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GAZETTE OFF TCTELLE DU QUEBEC, 10 novembre 1973. 105' année, n' 1,5 6561 

PARTIE 1 

AVIS A U X A N N O N C E U R S 

1. Prière d'adresser aux bons soins de l'Éditeur officiel 
du Québec, Québec, toute communication d'avis desti­
née à la Gazette officielle du Québec. 

2. La Gazette officielle du Québec est composée de 
deux parties, dont chacune est bilingue conformément 
au Règlement de la Gazette officielle du Québec. La par­
tie 1 paraît le samedi matin et contient des avis généraux, 
proclamations, avis légaux divers et certains décrets. 

3. Pour éviter aux annonceurs tout retard dans la pu­
blication de leurs avis, ils sont priés de les communiquer, 
si possible, dans les deux langues officielles. L'Éditeur 
officiel du Québec peut toutefois différer la publication 
de certains avis, à cause de leur longueur ou pour des 
motifs d'administration. 

4. Indiquer le nombre d'insertions. 

5. Payer comptant et avant publication le coût des 
annonces, suivant le tarif ci-dessous, excepté lorsque ces 
annonces doivent être publiées plusieurs fois. En ce cas, 
l'intéressé doit acquitter la facture sur réception et 
avant la deuxième insertion: sinon, cette dernière inser­
tion est suspendue, sans autre avis et sans préjudice des 
droits de l'Éditeur officiel du Québec, qui rembourse, 
chaque fois, s'il y a lieu, toute somme versée en plus. 

6. L'abonnement, la vente de documents, etc., sont 
strictement payables à l'avance. 

7. Tout paiement doit être fait par chèque ou mandat 
à l'ordre du ministre des finances du Québec. 

8. La Gazette officielle du Québec (Partie 1) est publiée 
le samedi matin de chaque semaine; mais l'ultime délai 
pour la réception des avis, documents ou annonces, 
expire à midi, le mercredi, à moins que ce jour ne soit un 
jour férié. Dans ce cas, l'ultime délai expire à midi, le 
mardi. Les avis, documents ou annonces reçus en retard 
sont publiés dans une édition subséquente. De plus, 
l'Éditeur officiel du Québec a le droit de retarder la pu­
blication de certains documents, à cause de leur lon­
gueur ou pour des raisons d'ordre administratif. 

9. Toute demande d'annulation ou tout paiement sont 
soumis aux dispositions de l'article 7. 

10. Si une erreur typographique se glisse dans une 
première insertion, les intéressés sont priés d'en aviser 
l'Éditeur officiel du Québec, avant la seconde insertion 
et ce. afin d'éviter de part et d'autre des frais onéreux 
de reprise. 

PART 1 

N O T I C E T O R E A D E R S 

1. Address all communications to the Québec Official 
Gazette, c/o The Québec Official Publisher, Québec. 

2. The Québec Official Gazette is published in two 
parts, and is bilingual in compliance with the Regulation 
respecting the Québec Official Gazette. Part 1 is issued 
every Saturday morning and contains notices of a gene­
ral character, proclamations, certain Orders in Council 
and various classes of other statutory notices. 

3. T o avoid delayed publication, advertisers should 
supply their copy in both official languages simul­
taneously, whenever possible. The Publisher reserves 
the right to defer publication of certain documents be­
cause of their length or for administrative reasons. 

4. The number of insertions must be specified. 

5. Advertisements are payable in advance at the rates 
set forth below, except where they are to be published 
more than once. In such case, remittance must be made 
upon receipt of the invoice and before the second inser­
tion, otherwise the second insertion will be automati­
cally cancelled without prejudice to the Québec Official 
Publisher. Any overpayment will be refunded. 

6. Fees for subscription, sale of documents and the 
like are payable in advance. 

7. Remittance must be made by cheque or money 
order payable to the Minister of Finance of Québec. 

8. The Québec Official Gazette (Part 1) is published 
every Saturday morning. All notices, documents or 
advertisements must reach the Québec Official Publisher 
not later than Wednesday noon; if Wednesday is a holi­
day, the deadline is Tuesday noon. Material not deliver­
ed in time will appear in a subsequent edition. More­
over, the Québec Official Publisher reserves the right to 
defer publication of certain documents because of their 
length or for administrative reasons. 

9. Any request for cancellation or refund is subject to 
the provisions of Rule 7. 

10. If a typographical error occurs in the first insertion, 
interested parties are requested to notify the Québec 
Official Publisher before the second insertion, in order 
to avoid costly duplication. 

L'Éditeur officiel du Québec, C H A R L E S - H E N R I D U B É , Québec Officiai Publieher 
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T A R I F DES A N N O N C E S , A B O N N E M E N T S , etc. 

Première insertion : 40 cents la ligne agate, pour chaque 
version, (14 lignes au pouce, soit 220 lignes par page, 
pour les deux versions). 

Insertions subséquentes: 20 cents la ligne agate pour 
chaque version. 

La matière tabulaire (listes de noms, de chiffres, etc.) 
est comptée double. 

Traduction: $5 des 100 mots. 

Exemplaire séparé: SI chacun. 
Feuilles volantes: $3 la douzaine. 
Périodes d'abonnement (Partie 1): du 1er janvier au 

31 décembre, $20; du 1er avril au 31 décembre, $15 et 
du 1er juillet au 31 décembre, $10. 

N.B.— Les chiffres placés au bas des avis ont la 
signification suivante: 

Le premier nombre réfère à notre numéro de facture; 
le deuxième à celui de l'édition de la Gazelle pour la 
première insertion; le troisième à celui du nombre d'in­
sertions, et la lettre « o » signifie que la matière n'est ni 
de notre composition ni de notre traduction. Les avis 
publiés une seule fois ne sont suivis que de notre numéro 
de facture. 

L'Éditeur officiel du Québec, 
C H A R L E S - H E N R I D U B É . 

Cité Parlementaire, 
Québec. 25 octobre 1972. 

A D V E R T I S I N G R A T E S , S U B S C R I P T I O N , etc. 

First insertion: 40 cents per agate line, for each version 
(14 lines to the inch, or 220 lines per page, for both 
versions). 

Subsequent insertions: 20 cents per agate line, for 
each version. 

Tabular material (list of names, figures, etc.) at double 
rate. 

Translation : $5 per 100 words. 
Single copies: $1 each. 
Slips: $3 per dozen. 
Subscription periods (Part 1) : from 1 January to 31 

December, $20; from 1 April to 31 December, $15 and 
from 1 July to 31 December, $10. 

N.B.— K e y to figures below notices: 

The first figure is our invoice number; the second, 
that of the edition of the Gazelle carrying the first inser­
tion; the third, the number of insertions. The letter " o " 
indicates that the text was not composed or translated 
by the Québec Official Publisher personnel. Notices pub­
lished only once are followed by our invoice number. 

C H A R L E S - H E N R I D U B É , 

Québec Official Publisher. 
Parliament Buildings, 
Québec, October 25, 1972. 

Pour toute demande de renseignements concernant 
publication d'avis, tirés-à-part ou abonnement à la 
Gazelle officielle du Québec, veuillez communiquer avec: 

Georges Lapierre 
Gazelle officielle du Québec 

Téléphone: (418) 643-5195 

Adresser toute correspondance au bureau de 

l 'Editeur officiel du Québec, 
Cité Parlementaire, 

Québec G1A 1G7, P . Q . 

For information concerning the publication of 
notices, off-prints or subscription rates to the Québec 
Official Gazelle, please call: 

Georges Lapierre 
Québec Official Gazette 

Telephone: (418) 643-5195 

All correspondence should be sent to the office of the 

Québec Official Publisher, 
Parl iament Buildings, 
Québec G1A 1G7, P .Q. 

Affranchissement en numéraire au tarif de la troisième classe (permis n" 107) 
Postage paid-in-cash — Third class matter (permit N o . 107) 
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AVIS JURIDIQUES 

Renseignements sur les compagnies 

Avis de dissolution éventuelle de corporations 

L e ministre des institutions financières, compagnies et 
coopératives, donne avis qu'en vertu des articles 4, 5a et 
suivants de la Loi des renseignements sur les compagnies, les 
corporations dont les noms suivent sont en défaut de produire 
le rapport visé par l'article 4 de ladite loi pour une année 
ou plus; les corporations sont en conséquence passibles de 
dissolution sans autre avertissement si elles n'ont pas fourni 
tous les rapports indiqués en regard de leur nom ainsi que 
les honoraires prescrits, dans les 30 jours qui suivent la publi­
cation du présent avis. 

Nom de la compagnie 
Name of the company 

L ' A C A D E M I E D E M E D E C I N E S P O R T I V E D U Q U E B E C 

A C R O P O L E F U R N I T U R E C O. L T D 

A G E N C E D ' A S S U R A N C E L A F O N T A I N E L T E E 

A G E N C E I M M O B I L I E R E D U L A C C O N N E L L Y I N C . . . . 

A G E N C E D E R E C L A M A T I O N S J. D . I N C 

LES A G E N C E S L A D I N C 

A L P H A P H O T O 4 C O I N S I N C 

JURIDICAL NOTICES 

Companies Information Act 

Notice of Eventual Dissolution of Corporations 

The Minister of Financial Institutions, Companies and 
Cooperatives gives notice that pursuant to section 4, 5a and 
following of the Companies Information Act , the companies 
whose names follow, have failed to file the return mentioned 
in section 4 of the said Act, for one year or more; the com­
panies are consequently subject to dissolution without further 
notice if they have not provided all the returns indicated 
opposite their names and the specified fees, within the 30 
days following publication of this notice. 

Adresse Rapports non produits 
Address Returns not filed 

St«-Foy 1972 et/and 1973 

Montreal 1966 à/to 1973 incl. 

Montréal 1966 à/to 1973 incl. 

8t-Hyppolyte 1970, 1971 et/and 1973 

Montréal 1966 à/to 1973 incl. 

Montréal 1971 à/to 1973 incl. 

Montréal 1963 à/to 1966 incl. 
1968 à/to 1973 incl. 

1972 et/and 1973 

1972 et/and 1973 

1970 à/to 1973 incl. 

1965 à/to 1973 incl. 

1964 à/to 1973 incl. 

1969 à/to 1973 incl. 

1970 à/to 1973 incl. 

1972 et/and 1973 

1963 à/to 1973 incl. 

1965 à/to 1973 incl. 

1972 et/and 1973 

1972 et/and 1973 

1971 à/to 1973 incl. 

1970 à/to 1973 incl. 

1971 à/to 1973 incl. 

1964, 1970 à/to 1973 
incl. 

1961, 1971 à/to 1973 
incl. 

1970 à/to 1973 incl. 

A M E N A G E M E N T C O L O M B A Y L T E E St-Colomban 

LES A M E N A G E M E N T S O L I D A R I N C Brossard 

A M E U B L E M E N T D U B U C H E R O N I N C Montréal 

A M E U B L E M E N T C L A U D E I N C Jacques-Cartier 

A P E X W I R E P R O D U C T S L T D Montreal 

A P O L L O D E V E L O P M E N T C O R P Montréal 

A P O L L O E L E C T R I C L T D Montreal 

A P O L L O V E N D I N G M A C H I N E S I N C Laval 

A P P A L A C H E S A U T O M O B I L E C L U B Richmond 

A P P I A C O N S T R U C T I O N I N C Montreal 

A Q U A M A I N T E N A N C E I N C Montreal 

A Q U A P E D I C C O R P Montreal 

A Q U A R I U S C R E A T I V E B O U T I Q U E I N C Montreal 

A Q U A - S P E C T I O N I N C Québec 

A Q U E D U C D U V I L L A G E D E S T A N H O P E St-Mathieu-de-DixvUle . 

L ' A R A I G N E E I N C Montreal 

A R C A N D A U T O B O D Y I N C Montreal 

A R C - E N - C I E L . V E N T E 4 S E R V I C E L T E E Montréal 
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Nom de la compagnie 
Name of the company 

Adresse Rapports non produits 
Address Returns not filed 

Montreal 1963, 1964, 1966 à/to 

1973 incl. 

Montreal 1968 à/to 1973 incl. 

Montreal 1972 et/and 1973 

Montreal 1970 à/to 1973 incl. 

Québec 1965 à/to 1967 incl. et/ 
and 1973. 

Gatineau 1964 à/to 1973 incl. 

Pointe-aux-Trembles . . . 1969 à/to 1973 incl. 

Montréal 1965 à/to 1973 incl. 

Hull 1963 à/to 1973 incl. 

St-Lambert 1970 à/to 1973 incl. 

Montréal 1971 à/to 1973 incl. 

Joliette 1967 à/to 1973 incl. 

Québec 1963 à/to 1973 incl. 

Montréal 1963, 1966 à/to 1973 
incl. 

Laval 1970 à/to 1973 incl. 

Québec 1969 à/to 1973 incl. 

Thetford-Mines 1972 et/and 1973 

Montréal 1967. 1968. 1971 à/to 

1973 incl. 

Gatineau 1970, 1972 et/and 1973 

Gharlesbourg 1966 à/to 1973 incl. 

Boucherville 1969 à/to 1973 incl. 

Causapscal 1969 à/to 1973 incl. 

Duberger 1964, 1970 à/to 1973 incl. 

Montréal 1969 à/to 1973 incl. 

Kénogami 1967 à/to 1973 incl. 

Montreal 1962. 1963, 1965, 1969 

à/to 1973 incl. 

St-Laurent 1971 à/to 1973 incl. 

Montreal 1972 et/and 1973 

A R D E X M E T A L I N C 

A R N E L C O N S T R U C T I O N C O . L T D 

A R T P A T P R O M O T I O N S I N C 

A S H L E Y ' S ( D O R C H E S T E R ) L T D 

L ' A S S O C I A T I O N D E S A D M I N I S T R A T E U R S S C O L A I R E S 

A S S O C I A T I O N D E C H A S S E E T D E P E C H E D E L Y T T O N 
E T M O N T C E R F 

A S S O C I A T I O N D E S C I T O Y E N S D E P O I N T E - A U X -
T R E M B L E S 

A S S O C I A T I O N D E S C L A S S I F I C A T E U R S D ' O E U F S D U 
Q U E B E C 

L ' A S S O C I A T I O N D E S C O M M I S S I O N S S C O L A I R E S D U 
D I O C E S E H U L L I N C . 

A S S O C I A T I O N D E S D I S T R I B U T E U R S K O S C O T D E 
M O N T R E A L I N C . 

L ' A S S O C I A T I O N D E S D I S T R I B U T E U R S D E T A B A C E N 
G R O S D E L A P R O V I N C E D E Q U E B E C 

L ' A S S O C I A T I O N D E S E M P L O Y E S I N D E P E N D A N T S D E 
C I M E N T I N D E P E N D A N T I N C . 

L ' A S S O C I A T I O N D E S E P I C I E R S - L I C E N C I E S D U D I S T R I C T 
D E Q U E B E C I N C . 

L ' A S S O C I A T I O N F E M I N I N E P R O G R E S S I S T E -
C O N S E R V A T R I C E D U D I S T R I C T D E M O N T R E A L 

A S S O C I A T I O N F R A N Ç A I S E D E S D I S T R I B U T E U R S 
H O L I D A Y - M A G I C D U G R A N D M O N T R E A L I N C . 

L ' A S S O C I A T I O N D E S H U I S S I E R S D U D I S T R I C T 
J U D I C I A I R E D E Q U E B E C 

A S S O C I A T I O N D E S M A R C H A N D S D U C E N T R E - V I L L E D E 
T H E T F O R D M I N E S I N C . 

A S S O C I A T I O N D E S M A R C H A N D S E T P R O F E S S I O N N E L S 
D E V I L L E E M A R D I N C . 

A S S O C I A T I O N M O T O - N E I G E S L E S L I E V R E S I N C 

A S S O C I A T I O N D E S P A R E N T S D ' E N F A N T S D E F I C I E N T S 
V I S U E L S D E L A P R O V I N C E D E Q U E B E C 

A S S O C I A T I O N P R O F E S S I O N N E L L E D E S P E T S H O P S I N C . . . 

L ' A S S O C I A T I O N D E S P R O P R I E T A I R E S D E M A C H I N E R I E 
L O U R D E D E L ' E S T D U Q U E B E C 

A S S O C I A T I O N D E S P R O P R I E T A I R E S D E L A V I L L E D E 
D U B E R G E R I N C . 

L ' A S S O C I A T I O N Q U E B E C O I S E D E S T E C H N I Q U E S D E 
L ' E A U 

A S S O C I A T I O N R A D I O - E C L A I R I N C 

A T L A S M E C H A N I C A L I N D U S T R I E S L T D 

A T L A S - W E B S T E R I N D U S T R I E S L T D 

A T W A T E R P A I N T C O M P A N Y L I M I T E D 
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Nom de la compagnie 
Name of the company 

Adresse 
Address 

Rapports non produits 
Returns not filed 

A U A P O L L O X I L T E E 

A U C O C H O N D ' O R I N C O R P O R E E 

A U G O U R M E T ( S H E R B R O O K E ) I N C 

A U P E T I T B A R I L (1967) L T E E 

B . R . T . I N T E R N A T I O N A L I N C 

B ,v S P A P E R P R O D U C T S I N C 

B . Y . T E R R A I N D E V E L O P M E N T L T D 

B E A U P R E & F I L S L T E E 

B E L G O K N I T T I N G C O M P A N Y I N C 

L A B E L L E B O U T I Q U E I N C 

BEST V A L U E M E R C H A N D I S I N G CO. L T D 

M A R C E L B O I S V E R T L T E E 

B O N A P P E T I T I N C 

B O U R Q U E A U T O M O B I L E I N C 

B O U R Q U E & B O U R Q U E I N C 

L A B O U T I Q U E M O N S I E U R L T E E 

B O U T I Q U E L A P E R R U Q U E Q U E B E C O I S E ( R I M O U S K I ) 

B O U T I Q U E Y V E T T E I N C 

B R I G A D O O N S C O T C H D I S T R I B U T O R S ( Q U E B E C ) L T D 

B R I T E - L I T E I N D U S T R I E S I N C 

B R O M E T C O N S T R U C T I O N C O M P A N Y L T D 

B R O M O N T C O N S T R U C T I O N L T D 

B R O O K S - B U R N E T T I N C 

B R O S S A R D Y O U T H R E C R E A T I O N A S S O C I A T I O N 

BROSSEAU A U T O M O B I L E S & F I L S I N C 

P I E R R E B R O U S S E A U C I N E - C A S T I N G I N C 

B R U L E X I N C 

B R U M M E R M A N U F A C T U R I N G C O R P O R A T I O N 

B R Y S O N C O N S T R U C T I O N C O M P A N Y L I M I T E D 

B U D G E T F A S H I O N S I N C O R P O R A T E D 

B U F F E T M O N A C O I N C 

B U F F E T N A N T E L I N C 

B U R G E R V T L E F I S H A N D G A M E C L U B I N C O R P O R A T E D . . 

B U R N T H I L L T U N G S T E N & M E T A L L U R G I C A L L I M I T E D . 

Montréal 1970 à/to 1973 inc. 

Hull 1963, 1964, 1966, 1967 

1969 à/to 1973 incl. 

Bonsecours 1966, 1970 à/to 1973 incl. 

Montréal 1967 à/to 1973 incl. 

Montréal 1971 à/to 1973 incl. 

Montreal 1971 à/to 1973 incl. 

Anjou 1966 à/to 1970 incl.. 

1972 et/and 1973 

Montréal 1972 et/and 1973 

Montreal 1970 à/to 1973 incl. 

Sorel 1968 à/to 1973 incl. 

Montreal 1972 et/and 1973 

Acton Vale 1967 et/and 1973 

Montréal 1970 à/to 1973 incl. 

Ste-Thérèse 1967 et/and 1973 
Hull 1962 à/to 1964 incl.. 

1966, 1968, 1970 
à/to 1973 incl. 

Dorion 1965 à/to 1967 incl., 
1970, 1972 et/and 1973 

Montréal 1971 à/to 1973 incl. 

Montréal 1966, 1968 à/to 

1973 inc. 

Montreal 1970 à/to 1973 incl. 

Montreal 1969 à/to 1973 incl. 

St-Laurent 1960 à/to 1 9 7 3 incl. 

Pointe-Claire 1967 à/to 1973 incl. 

Montreal 1971 à/to 1973 incl. 

Brossard 1968 à/to 1 9 7 3 incl. 

Granby 1970 à/to 1973 incl. 

Montréal 1972 et/and 1973 

Québec 1970 à/to 1973 incl. 

Montreal 1970 à/to 1973 incl. 

Bryson 1972 et/and 1973 

Montreal 1971 à/to 1973 incl. 

St-Eustache 1968. 1971 à/to 1973 incl. 

St-Jérôme 1971 à/to 1973 incl. 

Bouchette 1967 à/to 1973 incl. 

Montreal 1971 à/to 1973 incl. 
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N o m de la compagnie 
Name of the company 

BU-RO I N C 

B U R R O W C O . L T D 

C. & C . D E S I G N S L T D 

C. L . I N V E S T M E N T S I N C 

C. S. D R A B B L E O I L B U R N E R S L T D 

C A F E C H E Z - P A U L I N C 

C A N A D A L I M E A N D B U I L D E R S S U P P L I E S L T D 

C A N A D I A N M A I D M A N U F A C T U R I N G CO. L T D 

C A N D I A C I N D U S T R I A L L E A S E H O L D S I N C 

C A N I T A L C O N S T R U C T I O N L T E E 

C A N U C K ' S T R A V E L C L U B I N C 

C A P A R O I N C 

C A P I T O L S T E E L P R O D U C T S L I M I T E D 

C E N T R A L P A I N T I N G L T D 

C E N T R E C O M M E R C I A L C U L T U R E L D E L 'EST I N C 

C E N T R E D E L'ESSOR C U L T U R E L I N C 

C E N T R E F E M I N I N D E C O N D I T I O N N E M E N T P H Y S I Q U E 
( M O N T R E A L ) I N C 

C E N T R E D ' I N F O R M A T I O N A U X V I S I T E U R S ( C I V I C ) I N C . 

C E N T R E D E L O I S I R S D E S T - O N E S I M E I N C 

C E N T R E M E D I C A L BROSSARD I N C 

C E N T R E S O C I A L E S P A G N O L D E M O N T R E A L 

L A C H A M B R E D E C O M M E R C E DES JEUNES D E V I L L E 
D E B R O S S A R D . 

C H A U S S U R E F A M I L I A L E I N C 

C H A U S S U R E S C H E Z P A T L T E E 

C H A U S S U R E S O R L Y I N C 

C H E Z D E N Y 8 E B R U Y E R E I N C 

C H O M E D E Y D R I V E - I N I N C 

C H O M E D E Y M A I L O R D E R HOUSE L T D 

C H O M E D E Y R E M B O U R R A G E I N C 

C H O M E D E Y S O C I A L & R E C R E A T I O N I N C 

L A C H O R A L E DES V O I X L A U R E N T I E N N E 8 D E 
M O N T R E A L I N C . 

C H O U I N A R D C O N S T R U C T I O N L T E E 

C H R I S T I A N E T M A R C E L D E P A R I S I N C 

C I D O R G E L T E E 

Adresse Rapports non produits 
Address Returns not filed 

Québec 1970 à/to 1973 incl. 

Westmount 1971 à/to 1973 incl. 

Montreal 1970 à/to 1973 incl. 

Montreal 1965, 1966, 1971 à/to 

1973 incl. 

Ste-Thérèse 1962 à/to 1973 incl 

Québec 1970 à/to 1973 incl. 

St-Laurent 1969 à/to 1973 incl. 

Montreal 1968, 1969, 1971 à/to 

1973 incl. 

Montreal 1967. 1969 à/to 1973 incl. 

Montreal 1965 à/to 1973 incl. 

Montreal 1967 à/to 1973 incl. 

Montréal 1969 à/to 1973 incl. 

Montreal 1972 et/and 1973 

Montreal 1969 à/to 1973 incl. 

Montréal 1970 à/to 1973 incl. 

Montréal 1970 à/to 1973 incl. 

St-Laurent 1972 et/and 1973 

Montréal 1965 à/to 1973 incl. 

8t-Onésime d'Ixworth.. . 1969 à/to 1973 incl. 

Montréal 1969 à/to 1973 incl. 

Montréal 1970 à/to 1973 incl. 

Brossard 1968 à/to 1973 incl. 

St-Hubert 1968 à/to 1973 incl. 

Montréal 1971 à/to 1973 incl. 

Montréal 1971 à / t 0 1973 M O I . 

Montréal 19 69, 1971 à/to 1973 incl. 

L a v a l 1967 à/to 1973 incl. 

Montreal 1966 à/to 1973 incl. 

Chomedey 1968 à/to 1973 incl. 

Chomedey 1963 à/to 1973 incl. 

M o n t r é a I 1971 à/to 1973 incl. 

M o n t r e a l 1966 à/to 1973 incl. 

Montréal 1968 à/to 1973 incl. 

Montréal 1966, 1969, 1971 à/tr. 

1973 inol. ' 
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Nom de la compagnie 
Name of Ike company 

L A C I E D E C O N S T R U C T I O N B R U N O R O D R I G U E L T E E . . . 

L A C I E D E T A P I S D E C A O U T C H O U C E X C E L L I M I T E E . . . 

C I F A X I N C 

C I N E C R A F T P R I N T I N G L T D 

C I N E M A T I N C 

C I P E L A I N V E S T M E N T C O R P 

C I V I C P R O M O T I O N A N D S E R V I C E S I N C 

LES C L A N D E S T I N S - V A L L E Y F I E L D 

C L A S S I Q U E I N T E R N A T I O N A L E D E C A N O T S D U 
R I C H E L I E U I N C . 

C L A U D E G A L A I N C 

C L A Y M O R E I N V E S T M E N T S I N C 

C L E A N A I R E L T D 

C L E A N - I T - E R I A I N C 

C L E A R P A C K I N C 

C L E A R V I E W D E V E L O P M E N T C O R P 

C L E R O M I N E S L T D 

C L I M A B E C I N C 

O. C L O T G R A P H I T E M I N I N G L T D 

(no personal l iabili ty). 

R . C L O U T I E R E L E C T R I Q U E I N C 

C L O V A N C O N S T R U C T I O N L T E E 

C L O V E R D E V E L O P M E N T I N C 

C L O V E R I N C 

C L O V E R L E A F H O U S I N G I N C 

C L U B A P R E S - S K I I N C 

C L U B A R C - E N - C I E L I N C 

C L U B A U T O N E I G E D U L A C B R O M P T O N 

L E C L U B D A T S U N A M I S D E Q U E B E C I N C 

C L U B DES J O Y E U X M O N T A G N A R D S I N C 

C L U B M A R A Y N O R D I N C 

C L U B O P T I M I S T E P O I N T E - A U X - T R E M B L E S - M O N T R E A L -
E S T I N C . 

L E C L U B O P T I M I S T E D E R A W D O N I N C 

C L U B R I C H E L I E U C H O M E D E Y 

C L U B D E S K I O O K - P I K I N C 

C L U B S O C I A L L ' A R A I G N E E I N C 

Adresse Rapports non produits 
Address Returns not filed 

St-Laurent 1960, 1962, 1963, 1965 
à/to 1973 incl. 

Montréal 1961, 1962, 1969 à/to 
1973 incl. 

Montreal 1969, 1972 et/and 1973 

Montreal 1966 à/to 1973 incl. 

Montreal 1969 à/to 1973 incl. 

Montreal 1965 à/to 1973 incl. 

Montreal 1965 à/to 1973 incl. 

Salaberry-de-Valley field. 1972 et/and 1973 

Sorel 1969 à/to 1973 incl. 

Montréal 1964, 1966, 1968 à/to 
1973 incl. 

Montreal 1969, 1971 à/to 1973 
incl. 

Montreal 1967 à/to 1973 incl. 

Montreal 1967 à/to 1973 incl. 

Montreal 1968. 1972 et/and 1973 

Montreal 1959 à/to 1973 incl. 

Val d'Or 1970 à/to 1973 incl. 

Thetford-Mines 1965 à/to 1973 incl. 

Labelle 1969 à/to 1973 incl. 

Ste-Agathe-des-Monts... 1965 à/to 1973 incl. 

Pointe-Gatineau 1968 à/to 1973 incl. 

Montreal 1964 à/to 1973 incl. 

Montreal 1971 à/to 1973 incl. 

Montreal 1966 à/to 1970 incl., 

1972 et/and 1973 

Ste-Anne-de-Beaupré 1968 à/to 1973 incl. 

Victoriaville 1969 à/to 1973 incl. 

St-Denis de Brompton. . 1969 à/to 1973 incl. 

Québec 1970 à/to 1973 incl. 

Ferme Neuve 1959 à/to 1973 incl. 

Trois-Rivières 1964 à/to 1973 incl. 

Pointe-aux-Trembles 1967, 1969, 1971 à/to 

1973 incl. 

Rawdon 1970 à/to 1973 incl. 

Chomedey 1965 à/to 1973 incl. 

Québec 1969 à/to 1973 incl. 

Sherbrooke 1971 à/to 1973 incl. 
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Adresse Rapports non produits 
Address Returns not filed 

Duvernay 1966 à/to 1973 incl. 

Lac Sergent 1965 à/to 1973 incl. 

Chicoutimi 1961 à/to 1973 incl. 

Bolton 1972 et/and 1973 

St-Michel-des-Saints 1960 à/to 1973 incl. 

Montréal 1961 à/to 1973 incl. 

Québec 1962 à/to 1973 incl. 

Montreal 1972 et/and 1973 

Montreal 1969 à/to 1973 incl. 

Montreal 1967 à/to 1973 incl. 

Westmount 1971 à/to 1973 incl. 

Montréal 1969 à/to 1973 incl. 

Sept-Iles 1963 à/to 1973 incl. 

St-Jérôme 1960 à/to 1973 incl. 

Montreal 1966 à/to 1973 incl. 

St-Michel 1963 à/to 1973 incl. 

Montréal 1967 à/to 1973 incl. 

Montreal 1960 à/to 1973 incl. 

Montreal 1963 à/to 1973 incl. 

Montreal 1983 a/to 1968 incl., 

1970 à/to 1973 incl. 

Pointe-Gatineau 1968, 1970 à/to 1973 incl. 

Longueuil 1964. 1966 à/to 1969 incl., 

1971 à/to 1973 incl. 

Montréal 1968 à/to 1973 incl. 

Arnaud 1966. 1968 à/to 1973 incl. 
Labelle 1962. 1964 à/to 1966 

incl., 1968, 1970 
à/to 1973 incl. 

Montreal 1966, 1969 à/to 1973 
incl. 

Magog 1965 à/to 1973 incl. 

Outremont 1970 à/to 1973 incl. 

Montreal 1971 à/to 1973 incl. 

Montréal 1969 à/to 1973 incl. 

Québec 1961 à/to 1966 incl.. 

1968 à/to 1973 incl. 

Montréal 1968 à/to 1973 incl. 

Drummondville 1967 à/to 1973 incl. 

Montreal 1970 à/to 1973 incl. 

Nom de la compagnie 
A'amf of the company 

C L U B S O C I A L D E D U V E R N A Y I N C 

C L U B S P O R T I F D E L ' E R A B L I E R E 

C L U B V A G A B O N D I N C 

C L U B DES V A G A B O N D S I N C 

C L U B V A L C L E O I N C 

COAST T O COAST E N T E R P R I S E S L T D 

C O L B E R T C O N S T R U C T I O N I N C 

C O L E E N T E R P R I S E S I N C 

W I L L I A M C O L E M A N I N T E R N A T I O N A L I N C 

C O L F A X M I N I N G L I M I T E D (no personal liability) 

C O L F I L D (QUEBEC) L I M I T E D 

C O L I M A R I N C 

L A C O L O M B I E R E I N C 

C O L O N I A D E V E L O P M E N T (ST. F R A N Ç O I S ) L T D 

C O L O N Y D E V E L O P M E N T C O R P O R A T I O N 

COLOR S E P A R A T I O N S E R V I C E I N C 

C O L O R L A B O S E R V I C E I N C 

C O L O R T E X D Y E I N G CO 

C O L U M B I A S P E C I A L T I E S I N C 

C O L V A N I N V E S T M E N T C O R P O R A T I O N 

C O M E L L T E E 

C O M F O R T H O S I E R Y C O . L T D 

C O M I N P E X I N T E R N A T I O N A L I N C 

C O M I T E D E L O I S I R S D E C L A R K E C I T Y 

L E C O M I T E DES LOISIRS D E L A B E L L E 

C O M M A N D H E A D W E A R I N C 

L A C O M M I S S I O N D ' A M E N A G E M E N T E T D E P L A N I F I C A ­
T I O N R E G I O N A L E DES C A N T O N S D E 
L 'EST I N C . ( C . A . P . R . I N C . ) 

C O M P F O T O I N C 

C O M P A C T A G E N C Y ( R I V E - S U D ) I N C 

L A C O M P A G N I E D E C O N S T R U C T I O N P L A Z A L T E E 

L A C O M P A G N I E J .M. C L E M E N T ( S T E - F O Y ) L T E E 

C O M P T E X C O N S T R U C T I O N L T E E 

L E C O M P T O I R F A M I L I A L ( D R U M M O N D V I L L E ) I N C 

C O M P U T E R P L A C E M E N T S P E C I A L I S T S L T D 
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Nom de la compagnie 
Xante of the company 

C O M T E L C O R P 

C O N C E P T C O M P U T E R S E R V I C E S L T D 

C O N C O R D I A T R A D E R S I N C 

C O N E X C O R P O R A T I O N 

C O N F E C T I O N S T - U R S U L E L T E E 

C O N F E D E R A T I O N Q U E B E C O I S E DES E N T R E P R I S E S 
DES L O I S I R S . 

C O N F E D E R A T I O N DES S P O R T S D U Q U E B E C I N C 

C O N G R E S S H O U S I N G I N C 

C O N S E I L D ' O R I E N T A T I O N E C O N O M I Q U E D E 
M O N T C A L M . 

C O N S T R U C T I O N B R U N E T 4 M O N G E A U I N C 

C O N S T R U C T I O N B R Y G I L L E L T E E 

C O N S T R U C T I O N E S C A L E L T E E 

L A C O R P O R A T I O N D O M I C I L I A I R E N O T R E D A M E D U 
F O Y E R I N C . 

C O R P O R A T I O N D E P L A C E M E N T E T D E F I N A N C E 
P R O M A L T E E . 

C O R P O R A T I O N T O U R I S T I Q U E L A M A N I E 

C R E D I T D R E C O L T E E 

C Y B E L L E C O I F F U R E I N C 

D 4 M SALES A G E N C Y L T D 

D A R N E L L S T A M P A N D C O I N C O M P A N Y L T D 

D A R T M I N I N G L T D 

D E S A L A B E R R Y P E R S O N N E L S E R V I C E S L I M I T E D 

LES D E C O R S C I N E M A T O G R A P H I Q U E S D E L T S L E 
D ' O R L E A N S I N C . 

D E M O N T I G N Y A C C E S S O I R E S D ' A U T O S I N C 

J.R. D E V E R E U X (60) L I M I T E D 

D I S E R C O L T E E 

LES DISQUES A P O L L O I N C 

DISQUES E X P R E S S I N C 

LES DISQUES R E V O L U T I O N I N C 

LES DISQUES T R E M P L I N S I N C 

LES D I S T R I B U T E U R S I N D E P E N D A N T S I N C 

D I S T R I B U T E U R S L .P .S . I N C 

D I S T R I B U T E U R S L A F A Y E T T E I N C 

D I S T R I B U T E U R S L A S A L L E I N C 

D I S T R I B U T E U R S D E P A T A T E S L I M I T E E 

Adresse Rapports non produits 
Address Returns not filed 

Montreal 1967 à/to 1973 incl. 

Montreal 1972 et/and 1973 

Montreal 1962 à/to 1973 incl. 

Montreal 1971 à/to 1973 incl. 

Ste-Ursule 1970 à/to 1973 incl. 

Montréal 1971 à/to 1973 incl. 

Montréal 1969 à/to 1973 incl. 

Montreal 1968 à/to 1973 incl. 

Ste-Julienne 1963 à/to 1973 incl. 

Anjou 1972 et/and 1973. 

Longueuil 1970 à/to 1973 incl. 

Laval 1971 à/to 1973 incl. 

Montréal 1962 à/to 1973 incl. 

Montréal 1971 à/to 1973 incl. 

Woodbridge 1972 et/and 1973 

Montréal 1968 à/to 1973 incl. 

Québec 1970 à/to 1973 incl. 

Montreal 1969 à/to 1973 incl. 

Mont Royal 1969 à/to 1973 incl. 

Montreal 1972 et/and 1973 incl. 

St-Laurent 1968 à/to 1973 incl. 

Québec 1969 à/to 1973 incl. 

Trois-Riviéres 1967. 1969. 1971 à/to 

1973 incl. 

Montreal 1960, à. to 1973 incl. 

Montréal 1966, 1967, 1969 à/to 

1973 incl. 

Montréal 1970 à/to 1973 incl. 

Montréal 1966 à/to 1973 incl. 

Montréal 1970 à/to 1973 incl. 

Mont-Royal 1971 à/to 1973 incl. 

Montréal 1970 à/to 1973 incl. 

Saint-Pierre , 1971 à/to 1973 incl. 

Montréal 1965'à/to 1973 incl. 

Montréal 1967 à/to 1973 incl. 

Montréal 1970 à/to 1973 incl. 
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Nom de la compagnie 
Xante of the company 

D I S T R I B U T I O N D E P N E U S R .L . I N C 

D I S T R I B U T I O N P R O V I N C I A L E I N C 

D I S T R I B U T I O N P U B L I Q U E L A V A L I N C 

D I S T R I B U T I O N R I V E SUD I N C 

D I S T R I B U T I O N S EXPRESS I N T E R - C A N A D A L T E E ( L E S ) . 

LES D I S T R I B U T E U R S J.P. N O L I N L I M I T E E 

LES D I S T R I B U T I O N S M I N I M A X I I N C 

D I S T R I B U T I O N S N O R M A C L T E E 

LES D I S T R I B U T I O N S O L Y M P I Q U E S I N C 

LES D I S T R I B U T I O N S T O N Y I N C 

JULIUS D I Z G U N I N C 

D O L C L A R E E N T E R P R I S E S L T D 

D O M A I N E D ' I B E R V T L L E L T E E 

L E D O M A I N E D U L A C ECHO I N C 

G E O R G E J. D O N A L S O N I N C 

D O N N A C O N A F U R L T D 

D O R A L M I N I N G E X P L O R A T I O N S L I M I T E D 

D O R L E C C O R P O R A T I O N 

D O R N H A M M I L L S L T D 

D O R - S A Y L I N G E R I E L I M I T E D 

D O R T A I N V E S T M E N T S L T D 

H U N T E R DOUGLAS L I M I T E D 

W I L L I E D O W N E Y I N C 

D R A G A G E R I M O U S K I I N C 

D R E A M T E X C O R P O R A T I O N 

DRESSO I N C 

R A L P H D R U C K M A N I N C 

D U B E A U T O M O B I L E I N C 

G U Y F. D U B U C L T E E 

P I E R R E D U F O U R I N C 

D U G E D I T H C O M P A N Y L T D 

D U L G O R H O L D I N G S I N C 

D U M A R L T D 

G U Y D U M O N T C O N S T R U C T I O N I N C 

D U N H I L L H O L D I N G S L T D 

Adresse Rapports non produits 
Address Returns not filed 

Stoneham 1969. 1971 à/to 1973 incl. 

Montréal 1964 à/to 1968, 1970 à/to 

1973 incl. 

Laval 1971 à/to 1973 incl. 

Montréal 1969 à/to 1973 incl. 

Anjou 1970 à/to 1973 incl. 

Granby 1971 à/to 1973 incl. 

Montréal 1971 à/to 1973 incl. 

Montréal 1971 à/to 1973 incl. 

Montréal 1969 à.'to 1973 incl. 

Rivi6re-du-Loup 1970 à/to 1973 incl. 

Montreal 1952 à/to 1973 incl. 

Montreal 1967 à/to 1973 incl. 

Montréal 1971 et/and 1973 

Montréal 1965, 1969 à/to 1973 incl. 

Pointe-Claire 1971 à/to 1973 incl. 

Montréal 1969 à/to 1973 incl. 

Montreal 1966. 1967. 1971 à/to 
1973 incl. 

Montreal 1972 et/and 1973 

Montreal 1970 à/to 1973 incl. 

Montreal 1970 à/to 1973 incl. 

Montreal 1970 à/to 1973 incl. 

Pointe-Claire 1971 à/to 1973 incl. 

Boucherville 1964 à/to 1973 incl. 

Rimouaki 1968. 1971 à/to 1973 inc. 

Montreal 1970 à/to 1973 incl. 

Montreal 1967 à/to 1973 incl. 

Montreal 1969 à/to 1973 incl. 

St-Jean 1966 à/to 1969 incl.. 
1971 à/to 1973 incl. 

Jacques-Cartier 1965 à/to 1969 incl., 
1971 à/to 1973 incl. 

Montréal 1965, 1967. 1968, 1970 
à/to 1973 incl. 

Montreal 1969 à/to 1973 incl. 

Montreal 1966 à/to 1973 incl. 

Montreal 1959, 1964, 1965. 1970 

à/to 1973 incl. 

Cowansville 1965 à/to 1973 incl. 

Montreal 1971 à/to 1973 incl. 
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Nom de la compagnie 
Name of the company 

Adresse 
Address 

Rapports non produits 
Returns not filed 

D U R A I N C 

D U R C O I N C 

D U R E X C O N S T R U C T I O N L T D . 

D U R H A M R E A L T I E S I N C 

D U R N O C O N S T R U C T I O N L T D . 

D U V A L A U T O M O B I L E L T E E 

G I L L E S D U V A L I N C 

D Y N A M I C S I G N S I N C 

E. & H. C O R P O R A T I O N 

E.P.V. I N C 

E A G L E D E V E L O P M E N T L I M I T E D . 

EAST V E N T U R E S L I M I T E D (no personal l iabili ty). 

E A S T B R O O K I N V E S T M E N T L T D 

E A S T P O R T T R A D I N G CO. L T D 

L ' E C O L E C I N Q M A R S I N C 

E D A L C O N S T R U C T I O N I N C 

H. E D E L S T E I N E N T E R P R I S E S I N C 

E D I F I C E B R A S S A R D I N C O R P O R E E 

E D I F I C E L A N G L A I S L I M I T E E 

L ' E D I F I C E T E 8 S I E R L T E E 

LES E D I T I O N S D E L A C O M P E T I T I O N I N C . 

E D I T I O N S D E L ' E C H O I N C 

LES E D I T I O N S E S T E R E L L T E E 

LES E D I T I O N S D E L T S L E I N C 

LES E D I T I O N S P O L Y O R I N C 

LES E D I T I O N S R U C O L T E E 

LES E D I T I O N S L E S A G U E N A Y I N C 

E D I T I O N S S E G A I N C 

L ' E D I T O R I A L I N C 

Montréal 1968 à/to 1973 ncl. 

Québec 1972, 1973 

Montreal 1969 à/to 1973 incl. 

Montreal 1962 à/to 1973 incl. 

St-Lambert 1964, 1965, 1967, 1971 

à/to 1973 incl. 

Châteauguay 1964 à/to 1973 incl. 

Montréal 1970 à/to 1973 incl. 

St-Laurent 1969 à/to 1973 incl. 

Montreal 1966 à/to 1973 incl. 

Ste-Foy 1970 à/to 1973 incl. 

Montreal 1965. 1966, 1971 à/to 

1973 incl. 

Montreal 1968, 1970 à/to 1973 incl. 

Montreal 1968 à/to 1973 incl. 

Montreal 1967 à/to 1973 incl. 

Verschelden 1970 à/to 1973 incl. 

Montreal 1965 à/to 1973 incl. 

Montreal 1971 à/to 1973 incl. 

Arvida 1953. 1964, 1971à/to 
1973 incl. 

Québec 1967 à/to 1969 incl., 

1971 à/to 1973 incl. 

Hull 1971 à/to 1973 incl. 

Montréal 1965 à/to 1973 incl. 

Vaudreuil 1958, 1971 à/to 1973 incl. 

Montréal 1965, 1967 à/to 1973 incl. 

Montréal 1965 à/to 1973 incl. 

Montréal 1967 à/to 1973 incl. 

Montréal 1966 à/to 1973 incl. 

Chicoutimi 1963 à/to 1973 incl. 

Ile-des-Soeurs 1970 à/to 1973 incl. 

Beauport 1963 à/to 1973 incl. 
E F F I C I E N T E Q U I P M E N T I N C Baie-Comeau 1966, 1967, 1969 à/to 

1973 incl. 

E L D R I D G E D E V E L O P M E N T C O R P Montreal 1959, 1961, 1965, 1966, 

1969 à/to 1973 incl. 

E L E C T R A C O M P A N Y L I M I T E D Montreal 1970 à/to 1973 incl. 

E L E C T R A P A R K D E V E L O P M E N T L T D Montreal 1967 à/to 1973 incl. 

E L E G A N T T A P I S I N C Montréal 1965 à/to 1973 incl. 
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Nom de la compagnie 
Name of the company 

E L T O R E A L T I E S L T D 

L ' E N T R A I D E M A S K O U T A I N E I N C 

E N T R E P R I S E E R I G O I N C 

E N T R E P R I S E S R .C .M. I N C O R P O R E E 

LES E N T R E P R I S E S A R B E L A I N C 

LES E N T R E P R I S E S BRUSSEAU L T E E 

E N T R E P R I S E S CÀNTJHA I N C 

E N T R E P R I S E S C I N E - D I F F U S I O N I N C 

LES E N T R E P R I S E S D O M E S T I Q U E S I N C 

E N T R E P R I S E S D O U B L E J. L T E E 

LES E N T R E P R I S E S DUCLOS & DUCLOS I N C 

E N T R E P R I S E S E R I C V I L O N I N C 

E N T R E P R I S E S G O T H A M I N C 

LES E N T R E P R I S E S L A - R I I N C 

LES E N T R E P R I S E S M . C. L T E E 

LES E N T R E P R I S E S M . D . M . L T E E 

E N T R E P R I S E S M O N - B R U I N C 

LES E N T R E P R I S E S O R I O N I N C 

E N T R E P R I S E S L U C I E N O U E L L E T I N C 

E N T R E P R I S E S P A N A - E S T I N C 

E N T R E P R I S E S P A N O R A M A I N C 

LES E N T R E P R I S E S P A Y S A G I S T E S L T E E 

LES E N T R E P R I S E S P O L Y - D O R L T E E 

E P A R G N E X I N C 

E P O C A S T CO. L T D 

E P S I L O N C O N S T R U C T I O N L T E E 

E Q U I P E P A S T O R A L E D E L T M M A C U L E E - C O N C E P T I O N 

E Q U I P E M E N T D E B U A N D E R I E E T D E N E T T O Y A G E A 
SEC I N T E R N A T I O N A L L I M I T E E . 

LES E Q U I P E M E N T S C O M E T E L T E E 

E R M E L I N V E S T M E N T C O . L T D 

E R N L E R E A L T I E S I N C 

E S E L E M C O N S T R U C T I O N C O . L T D 

E S S I A M B R E I N C 

E S T O N I A M B A K E R Y I N C 

Adresse Rapports non produits 
Addreti Returns not filed 

Montreal 1972 et/and 1973 incl. 

St-Hyacinthe 1964 à/to 1973 incl. 

Montréal 1967 à/to 1973 incl. 

Montréal 1967, 1969. 1970, 1972 
et/and 1973 

Sainte-Foy 1972 et/and 1973 

Saint-Bruno-de-Montar- 1968 à/to 1973 incl. 
ville. 

Montréal 1967, 1970 à/to 1973 incl. 

Deux-Montagnes 1972 et/and 1973 

Montréal 1971 à/to 1973 incl. 

Montréal 1968, 1970 à/to 1973 incl. 

Brosaard 1967 à/to 1973 incl. 

Duvernay 1971 à/to 1973 incl. 

Laval 1969 à/to 1973 incl. 

Deux-Montagnes 1967 et/and 1973 

St-André d'Argenteuil.. . 1969 à/to 1973 incl. 

Québec 1965 à/to 1973 incl. 

Anjou 1972 et/and 1973 

Montréal 1968 à/to 1973 incl. 

Laval 1971 à/to 1973 incl. 

Montréal 1972 et/and 1973 

St-Nicolas 1965. 1967, 1969 à/to 

1973 incl. 

Dorion 1966 à/to 1973 incl. 

Hauterive 1969 à/to 1973 incl. 

Laval 1970 à/to 1973 incl. 

Montreal 1966 à/to 1973 incl. 

Ste-Thérèse-de-Blainville 1962. 1964 à/to 1967 incl.. 

1969 à/to 1973 incl. 

Montréal 1969, 1971 à/to 1973 incl. 

Montréal 1966 à/to 1973 incl. 

Montréal 1972, 1973 

Montreal 1965 à/to 1973 incl. 

Montreal 1969, 1971 à/to 1973 incl. 

Montreal 1961 à/to 1973 incl. 

Boucherville 1961, 1968 à/to 1973 incl. 

Montreal 1964. 1966. 1969 à/to 
1973 incl. 



GAZETTE OFFICIELLE DU QUÉBEC, 10 novembre 197S, 105' année, n° 45 6573 

Nom de la compagnie 
Xamc of the company 

E S T R A C A L I N C 

F A M O U S C O F F E E SHOP I N C 

F E D E R A T I O N DES A S S O C I A T I O N S D E P A R E N T S DES 
ECOLES P R O T E S T A N T E S F R A N Ç A I S E S D U Q U E B E C . 

F E D E R A T I O N S U B - A Q U A T I Q U E D U Q U E B E C I N C 

LES F E R M E S D U C H E S S I N C O R P O R E E S 

F L E U R C O I N D U S T R I E S (1963) L T D 

F O R W A R D H O L D I N G S L T D 

G. F O U R N I E R L T E E 

Y V O N F O U R N I E R I N C 

F O Y E R D E M A G O G I N C 

F R U I T S E. U . I N C 

G 4 N SCHOOL BUS S E R V I C E I N C 

G A L E R I E DES V A L E U R S ( D R U M M O N D ) I N C 

G A Y E D U N H I L L O R I G I N A L S I N C 

G E N E R A L C O M P U T I N G C O R P O R A T I O N OF C A N A D A , 
L I M I T E D . 

G E S T I O N P A B R I N I C L T E E 

GIBBS, N A T H A N I E L 4 C O . L T D 

G L A M O U R F U R S I N C 

G O L D E N G R A D E C L O T H E S I N C 

G O L M O R M F G . I N C 

G O R A N R E A L T Y L T D 

G O R D O N A U T O P A R T S L T D 

R A Y M O N D G O U L E T L I M I T E E 

L E G O U R M E T I N T E R N A T I O N A L ( M O N T R E A L ) I N C 

L A G O U T T I E R E I N C 

G R A N B Y M U S H R O O M L T D 

G R A N B Y P U L P 4 P A P E R C O M P A N Y 

G R A Y E L E C T R I C C O M P A N Y 

T H E G R E E K C A N A D I A N N A T I O N A L B R O T H E R H O O D 

L E G R O U P E M E N T DES H O T E L I E R S E T DES R E S T A U R A ­
T E U R S D E L ' E S T D E L A P R O V I N C E I N C . 

G R O U P E M E N T DES L O C A T A I R E S D U Q U E B E C M E T R O ­
P O L I T A I N ( G . L . Q . M . ) I N C . 

J E A N - P I E R R E G Y S I N I N C 

J E A N - C L A U D E H A M E L I N C 

H A N D 4 D O N O H U E C O . L T D 

Adresse Rapports non produits 
Address Returns not filed 

Montréal 1970 à/to 1973 incl. 

Montreal 1969 à/to 1973 incl. 

Montréal 1969 à/to 1973 incl. 

Montréal 1971 à/to 1973 incl. 

Terrebonne 1971 à/to 1973 incl. 

Montreal 1969 à/to 1973 incl. 

Montreal 1972 et/and 1973 

Montréal 1966 à'to 1969 incl., 

1972 et/and 1973 

Sherhrooke 1965. 1966. 1968 à/to 

1973 incl. 

Magog 1971 à/to 1973 incl. 

Charlesbourg 1969, 1971 à/to 1973 incl. 

Outremont 1968 à/to 1973 incl. 

Drummondville 1969 à/to 1973 incl. 

Montreal 1965, 1969 à/to 1973 incl. 

Montreal 1970 à/to 1973 incl. 

Nicolet 1971 à/to 1973 incl. 

Montreal 1970. 1972 et/and 1973 

Montreal 1967, 1968 et/and 1973 

Montreal 1966, 1970 à/to 1973 incl. 

Montreal 1970 à/to 1973 incl. 

Montreal 1969 à/to 1973 incl. 

Ste-Philomène 1964, 1966 à/to 1973 incl. 

Sorel 1970 à/to 1973 incl. 

Montréal 1971 à/to 1973 incl. 

Montréal 1968 à/to 1973 incl. 

Granby 1960 à/to 1973 incl. 

Granby 1971 à/to 1973 incl. 

Montreal 1971 à/to 1973 incl. 

Montreal 1968 à/to 1973 incl. 

St-Romuald d'Etchemin. 1969 à/to 1973 incl. 

Québec 1972, 1973 

Montréal 1966 à/to 1973 incl. 

LaSarre 1968 à/to 1973 incl. 

Westmount 1964,1971, à/to 1973 incl. 
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Nom de la compagnie Adresse Rapports non produits 
Name of the company Address Returns not filed 

L ' H A R M O N I E DE D R U M M O N D V I L L E I N C Dmmmondville. . . . . . . . 1967, 1972, 1973 

1972, 1973 

HI & LO STORES L I M I T E D Dorval 1972, 1973 

H O T E L OBALSKI L I M I T E D Chibougamau . . . 1969, 1971 à/to 1973 incl. 

H O U D E , L A W R E N C E , D U P O N T A N D ASSOCIATES I N C . . , 1967 à/to 1973 incl. 

Hull 1970 à/to 1973 incl. 

. . . . 1969 à/to 1973 incl. 

I.E.P. C O R P O R A T I O N Montreal 1969 à/to 1973 incl. 

ILIAN ASSOCIATION • E R M I S • Outremont 1965 à/to 1973 incl. 

LES I M M E U B L E S C A N A B E C I N C Québec 1972. 1973 

LES I M M E U B L E S D O L I N I I N C 1965 à/to 1973 incl. 

I M M E U B L E S E D N A I N C 1966 à/to 1973 incl 

I M M E U B L E S STE-THERESE OUEST I N C 1969 à/to 1973 incl. 

I M P R I M E R I E BROSSARD LTEE . . . 1969 à/to 1973 incl. 

I M P R I M E R I E D O L B E R T I N C 

I M P R I M E R I E E D W A R D S I N C LaSalle 1967 à/to 1973 incl. 

I N D U S T R I A L C O M M U N I C A T I O N S P R O D U C T S CO. I N C . . . . . . . 1970 à/to 1973 incl. 

LES I N D U S T R I E S C O M E T E LTEE . . . 1971 à/to 1973 incl. 

I N T E R N A T I O N A L B U D D I E S ASSOCIATION I N C 

LES I N V E S T I S S E M E N T S J.C.R. L T E E 

LES I N V E S T I S S E M E N T S G R A C E P A R K I N C 

I N V E S T I S S E M E N T S PERRON I N C . . . 1968 à/to 1973 incl. 

1 QfiQ *i ) n 1 Q 7 1 i n c l 

JAN'S P U B L I S H I N G C O M P A N Y L I M I T E D 
. . . mou a/to ifio inci. 

. 1972, 1973 
JARDINS D ' O K A I N C Oka 1970 à/tn 1Q71 incl 

Pont-Viau 
. • . l o l u a / l O I W i O lilt 1, 

. . . 1967 à/to 1973 incl. 
JEWISH D E F E N C E L E A G U E OF Q U E B E C . 1971 à/to 1973 incl. 

1 Qfi7 1 Q7ft à /frt 1 Q71 inol 
. . . i. f i , i9iu . l . i i l . i , . ) incit 

1970 à/to 1973 incl. 
K I N G S M E N C L U B OF N O T R E - D A M E DE G R A C E . . . . . 1959, 1966 à/to 1973 incl. 
T H E KIPARISSIOTON B R O T H E R H O O D OF C A N A D A . 1969 à/to 1973 incl. 
K L E E N - B R I T E M A I N T E N A N C E L T D . 1970 à/to 1973 incl. 
K L N R D I S T R I B U T O R S L T D 1Q7Î à ttf\ lQ7^i inpl 

E. K O T L E R R E A L T Y CORP Montreal 
• . i i a/to i . ' i •! incl. 

1Q17 1Q7A ,'. • 1 (VTQ ? _1 
xvoi, iy<u a/io iy/o incl. 

L.L. O R I G I N A L S I N C \ f i n ' rfa I 

L A B O R A T O I R E S P E R L I N L T E E . V. Mont-Royal 
lijic, ly/o 

. 1967, 1969 à/to 1973 incl. 
L A D Y D Y V A LAB I N C 

1971 à/to 1973 incl. 



GAZETTE OFFICIELLE DU QUÉBEC, 10 novembre 1973, 105' année, n° U5 6575 

Nom de la compagnie 
Name of the company 

J.H. L A M A R C H E L I M I T E E 

L A V E - A U T O M A N I C I N C 

L E G O P E R C E P T I O N & C O L L E C T I O N I N C 

L E S C A L E H O L D I N G S CO. L T D 

L E S C A L E I N V E S T M E N T S L T D 

L A L I G U E DES C I T O Y E N S D E S T - J E A N I N C 

L A L I G U E DES P R O P R I E T A I R E S D E B U C K I N G H A M 

LES L O I S I R S D E S T E - R O S E D E D O R C H E S T E R 

LES L O I S I R S S A I N T P I E X I N C 

LES L O I S I R S S A C R E - C O E U R D E S T E - T H E R E S E 

L O P A R I N V E S T M E N T I N C 

L O R I D I S T R I B U T I O N I N C 

L O R R A I N E C I T I Z E N S A S S O C I A T I O N I N C 

L O V E M I N C 

M . D . A U T O P A R T S L T E E 

M.J.R. H O L D I N G S I N C 

M-J S P O R T I N G GOODS I N C 

M.L.O.J. L O C A T I O N I N C 

LES M A C H I N E S D I S T R I B U T R I C E S R I C H E L I E U I N C 

M A C K A Y I N D U S T R I A L E L E C T R O N I C S I N C 

M A D E M O I S E L L E B E A U T Y S U P P L Y I N C 

M A G I C D I S T R I B U T I O N I N C 

M A I S O N C L A U D E T T E I N C 

L A M A I S O N D U V A L I E R I N C 

M A I S O N N E U V E D R I V E Y O U R S E L F C O M P A N Y L I M I T E D . 

M A J E S T I C B I C Y C L E & S U P P L Y CO. L T D 

LES M A J O R E T T E S B E L O E I L - M O N T S T - H I L A I R E 

M A L O , M A L O A ASSOCIES I N C 

M A N N Y ' S D E L I C A T E S S E N ( C H O M E D E Y ) I N C 

M A N S F I E L D C O N S T R U C T I O N CO. L T D 

M A P A C I I N C 

M A R C E L G R A N D C I R Q U E I N C 

M A R C H E B R U X E L L E S L T E E 

M A R C H E D U B E I N C 

M A R C H E M O D E R N E L T E E 

M A R C H E S D ' A L I M E N T S C O N C O R D E L T E E 

M A R C O & B R U N O C O N S T R U C T I O N I N C 

Adresse Rapports non produits 
Address Returns not filed 

Montréal 1971 à/to 1973 incl. 

Hauterive 1972, 1973 

Montreal 1972, 1973 

Montreal 1965 à/to 1973 incl. 

Montreal 1970 à/to 1973 incl. 

St-Jean 1960 à/to 1973 incl. 

Buckingham 1968, 1969, 1971 à/to 
1973 

Ste-Rose-de-Watford.. . . 1970 à/to 1973 incl. 

Rimouski 1962 à/to 1973 incl. 

Ste-Thérése 1966 à/to 1973 incl. 

Montreal 1971 à/to 1973 incl. 

Montréal 1968 à/to 1973 incl. 

Lorraine 1969 à/to 1973 incl. 

Québec 1972, 1973 

Pointe-aux-Trembles 1968 à'to 1973 incl. 

Montreal 1966 à/to 1973 incl. 

La Salle 1969 à/to 1973 incl. 

Sept-Iles 1972, 1973 

Longueuil 1970 à/to 1973 incl. 

Fabreville 1964 à/to 1973 incl. 

Côte-St-Luc 1972, 1973 

Laval 1969 à/to 1973 incl. 

Montréal 1969 à/to 1973 incl. 

Montréal 1970 à/to 1973 incl. 

Montreal 1970 à/to 1973 incl. 

Montreal 1967, 1971 à/to 1973 incl. 

Beloeil 1972, 1973 

St-Charles-Boromée 1972, 1973 

Montreal 1962, 1972, 1973 

Montreal 1972. 1973 

Montreal 1971 à/to 1973 incl. 

Val-Saint-Michel 1969 à/to 1973 incl. 

Montréal 1969 à/to 1973 incl' 

Laval 1969 à/to 1973 incl. 

Montréal 1962, 1963, 1969 à/to 
1973 incl. 

Montréal 1971 à/to 1973 incl. 

Montreal 1965, 1966, 1968 à/to 
1973 incl. 



6576 QUÉBEC OFFICIAL GAZETTE, November 10. 1973, Vol. 105. No. 45 

Nom de la compagnie Adresse Rapports non produits 
Same of the company Addreu Return, not filed 

M A R I N A D O N U T I N C Montreal 1967 à/to 1973 incl. 

C . & M . M A R T I N L T E E Montréal 1969 à/to 1973 incl. 

M E C O E L E C T R I C (QUE.) L T D . Montreal 1966. 1967. 1969 à/to 
19/3 incl. 

L. & M . M E L A N D R E A L E S T A T E CO. L T D Laval 1966, 1968 à/to 

1973 incl. 

M . C. M E N A R D I N C Montréal 1969 à/to 1973 incl. 

M E R I T E N T E R P R I S E S L T D Montreal 1970 à/to 1973 incl. 

M E T R O P O L I T A N I M P O R T CO. L T D Montreal 1971 à/to 1973 incl. 

M E U B L E S T R E M B L A Y ( V A L - D ' O R ) L T E E Val-d'Or 1967 à/to 1973 incl. 

M I L A N O E N T E R P R I S E S L T D Montreal 1958. 1972. 1973 

M I L D O N & M O R R I S I N C Montréal 1958. 1973 

M I L L - G O L T G A R M E N T I N C Montreal 1966. 1967, 1970 à/to 

1973 incl. 

M I L O R D D I V I S I O N M E T A L I N C Montreal 1967, 1968, 1971, 1973 

M I R A C L E F I G U R E R E D U C I N G S T U D I O OF Montreal 1972. 1973 

STE C A T H E R I N E I N C . 

M O B I L I E R QUEBEC I N C Montréal 1972. 1973 

M O N R O E D I S T R I B U T I N G C O M P A N Y L I M I T E D Montreal 1971 à/to 1973 incl. 

M O N T C O L O N I A L I N C St-Jean-de-Matha 1970 à/to 1973 incl. 

M O N T E L E P H A N T L O D G E I N C Pointe-Calumet 1966. 1968, 1971 à/to 

1973 incl. 

M O N T R E A L M I N U T E L U N C H I N C Montreal 1972, 1973 

M O N T R E A L - N O R D F L U S H DOOR I N C Montreal 1963. 1966. 1971 à/to 

1973 incl. 

M O R A B U I L D I N G C O R P Montreal 1967 à/to 1973 incl. 

P .H . M O R I N L I M I T E E Montréal 1971 à/to 1973 incl. 

B R U C E M U R D O C H I N S U R A N C E L I M I T E D Montreal 1967 à/to 1973 incl. 

N A D I M F G . I N C Montreal 1971 à/to 1973 incl. 

P. N A N T E L D I S T R I B U T I O N S I N C Laval 1967 à/to 1973 incl. 

N A T I O N A L A U T O M O B I L E B R O K E R S I N C Montreal 1968 à/to 1973 incl. 

N A T I O N A L S A F E I N C O R P O R A T E D Montreal 1969 à/to 1971 incl.. 1973 

N E T T O Y E U R S C O N C O R D E L T E E Laval 1970 à/to 1973 incl. 

N E T T O Y E U R S P L A T E A U O U I M E T L T E E Laval 1971 à/to 1973 incl. 

N I C K ' S D I S C O U N T D E P A R T M E N T S T O R E L T D Montreal 1971 à/to 1973 incl. 

O B E A U I N C V e r d u n 1972,1973 

O C T O R E A L T I E S I N C Montreal 1969 à/to 1973 incl. 

O D E D R E A L T Y L T D Montreal 1971 à/to 1973 incl. 

O F "îfTROTO2rr R AI S N , fNC T C O N G R E S D E W E B E C . . Québec 1970 à/to 1973 incl. 

OJERA L I M I T E E Q u é b * 1972.1973 
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Nom de la compagnie 
Xamc of the company 

O L T O N I N V E S T M E N T C O R P O R A T I O N 

O L Y M P I A R E A L T I E S CO. L T D 

O L Y M P I C T E X T I L E S L T D 

O M E G A E L E C T R O N I Q U E L T E E 

O M E G A P H O T O I N C 

O P E R A I N V E S T M E N T I N C 

O R L Y C O N S T R U C T I O N I N C 

O R L Y I N V E S T M E N T C O R P 

OSCAR C O N S T R U C T I O N I N C 

O S T E L L SALES C O R P 

P.P.O. ( P R O S P E C T I V E , P L A N I F I C A T I O N E T 
O R G A N I S A T I O N ) I N C 

P A D O R E L T E E 

P A G E & F I L S L I M I T E E 

P A I E M E N T & F I L S I N C 

P A L M I N V E S T M E N T L T D 

PAL 'S C A F E I N C 

P A N A M O N T I N C 

P A N T E E N I N C 

P A P E R C R A F T C O R P O R A T I O N 

P A R A M A F A S H I O N S I N C 

P A R A V E R T C O N S T R U C T I O N I N C 

P A R A V O L I N C 

P A R C D E R O U L O T T E S D U B E R G E R I N C 

P A R C D E R O U L O T T E S S T - Z E N O N I N C 

P A R D E C C O R P O R A T I O N 

JOSEPH C. P A R D O L T D 

P A R I S S T Y L E I N C 

P A R K W A Y D R E S S CO 

P A R O I N C O R P O R E E 

P A R T I P U B L I C D E M O N T R E A L I N C 

P A S S F A I R L T D 

P A T R I C I A N P L A S T I C C O . L T D 

P A V I L L O N N O T R E - D A M E DES E R A B L E S I N C . 

P A Y M A T I C I N C 

P E I G N E D ' O R I N C 

LES P E I N T U R E S L A Q U E B E C O I S E L T E E 

Adresse Rapports non produits 
Address Rétama not filed 

Montreal 1971 à/to 1973 incl. 

Montreal 1964, 1970 à/to 1973 incl. 

Montreal 1968 à/to 1973 incl. 

Montréal 1969 à/to 1973 incl. 

Brossard 1970 à/to 1973 incl. 

Duvemay 1965 à/Io 1973 incl. 

Laval 1968 à/to 1973 incl. 

Montreal 1959 à/to 1973 incl. 

Montréal 1967 à/to 1973 incl. 

Montreal 1967 à/to 1973 incl. 

Montréal 1967 à/to 1973 incl. 

Montréal 1971 à/to 1973 incl. 

Verdun 1971 à/to 1973 incl. 

Montréal 1965 à/to 1973 incl. 

Montreal 1966 à/to 1973 incl. 

Montreal 1969 à/to 1973 incl. 

Montreal 1969 à/to 1973 incl. 

Montreal 1972, 1973 

Montreal 1963 à/to 1973 incl. 

Montreal 1965 à/to 1973 incl. 

Vimont 1971 à/to 1973 incl. 

Québec 1971 à/to 1973 incl. 

Duberger 1966 à/to 1973 incl. 

St-Zénon 1971 à/to 1973 incl. 

Montreal 1964 à/to 1973 incl. 

Montreal 1972, 1973 

Montréal 1968 à/to 1973 incl. 

Montreal 1951, 1970 à/to 1973 incl. 

Sept-Iles 1966 à/to 1973 incl. 

Montréal 1968 à/to 1973 incl. 

Montreal 1952, 1965, 1969 à/to 

1973 incl. 

Montreal 1969 à/to 1973 incl. 

Cowansville 1972, 1973 

Québec 1970 à/to 1973 incl. 

Montréal 1967 à/to 1973 incl. 
St-Léonard de Port 1963 à/to 1973 incl. 

Maurice 
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Nom de la compagnie Adresse Rapports non produits 
Xame o/ the company Addreu Returns not filed 

V E N N Y - W I S E D I S C O U N T O U T L E T L T D Montreal 1971 à/to 1973 incl. 

I ' E R E I R A I N T E R N A T I O N A L ( C A N A D A ) L T D Montreal 1972. 1973 

P E R F O R I N C Laval 1970, 1972. 1973 

P E R I G N O N I N C Montréal 1972. 1973 

P E R M A C H R O M E I N C Québec 1966 à/to 1973 incl. 

P E R M A T R A D E L T D Lachine 1967 à/to 1973 incl. 

PERO C O R P Montreal 1968 à/to 1973 incl. 

P E R R A U L T L U M B E R I N C St-Lambert 1964. 1965. 1967. 1969 

à/to 1973 incl. 

P E R R I E R A Q U I N T A L ET C I E L T E E Laval 1967. 1972. 1973 

JACQUES P E R R O N C O N S T R U C T I O N I N C St-Michel 1967. 1969 à/to 1973 incl' 

P E T R O - C A N I N C Montreal 1970 à/to 1973 incl. 

LES P E T R O L E S D . A L. L T E E Ste-Foy 1967 à/to 1973 incl. 

P H E L A N ' S S T A T I S T I C S L I M I T E D Montreal 1971 à/to 1973 incl. 

P H I L I P ' S S T A M P A C O I N CO. L T D Montreal 1968, 1972. 1973 

P H I L L H I M E S M F G . I N C Montreal 1961 à/to 1973 incl. 

E R N E S T P I T T A SON I N C Montreal 1967. 1968. 1970 à/to 
1973 incl. 

P L A C E D U B E R G E R I N C O R P O R E E Duberger 1969 à/to 1973 incl. 

P L A C E R I V I E R E D U L O U P I N C Rivière-du-Loup 1972, 1973 

P L A C E V E R S A I L L E S T R A I L E R P A R K I N C Montréal 1967 à/to 1973 incl. 

P L A C E M E N T S B R U N E T T E I N C St-Eustache 1971 à/to 1973 incl. 

LES P L A C E M E N T S E S Q U I M A U I N C Montreal 1965 à/to 1973 incl. 

LES P L A C E M E N T S J.J. D U C H A R M E L T E E Montréal 1969 à/to 1973 incl. 

P L A C E M E N T S M . C . R . I N C Sherbrooke 1964 à/to 1973 incl. 

P L A S T I C L E E T I N C Sherbrooke 1970 à/to 1973 incl. 

P L A Z A G A B R I E L I N C Les Saules 1970. 1973 

P L O M B E R I E D E L 'EST I N C Montréal 1962 à/to 1969 incl., 
1971 à/to 1973 incl. 

P L O M B E R I E M A R T I N E I N C Mont-Laurier 1967, 1968, 1969, 1973 

T H E P O I N T E C L A I R E J U N I O R C H A M B E R OF C O M M E R C E Pointe-Claire 1969 à/to 1973 incl. 

P O I N T E C L A I R E L U N C H E O N E T T E L T D Pointe-Claire 1961, 1969 à/to 1973incl. 

P O R T E S P R E S T O F I X I N C St-Romuald d'Etchemin 1970 à/to 1973 incl. 

P R O D U C T I O N S P A R I S - M O N T R E A L L T E E Montréal 1970 à/to 1973 incl 

P R O D U I T S D E B E A U T E D E N I S E I N C Montréal 1969 à/to 1973 incl. 

P R O M O T I O N L . T . T . I N C Québec 1972. 1973 

P R O V I N C I A L V E A L S P E C I A L T I E S CO. L I M I T E D Montreal 1971 à/to 1973 incl. 

P U B L I C I T E G O Y E T T E I N C Lacadie 1967 à/to 1970 incl.. 
1972, 1973 

P U N C H A G E N E R A L O V E R L O A D S E R V I C E I N C Québec 1967, 1969 à/to 1973 incl. 
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Nom de la compagnie 
Name of the company 

QUEBEC B R I D G E R E A L T Y L I M I T E D 

QUEBEC F O O D B R O K E R S L T D 

QUEBEC L E A T H E R G A R M E N T S L T D 

QUEBEC M A C H I N E R Y & S U P P L Y C O M P A N Y L I M I T E D . 

R A C H E L D E L U X E C A R W A S H L T D 

RADISSON G A R D E N C E N T R E S I N C 

R E A D - A U T H I E R M I N E L T D 

R E L I A B L E B U T T O N & B U C K L E C O R P 

R E N A I S S A N C E O R I G I N A L S L T D 

L A R E S I D E N C E D E L ' E S T R I E D E S H E R B R O O K E I N C . . 

R E S T A U R A M A I N C 

R E S T A U R A N T A U C O C H O N Q U I TOUSSE I N C 

R E S T A U R A N T T . A . P . L T E E 

C L A U D E R O B E R T I N C 

J. E D G A R R O C H E T T E L I M I T E E 

RODO E N T E R P R I S E S I N C 

R O T I C C O R P O R A T I O N 

R O T I S S E R I E A U P E T I T P O U C E T ( M O N T R E A L ) I N C 

R O Y A F R E R E ( P A S P E B I A C ) L I M I T E E 

LES R O Y A U X D E D R U M M O N D V I L L E 67 I N C 

G. R U S C I T O P A I N T I N G I N C 

S.O.S. D I S T R I B U T I O N I N C 

S.S.P.A. I N C 

ST B R U N O A U T O E L E C T R I Q U E L T E E 

ST L A U R E N T O X Y G E N E I N C 

ST L A W R E N C E D R I L L I N G (1966) L T D 

S T - P A U L A U T O M O B I L E L T E E 

SABLES C L A S S I F I E S D E H U L L I N C 

SAGE P A R T N E R S L T D 

J. S A L O M O N & SON L T D 

S A L O N D E C O I F F U R E T R O P I C A L I N C 

SALON D E M E U B L E S L . D . I N C 

S A L O N P I E R R E E T M A X I M E I N C 

LES S A L O N S C L A R A N G E I N C 

S A N I T I Z O R D I S T R I B U T O R S ( Q U E B E C ) L T D 

S A R A G U A Y E N T E R P R I S E S I N C 

Adresse Rapports non produits 
Address Returns not filed 

Québec 1967, 1968, 1971 à/to 

1973 incl. 

Montréal 1969 à/to 1973 incl. 

Montreal 1969, 1970. 1972, 1973 

Québec 1934, 1970 à 1973 incl. 

Montreal 1967 à/to 1973 incl. 

Montreal 1972, 1973 

Montréal 1939 à/to 1973 incl. 

Montreal 1968 à/to 1973 incl. 

Montreal 1966 à/to 1973 incl. 

Sherbrooke 1971 à/to 1973 incl. 

Jacques-Cartier 1969 à/to 1973 incl. 

Laval 1968 à/to 1973 incl. 

Pointe-aux-Trembles.. . . 1970 à/to 1973 incl. 

Montréal 1969 à/to 1973 incl. 

Chicoutimi 1962 à/to 1973 incl. 

Châteauguay 1969 à/to 1973 incl. 

Québec 1964, 1966 à/to 1973 

incl. 

Ste-Agathe-des-Monts... 1963 à/to 1973 incl. 

Paspébiae 1967 à/to 1973 incl. 

Drummondville 1967, 1969 à/to 1973 incl. 

Longueuil 1971 à/to 1973 incl. 

Québec 1969, 1971 à/to 1973 incl. 

Longueuil 1972, 1973 

St-Bruno-de-Montarville 1969 à/to 1973 incl. 

Longueuil 1964, 1965, 1970 à/to 

1973 incl. 

Montreal 1970 à/to 1973 incl. 

Montréal 1966 à/to 1973 incl. 

Hull 1963 à/to 1973 incl. 

Montreal 1968 à/to 1973 incl. 

Montreal 1972, 1973 

Montréal 1967 à/to 1973 incl. 

Sherbrooke 1971 à/to 1973 incl. 

Anjou 1972, 1973 

Montréal 1970 à/to 1973 incl. 

Montréal 1967, 1972, 1973 

Fabreville 1964 à/to 1973 incl. 



0580 QUÉBEC OFFICIAL GAZETTE, November 10, 1973, Vol. 105. Xo. 45 

Nom de la compagnie 
Same of the company 

Adresse 
Address 

Rapports non produits 
Returns not filed 

E R N E S T S A S S E V I L L E I N C St-Lambert 1970 à/to 1973 incl. 

S C H E F F E R V I L L E BUS L I N E Schefferville 1965, 1971 à/to 1973 in c l . 

SEA N ' S U N V A C A T I O N S I N C 

SECOURS D ' U R G E N C E A U T I E R S - M O N D E ( S U T - M O N D E ) . . 

S E L F - S E R V I C E C O I N L A U N D R I E S L T D 

West mount 1970 à/to 1973 incl. 

Montréal 1970 à/to 1973 incl. 

S E P A L D I S P L A Y C O R P O R A T I O N 

S E R I N E N T E R P R I S E S I N C 

S E R V I C E A P P A R E I L S M E N A G E R S SEPT- ILES I N C 

S E R V I C E D E C O N S T R U C T I O N D O M I C I L I A I R E L T E E . 

S E R V I C E D E P L O M B E R I E E C L A I R I N C 

S E R V I C E D E P U B L I C A T I O N E T D E D I S T R I B U T I O N DU 
QUEBEC I N C . 

S E R V I C E D E L A R E C R E A T I O N D E D R U M M O N D V I L L E 
I N C . 

SERVICES D ' O R G A N I S A T I O N I N S T I T U T I O N N E L L E 
( M O N T R E A L ) I N C . 

S E V I L L E H A U T E C O I F F U R E I N C 

B H A H R A Z A D E M I D D L E E A S T R E S T A U R A N T I N C 

S H A W V I L L E A N D D I S T R I C T S N O W M O B I L E C L U B I N C . . . . 

S I L K P O R T L T D 

S M I T H D I S P L A Y I N C 

S O C I E T E D ' A M E N A G E M E N T DE L A R E G I O N D E L A B E L L E 

S O C I E T E C A N A D I E N N E D ' O P E R E T T E I N C O R P O R E E 

S O C I E T E C O L L E T I N C 

L A S O C I E T E D U G A R O L T E E 

Montreal 1961. 1963 à/to 1967 

incl.. 1969 à/to 1973 incl. 

Montreal 1971 à/to 1973 incl. 

Montreal 1968 à/to 1973 incl. 

Sept-Iles 1971 à/to 1973 incl. 

Duberger 1969 à/to 1973 incl. 

St-Michel 1969 à.'to 1973 incl. 

Québec 1971 à/to 1973 incl. 

Drummondville 1955 à 1961 incl.. 1963 
à/to 1965 incl.. 1967. 
1969 à/to 1973 incl. 

Montréal 1971 à/to 1973 incl. 

Montréal 1968 à/to 1973 incl. 

Montreal 1965 à/to 1973 incl. 

Shawville 1972. 1973 

Montreal 1972, 1973 

Montreal 1972. 1973 

Mont-Laurier 1972. 1973 

Montréal 1934 à/to 1973 incl. 

Montreal 1968 à/to 1973 incl. 

Giflard 1967 à/to 1973 incl. 

S O C I E T E D ' H A B I T A T I O N U R B A I N E I N C Montréal 1969 à/to 1973 incl. 

Drummondville 1968 à/to 1973 incl. 

Québec 1969 à.'to 1973 incl. 

Montréal 1966 à/to 1973 incl. 

S O C I E T E H I S T O R I Q U E DE D R U M M O N D V I L L E . 

S O C I E T E M U S I C A L E A P O L L O N I N C 

S O C I E T E D E P U B L I C A T I O N S E D U C A T I O N N E L L E S E T 
S C I E N T I F I Q U E S . 

S O N I C B A R DOORS L T D 

S O U T H S H O R E C O L T S 

S O U T H S H O R E E N T E R P R I S E S C O R P O R A T I O N 

S O U T H E R N BUSINESS C O L L E G E I N C 

S T A T I O N N E M E N T O L Y M P I Q U E L T E E 

Montreal 1966 à/to 1973 incl. 

Greenfield Park 1966 à/to 1973 incl. 

Montreal 1966 à/to 1973 incl. 

Montreal 1970 à/to 1973 incl. 

Montréal 1970 à/to 1973 incl. 

S U P E R M A R C H E B R O A D W A Y L T E E Montréal 1966. 1971 à/to 1973 
incl. 

S U P E R M A R C H E D R O L E T I N C Ancienne-Lorette.. . 

S U P E R F I N E SCOTCH D I S T R I B U T O R S L I M I T E D 
1970 à/to 1973 incl. 

Montréal 1971 à.'to 1973 incl. 
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Nom de la compagnie 
Xame of (he company 

S U P E R M A R C H E M I - M A I N C 

S U P E R I O R B U I L D E R S C O R P O R A T I O N 

T.P . E N T E R P R I S E S L T D 

T A G E N T E R P R I S E S L T D 

T A S T E E - F R E E Z D R I V E - I N D E V E L O P M E N T L T D 

T A V E R N E C A S A G R A N D E I N C 

T A V E R N E P I L O N I N C 

T E C H N I C A L & P R O F E S S I O N A L P E R S O N N E L I N C 

T E M - C O E N T E R P R I S E S I N C 

T E N E T T E E N T E R P R I S E S L T D 

T E R R E B O N N E E X C A V A T I O N I N C 

B. T E T R A U L T & F I L S I N C 

T E T R O V A L V E & C L E A N O U T I N C 

T H E A T R E D O R C H E S T E R I N C 

T H E M E - V A R I A T I O N ( M O N T R E A L ) I N C 

E.J. T H O M P S O N I N C 

T O T ' N T O D D L E R I N C 

T R A N S C O A U T O M O T I V E C O R P O R A T I O N 

T R A N S - M E D I T E R R A N E A N C O M M E R C I A L & I N D U S T R I A L 
C O M P A N Y I N C . 

LES T R I C O T S P A R I S I E N S I N C 

3-D I N C 

P H I L T U N I S I N C 

J.E. T U R G E O N & F I L S I N C 

L ' U N I O N DES R A Q U E T T E U R S D U D I S T R I C T D E 
Q U E B E C I N C . 

U N I T E D I N D U S T R I A L S U P P L I E R S C O M P A N Y L T D 

U N I V E R S A L E L E C T R O N I C S I N C 

U N I V E R S A L P R I N T E D C I R C U I T S I N C 

U N I V E R S A L R E A L E S T A T E I N C 

U R S U L A E N T E R P R I S E S L T D 

V A I L L A N C O U R T P O N T I A C B U I C K L T E E 

V A L M A R T I N T V D I S T R I B U T I O N I N C 

O. V A L L E E L I M I T E E 

V A N I E R , G O U L E T , B A R I L I N C 

Adresse Rapports non produits 
Address Returns not filed 

Montréal 1970 à/to 1973 incl. 

Verdun 1962 à/to 1973 incl. 

Montreal 1968 à/to 1973 incl. 

Montreal 1965 à/to 1973 incl. 

Montreal 1967 à/to 1973 incl. 

St-Laurent 1971 à/to 1973 incl. 

Montréal 1972, 1973 

Lachine 1967 à/to 1969 incl. 

1971 à/to 1973 incl. 

Montreal 1968 à/to 1973 incl. 

Montreal 1972. 1973 

La Plaine 1970 à/to 1973 incl. 

N-D-de-Stanbridge 1972, 1973 

Granby 1967 à/to 1973 incl. 

LacEtchemin 1970 à.to 1973 incl. 

Montréal 1972.1973 

Montreal 1958, 1960, 1961. 1964, 
1965, 1967 à/to 1973 
incl. 

Montreal 1970 à/to 1973 incl. 

Montreal 1967, 1971, 1973 

Montreal 1969 à/to 1973 incl. 

Montréal 1970 à/to 1973 incl. 

Ste-Foy 1965 à/to 1973 incl. 

Ville St-Laurent 1963, 1967 à/to 1973 
incl. 

Québec 1951, 1956, 1957, 
1971 à/to 1973 incl. 

Quebec 1969 à/to 1973 incl. 

Montreal 1959 à/to 1973 incl. 

Montreal . , . 1970 à/to 1973 incl. 

Montréal-Nord 1966 à/to 1973 incl. 

Greenfield Park 1967 à/to 1973 incl. 

Montreal 1967, 1969 à/to 1973 

incl. 

Chomedey 1969 à/to 1973 incl. 

St-Martin 1965 à/to 1973 incl. 

Québec 1961, 1969 à/to 1973 
incl. 

Beaconsfield 1971 à/to 1973 incl. 
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54432-D 
Le directeur du service des compagnies. 

P I E R R E D E S J A R D I N S . 54432-0 

Lettres patentes annulées 

Le ministre des institutions financières, compagnies et 
coopératives, donne avis qu'en vertu des articles 4, 5a et sui­
vants de la Loi des renseignements sur les compagnies, les 
corporations dont les noms suivent sont annulées à compter 
de la date de la publication dans la Gazette officielle de ce deuxiè­
me avis. 

Letters Patent Annulled 

The Minister of Financial Institutions, Companies and 
Cooperatives gives notice that pursuant to sections 4. 5a and 
following of the Companies Information Act , the companies 
whose names follow are cancelled from the date of the publica­
tion in the Official Gazette of this second notice. 

Nom de la compagnie 
Name of the company 

Adresse 
Address 

Incorporation 
Date 

A F F I L I A T E D M E T A L M A N U F A C T U R I N G L T D . 

A F F I L I A T E D T O Y E N T E R P R I S E S I N C 

A L K A Y R E A L E S T A T E L T D 

A L L A R D B A Y M I N E S L I M I T E D 

A M E U B L E M E N T D U N O R D I N C 

A N G E L O V E N T E R P R I S E S I N C 

A N O C O R L T D 

LES A P P A R T E M E N T S R E 8 T I G O U C H E I N C 

03 04 1968 

31 12 1968 

80 12 1970 

i.-. 10 1958 

28 11 1969 

:so 11 1967 

20 ni 1961 

12 in 1967 

St-Louis-de-Terrebonne. 26 i l 1964 

20 02 1960 

M n 1961 

in 0-1 1969 

Nom de la compagnie 
Same of the company 

V E R D U N D Y E I N G CO. L T D 

A R M A N D V E Z I N A A U T O M O B I L E L T E E 

V I C T O R I A C L E A N E R S A D Y E R S CO 

V I C T O R I A D Y E I N G 4 F I N I S H I N G CO. L T D 

V I L L E - M A R I E D I S T R I B U T O R S I N C 

L. W A G N E R & SONS I N C 

W E S T E N D C A R P E T I N C 

W E S T M O R E S T A M P A C O I N CO. I N C 

T H E W E S T M O U N T T A X I O W N E R S A N D D R I V E R S 
F R A T E R N I T Y I N C . 

W O R L D T E X E N T E R P R I S E S I N C 

W O R R A L L R E F R I G E R A T I O N A A P P L I C A N C E CO. L T D 

W R I G H T O P T I C A L I N C 

Y V A N ET G A B Y H A U T E C O I F F U R E I N C 

Z.F.L. I N C 

Adresse Rapporta non produits 
Address Returns not filed 

Verdun 1970 à/to 1973 incl. 

Va ld 'Or 1971 à 1973 incl. 

Montreal 1963. 1964, 1966, 1967. 

1970 à/to 1973 incl. 

Montreal 1962 à/to 1973 incl. 

St-Michel 1967 à/to 1973 incl. 

Québec 1972, 1973 

Montreal 1966 à/to 1970 incl., 

1972, 1973 

Montreal 1967 à/to 1973 incl. 

Montreal 1967 à/to 1973 incl. 

St-Laurent 1969 à/to 1973 incl. 

Montreal 1967 à/to 1973 incl. 

Montreal 1967 à/to 1973 incl. 

St-Laurent 1967 à/to 1973 incl. 

Montreal 1971 à/to 1973 incl. 

P I E R R E D E S J A R D I N S . 
Director of the Companies Service. 
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Nom de la compagnie 
Name of the company 

Adresse 
Addre» 

Incorporation 

Date 

A G G R I T E (1962) I N C 

A S S O C I A T I O N OF L O W R E N T A L H O U S I N G D E V E L O P M E N T S 

A S S O C I A T I O N D E S M A R C H A N D S P A R T I C I P A N T S D E P L A C E 
B E L O E I L L I M I T E E 

L ' A S S O C I A T I O N DES M A R C H A N D S D E L A P L A C E L E V A S S E U R 
I N C . 

L ' A S S O C I A T I O N DES P R O F E S S E U R S D E L ' U N I V E R S I T E D E S H E R ­
B R O O K E 

L ' A S S O C I A T I O N DES P R O P R I E T A I R E S D E L A N T I E R I N C 

L ' A S S O C I A T I O N D U L A B R A D O R QUEBECOIS I N C 

A S S O C I A T I O N P R O F E S S I O N N E L L E DES R E P R E S E N T A N T S D E C O M ­
M E R C E D U Q U E B E C I N C . 

A S S O C I A T I O N R E L I G I E U S E & C U L T U R E L L E D E ST-JOSEPH 
D E H U N T I N G D O N 

A S S O C I A T I O N S P O R T I V E D E R I Y T E R E - D U - L O U P I N C O R P O R E E 

LES A T E L I E R S E L E C T R I Q U E S L I V E R N O C H E I N C 

A T L A S D E S I G N I N G & M F G . (1968) I N C 

A T T R A K T I N V E S T M E N T C O R P O R A T I O N 

A U M A R C H E DES A U B A I N E S B.C.L. I N C 

A U P E T I T B A R I L I N C 

LES A U B A I N E S I D E A L E S I N C 

L ' A U B E R G E D U L A C I N C 

A U B I N & S T - P I E R R E ( D R U M M O N D ) I N C 

A U B U T & G A G N O N L T E E 

A U T O B U S C H A R N Y - S T - R O M U A L D I N C 

B. & C. D A N C E R S L T D 

B.D. êc E. M A R K E T I N G A G E N C Y I N C 

B. K . G. I M P E X O F A M E R I C A I N C 

LES B A L L E T S M O D E R N E S H U G O D E P O T D U Q U E B E C 

B E A C O N A D V E R T I S I N G I N C 

B E A T R I C E F A S H I O N S I N C 

B E A U L I E U E T P O I S S O N I N C 

B E A U M O N T T H R E A D S A V E R C O R P O R A T I O N 

B E A U V O I R D E V E L O P M E N T C O R P O R A T I O N 

LES B E A U X S I T E S L A U R E N T I E N S I N C 

L. B E D A R D & ASSOCIES L I M I T E E 

B E F O R M O I N C 

B E L M O N T D E M O L I T I O N I N C 

B E N T R A N S P O R T L I M I T E D 

B E N S A U L I N V E S T M E N T C O R P 

Beloeil 

15 11 1962 

20 06 1960 

24 03 1971 

23 09 1970 

27 01 1959 

10 03 1960 

10 06 1969 

15 11 1960 

Huntingdon 19 09 1969 

Rivière-du-Loup 17 06 1966 

Louiseville 16 06 1970 

Montreal 23 12 1968 

Montreal 15 02 1968 

Longueuil 29 06 1970 

Montréal 25 09 1946 

Québec 28 05 1969 

Montréal 27 04 1960 

Drummondville 18 06 1970 

Montréal 16 11 1960 

Charny 01 02 1962 

Montreal 03 09 1963 

Montreal 29 01 1970 

Montreal 23 04 1969 

Laval 22 04 1970 

Montreal 03 10 1967 

Chateauguay 07 01 1972 

Mont-Laurier 15 09 1970 

Montreal 04 07 1969 

Montreal 18 04 1961 

St-Calixte 15 01 1970 

Brownsburg 02 02 1970 

Montreal 17 09 1964 

Ville Lasalle 07 02 1959 

Québec 20 11 1958 

Montreal 16 04 1959 
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Nom de la compagnie 
Name of the company 

Adresse 
Address 

Incorporation 
Date 

B E R E M I C O N S T R U C T I O N I N C 

B E R G E R A C C O N S T R U C T I O N 

T H E B L A C K A N D G O L F A T H L E T I C 

B O I V I N & L A U Z O N C O M P A G N I E L I M I T E E 

B O M B A 4 B E A U L I E U I N C 

B O U T I Q U E L A P E R R U Q U E QUEBECOISE ( V A L L E Y F I E L D ) I N C 

B R O D E U R H Y D R O M E C A N I X I N C 

B R O - V E N T I L A T I O N I N C 

B U D G E T - A I D E I N C 

C.M.B . P A I N T S L T D 

C A M P I N G K O A V A L D ' O R I N C 

C A N A D A DOOR M F G . CO. L T D 

C A R D I N A L R E S T A U R A N T L T D 

C E N T R E DES LOISIRS D E S T E - A G A T H E DES M O N T S I N C 

C E N T R E D E R E A D A P T A T I O N POUR A L C O O L I Q U E S ( R I M O U S K I ) I N C . 

L E C E N T R E D E R E C U P E R A T I O N S C O L A I R E I N C 

C H A U F F A G E E L C O L T E E 

CHAUSSURES M I C H E L I N C 

CHEZ POP I N C 

L A C I E DE D I S T R I B U T I O N L A N D R Y L T E E 

C I E D E G E S T I O N M A R I T A I N I N C 

L A C I E D E P L A C E M E N T S R O L L A N D L I M I T E E 

L A C I E D E T U I L E B E A U L I E U & F R E R E L T E E 

C I T E E T U D I A N T E D E H U L L 

C L O T U R E S DE L A B E A U C E I N C 

C L U B DES A R C H E R S M E N A S E M I N C 

C L U B A T H L E T I Q U E H E R I O T 

C L U B A U T O - N E I G E O O K - P I K D E S E P T - I L E S I N C 

C L U B DE C A M P I N G E T C A R A V A N I N G D E M O N T R E A L I N C 

C L U B D E P E C H E E T D E CHASSE JASPER 

C L U B DES P O L I C I E R S I N C 

L E C L U B S P O R T I F D E L A B U T T E I N C 

C O M M E R C I A L D E V E L O P M E N T C O R P O R A T I O N . . . . 

C O M M E U R O P E I N C 

L A C O M P A G N I E DE G E S T I O N T H O M A S S I N 

L A C O M P A G N I E D E P L A C E M E N T S L . C . L I M I T E E . 

C O M P A G N I E S I M I C O L I M I T E E 

Montreal 

Montréal 

Verdun 

Mont-Laurier 

Montréal 

Montréal 

Ste-Hélène-de-Bagot.. . 

St-Laurent 

Montréal 

Longueuil 

Val d'Or 

Montreal 

Roxboro 

Ste-Agathe-des-Monts.. 

Rimouski 

Montréal 

Montréal 

Longueuil 

Thetford Mines 

Limbour 

Sillery 

Montréal 

St-Michel 

Hull 

Jacques-Cartier 

Rock Forest 

Drummondville 

Sept-! les 

Montreal 

St-Maurice 

T rois-Rivières 

N . D . du Mont-Cannel-
de-Lacolle. 

Montreal 

Montréal 

Québec 

Montréal 

St-Patrice-de-Sherring-
ton 

12 07 1963 

09 11 1970 

23 09 1960 

10 11 1969 

19 10 1955 

29 01 1971 

21 09 1965 

09 Or, 1969 

14 02 1968 

29 DB 1969 

23 i l 1972 

us or, 1959 

20 09 1962 

28 05 1959 

21 O S 1963 

31 01 1968 

14 03 1960 

29 11 1963 

18 or, 1968 

15 06 1964 

06 08 1970 

16 09 1969 

27 07 1962 

13 09 1961 

21 11 1968 

11 05 1966 

19 10 1962 

02 12 1969 

02 oa 1965 

01 10 1964 

M 12 1963 

17 n 1972 

29 07 1968 

10 08 1967 

12 03 1963 

23 00 1969 

25 11 1969 
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Nom de la compagnie 
Xamc of the company 

C O N T I N E N T A L D I S P L A Y C O M P A N Y L I M I T E D 

L A C O R P O R A T I O N A T H L E T I Q U E C H A M P L A I N 

C O R P O R A T I O N L O U B A C 

C O R P O R A T I O N V E R M O N T L T E E 

A N D R E C O T E T R A N S P O R T I N C 

C R E A T I O N S C A L D O I N C 

C R E D I T L ' A S S O M P T I O N I N C 

D A K A I R C H A R T E R S E R V I C E S L T D 

D A V R O N A S S O C I A T E S L T D 

D A M P H O U S S E A L L E Y N & CO. L T D 

D E C A G O N E C O N S T R U C T I O N L I M I T E E 

D I A N A D E E I N C 

A L B E R T D E S C H A M P S L I M I T E E 

LES D E V E L O P P E M E N T S D E R A W D O N I N C 

DIESEL P O W E R S A L E S OF C A N A D A L T D 

D I M E N S I O N A D V E R T I S I N G I N C 

LES D I P L O M A T E S D E Q U E B E C I N C 

D I S C O U N T I N S T A - P R I N T S ( D . I . R . ) I N C 

DISQUES M A J A R O I N C 

DISQU'O K E B E C L T E E 

LES D I S T R I B U T E U R S S .M. I N C 

D I S T R I B U T I O N M E T R O I N C 

D I S T R I B U T I O N S I G L O O I N C 

LES D I S T R I B U T I O N S M I N I - M A X I ( R I M O U S K I ) I N C . 

D O M A I N SWISS E S T A T E S I N C 

D O M A I N E L ' A S S O M P T I O N I N C 

D O M A I N E D U L A C B E A U V A I R E I N C 

D O M A I N E D E L A R I V I E R E I N C 

D O N A L D A - D I S T R I B U T I O N S I N C 

D O N A L D S O N E N T E R P R I S E S I N C 

D O N E R I T E P A C K A G I N G I N C 

D U - R A I I N C 

E.R.G. I M P O R T - E X P O R T I N C 

E D I F I C E B E C H A R D I N C 

LES E D I T I O N S F I L I O N & P O N T O N L I M I T E E 

E D U C A T I O N A L P R O G R A M S OF M O N T R E A L 

E D U P L A N I N C 

Adresse 
Address 

Incorporation 
Date 

St-Louis-de-Terrebonne. 02 07 1969 

Québec 22 01 1969 

17 08 1961 

10 01 1963 

11 06 1968 

n 03 1966 

17 06 1969 

30 07 1969 

09 05 1961 

St-Laurent 28 06 1957 

Salaberry-
de-Valleyfield 

22 08 1960 

28 12 1966 

28 04 1961 

22 07 1969 

Montreal 07 12 1959 

11 06 1968 

1S 09 1963 

Montreal 23 11 1970 

12 05 1971 

20 06 1963 

Montréal 17 04 1969 

15 06 1964 

Montréal 10 06 1969 

15 03 1971 

St-Hubert 11 12 1962 

Montréal 11 O I 1969 

Montréal 14 01 1964 

10 11 1970 

Laval 17 02 1970 

12 09 1962 

Montreal 08 07 1963 

01 12 1961 

10 07 1969 

Québec 03 12 1970 

21 09 1971 

21 08 1969 

28 10 1963 
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Nom de la compagnie 
Xame of the company 

E I F F E L D E V E L O P P E M E N T S L T E E 

E I T A N C O N S T R U C T I O N C O M P A N Y L I M I T E D 

E L C A R I N C 

E L E C T R I C O N L I M I T E D 

E N T R E P R I S E S A M Y O T L I M I T E E 

LES E N T R E P R I S E S B E A U D E L L E S I N C 

LES E N T R E P R I S E S G A S T O N T H E R R I E N I N C 

LES E N T R E P R I S E S H U D O N - P A Q U I N I N C 

E N T R E P R I S E S L . P . R . L T E E 

LES E N T R E P R I S E S L O U I S E V I L L E I N C 

LES E N T R E P R I S E S P .H . L T E E 

LES E N T R E P R I S E S P O P U L A I R E S D E S H A W B R I D G E I N C 

LES E N T R E P R I S E S R .P .R . I N C 

LES E N T R E P R I S E S DE V A R E N N E S I N C 

E N T R E P R I S E S P I E T T E I N C 

E N V I R O L I M I T E E 

E Q U I P E M E N T S I M A R D - B E A U D R Y I N C 

F E D E R A T I O N DES SOCIETES P H I L A T E L I Q U E S D U QUEBEC 

L E F E S T I V A L D E S T E - A G A T H E I N C 

F L O R E N T I N O & ASSOCIATES L T D 

F O N D S D ' E N T R A I D E DES C H E M I N O T S 

FONDS D ' I N T E R E T M U T U E L L T D 

F R A N C O E L E C T R I C I N C 

LES F R A N C S - A M I S I N C 

G.P. D I S T R I B U T O R S I N C 

L A G A R D E N O T R E D A M E D E L A G A R D E 

GASPE S O U T H C O N S T R U C T I O N L T D 

G A T I N E A U SLED DOG C L U B 

CHAS. G L A Z E R & F I L S (QUEBEC) L T E E 

LES G R A N I T S D E QUEBEC I N C 

A R T H U R G U Y O T ft F I L S L I M I T E E 

H.A. R E F R I G E R A T I O N C O M M E R C I A L E I N C 

H.P. STRESS R E L I E V E L T D 

H.T. H O L D I N G S L T D 

H A B I T A T I O N S DIAJAC I N C 

LES H A B I T A T I O N S A L O Y E R M O D I Q U E D E L A C H I N E 

H E R V E H A R V E Y L T E E 

Vol. 106. No. 45 

Adresse Incorporation 

Addreu Date 

Montréal 20 OS 1959 

Montreal 11 04 1967 

Québec 18 01 1963 

Montreal 06 06 1960 

Hull 31 05 1961 

Val d'Or 26 03 1971 

Cap-de-la-Madeleine . . 04 07 1968 

Quyon 12 03 1968 

Terrebonne 03 06 1964 

Montréal 15 03 1960 

Montréal 22 10 1963 

Shawbridge 27 05 1969 

Montréal 06 03 1970 

Montréal 05 06 1958 

Joliette 24 11 1961 

Montréal 16 01 1967 

Montréal 31 08 1964 

Québec 13 01 1971 

Ste-Agathe-des-Monts. . 02 05 1968 

Montreal 14 08 1963 

St-Lambert 22 01 1960 

Montréal 30 10 1959 

St-Michel 01 08 1966 

Montréal 06 06 1960 

Montreal 17 04 1969 

Québec 31 08 1932 

Chandler 03 12 1962 

Hull 28 06 1958 

Pointe-Gatineau 08 10 1963 

Québec 04 04 1961 

Montréal 27 06 1961 

Trois-Rivière» 07 10 1969 

Montréal 03 11 1969 

Montreal 18 02 1963 

Québec 08 07 1969 

Lachine 19 06 1969 

Roberval 21 08 1961 
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Nom de la compagnie 
Name of the company 

H A U T - A N T I Q U E I N C 

H E B E R T O I N C 

H E L C A T B E A C H C L U B I N C 

H I C K O R Y I N D U S T R I E S 

H O M E R I C F U R N I T U R E I N C 

L ' H O S T E L L E R I E D E L A L I C O R N E L T E E 

H O T E L A . L A V A L L E E & F I L S L I M I T E E 

H O T E L T H I B A U L T I N C O R P O R E E 

H O T E L L A V I O L E T T E I N C 

LES HOTESSES D U C A N A D A L T E E 

R. H U D O N R E A D Y M I X I N C 

T H E H U D S O N W A T E R S K I A S S O C I A T I O N I N C 

H U G U E C I E L T E E 

H U L L W A S H E D S A N D I N C 

H U N T E R ' S P O I N T T R A D I N G P O S T I N C 

H U R R I C A N E C A R W A S H S Y S T E M S C A N A D A L T D 

I M M E U B L E S G I L D M A Y L T E E . . . 

LES I M M E U B L E S L E G I T E I N C 

I M P O R T A T I O N S S E R R O I N C 

LES I N D U S T R I E S D ' I S O L A T I O N S T R I E E S L T E E 

LES I N D U S T R I E S L A R C O ( Q U E B E C ) L T E E 

LES I N D U S T R I E S M A R I T I M E S D E S E P T I L E S I N C 

L ' I N S T I T U T D E G E S T I O N S C I E N T I F I Q U E D E S H E R B R O O K E I N C . . 

I N T E R N A T I O N A L R A D I O T E L E P H O N E I N C 

LES I N V E S T I S S E M E N T S H Y P O T H E C A I R E S D U V E R G E R I N C 

I T A L I A N M O T O R C A N D I S T R I B U T O R S L T D 

J .A.M. M I N I N G L I M I T E D 

L A JEUNE C H A M B R E D E C H A P A I S I N C 

L E J O U R N A L L A C O T E I N C 

K . A . M . I M P O R T S C A N A D A L T D 

D O N A L D K I R K E N T E R P R I S E S L T D 

K I W A N I S C L U B OF D O R C H E S T E R M O N T R E A L I N C 

LES L A B O R A T O I R E S P R O - V I T A I N C 

E. L A C R O I X C O N S T R U C T I O N L I M I T E E 

L A M B C O N S T R U C T I O N L I M I T E D 

L A N T R A C I L T D 

G I L L E S L A T U L I P E I N C 

L A V E - A U T O ZOOM I N C 

Adresse 
Addreei 

Incorporation 
Date 

Montréal 20 01 1967 

St-Ephrem d'Upton 06 08 1970 

Sept-Iles 21 06 1968 

Montreal 02 08 1963 

Montreal 21 06 1968 

Montréal 08 02 1961 

Berthierville 15 03 1960 

L'Ange-Gardien 16 02 1961 

Lavaltrie 24 09 1970 

Montréal 21 02 1968 

Sept-Iles 23 08 1971 

Hudson 14 12 1961 

Joliette 13 05 1964 

Montreal 26 03 1968 

Temiskaming 04 03 1959 

Montreal 08 09 1970 

Longueuil 03 07 1962 

Québec 18 03 1970 

Montréal 12 06 1969 

St-Lambert 28 01 1971 

Duberger 20 10 1969 

Sept-Iles 27 03 1969 

Sherbrooke 23 07 1969 

Montréal 16 04 1969 

Québec 01 04 1963 

Montréal 24 03 1958 

Montreal 13 06 1961 

Chapais 30 09 1968 

Orsain ville 05 09 1972 

Montreal 05 09 1969 

Montreal 27 09 1957 

Montreal 07 07 1961 

Montréal 15 12 1970 

Ste-Croù 10 05 1963 

Chandler 01 10 1959 

Montreal 09 01 1970 

Montréal 12 09 1969 

St-Georges 06 06 1971 
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Adresse Incorporation 
Addre» Date 

Verdun 19 06 1961 

Lachine 10 03 1970 

Dorion 07 03 1961 

Granby 07 06 1962 

Montréal 17 10 1970 

Montreal 22 09 1969 

Montreal 11 05 1957 

Montreal 25 04 1933 

Montrenl 27 08 1962 

Montreal 04 07 1960 

Montreal 05 06 1968 

Montreal 12 01 1961 

Montreal 26 08 1969 

Montreal 10 03 1964 

Rimouski 01 02 1961 

Québec 07 04 1971 

Montréal 20 02 1962 

Granby 16 04 1969 

Anjou 08 04 1968 

Montreal 29 12 1969 

Ste-Agatl.e 20 03 1969 

Hull 25 04 1969 

Québec 16 05 1961 

Val d'Or 27 0 6 1957 

St-Michel 03 01 1961 

Sherbrooke 30 05 1961 

Montreal 28 03 1967 

St-H.vacinthe 06 03 1962 

Montreal 15 09 1970 

Montreal 30 01 1964 

Lasalle 21 10 1969 

Montreal 16 11 1959 

Joliette 23 10 1969 

Montréal 25 08 1960 

Montreal 08 03 1962 

Québec 02 01 1970 

Nom de la compagnie 
Name of the company 

M A R C E L A A N D R E L A V E R D U R E I N C 

LOUISE L E G A U L T I N C 

I. . P. L E R O U X (DOR I O N ) L T E E 

D . L E S S A R D E L E C T R I Q U E L T E E 

L I B R A I R I E DU V I E U X M O N T R E A L I N C 

L I T T L E O L D PUB L T D 

L O U I S E V I L L E GAS A O I L L T D 

L U C E R N E H O L D I N G S C O R P 

H A R O L D L U D W I C K ASSOCIATES I N C 

L U J A Y I N C 

L U M E N O K I O N L T E E 

L Y D A P I N C 

M A M T A V E R N I N C 

M A C E D E V E L O P M E N T L T D 

M A C P E S C O N S T R U C T I O N L T E E 

M A I S O N D ' A I D E E T D ' I N F O R M A T I O N DES C H O M E U R S D U 
QUEBEC I N C . 

M A I S O N P H I L I P P E I N C 

M A I S O N P H O E N I C I A L T E E 

M A L L A R D M A I N T E N A N C E S E R V I C E L T D 

M A L T A I S I M P O R T A T I O N S I N C 

L E M A N O I R STE A G A T H E I N C 

M A R O I S E L E C T R I Q U E (1969) L T E E 

M A R Q U I S T I R E A T R A I L E R C O . L T D 

JACQUES M A R T E L L T E E 

M A R C E L M A R T I N T R A N S P O R T L I M I T E E 

M A R T I N E A U A U T O P A R T S I N C 

M A R V E L A U T O R A D I A T O R I N C 

M A S K A T R A N S P O R T L T E E 

M A - T H E - R Y I N C 

M E T R O A U T O A U C T I O N L T D 

M E T R O P O L I T A N H E A L T H SPA M A N A G E M E N T I N C 

M E T R O P O L I T A N I N D U S T R I E S L T D 

LES M E U B L E S S T - P A U L I N C 

M E U N E R I E A G R I C O L E « L A P R O G R E S S I V E . D E D A V E L U Y V I L L E 
L I M I T E E 

M I C H E L B E A U T Y S U P P L Y L T D 

M I L A N D I S T R I B U T I O N I N C 
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Nom de la compagnie 
Name 0/ the company 

1001 R E N O V A T I O N S I N C 

,1, L. M I R O N L I M I T E E 

M O D E R N F O R M L T D 

M O N T R E A L C R I S P Y P I Z Z A L T D 

M O N T R E A L E L E C T R I C A L W O R K S L T D 

M O N T R E A L H O S I E R Y M I L L S L T D 

MOROCCO D E V E L O P M E N T C O R P 

N A D E A U E X P R E S S ( H U N T I N G D O N ) I N C 

N A T U R A L I M E N T I N C 

N A Z A L P I N O C O N S T R U C T I O N L T D 

N E T T O Y E U R S I M A R D L T E E 

O.D. L I M I T E E 

L ' O E U V R E DES L O I S I R S D E SOROSTO L E V I S I N C . 

OSLO C O N S T R U C T I O N L T D 

R. L . O ' S U L L I V A N C O N S T R U C T I O N L T D 

OVERSEAS D E V E L O P M E N T CO. L T D 

P A C K A G I N G I N D U S T R I E S L T D 

P A N A M E R I C A N C R E D I T S E R V I C E I N C 

P A R A G I G - A I R I N C 

P A T I O B A R - B - Q I N C 

P A V I L L O N D E L ' A G E D ' O R S T - A N S E L M E I N C 

P E D A G O G I E N O U V E L L E I N C 

L E P H A R E I N C 

P H I L L I P S P L A C E C O F F E E S H O P P E I N C 

P I E R R E A U T O L O C A T I O N I N C 

P I E R R E L I N C 

P I S C I N E S TOUS T E R R A I N S I N C 

P L A C E V I M O N T I N C 

LES P L A C E M E N T S A R P I N L I M I T E E 

LES P L A C E M E N T S B .D .L .F . I N C 

P L A C E M E N T S H A U T E V I L L E L T E E 

LES P L A C E M E N T S M A U R I C E H E B E R T L T E E 

LES P L A C E M E N T S P I E R R E L T E E 

LES P L A C E M E N T S T H E M I S L T E E 

LES P L A C E M E N T S T H E R E S A I N C 

LES P L A C E M E N T S T R I P O L I I N C 

P L A C E M E N T S V I L L E R O I I N V E S T M E N T S I N C 

Adresse 
Address 

Incorporation 

Date 

Montreal 13 05 1971 

Montréal 20 01 1964 

Montreal 16 03 1961 

Montreal 28 03 1968 

Montreal 03 09 1971 

Montreal 15 02 1962 

Montreal 26 05 1959 

Huntingdon 13 12 1967 

Anjou 15 12 1969 

Montreal OS 06 1060 

Jonquière 19 10 1953 

Montréal 03 06 1963 

St-Louis-de-Pintendre . . 16 05 1958 

Montreal 17 06 1968 

Montreal 13 05 1959 

Montreal 19 07 1960 

Montreal 06 11 1959 

Montreal 01 03 1956 

Thetford Mines 30 07 1969 

Cowansville 28 05 1963 

St-Anselme 23 08 1968 

Montreal 04 09 1969 

Port Alfred 27 04 1960 

Montreal 01 05 1963 

Joliette 05 02 1963 

Montréal 31 03 1969 

Tring-Jonction 31 03 1970 

Vimont 12 12 1962 

Hull 27 11 1967 

Montréal 16 05 1969 

Montréal 19 11 1962 

Sre-Foy 24 03 1969 

Chicoutimi 20 11 1963 

StrEustache 12 03 1962 

Montréal 07 04 1965 

Montréal 08 04 1969 

Boucherville 17 07 1959 
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Nom de la compagnie 
Name of the company 

Adresse 
Addrctt 

Incorporation 
Date 

P L A N I C O N S U L I N C 

P L A S T I C R O Y A L I N C 

P L A S T I C S H I E L D P R O D U C T S ( C A N A D A ) I N C 

P L A S T Y L C O M P A N Y L T D 

P L O M B E R I E A C H A U F F A G E P R U D E N T I E L L T E E 

P L U R A X I N C 

P L Y M O U T H I N D U S T R I E S L T D 

P O L Y - T E C I N C 

P O N - T E X I N C 

P R I M E T A I L O R S L T D 

P R I S M A C O L O R P H O T O C O R P O R A T I O N 

PRODEC I N C 

P R O D U C T I O N S A R T S A S P E C T A C L E S DU QUEBEC I N C . . 

LES P R O D U C T I O N S M A R I E R A C I N E I N C 

P R O D U I T S D E B E A U T E E L L E L T E E 

P R O F I L E D E V E L O P M E N T I N C 

PROFIS H O L D I N G S L T D 

P R O F I T - R A M A L T D 

P R O L O V E K I N C 

J. A A . P R O U L X E T F R E R E S I N C 

P U B L I C A T I O N S DE L O U T A O U A I S I N C O R P O R E E 

LES P U B L I C A T I O N S R I V E - S U D I N C 

LES P U B L I C A T I O N S D U V I E U X M O N T R E A L I N C 

P U B L I T E X I N C 

P U R Z O N D U C A N A D A L T E E 

Q A D U I N V E S T M E N T C O R P 

Q U A L I T Y S C R E E N PROCESS ( M O N T R E A L ) L T D 

QUEBEC A U T O M O B I L E SALES A G E N C Y L T D 

QUEBEC D I S T R I C T M O T O R SALES I N C 

QUEBEC M A R B L E T I L E M A C H I N E R Y S U P P L Y ( Q U E M A R ) L I M I -
T E D 

St-Léonard 29 04 

Québec 31 07 

Montreal 16 10 

Montreal 24 08 

Lafliche 09 12 

Montréal 02 12 

Montreal 17 07 

Montreal 27 05 

Québec 01 09 

Montreal 08 03 

Montreal 07 08 

Ste-Foy 21 10 

Montréal 05 06 

Montréal 11 07 

Laflèche 16 10 

Montreal 06 10 

Montreal 12 10 

Montreal 24 10 

Orsainville 03 04 

Montréal 06 I I 

Hull 06 05 

Longueuil 06 06 

Montréal 26 11 

Montreal 01 06 

Montréal 02 07 

Montreal 02 07 

Montreal 23 11 

Brossard 03 04 

Outremont 24 05 

Montreal 23 09 

Montreal 30 04 

Montreal 07 04 

QUEBELEC I N C 

Q U E M O D A I N C 

Q U E N A D A L T E E L . » « | 16 03 

Q U I L L E S P I N C O U R T L I M I T E E Pincourt 04 09 

R .H . A U T O M O B I L E S L T E E Alma 17 01 

R A C H E L S E R V I C E S T A T I O N A C A R W A S H I N C Montreal 28 01 

R A D B E C I N C M o n t r e a l 2 5 « g 

1971 

1970 

1969 

1960 

1969 

1969 

1969 

1969 

1967 

1960 

1969 

1968 

1966 

1969 

1969 

1968 

1962 

1969 

1970 

1969 

1969 

1969 

1968 

1964 

1969 

1971 

1970 

1969 

1963 

1957 

1969 

1971 

1970 

1963 

1963 

1963 

1969 
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Nom de la compagnie 
Name of the company 

R A D I O P R O D U C T I O N I N D U S T R I E S L T D 

R A I N B O W E L E C T R I C I N C 

RAIRC. I N V E S T M E N T C O R P 

R A P I D P R O P A N E I N C 

R A P I D O A U T O SECOURS I N C 

R A Y G A L C O N S T R U C T I O N I N C 

R A Y S O N T R A D I N G CO. L T D 

R E A L B E C I N C 

R E D F E R N R E A L T I E S I N C 

R E F R I G E R A T I O N C O M M E R C I A L E D U S T - L A U R E N T I N C . 

R E G N A R I N C 

R E I C H BROS C O N S T R U C T I O N L T D 

R E L E N E I N C 

R E N A B I N C 

R E N A I S S A N C E S T U D I O I N C 

R E N OR C O N S T R U C T I O N L T E E 

LES R E N O V A T I O N S E. L E B L A N C 4 F I L S I N C 

R E P L I C A R T I N C 

R E S T A U R A N T D O R I C I N C 

L A R E V U E D E L ' H O M M E D ' A F F A I R E S ( Q U E B E C ) I N C 

L A R E V U E L E P O P U L O I N C 

R I C A R R E A L T Y C O R P 

R I N G D E X I N C 

R I P E G E N E R A L R E A L E S T A T E I N C 

ROCHE-BOIS I N C 

R O C K A W A Y C R E D I T C O R P O R A T I O N 

R O D I C A N I N V E S T M E N T S L T D 

R O M A R E A L T I E S I N C 

R O N C L A R E I N V E S T M E N T S L T D 

R O S E N T E I N - P E R L M A N C O R P 

R O X B O R O T E R R A C E R E C R E A T I O N A L A S S O C I A T I O N 

ST. R O C H I N V E S T M E N T C O R P 

STE. D O R O T H E E D E V E L O P M E N T C O R P O R A T I O N 

STE. P H I L O M E N E D E V E L O P M E N T C O R P 

STE. T H E R E S E C O N S T R U C T I O N I N C 

SA B I N A I N V E S T M E N T S I N C 

S A L A I S O N A L A I N I N C 

Adresse Incorporation 
Address Date 

Montreal 07 01 1963 

Montreal 11 12 1968 

Montreal 21 04 1969 

Sept-Iles 16 04 1962 

Montreal 28 03 1968 

Chomedey 31 07 1962 

Montreal 11 04 1969 

Montreal 04 04 1968 

Montreal 10 03 1961 

Rimonaki 01 02 1968 

St-Damien 21 11 1967 

Montreal 09 12 1960 

Cowansville 16 01 1969 

Montreal 16 07 1969 

Montreal 18 12 1968 

Charlesbourg 03 06 1969 

Montreal 11 12 1970 

Montreal 15 09 1969 

St-Martin 20 07 1962 

Québec 28 11 1969 

Québec 01 04 1971 

Montreal 28 09 1961 

Montreal 24 03 1971 

Montreal 20 12 1966 

Anjou 06 12 1968 

Montreal 27 09 1962 

Montreal 22 07 1969 

Montreal 20 09 1956 

Mount Royal 25 05 1960 

Montreal 05 02 1062 

Roxboro 28 05 1962 

Montreal 24 01 1966 

Montreal 13 08 1958 

Montreal 04 08 1959 

Repentigny 18 09 1961 

Montreal 13 11 1957 

Lachine 31 07 1970 
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Nom de la compagnie 
Xante of the company 

Adresse 
Addrest 

Incorporation 
Date 

S A L A I S O N P . M . P A C K E R S I N C 

S C A N I . A N ' S P U B L I S H I N G I N C 

L A R R Y S C H A C T E R I N C 

L A S E M A I N E A QUEBEC I N C 

S E R V I C E D E DESSIN T E C H N I Q U E QUEBEC I N C 

L E S E R V I C E DES LOISIRS D ' O R M S T O W N I N C 

S E R V I C E DES LOISIRS ST C L E M E N T D E B E A U H A R N O I S I N C . 

LES SERVICES DE R E N O V A T I O N T R A P E Z E L T E E 

SERVO M A G I C I N C 

S H A N N O N I N V E S T M E N T S L I M I T E D 

S H O R R S P O R T S W E A R M F G . I N C 

S H U T E R D E V E L O P M E N T I N C 

S I C E M I N T E R N A T I O N A L I N C O R P O R E E 

SIG.MAT C O N S T R U C T I O N L T D 

S I L V E R S T A B L E S I N C 

8 I N O L I N C 

S O C I E T E DE D I F F U S I O N POUR L A JEUNESSE I N C 

L A SOCIETE D E G E S T I O N C.E.B. I N C 

S O C I E T E QUEBECOISE D E S P E L E O L O G I E 

L A S O C I E T E D E SON ET L U M I E R E DE M O N T R E A L I N C 

SOCOMEC L T E E 

SPIRO M O R T G A G E C O R P O R A T I O N L T D 

S T A T I O N N E M E N T S U P E R I E U R 

S U P E R B L A N D A H O U S I N G D E V E L O P M E N T C O R P 

SWISS W A T C H D I A L F I N I S H I N G M F G . CO. L T D 

A N D R E TASSE A S S U R A N C E S I N C 

T E C H N I - C A N I N T E R N A T I O N A L S E R V I C E S L T D 

T E C H N I T R O N I C I N C 

T E C H N O - S A L E S I N C 

T E L D O N C K CO. L I M I T E D 

T E R R A C E ASSOCIATES I N C 

T E R R A S S E B E A U H A R N O I S I N C 

T H O U S A N D I S L A N D H O U S I N G L T D 

T I B E R C O R P O R A T I O N 

T I G O M A N U F A C T U R I N G I N C 

T I L D E X I N C 

T R I A N G L E P R O P E R T I E S L I M I T E D 

L A T R O U P E D E L ' A T E L I E R I N C 

Montreal 

St-Jean 

Montreal 

Ste-Foy 

Charny 

Ormstown 

St-Clément 

Montréal 

Jonquière 

Montreal 

Montreal 

Montreal: 

Québec 

Montreal 

Montreal 

Verdun 

Montréal 

Montréal 

Montréal 

Montréal 

Montréal 

Montreal 

Montréal 

Montreal 

Montreal 

Montreal 

Montreal 

St-Félix-de-Valois. 

Montreal 

Montreal 

Ville Lemoyne. . . . 

Montréal 

Montreal 

Montreal 

Montreal 

L'Assomption 

St-Lambert 

Sherbrooke 

22 08 1960 

1G 12 1970 

16 m 1964 

28 (12 1963 

05 i l 1969 

13 i l 1963 

25 M 1958 

15 n: 1970 

10 09 1970 

01 06 1971 

28 06 1961 

08 08 1962 

06 11 1969 

13 (il 1959 

03 08 1961 

21 (It 1969 

08 11 1963 

06 11 1969 

27 06 1970 

10 M 1964 

22 m 1969 

03 07 1961 

10 04 1970 

01 02 1968 

28 03 1960 

03 12 1959 

25 08 1970 

19 08 1970 

18 04 1963 

08 Kl 1959 

30 08 1961 

15 05 1964 

15 m 1959 

29 03 1960 

21 os 1968 

10 12 1963 

21 03 1969 

18 08 1967 
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Nom de la compagnie 
Name of the company 

Adresse 
Address 

Incorporation 
Date 

T R U C K R E P A I R C E N T E R OF M O N T R E A L I N C 

U N G A V A D I S T R I B U T O R S L I M I T E D 

U N I T E D L O A N C O R P O R A T I O N 

V.D.O. P R O D U C T I O N S I N C 

V A N H O R N E SALES L T D 

V E R N A L I N V E S T M E N T C O R P 

P E T E R V I D A I N C 

L A V I G N E L T E E 

V I L M O N T I N C 

V I S C O U N T I N V E S T M E N T S L T D 

VISOL C O R P 

W.S. P E N T H O U S E C O R P . L T D 

W E L C O M E T R A V E L B U R E A U I N C 

WEST C O R P O R A T I O N 

W E S T M I N S T E R S E R V I C E S T A T I O N I N C 

W E S T M O R E L A N D I N V E S T M E N T C O R P 

W E S T M O U N T I N D U S T R I E S ( 1 9 5 6 ) L T D 

W I N D S O R PUBS L T D 

W O O D P A R K D E V E L O P M E N T C O R P 

W R I G H T ' S I N D U S T R I A L M A I N T E N A N C E L T D 

Y A M A S K A P R O D U C T S I N C 

Y L E C I N C 

Y O U T H F A I R I N C 

T H E Y O U T H K I C K M A N U F A C T U R I N G C O R P O R A T I O N . 

Z A T K I K L T D 

54432-0 
Le directeur du service dee compagnies, 

P I E R R E D E S J A R D I N S . 54432-0 

Montreal 17 04 1968 

Montreal 17 04 1961 

Montreal 29 03 1949 

St-Laurent 12 04 1967 

Montreal 08 05 1957 

Montreal 21 06 1960 

Montréal 31 05 1957 

Drummondville 23 03 1960 

Montréal 03 07 1959 

Montreal 24 04 1963 

Montreal 15 08 1963 

Montreal 09 11 1970 

Montreal 17 06 1970 

Montreal 15 08 1958 

Côte St. Luc 26 07 1963 

Montreal 09 06 1959 

Westmount 10 02 1956 

Westmount 10 10 1968 

Montreal 26 08 1970 

Ste. Thérèse 10 04 1964 

Montreal 26 10 1961 

Montreal 16 07 1971 

Montreal 06 12 1958 

Montreal 10 06 1971 

Montreal 09 06 1969 

P I E R R E D E S J A R D I N S , 
Director of the Companies Service. 
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Ministère des institutions 
financières, compagnies 

et coopératives 

Department of Financial 
Institutions, Companies 

and Cooperatives 

Lettres patentes ( 1 " partie) Letters Patent (Part I) 

Le ministre de-* institutions financières, compagnies et The Minister of Financial Institutions, Companies and 
coopératives donne avis qu'en vertu de la premiere partie Cooperatives hereby gives notice that, pursuant to Part I 
de la Loi des compagnies, il a accordé des lettres patentes of the Companies Act. he has granted letters patent incor-
constituant en corporation: porating: 

Nom / Xante Siège social / Head Office 
Incorporation 

Date 

A G E N C E D E V O Y A G E S F O R U M A M E R I Q U E I N C . . . . 

A P P A R T E M E N T S F R A N C I N E I N C 

ASCFNSEURS V I A U I N C • 
VIAU ELEVATORS IXC. 

A T E L I E R D ' I M P R E S S I O N 
ASTRA-SALAUERRV IXC. 

B. B. COLOR PRODUCTIOXS IXC 
P R O D U C T I O N S C O U L E U R B. B. I N C . 

BI JOUTERIE T O L I D O I N C 
TOLIDO JEWELLERY IXC. 

BOTTOMS UP FASHIOXS IXC 
LES MODES B O T T O M S U P I N C . 

C E N T R E D E T A N I O M N I B U S I N C 
OMXIBCS TAXI (EXTER IXC. 

C H A R C U T E R I E A N D R E A L A R I E I N C 

C O M P A C O L T E E 
COMPACO LTD 

C O M P A G N I E D ' E N L E V E M E N T D E D E C H E T S R A I C E K L T E E 
RAICEK REFUSE REMOVAL COMPANY LTD. 

C O N S T R U C T I O N JERORA L T E E 

JERORA CONSTRUCTION LTD. 

LES C O N S T R U C T I O N S S A L V A T O R E Z A M P I N O I N C 

CORINET DRESS IXC 

LES ROBES C O R I N E T I N C . 

D E V E L O P P E M E N T S L U F R A N I N C 

E N C A D R E M E N T S D E L A C A P I T A L E I N C 

LES E N T R E P R I S E S B E R E N T I N C 

LES E N T R E P R I S E S G E N E R A L E S D E S H I P S H A W I N C 
LES E N T R E P R I S E S J A R K I N I N C 

JARKIX ENTERPRISES IXC. 

U 09 73 

300, Montée du Moulin. Laval 24 in 73 

5253. boulevard Décarie. Montréal. . . 15 10 73 

520. Chemin Larocque, Valleyfield 17 09 73 

2066, Côte Vertu Road, Saint-Laurent 29 08 73 

1894 Everett Street, Montreal 04 10 73 

5425, Casgrain Street. Montreal 12 10 73 

1025. boulevard Shcvchenko. Lasalle 17 10 73 

300. boulevard Sicard, Ste-Thérèse Pla­
za, Sainte-Thérèse. 

16 10 73 

255. St-Jacques ouest. 3e étage, 
Montréal. 

17 10 73 

25 09 73 

SOB Ste. Marguerite. Rural Road, 
number 1, Châteauguay. 

24 10 73 

8173, Blois. Saint-Léonard 24 09 73 

5333, Casgrain Avenue, M o n t r e a l . . . . 26 (19 73 

309, Montrée du Moulin, Lsval . . 24 10 73 

173. Racine, Lorettcville 04 10 73 

28 09 73 

25 II) 73 

3555, boulevard Métropolitain est, 15 08 73 
Suite 800, Montréal 455. 
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Nom / Same Siège social / Head Office 
Incorporation 

Date 

E Q U I P E M E N T D E R E S T A U R A N T C O U T U M I F . R I N C . 
CUSTOM RESTAURAST EQUIPMENT ISC. 

B E N O I T F O U R N I E R I N C . 

FRASKLIS DEVELOPMENT ISC 
LES A M E N A G E M E N T S F R A N K L I N I N C . 

GAUTHIER FIRE SERVICES ISC 
SERVICES D ' I N C E N D I E G A U T H I E R I N C . 

I M M E U B L E S R.C.G. I N C 
R.C.G. REALTIES INC. 

LES I M P O R T A T I O N S P U C C I N I I N C . 
PUCCINI IMPORT INC. 

SERGE L A C R O I X I N C 

M A G A S I N JOLIE M O D E I N C . 

MANDER ENTERPRISES INC 
LES E N T R E P R I S E S M A N D E R I N C . 

M A R I J I I N C 

LES M E T A U X M O N T - R O Y A L I N C . 

L A M O D E BESS A I N C . 
BESSA MODE INC. 

O'BRIEN AND PROULX INC. 
O ' B R I E N E T P R O U L X I N C . 

PIECES A U T O M O T R I C E H A R P A T I N C 
HARP ART AUTOMOTIVE PARTS INC. 

P R O D U C T I O N S LES O R D R E S I N C 

P R O D U I T S D E BOIS S E L L K A ( Q U E B E C ) I N C . . 
SELLKA WOOD PRODUCTS (QUEBEC) INC. 

P U B L I C A T I O N S J U L I E N N E I N C . 

R E S T A U R A N T M I L O T L T E E . 
M ILOT RESTAURANT LTD. 

RONESCO L T E E . . 
RONESCO LTD. 

SAFARI FASHION SQUARE ISC 
C A R R E F O U R D E M O D E S S A F A R I I N C . 

LES SERVICES A E R I E N S D ' A L I M E N T A T I O N M A R R I O T T 
L T E E . 

MARRIOTT IS FLIGHT FOOD SERVICES LTD. 

T E L E - C A B L E V I D E O T R O N L T E E 
T R I A D E D I V E R S I F I E E L T E E . . 

TRIAD DIVERSIFIED LTD. 

Montreal 25 09 73 

Daveluyville 00 10 73 

1245 Sherbrooke Street West, Montreal IS 09 73 

1420 St. Mathieu Street, Apt . 305, 20 09 73 
Montreal. 

Montréal 07 09 73 

7101 Park Avenue, Suite 103, Montréal 04 10 73 

116, 115e Avenue, Village Lafontaine. . 09 10 73 

79, rue Ellice, Beauharnois 05 09 73 

315 Labelle Boulevard, Laval 21 09 73 

240, Principale, Saint-Clet 00 in 73 

10474, rue Rome, Montréal-Nord.. . . 14 09 73 

Montréal 27 09 73 

Beloeil 09 10 73 

7640 Sagard Street, Montreal 17 09 73 

4073, rue St-Hubert, Montréal 2 5 09 73 

Montréal 19 09 73 

1021, rue Ste-Hélcne, Longueuil 04 10 73 

100 Jean Milot Street, Lasalle 05 10 73 

16 Parklane Place, Dollard-des- 02 10 73 
Ormeaux. 

Les Galeries St-Laurent, Store N o . 52, 25 09 73 
Saint-Laurent. 

Montréal 09 10 73 

Vaudreuil 24 10 73 

630 Sherbrooke Street West, Suite 510, 09 10 73 
Montreal 111. 

Le directeur du service des compagnies, P I E R R E D E S J A R D I N S , ' 
54432-0 P I E R R E D E S J A R D I N S . 54432-O Director of the Companies Service. 
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Lettres patentes (3 ' partie) Letters Patent (Part 110 

he ministre des institutions financières, compagnies et 
coopératives donne avis, qu'en vertu de la troisième partie 
de la Loi des compagnies, il a accordé des lettres patentes 
constituant en corporation: 

The Minister of Financial Institutions, Companies and 
Cooperatives hereby gives notice that, pursuant to Part I I I 
of the Companies Act, he has granted letters patent incor­
porating: 

Nom / Xamc 
Incorporation 

Siège social / Head Office 
Date 

A D M A T H E Q U E I N C 

L ' A S S O C I A T I O N DES E T U D I A N T S DU C E G E P 
S A I N T - L A U R E N T I N C . 

L E C L U B D E L ' A G E D 'OR D E S T - N O R B E R T I N C 

C L U B M O T O N E I G E LES E T O I L E S DE S T - U R B A I N I N C . . . . 

L A C O R P O R A T I O N DES T R A V A I L L E U R S D E L ' A C I E R 
DE C O N T R E C O E U R I N C . 

G A R D E R I E P O P U L A I R E C A I L L O U - L A P I E R R E 

R A D I O C.H.A.R. I N C 

355, rue Ste-Catherine ouest. Montréal 09 10 73 

Saint-Laurent 09 10 73 

Norbertville 12 09 73 

Saint-Urbain 19 09 73 

160, rue Charron, Contrecoeur 05 10 73 

3857, rue Mont-Royal, Saint-Hubert.. 16 07 73 

Montréal 25 09 73 

Le directeur du service dee compagnies. 
54432-o Pu i . i i D E S J A R D I N S . 

P I E R R E D E S J A R D I N S , 
54432-o Director of the Companies Service. 

Changement de nom Change of name 

Le ministre des institutions financières, compagnies et 
coopératives donne avis, qu'en vertu de la Loi des compagnies 
il a approuvé les règlements de changement de nom suivant: 

The Minister of Financial Institutions, Companies and 
Cooperatives hereby gives notice that, pursuant to the Com­
panies Act, he has approved the by-laws changing the name of : 

Nouveau nom / Xew name 
Ancien nom 

Former name 

Incorporation 

Date 

B E D A R D . DODGE C H R Y S L E R L T E E E. B E D A R D 4 F I L S A U T O 
L I M I T E E . 

10 01 64 

L T D . 
30 09 49 

M A G A S I N D E CHAUSSURES E T C O R D O N N E R I E DE 
C H A M B L Y I N C . 

C O R D O N N E R I E D E C O W A N S -
V I L L E I N C . 

08 06 72 

ST-LAWREXCB CERAMICS (197S) LTD... 28 07 72 
LES C E R A M I Q U E S S T - L A U R E N T (1973) L T E E . 

( L A V A L ) . 
07 06 71 

S E R V I C E D 'ASSURANCES LES C O O P E R A N T S I N C 
C O O P E R A N T S I N C . 

18 02 70 

54432-0 
Le directeur du serrice des compagnies, 

P I E R R E DESJARDINS. 51432-0 
P I F R R E D E S J A R D I N S . 

Director of the Companies Sir rice. 
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Abandon de charte Surrender of Charter 

Le ministre des institutions financières, compagnies et The Minister of Financial Institutions, Companies and 
coopératives donne avis, qu'en vertu de la Loi des compagnies, Cooperatives hereby gives notice that, pursuant to the Com-
i! a accepté l'abandon de la charte de: panies Act , he has accepted the surrender of the charter of: 

Nom / Name 
Incorporation 

Date 

Dissolution 

Date 

BIG C I T Y L A N E S I N C 18 0-1 61 09 11 73 

12 71 09 11 73 

10 71 09 11 73 

04 67 09 11 73 

ROD T R A N S P O R T I N C 30 06 64 09 11 73 

T U R C O T T E & L E T O U R N E A U L T E E 26 03 57 09 11 73 

54432-0 
Le directeur du service des compagnies, 

P I E R R E D E S J A R D I N S . 54432-0 
P I E R R E D E S J A R D I N S , 

Director of the Companies Service. 

Lettres patentes supplémentaires Supplementary letters patent 

Le ministre des institutions financières, compagnies et The Minister of Financial Institutions, Companies and 
coopératives donne avis, qu'en vertu de la Loi des compagnies Cooperatives hereby gives notice that, pursuant to the 
il a accordé des lettres patentes supplémentaires à: Companies Act , he has granted supplementary letters patent 

to: 

Nom / Nome 
Incorporation L.P.S. / S.L.F. 

Date Date 
Modifications 

Changes 

BORG-WARNER CREDIT CANADA. LTD. . . . 
C R E D I T B O R G - W A R N E R C A N A D A , L T E E 

05 02 73 04 10 73 Modifiant les objets / Modifying the objects 

CAFE A R R E T I N C 07 05 73 18 10 73 Ancien nom / Former name: 
C A F E X I N C . 

C O N S T R U C T I O N J E A N C O R R I V E A U & 
FILS I N C . 

30 05 72 29 10 73 Etendant les pouvoirs / Extending the powers 

DEPBO ( S T - E U S T A C H E ) I N C 09 10 63 24 10 73 Modifiant les dispositions des lettres paten­
tes / Amending the provisions of the letters 
patent 

ECOLE P A S T E U R I N C 15 OS 68 18 06 73 Modifiant les dispositions des lettres paten­
tes/ Amending the provisions of the letters 
patent 

E X T E N D I C A R E ( Q U E B E C ) L T D 09 11 70 23 08 73 Modifiant le capital / Altering the capital 

G A T T U S O I N V E S T M E N T S I N C 16 06 46 09 08 71 Modifiant les objets / Modifying the objects 

K E A Y S C O N S T R U C T I O N I N C 01 08 49 (ill 10 73 Modifiant le capital,' Altering the capital 

REN-AUL LTD. 
02 04 65 24 10 73 Modifiant les dispositions des lettres paten­

tes/ Amending the provisions of the letters 
patent 
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Nom / .Vamr 
Incorporation L.P.S. / S.L.P. 

Date Date 
Modifications 

Change, 

ROYMOR LTD 10 08 68 16 10 73 Modifiant ie capital / Altering the capital 
R O Y M O R L T E E 

SILO C H A B O T I N C . 14 04 71 17 09 73 1) Ancien nom / Former-name: 
J. P. E. D E L I S L E I N C . 

2) Modifiant les objets / Modifying the ob­
jects 

LES S P E C I A L I T E S D A N V I L L E I N C 04 07 73 OS 10 73 Modifiant les dispositions des lettres pa­
tentes / Amending the provisions of the 
letters patent 

G I L L E S T H I B O D E A U I N C 25 06 64 16 10 73 1) Ancien nom / Former name: 
A R S E N E T H I B O D E A U I N C . 

2) Modifiant les objets / Modifying the ob­
jects 

54432-0 
Le directeur du service des compagnies, 

P I E R R E DESJARDINS. 54432-n 
P I E R R E D E S J A R D I N S . 

Director of the Companies Service. 

Avis de correction 
Lettres patentes supplémentaires 

Notice o f correction 
Supplementary letters patent 

Le ministre des institutions financières, compagnies et 
coopératives donne avis qu'en vertu de la Loi des compagnies, 
il a autorisé la correction des lettres patentes supplémentaires 
des corporations ou compagnies suivantes: 

The Minister of Financial Institutions. Companies and 
Cooperatives hereby gives notice that, pursuant to the Com­
panies Act, he has authorized the correction of the supple­
mentary letters patent issued to the following companies 
or corporations: 

Nom / Xame 
Incorporation L.P.S. / S.L.P. 

Date Date 

Modifications 

Changes 

L ' A C T I O N SOCIALE, L I M I T E E 03 04 40 09 10 73 Remplaçant la date d'émission des lettres 
patentes supplémentaires: « 10-09-73 par 
« 23-08-73 » / Replacing the date of issuing 
of the Supplementary letters patent: by 
••10-09-73 by "2S-OS-73" 

54432-0 
Le directeur du service des compagnies, 

P I E R R E D E S J A R D I N S , 54432-0 
P I E R R E DESJARDINS, 

Director of the Companies Service. 
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Aux fins de faciliter la recherche, la Commission a 
regroupé, sous différentes rubriques, les avis qu'elle 
doit donner conformément à la Loi des transports 
(L.Q. 1972, ch. 55 et ses amendements) et au Règlement 
2 sur les règles de pratique et de régie interne (A.C. 
2619-73 et ses amendements). Ces rubriques sont iden­
tifiées de la façon suivante: 

I — Avis de la Commission « proprio motu » 
(Règlement 2, a. 2.24) : 

1 — Vérification de permis (a. 2.59). 

2 — Autres affaires. 

LT — Avis d' introduction de requêtes (Règ lement 
2, a. 2.3) : 

1 — Demande de permis ou de modification de 
permis. 

a) transport général de personnes. 
b) transport général de choses. 
c) transport de matières en vrac. 
d) transport ferroviaire, maritime ou aérien 

(personnes et choses). 

2 — Demandes de vérification de permis (a. 2.59) 

3 — Demandes de modification ou d'annulation 

de contrat de transport d'écoliers (a. 2.60). 

4 — Autres affaires. 

I I I — Avis d'opposition à une modification de 

certains tarifs (a. 2.64). 

IV — Avis de désistement. 

V — Avis de décisions rendues : 

1 — Dans les affaires introduites par la Commis­
sion « proprio motu » . 
a) vérification de permis. 
b) autres affaires. 

2 — Dans les affaires introduites par requêtes. 
a) affaires contestées. 

— transport général de personnes. 
— transport général de choses. 
— transport de matières en vrac. 
— transport ferroviaire, maritime ou 

aérien (personnes et choses). 
b) affaires non contestées. 

i. membre siégeant seul. 
— transport général de personnes. 
— transport général de choses. 
— transport de matières en vrac. 
— transport ferroviaire, maritime ou 

aérien (personnes et choses). 

In order to facilitate reference, the Commission has 
regrouped, under separate headings, the notices that it 
is required to give in conformity with the Transport 
Act (S.Q. 1972. ch. 55 and its amendments) and Regu­
lations 2 respecting the rules of practice and rules for 
internal management (O.C. 2619-73 and its amend­
ments). These headings are identified as follows: 

I — Notice "proprio m o t u " by the Commission 
(Regulat ion 2, s. 2.24) : 

1.— Verification of permit (s. 2.59). 
2.— Other proceedings. 

I I — Notice of submission of application ( R e g u ­
lation 2, s. 2.3) : 

1.— Application for permit or for modification 
of permit. 

(a) General transport of persons. 
(b) General transport of things. 
(c) Transport of bulk material. 
(d) Transport by rail, by sea or by air 

(persons and things). 
2.— Applications for verification of permits 

(s. 2.59). 
3.— Applications for modification or cancella­

tion of a contract for the transport of pupils 
(s. 2.60). 

4.— Other proceedings. 

I I I — Notice of objection to a change of certain 

tariffs (s. 2.64). 

I V — Not ice of withdrawal. 

V — Notice of decisions rendered : 
1.— In proceedings introduced "proprio motu" 

by the Commission. 
(a) Verification of permits. 
(b) Other proceedings. 

2.— In proceedings introduced by application. 
(a) Contested proceedings. 

— General transport of persons. 
— General transport of things. 
— Transport of bulk material. 
— Transport by rail, by sea or by air 

(persons and things). 
(b) Xon-contested proceedings, 

i. Member sitting alone. 
— General transport of persons. 
— General transport of things. 
— Transport of bulk material. 
— Transport by rail, by sea or by air 

(persons and things). 

Commission des transports Québec Transport 
du Québec Commission 
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ii. au moins trois membres. 

— transport général de personnes. 
— transport général de choses. 
— transport de matières en vrac. 
— transport ferroviaire, maritime ou 

aérien (personnes et choses.) 

c) vérification de permis 
d) annulation ou modification de contrat de 

transport d'écoliers. 

e) * permis spéciaux. 

* Dans certains cas de demandes de permis spéciaux, 
les publications peuvent avoir été faites dans les jour­
naux de la région. 

ii. A t least three members. 
— General transport of persons. 
— General transport of things. 
— Transport of bulk material. 
— Transport by rail, by sea or by air 

(persons and things). 
(c) Verification of permits. 
(d) Cancellation or modification of contract 

for the transport of pupils. 

(e) * Special permits. 

* In certain cases of application for special permits, 

publication* may be made in local newspapers. 

I I — Avis d'introduction de requête : 

La Commission donne avis de la nature des requêtes 
suivantes conformément aux dispositions de l'article 
2.13 du Règlement 2. Quiconque désire s'opposer ou 
intervenir doit le faire, suivant les règles prévues à 
l'article 2.14 dudit règlement, dans les 21 jours francs 
de la date de la présente publication. 

I I — Notice of submission of application : 

The Commission gives notice of the nature of the 
following applications, in conformity with the provisions 
of section 2.13 of Regulation 2. Whoever wishes to 
object or to intervene must do so according to the rules 
laid down in section 2.14 of said Regulation, within a 
period of 21 clear days following the date of this publica­
tion. 

Rôle Q-323 
23470-V-D-l 
J E A N - B A P T I S T E 
B I L O D E A U , 

St-Malachie. 
Cté Dorchester. 

Rôle Q-324 
18430-V-D-l 
PORL1ER EXPRESS I N C . 
315, Avenue Otis. 
Sept-Iles, 
Cté Saguenay. 

Rôle Q-325 
19834-V-D-l 
M A T T A G A M I R E A D Y -
M I X L T D . . 

C P . 400, 
Matagami. 
Cté d'Abitibi. 

Rôle Q-326 
3 C. F . T - A - N D-2 
L A V I L L E DE M A T A N E , 

230, ave St-Jcrôme, 
Matane, P.Q. 
G 4W 3A2 

Demande de permis. 

La partie requérante désire obtenir de la 
Commission des transports du Québec le 
permis suivant : 

Transport restreint-longue distance-route 
restreinte-

De St-Malaohie à St-Ron.uald et Vallée 
Jonction, pour le transport d'animaux vi­
vants. 

Modification de permis. 
La partie requérante demande d'ajouter à 

son permis le service suivant: 
Transport restreint-longue distance-route 

restreinte-contrat-
De Sept-Iles à Baie Comeau et retour, pour 

le transport d'explosifs pour le compte de 
Dupont of Canada Ltd. 

Demande de permis. 
La partie requérante demande le permis 

suivant: 
Transport restreint - contrat — 
Trans|H>rt de marchandises pour le compte 

de Les transports de la Baie d'Hudson inc. / 
Hudson Baie Transport Inc., détentrice du 
permis 22499-V, selon les clauses a. b et c 
dudit permis. 

Construction de la traverse :\ niveau. 
La partie requérante a déposé à la Com­

mission des transports du Québec une réso­
lution portant le No 73-284 datée du 0 août 
1073, demandant la Commission des trans­
ports du Québec de l'autoriser à construire 
une traverse a niveau comme suit: 

1) Construction d'une traverse A niveau 
sur le lot 630-2 du cadastre officiel de la 
Paroisse de St-Jérôine-de-Matane, comprise 
dans les limites de Matane: 

2) La partie requérante accepte les frais 
de construction et d'entretien de cette tra­
verse a niveau tel que décrite, au document 
P-4 (description technique). P-5 Plan No 
1-1438. 

Application for permit. 

The applicant wishes to have the following 
permit from the Québec Transport Commis­
sion: 

Restricted trucking - long distance - res­
tricted route -

From St. Malachie to St. Romuald and 
Vallée Jonction, for the transportation of 
livestock. 

Modification of permit. 
The applicant requests to add the following 

service to its permit: 
Restricted trucking - long distance - res­

tricted route - contract -
From Sept-Iles to Baie Comeau and return, 

for the transportation of explosives on behalf 
of Dupont of Canada Ltd. 

Application for permit. 
The applicant requests the following per­

mit: 
Restricted trucking - contract -
Transportation of goods on behalf of Les 

transports de la Baie d'Hudson inc. / Hudson 
Bay Transport Inc.. holder of permit 22499-V 
according to clauses a. b and c of said |>ermit. 

Construction of a railroad crossing. 
The applicant has filed with the Québec 

Transport Commission a resolution bearing 
number 73-284, dated August 0, 1973, re­
questing the Québec Transport Commission 
to authorize it to construct a railroad crossing 
as follows: 

(1) Construction of a railroad crossing on 
lot 630-2 of the official cadastre for the Parish 
of St. Jérôme-de-Matane. comprised within 
the limits of Matane; 

(2) The applicant accepts the costs for the 
construction and maintenance of this railroad 
crossing as described in document P-4 (tech­
nical description). P-5 Plan number 1-1438. 
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Rôle Q-327 
225-A-D-l T F 
C A M I L L E M A I L L O U X 
I N C . , 

331, rue Témiscouata, 
Rivière-du-Loup, 
Cté Rivière-du-Loup, P.Q. 

Rôle Q-328 
10853-V-D-l 
T R A N S P O R T I D E A L I N C . , 
35, rue St-Paul, 
B.P. 218, Station . B - , 
Québec 2, 
Cté de Québec. 

Demande d'augmentation do taux pour 
transport par autobus de voyage à charte-
partie comme suit: 

Taux actuels: Taux proposés: 
S 0.50 du mille. 

810.00 l'heure 

S 0.65 du mille 

810.00 l'heure 

Modification de permis. 
La partie requérante demande d'ajouter 

à son permis le service additionnel suivant : 
Transport restreint - longue distance -

route restreinte - contrat -
De Québec et de St-Romuald-d'Etchemin 

h tous points situés dans les districts élec­
toraux-provinciaux de Montmorency et Char­
levoix, pour le transport de grain et moulée 
finie en vrac et en sacs, avec équipement spé­
cialement agencé pour ce genre de marchan­
dise, pour le compte de Ralston Purina du 
Canada Ltée, Moulées Supersweet Ltée et 
La Ferme de la Poulette Grise Inc. et/ou La 
Poulette Blanche Inc. et/ou Couvoir Dufo 
Inc. 

Request for an increase of rates for charter 
bus trips as follows: 

Current rates: 
S 0.50 per mile 

covered 
810.00 per hour. 

Proposed rates 
S 0.65 per mile 

covered 
$10.00 per hour. 

Modification of permit. 
The applicant requests to add to its permit 

the following additional service: 
Restricted trucking - long distance - res­

tricted route - contract -
From Québec and St. Romuald-d'Etche-

min to all points located in the provincial 
electoral District of Montmorency and Char­
levoix, for the transportation of grain and 
complete feed in bulk or in bags, with special 
equipment designed for this kind of goods, on 
behalf of Ralston Purina du Canada Ltée, 
Moulées Supersweet Ltée and La Ferme de 
la Poulette Grise Inc. and/or La Poulette 
Blanche Inc. and/or Couvoir Dufo Inc. 

Rôle Q-329 
1 2 7 6 - D Y D . 1 

F. R. D A L L A I RE I N C . 
4196, Rue Laval, 
Lac Mégantic, 
Comté de Frontenac 

Rôle Q-330 
23482-V-D-l 
J E A N - L O U I S 
L A C O U R S I E R E , 

316-A, 6e Avenue, 
Grand-Mère, 
Cté Champlain. 

Rôle Q-331 
715-DY & 2 6 4 - D Y V 
L O C A T I O N U N I V E R S E L L E 
I N C . , 

777, 1ère Avenue, 
Québec. 

Rôle Q-332 
2779-A-D 1 
A R M A N D A U D E T , 

St-Camille, 
Cté Bellechasse, P.Q. 
et 
G A E T A N C A R R I E R , 
St-Camille, 
Cté Bellechasse, P.Q. 

Nouvelle demande: 
La partie requérante demande à la Com­

mission des transports du Québec de l'auto­
riser à donner les services de location de 
véhicules comme suit: 

Service: 
Location à long terme (une année de plus) 

de véhicules de promenade. 

Demande de permis. 
La partie requérante demande le permis 

suivant: 
Transport restreint - service local - con­

trat -
Grand'Mcre et tous les endroits situés sur 

une distance ne dépassant pas 5 milles des 
limites de ladite ville, pour la livraison de 
mets préparés, pour le compte de Restaurant 
Bravo Pizzeria. 

Droits additionnels: 
La partie requérante demande à la Com­

mission des transports du Québec de l'auto­
riser à donner les services additionnels de 
location de véhicules comme suit: 

Service 3: 
Location à court terme (moins d'une 

année) de véhicules de promenade (Auto­
mobiles, Familiales ou Station Wagons et 
Maisons Mobiles) à 777, 1ère Avenue, 
Québec. 

Service 4 : 
Location à court terme (moins d'une 

année) de véhicules de livraison (Camions 
n'excédant pas une tonne), à 777, 1ère Ave ­
nue, Québec. 

Cession de la propriété du système de 
transport (vente). 

La partie requérante demande l'autorisa­
tion de céder à Gaétan Carrier, St-Camille, 
Cté Bellechasse, P.Q. le permis No 2779-A-
D l . 

La propriété du système de transport 
suivant: 

Service 1 : 
Transport d'écoliers le midi de leur rési­

dence située dans les limites de St-Camille 
(environ cinq milles à l'ouest sur la route 24) 
au Couvent du Village de St-Camille et 
retour; 

New application. 
The applicant requests from the Québec 

Transport Commission authorization to 
provide the following vehicle - leasing ser­
vices : 

Service: 
Leasing of pleasure vehicles on a long-

term basis (one year or over) . 

Application for permit. 
The applicant requests the following 

permit : 
Restricted trucking - local service - con­

tract -
Grand'Mcre and all points located over a 

distance of not more than 5 miles from the 
limits of the said City, for the delivery of 
prepared foods, on behalf of Restaurant 
Bravo Pizzeria. 

Additional rights. 
The applicant requests the Québec Trans­

port Commission to authorize it to provide 
the following additional vehicle-leasing ser­
vices: 

Service 3: 
Leasing of pleasure vehicles (automobile, 

station-wagons and mobile homes) on a short-
term basis (less than a year) at 777 - 1st 
Avenue, Québec. 

Service 4 : 
Leasing of delivery vehicles (trucks weigh­

ing less than one ton) on a short-term basis 
(less than a year) at 777 - 1st Avenue, 
Québec. 

Transfer of the ownership of the transpor­
tation services (sale). 

The applicant requests authorization to 
transfer to Gaétan Carrier, St. Camille, 
County of Bellechasse, P .Q. permit N o . 
2779-A-D 1. 

The ownership of the following transporta­
tion service : 

Service 1: 
Transportation of pupils at noontime from 

their residence located within the limits of 
St. Camille (about five miles west of High­
way 24) to the Convent of the Village of 
St. Camille, and return; 
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Rôle Q-333 
5427-V-D-2 
R I M O U S K I T R A N S P O R T 
L I M I T É E , 
377 - 2e Rue est. 
Rimouski, 
Cté de Rimouski 

Rôle Q-334 
23479-V-D-l 
L E O N A R D B A N V I L L E , 

206, De la Sapinière, 
Sacré-Coeur, 
Cté de Rimouski 

Rôle Q-335 
443-V-D- l 
H A R V E Y T R A N S P O R T 
L I M I T É E , 
2900. ave. du Pont, 
C.P. 580, 
Aima, 
Cté du Lac St-Jean. 

Rôle Q-336 
6898-V-D-l 
T R A N S P O R T C. G A G N O N 
L T E E , 
13, rue Napoléon, 
St-Bruno, 
Cté du Lac St-Jean, 
G0W 2L0 

Rôle Q-337 
1123-DY D - l 
P R I M A A U T O M O B I L E S 
I N C . , 
595, rue Hébert, 
St- Pascal. 
Cté de Kamouraska, P.Q. 

Conditions et restrictions: 
Ce service est restreint au transport 

d'écoliers le midi, et ce, aux jours de scola­
rité. 

Service 2: 
Voyages spéciaux ou à charte-partie de 

Ste-Sabine et destinés à St-Luc, St-Camille. 
Ste-Rose, Ste-Justine, St-Prosper, St-Za-
charie, Ste-Germaine, Ville et Station, St-
Odilon et St-Damien pour le transport des 
joueurs de hockey et de leurs supporteurs; 

Service 3: 
Voyages spéciaux ou ù charte-partie de St-

Camille (Bellechasse) à tout endroit situé 
dans un rayon de cinquante milles (50). 

Conditions et restrictions: 
1) Ce permis sera valide tant et aussi 

longtemps que le requérant détiendra un 
contrat de la Commission scolaire pour le 
transport des mêmes écoliers, matin et soir, 
sur le même parcours que celui du midi. 

2) Ce permis n'accorde aucun droit de 
l'Ordonnance générale No 17 concernant les 
voyages spéciaux ou à charte-partie. 

Modification de permis (voiturier-roulier). 
La partie requérante demande le permis 

suivant: 
Autorisation d'utiliser, pour le transport 

de marchandises autorisé par les clauses c, 
d et / de son permis No 5427-V, le service de 
remorquage de: 

Léonard Banville, 23479-V, voiturier-re-
morqueur 206, De la Sapinière, Sacré-Coeur, 
Comté de Rimouski. 

Demande de permis de voi tu rie r-remor­
queur. 

La partie requérante demande le permis 
suivant: 

Transport par remorquage - contrat -
Autorisation de remorquer avec ses trac­

teurs dûment enregistrés des remorques vides 
ou remplies, selon les clauses c, d et f du 
permis No 5427-V, pour le compte de : 

Rimouski Transport Limitée, 5427-V, voi­
turier-roulier, 377, 2ième Rue est, Rimous­
ki, Comté de Rimouski. 

Modification de permis (voiturier-roulier). 
La partie requérante demande le permis 

suivant: 
Autorisation d'utiliser, pour le transport 

de marchandise autorisé par les clauses a k w 
inclusivement de son permis No 443-V, le 
service de remorquage de: 

Transport C. Gagnon Ltée, 6898-V, voi-
turier-remorqueur. 13. rue Napoléon, St-
Bruno. Comté du Lac St-Jean, G0W 2L0. 

Demande de permis voiturier-remorqueur. 
La partie requérante demande le permis 

suivant: 
Transport par remorquage - contrat -
Autorisation de remorquer avec ses trac­

teurs dûment enregistrés des remorques vides 
ou remplies, selon les clauses a à w inclusive­
ment du permis No 443-V, pour le compte 
de: 

Harvey Transport Limitée, 443-V, voitu­
rier-roulier, 2900, ave. du Pont, C P . 5S0, 
Aima, Comté du Lac St-Jean. 

Demande de changement d'adresse. 
La partie requérante demande à la Com­

mission des transports du Québec, de l'auto­
riser a changer l'adresse de la place d'affaire 
pour être à l'avenir située à 230, 4t*me Rue, 
C.P. 310, Saint-Pascal. Comté de Kamou-
raska. 

Conditions and Restrictions: 
This service is restricted to the transpor­

tation of students at noontime, the foregoing 
during the schooldays-

Service 2: 
Special or charter trips from Ste. Sabine 

to St. Luc, St. Camille, Ste. Rose, Ste. Jus­
tine, St. Prosper, St. Zacharie, Ste. Germaine 
town and station, St. Odilon and St. Damien 
for the transportation of hockey players and 
their fans. 

Service 3: 
Special or charter trips from St. Camille 

(Bellechasse) to any points located within 
a radius of fifty miles (50). 

Conditions and Restrictions: 
(1) This permit shall be valid as long as 

the applicant shall hold a contract from the 
School Commission for the transportation 
of the same students, morning and night, on 
the same route followed at noontime. 

(2) This permit does not allow any of the 
privileges granted by General Order N o . 17 
respecting special or charter trips. 

Modification of permit (carrier). 
The applicant requests the following per­

mit: 
Authorization to utilize, for the transpor­

tation of goods authorized by clauses c, d, and 
/ o f its carrier's permit N o . 5427-V, the hau­
laway transportation service of: 

Léonard Banville, 23479-V, haulaway ope­
rator, 206, De la Sapinière, Sacré-Coeur, 
County of Rimouski. 

Application for a permit of haulaway 
operator. 

The applicant requests the following per­
mit: 

Haulaway transportation - contract -
Authorization to haul with his duly-regis­

tered tractors, empty or loaded trailers, 
according to clauses c, d and / of permit 
N o . 5427-V. on behalf of: 

Rimouski Transport Limitée, 5427-V, car­
rier, 377 - 2nd Street East, Rimouski, Coun­
ty of Rimouski. 

Modification of permit (carrier). 
The applicant requests the following per­

mit: 
Authorization to utilize, for the transpor­

tation of goods authorized by clauses o t o m 
inclusive of its carrier's permit N o . 443-V, 
the haulaway transportation service of: 

Transport C. Gagnon Ltée. 6898-V, haula­
way operator. 13, Napoléon Street, St. Bru­
no. County of Lac St-Jean. G O W 2L0. 

Application for a permit of haulaway ope­
rator. 

The applicant requests the following per­
mit: 

Haulaway transportation - contract -
Authorization to haul with its duly-regis­

tered tractors, empty or loaded trailers, 
according to clauses a to u> inclusive of permit 
N o . 443-V, on behalf of: 

Harvey Transport Limitée, 443-V, carrier, 
2900 du Pont Avenue, P .O. Box 580, Alma. 
County of Lac St-Jean. 

Application for change of address. 
The applicant requests the Québec Trans­

port Commission to authorize it to change the 
address of its place of business that will be 
henceforth located at 230- 4th Street - C, 
P.O. Box 310, St. Pascal, County of Karnou-
raska. 
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Rôle Q-338 
311-DY & 6 6 - D Y V D - l 
R O M P R E & F R E R E D R I V E 
Y O U R S E L F L T E E . 
1303, Avenue Maguire. 
Sillery, Québec, P.Q, 

Rôle Q-339 
1277-DY & 1058-DYV D - l 
C H A T E L A U T O M O B I L E S 
L T E E 
640 ouest, rue Arago, 
Québec. P.Q. 

Rôle Q-340 
2003-V-D- l 
J . -EUGENE B O U C H F R , 
C.P. S02, 
Grand'Mère. 
Cté St-Maurice. 
et 

F E R R I E R M A R C O U I L L E R , 
200, OSème Rue, 
St-Théophile, 
Cté Champlain. 
Requérantes / Applicants. 

Rôle Q-341 
3023-A-Dl 
O V I L A T H I B O U T O T , 
C.P. 6 
St-Pascal, 
Cté Kamouraska, P.Q. 
et 
O V I L A T H I B O U T O T , I N C . , 
C.P.6, 
St-Pascal, 
Cté Kamouraska, P.Q. 

Demande de changement d'adresse d'un 
bureau de location. 

La partie requérante qui est autorisée à 
donner les services de location de véhicules 
comme suit: 

Service : 
Location à court terme (moins d'une année) 

de véhicules de promenade à: 
•— 1303, avenue Maguire, Sillery 
— 8, rue McWilliam Québec 
— Aéroport de l'Ancienne Lorette 
Location à long terme (un an et plus) de 

véhicules de promenade à: 
— 1303, avenue Maguire, Sillery 
— 8, rue McWill iam. Québec 
Service : 
Location à court terme et à long terme de 

véhicules de commerce à: 
— 1303. avenue Maguire. Sillery 
— S, rue McWill iam. Québec 

demande à la Commission des transports du 
Québec de changer l'adresse du bureau de 
location de 8, rue McWilliam pour être à 
l'avenir situé à 190, rue St-Jean Québec. 

Nouvelle demande. 
La partie requérante demande à la Com­

mission des transports du Québec de l'auto­
riser à donner les services de location de 
véhicules comme suit. 

Service 1: 
Location à long terme (une année et plus) 

de véhicules de promenade de marque - Mer­
cedes Benz ' . 

Service 2: 
Location à long terme (une année et plus) 

de véhicules de commerce de marque « Mer­
cedes Benz •. 

Cession de la propriété du système de 
transport. 

J. Eugène Boucher demande l'autorisation 
de céder à: 

Ferrier Marcouiller, 200, 98e rue, St-
théophile, Cté. Champlain, 
la propriété du système de transport opéré 
en vertu de son permis qui se lit comme suit: 

No 2003-V. 
a) Transport général - service local -
a) Grand'Mère et tous les endroits situés 

sur une distance ne dépassant pas 5 milles des 
limites de ladite municipalité; 

6) Transport général - longue distance -
rayon -

b) De Grand'Mère à tous les endroits 
situés dans un rayon de 30 milles de ladite 
municipalité, et retour. 

Cession de la propriété du système de 
transport (vente). 

La partie requérante demande l'autorisa­
tion de céder à Ovila Thiboutot Inc., C.P. 6, 
St-Pascal, Cté Kamouraska, le permis N o 
3023-A-D1. 

La propriété du système de transport sui­
vant: 

Classe permis: 
Autobus. 
Service : 
Voyages à charte partie de St-Pascal à 

tout endroit situé dans un rayon de quarante 
(40) milles de St-Pascal, pour répondre aux 
besoins d'organisations sportives et autres. 

Conditions et restrictions: 
1 ) Le voyage à charte partie devra être 

fait pour un voyage retour entre les points, 
h une date déterminée à l'avance et à un 
taux pour le voyage effectué, soit a l'heure 

Application for change of address of a 
leasing office. 

The applicant which is authorized to pro­
vide the following vehicle-leasing services: 

Service : 
Leasing of pleasure vehicles on a short-

term basis (less than a year) at: 
— 1303 Maguire Avenue, Sillery 
— 8 McWilliam Street, Québec 
— Airport of l'Ancienne Lorette 
Leasing of pleasure vehicles on a long-term 

basis (one year or over) at: 
— 1303 Maguire Avenue, Sillery 
— 8 McWilliam Street. Québec 
Service : 
Leasing of commercial vehicles on a short-

term and on a long-term basis at: 
— 1303 Maguire Avenue. Sillery 
— 8 McWilliam Street, Québec 

requests the Québec Transport Commission 
to change the address of its leasing office 
from 8 McWilliam Street to 190 St. Jean 
Street, Québec. 

New request. 
The applicant requests that the Québec 

Transport Commission authorizes it to pro­
vide vehicle-leasing services as follows: 

Service 1 : 
Long term leasing (one year and over) of 

"Mercedes Benz" pleasure vehicles. 

Service 2: 
Long term leasing (one year and over) of 

"Mercedes Benz" commercial vehicles. 

Transfer of the ownership of the transpor­
tation system. 

J. Eugène Boucher requests authoriza­
tion to transfer to: 

Ferrier Marcouiller, 200-98th Street, St. 
Théophile, County of Champlain, 
the ownership of the transportation service 
operated under his permit which reads as 
follows: 
N o . 2003-V. 

( 0 ) General trucking - local service -
(a) Grand'Mère and all points located 

within a distance not exceeding 5 miles from 
the limits of said municipality; 

(6) General trucking - long distance -
radius -

(6) From Grand'Mcre to all points located 
within a radius of 30 miles from said munic­
ipality, and return. 

Transfer of the ownership of the transpor­
tation service (sale). 

The applicant requests authorization to 
transfer to Ovila Thiboutot Inc., P.O. Box 6. 
St. Pascal. County of Kamouraska, permit 
N o . 3023-A-D1. 

The ownership of the following transporta­
tion service: 
Permit class: 

Bus. 
Service: 
Charter trips from St. Pascal to any point 

located within a radius of forty (40) miles 
from St. Pascal, to meet the needs of sports 
agencies and other bodies. 

Conditions and restrictions: 
(1) The charter trip must be provided for 

a return trip between points, on a predeter­
mined date and at a rate for the trip either 
per hour or per mile or else based on the two 
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Rôle Q-342 
3544-A-D1 
M O N S I E U R P A U L 
B O U R Q U E , 

Cap-aux-Meules, 
Iles-de-la-Madeleine, 
P.Q. 
Requérante / Applicant. 

Rôle Q-343 
1269-DY D - I 
M A U R I C E A U T O R A M A 
I N C . , 

Hauterive, 
Comté de Saguenay. 
Requérante/ Applicant. 

Rôle Q-344 
3417-A-D2 
M O N S I E U R R O L A N D 
L O R D , 
Ste-Louise, 
Cté L'Islet. P.Q. 
Requérante / Applicant. 

Rôle Q-345 
3060-A-D1 et 3 3 9 0 - A - D 3 
A U T O B U S R E G I O N A L 
E N R . , 

C.P. 81, 
Chute-aux-Outardes, 
Route 138 
et 
A U T O B U S C O T E N O R D 
I N C . , 

C .P . 81. 
Chute-aux-Outardes, 
Route 138. 

ou au mille ou encore qu'il soit basé sur les 
deux points. 

2) Ces voyages ne devront pas constituer 
un service répété. 

3) Les passagers devront compléter les 
voyages sans arrêt en cours de route, sauf 
pour se rafraîchir ou se reposer, et à destina­
tion pour les fins du voyage. 

4) Le prix chargé pour ces voyages devra 
être conforme au tarif déposé par le déten­
teur et accepté par la Régie. 

Nouvelle demande de permis. 
Classe permis: 
Autobus. 
Service : 
Transport des passagers des Hôtels ou 

Motels à l'aéroport et retour ainsi que visite 
sur les Iles-de-la-Madeleine avec un mini-bus 
14 passagers ainsi que transport et retour du 
Ferry. 

Un seul aéroport sur les Iles-de-la-Made­
leine. 

Départ de Cap-aux-Meules ù Havre aux 
Maisons et retour. 

Tours sur les Iles en saison touristique. 

Nouvelle demande. 
La partie requérante demande à la Com­

mission des transports du Québec de l'auto­
riser à donner les services de location de 
véhicules comme suit: 

Service : 
Location ït long terme (une année et plus) 

de véhicules de promenade. 

Droit additionnel 
Classe permis: 
Autobus. 
Service: 
Transport d'étudiants et de chefs de groupe 

C E G E P La Pocatière à Cap-Rouge, Québec, 
Ste-Foy, Lévis. Compétition sportives durant 
l'année scolaire 1973-74. 

Restrictions: 
Restreint à ce transport h date fixe indi­

quée dans la cédule. 

Cession de la propriété du système de 
transport (vente*. 

La partie requérante demande l'autorisa­
tion de céder :\ Autobus Côte Nord Inc., C.P. 
M , Chute-aux-Outardes. le permis No 3060-
A - D - l . 

La propriété du système de transport sui­
vant : 

Service: 
Transport des membres du corps de majo­

rettes Bais-Comeau-Hauterive Inc.. soit Les 
Ambassadrices Manicouagan de Chute-aux-
Outardes-Hauterive à Baie-Comeau pour les 
pratiques durant la semaine. 

Parcours h suivre: 
De Chûte-aux-Outardes à Hauterive par 

la route 138 Hauterive: boul. Laflèche. boul. 
Bélanger, boul. Joliette. rue de la Falaise, 
Puyjalon, Joliette, Margueritte. 

Baie-Comeau: rues Babel, Père, Arnaud. 
Radisson, Laval, Champlain, Roberval, Mai-
sonneuve, Legardeur. 

Terminus: 
Baie-Comeau, Ecole Boisvert, rue Legar­

deur. 
Conditions et restrictions: 
1) Pas de service local sur tout le parcours. 

points. 

(2) These trips must not become a repe-
tive service. 

(3) Passengers must complete these trips 
without stopping on the way, except at rest 
stop and at their destination point for the 
purposes of the trip. 

(4) The price charged for these trips must 
be in conformity with the tariff filed by the 
permit holder and approved by the Com­
mission. 

Request for a new permit. 
Permit class: 
Bus. 
Service: 
Transportation of passengers from their 

hotels or motels to the airport and return, 
including a visit to the Iles-de-la-Madeleine 
in a 14 passengers mini-bus and the return 
trip to the ferry boat. 

One single airport on the Iles-de-la-Made­
leine. 

Departure from Cap-aux-Meules to Havre. 
aux-Maisons and return. 

Tours of the Islands during the tourist 
season. 

New request. 
The applicant requests that the Québec 

Transport Commission authorizes it to pro­
vide the following vehicle-leasing services: 

Service : 
Long term leasing (one year and over) of 

pleasure vehicles. 

Additional Right: 
Permit class: 
Bus. 
Service: 
Transportation of students and C E G E P 

group leaders, La Pocatière to Cap-Rouge, 
Québec. Ste. Foy, Levis. Sporting events 
during the 1973-74 school year. 

Restrictions: 
This service shall be restricted to a fixed 

date indicated in the schedule. 

Transfer of the ownership of the transpor­
tation service (sale). 

The applicant requests authorization to 
transfer to Autobus Côte Nord Inc., P.O. 
Box 81, Chute-aux-Outardes, permit N o . 
3060-A-D-1, 

The ownership of the following transpor­
tation service: 

Service: 
Transportation of the members of the 

majorette corps Baie-Comeau - Hauterive, 
namely Les Ambassadrices Manicouagan 
from Chute-aux-Outardes-Hauterive to Baie 
Comeau for practicing during the week. 

Route to follow: 
From Chute-aux-Outardes to Hauterive 

along highway 138 Hauterive: Laflèche Blvd., 
Bélanger Blvd., Joliette Blvd., De La Falaise 
Street, Puyjalon Street, Joliette Street, Mar­
gueritte Street. 

Baie-Comeau: Babel, Père. Arnaud, Radis­
son, Laval, Champlain, Roberval, Maison-
neuve, Legardeur Streets. 

Terminal: Baie Comeau: Boisvert School, 
Legardeur Street. 

Conditions and Restrictions: 
(1) No local service shall be provided on 

the way. 
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Rôle Q 346 
3214-A-D2 
MONSIEUR FREDDY 
ALLARD, 
V.P. 36, 
St-Omer, 
Cté Bonaventure, P .Q. 
Requérante / Applicant. 

Rôle Q-347 
3214-A-D1 
MONSIEUR FREDDY 
ALLARD, 
C.P. 36. 
St-Omer, 
Cté Bonaventure, P.Q. 

Rôle Q-34H 
2779-A-D3 
LEON CLOUTIER. 
Route Kennedv. 
Ville St-Joseph, 
Cté Beauce, P.Q. 

Rôle Q-349 
21157-V D - l TF 
SEPT-ILES LABRADOR 
CARTAGE INC., 
294, rue Noël. 
C.P. 310, 
Sept-IIe». 
Cté Saguenay. P.Q. 

Role Q-350 
10853-V D - l T F 
TRANSPORT IDEAL INC. 
IDEAL CARTAGE INC., 
35. St-Paul, 
B.P. 218, Station • B •. 
Québec 2. P.Q. 

Rôle Q-351 
336-A D - l T F 
CORPORATION DE 
TRANSPORT ROUYN, 
NORANDA 
175, rue Reilly. 
Rouyn, 
Cté Téiniscamingue. P .Q. 

2) Ce permis n'accorde aucun droit aux 
privilèges de L'Ordonnance générale N o 17 
concernant les voyages spéciaux ou à charte-
partie. 

Droit additionnel: 
Durant les vacances scolaires, le requérant 

a droit d'effectuer des voyages spéciaux ou à 
charte-partie originant de Baie-Comeau et 
destinés dans la région de Montréal. Québec. 
La Gaspésie et la région de Chicoutimi pour 
le compte des Ambassadrices Manicouagan. 

Droit additionnel: 
Requête pour obtenir le droit additionnel 

suivant : 
("lasse permis: 
Autobus. 
Service: 
Transport de joueurs de hockey de l'arcna 

de New-Richmond aux différents endroits 
oîi ils sont appelés à jouer soit : 

Chandler, Murdoehville. Gaspé. Frontière 
du Nouveau-Brunswick. 

Modification de permis: 
Classe ]>ermis: 
Autobus. 
Service: 
La partie requérante qui détient un permis 

en vertu duquel elle est autorisée a effectuer 
des voyages spéciaux où à charte-partie des 
organisations paroissiales de St-Omer à tout 
endroit dans un rayon de 150 milles demande 
une modification audit permis de manière à 
étendre ce rayon à tout endroit dans le 
Québec. 

Droit additionnel: 
Requête pour obtenir le droit additionnel 

suivant. 
Classe permis: 
Autobus. 
Service: 
Voyages spéciaux ou a charte-partie de 

Tring-Jonction, St-Frédéric et Vallée-Jonc­
tion, Beauce, à tout point de la province de 
Québec. 

Demande d'augmentation de taux de 10% 
au tarif No 2. 

La requérante demande à la Commission 
des transports du Québec l'autorisation 
d'augmenter ses tarifs pour le transport de 
gruin et moulée en vrac, chargé mécanique­
ment et déchargé à l'aide de souffleur ou en 
basculant pour le compte des expéditeurs 
suivants: 

Ralston Purina du Canada Ltée. Moulées 
Supersweet Ltée. Master Feeds (Division 
Les Moulins Maple Leaf Ltée) . 

Demande d'augmentation de tarifs pour 
le transport de passagers à l'intérieur de la 
ville de Rouyn-Noranda: 

Taux actuels: Taux proposés: 
Adultes (10 nue cl plus): 
82.00 pour 10 billets $3.00 pour 1(1 billets 
0.25 en argent romp- 0.35 en argent 

tant comptant 

(2) This permit does not provided for any 
of the privileges granted by General Order 
N o . 17 with respect to special or charter 
tri | is. 

Additional Right: 
During school holidays, the applicant is 

entitled to provide special or charter trips 
from Baie-Comeau to the following regions: 
Montreal, Québec. Gaspé Peninsula and the 
Chicoutimi region, on behalf of les Ambassa­
drices Manicouagan. 

Additional right : 
Request for the following additional right: 

Permit class: 
Bus. 
Service : 
Transportation of hockey players from 

New Richmond arena to the various points 
where they are supposed to play: 

Chandler. Murdoehville. Gaspé, the New 
Brunswick border. 

Modification of permit: 
Permit class: 
Bus. 
Service: 
The applicant who holds a permit by virtue 

of which he is authorized to take the members 
of St. Omer parish organizations on special or 
charter trips to any point within a 150-mile 
radius, requests that said permit be extended 
to include all points in Québec. 

Additional right : 
Request for the following additional servi­

ce: 
Permit class: 
Bus. 
Service: 
Special or charter trips from Tring-Jonc­

tion, St. Frédéric and Vallée-Jonction, Beau-
ce. to any point in the province of Québec. 

Request for increasing tariff N o . 2 by 10%. 

The applicant requests that the Québec 
Transport Commission authorize it to increa­
se its tariffs for the transportation of grain 
and feed in bulk, loaded mechanically and 
unloaded with blowers or a dumping device, 
on behalf of the following shippers: 

Ralston Purina du Canada Ltée, Moulées 
Supersweet Ltée. Master Feeds (Division Les 
Moulins Maple Leaf Ltée) . 

Request for a tariff increase for the trans­
portation of passengers in the city of Rouyn-
Noranda: 

Current Rates: 
Adults (111 and over) 
$2.00 for 10 tickets 
0.25 in cash 

Proposed Rates: 

83.00 for 10 tickets 
0.35 in cash 



6606 QUÉBEC OFFICIAL GAZETTE, November 10, 1973, Vol. 105, No. 45 

Rôle Q-352 
1572-A D-2 T F 
VIATEUR OUELLET, 
O.P. 7, 
Trinité des Monts, 
Cté Rimouski, P.Q. 

Rôle Q-353 
20534-V D-2 T F 
ENTREPOT INTER-C1TE 
INC. | INTER-CITE 
WAREHOUSES INC., 
1440, Semple, 
Québec S. P.Q 

Rôle Q 354 
15957-Y D - l T F 
GERARD NOLIN LIMITEE, 
150. de l'Eglise. 
Parc Industriel, 
C.P. 100, 
St-Jean Chrysostome. 
Cté Levis. P .Q. 

Rôle M-541 
2957-A 
RIVERAINS TRANSPORT 
INC., 
555, Boul. Guimond, 
Longueuil, P.Q. 

Rôle M-542 
2957-A D - l 
RIVERAINS TRANSPORT 
INC., 
555. Boulevard Guimond, 
Longueuil. P. Que. 

Enfante (de 5 à 12 ans): 
SI .00 pour 1 0 billets S1.50 pour 1 0 billets 

0 . 1 5 en argent comp- 0 .20 en argent 
tant comptant 

Etudiants (moins de 16 ans): 
« 1 . 0 0 pour 10 billets 81.50 pour 1 0 billets 

0 . 1 5 en argent comp- 0 . 2 0 en argent 
tant comptant 

Demande d'augmentation de tarifs d'une 
moyenne de 1 1 % sur les anciens taux sim­
ples. 

Demande d'augmentation de taux pour 
consolidation de marchandises i\ Québec 
pour destination au service « C » qui se lit 
comme suit: 

« De Québec à la partie nord du Nouveau 
Brunswick et aux comtés électoraux provin­
ciaux de Rimouski. Matane, Matapédia, 
Bonaventure, Gaspé-Sud et Gaspé-Nord. « 

Children (5 to 12) 
81.00 for 10 tickets 
0.15 in cash 

Students (under 16) 
S1.00 for 10 tickets 
0.15 in cash 

81.50 for 10 tickets 
0.20 in cash 

$1.50 for 10 tickets 
0.20 in cash 

Request for an average 11% tariff increase 
over the former single trip rates. 

Request for a tariff increase for consolida­
ting, in Québec, goods to be shipped to the 
following points under service " C " which 
reads as follows : 

"From Québec to the northern part of 
New Brunswick and to the provincial elec­
toral counties of Rimouski. Matane, Mata-
pédia, Bonaventure, Gaspé-South and Gaspé-
North ." 

100 85 .70 55 100 85 70 55 
Zone A $2.88 82.73 $1 .S4 $1.79 Zone A 82.88 $2.73 81.84 $1.79 
Zone B 3.31 3.25 2.16 2 . 1 0 Zone B 3 . 3 1 3.25 2.16 2.10 
Zone C 3.54 3.48 2.34 2.28 Zone C 3.54 3.48 2.34 2.28 
Zone D 3.77 3.71 2.52 2.46 Zone D 3.77 3.71 2.52 2.46 
Zone F, 3.99 3.92 2.57 2.50 Zone F. 3.99 3.92 2.57 2.50 
Zone F 4.40 4.32 2.76 2.70 Zone F 4.40 4.32 2.76 2.70 

Minimum: 6.50 Minimum: 6.50 
Nouveau-Brun swick : 7.25 New Brunswick: 7.25 

Demande de modification de taux pour le 
transport de produits pétroliers par camions 
citernes de Rivière-du-Loup, Trois-Pistoles, 
Rimouski, Matane et Gaspé à différents 
points dans la région du bas du fleuve et du 
Nouveau-Brunswick. 

Requête pour être relevée du délai de six 
(6) mois: 

La requérante demande à la Commission 
d'être relevée du délai de six (6) mois pour 
produire une nouvelle demande pour un per­
mis spécial dans le but d'être autorisée à 
effectuer le transport d'écoliers de 14 à 18 ans 
résidant dans Longueuil. Laflèche. Ville 
Lemoyne. Greenfield Park et St-Lainbert, 
fréquentant l'Ecole Secondaire n Jean-de-la-
Mennais » de Laprairie. pour la période sco­
laire de septembre 1973 à juin 1974. 

La partie requérante demande l'émission 
du permis suivant: 

Classe de permis: 
Service d'autobus. 
Service: 
La requérante demande à la Commission 

des transports du Québec l'autorisation 
d'effectuer le transport des écoliers dont l'âge 
varie de 14 a 18 ans (Cours Secondaire) et 
demeurant dans les municipalité» de: Lon­
gueuil. Laflèche. Ville Lemoyne, Greenfield 
Park et Si-Lambert fréquentant l'Ecole 
Secondaire « Jeaii-de-la-Mennais » située au 
S70. Chemin St-Jean. La Prairie, P. Que., et 
m pour la période scolaire île septembre 1973 
a juin 1974. 

Request for a modification of rate for the 
transportation of oil products in tank trucks 
from Rivière-du-Loup. Trois-Pistoles, Ri­
mouski, Matane and Gaspé to various points 
in the lower St. Lawrence region and New-
Brunswick. 

Request to be released from the time limit 
of six (6) months: 

The applicant requests the Commission to 
release it from the time limit of six (6) months 
in order to produce a new application for a 
special permit authorizing it to provide a 
transportation service for the pupils aged 14 
to 18 residing in Longueuil, Laflèche, Town 
of Lemoyne, Greenfield Park and St. Lam­
bert, attending the "Jean-de-la-Mennais" 
secondary school in Laprairie, during the 
school year, that is from September 1973 
through to June 1974. 

The applicant requests delivery of the 
following permit: 

Class of permit: 
Bus service. 
Service : 
The applicant requests from the Québec 

Transport Commission authorization to pro­
vide a transportation service for the pupils 
aged 14 to 18 years (secondary school) and 
domiciled in the following localities: Lon­
gueuil, Laflèche, Town of Lemoyne, Green­
field Park and St. Lambert, attending the 
"Jean-de-la-Mennais" secondary school, loca­
ted at 870 St. Jean Road, La Prairie, P.Q. 
during the school year, that is from Septem­
ber 1973 to June 1974. 
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Rôle M-543 
21752-V D-2 
DELIVRO CANADA INC. 
179, avenue Brittany, 
Montréal 304, P .Q. 

Rôle M-544 
21752-VM D - l 
DELIVRO CANADA INC., 
179. avenue Brittany, 
Montréal 304, P.Q. 

Parcours à suivre: 
Service à être donné dans les municipalités 

de: Longueuil, Ville Lemoyne, Laflèche, 
Greenfield Park, Préville et St-Hubert, sui­
vant entente avec les autorités municipales. 

Requête pour obtenir permis permanent. 
La partie requérante dont la clause d du 

permis se lit comme suit: 
Classe: 
d) Transport restreint - longue distance -

route restreinte -
Service: 
d) De Sherbrooke à Montréal et retour, 

pour le transport de colis de 50 livres ou 
moins, avec des camions d'une capacité maxi­
male de trois tonnes et demie. 

Restrictions: 
1) La détentrice ne devra pas accepter 

d'envois de plus de 200 livres d'un même 
expéditeur à un même destinataire. 

2) La détentrice n'aurait pas le droit de 
transporter les articles ou item suivants: 

1 ) microfilms, documents commerciaux, do­
cuments et actes (sauf les pièces de monnaie, 
les devises et les titres négociables). 

2) Pellicules et épreuves impressionnées et 
développées, pellicules de remplacement sup­
plémentaires et accessoires s'y rattachant 
destinés aux détaillants vendant des films et 
des accessoires photographiques (sauf les 
films destinés aux cinémas, les accessoires et 
costumes de théâtre destinés à des théâtres 
ou en provenant des stations de télévision 
ou de tous autres centres de spectacle). 

3) Matériels utilisés dans le traitement des 
données par ordinateurs, cartes perforées, 
bandes magnétiques, documents codés et re­
gistres de bureau. 

4) Verres de lunette, montures et lentilles, 
ainsi que les pièces s'y rattachant. 

5) Epreuves, clichés, copies et photogra­
vures de documents publicitaires. 

0) Livres de comptabilité, rapports com­
merciaux et archives commerciales. 

Requête pour obtenir permis permanent. 
La partie requérante dont la clause c du 

permis se lit comme suit: 
Classe: 
c) Transport restreint - longue distance -

route -
Service: 
c) De Montréal à la frontière Québec-

Ontario (ports d'entrée: Pointe-Fortune et 
Rivière Beaudette) et retour, pour le trans­
port de colis n'excédant pas 50 Ibs. (Destina­
tion: Toronto) . 

Restrictions: 
1) La détentrice ne devra pas accepter 

d'envois de plus de 200 livres d'un même 
expéditeur à un même destinataire. 

2) Le service exploité en vertu de cette 
clause est sujet à la production d'un permis 
connexe de l'Ontario Highway Transport 
Board, avant le 1er novembre 1973. 

Restrictions attachées aux clauses d et e: 
1) Les clauses (f et c de ce permis sont 

expérimentales et valides jusqu'au 1er octo­
bre 1973. 

2) La requérante devra produire à la Com­
mission à la fin de chaque mois d'exploita­
tion, les statistiques suivantes: 

a ) Nombre de colis transportés durant le 
mois écoulé. 

b) Revenu brut obtenu de ce service. 

Route: 
This service shall be operated in the fol­

lowing localities: Longueuil, Town of Le­
moyne, Laflèche, Greenfield Park, Préville 
and St. Hubert, as agreed with the municipal 
authorities. 

Application for a regular permit: 
The applicant who holds a permit in which 

clause d reads as follows: 
Class: 
(d) Restricted trucking - long distance -

restricted route -
Service: 
(d) From Sherbrooke to Montreal and 

return, for the transportation of parcels 
weighing 50 lb or less, in trucks having a 
maximum capacity of three tons and a half. 
Restrictions: 

(1) The holder shall not accept shipments 
weighing more than 200 lb from a single 
shipper to a single consignee. 

(2) The holder shall not be allowed to 
transport the following goods or items: 

(1) microfilms, commercial papers, docu­
ments and written instruments (excluding 
coins, currency and negotiable securities). 

(2) Exposed and processed films and prints, 
complementary replacement films and inci­
dental supplies hereto for dealers who handle 
such films and supplies (excluding motion 
picture films, theatre accessories or confec­
tions to and from public theatres, television 
stations or any other public display centre). 

(3) Papers used in the processing of data 
by computing machines, punch-cards, magne­
tic and encoded documents and office records. 

(4) Eye glasses, eye, glass frames and len­
ses and other parts thereof. 

(5) Advertising proofs, cuts, copy and pho­
to-engraving. 

(6) Accounting media, business reports 
and business records. 

Applicant for a regular permit. 
The applicant who holds a permit in which 

clause e reads as follows: 
Class: 
e) Restricted trucking - long distance -

route -
Service: 
(e) From Montreal to the Québec-Ontario 

border (Ports of entry: Pointe-Fortune and 
Rivière-Beaudette) and return, for the tran­
sportation of parcels weighing 50 lb. or less 
(Destination: Toronto). 

Restrictions: 
(1) The permit-holder shall not accept 

shipments weighing more than 200 lb. from 
a single shipper to a single consignee. 

(2) The service operated in conformity 
with the present clause is subject to the 
filing of a related permit to be issued by the 
Ontario Highway Transport Board before 
November 1, 1973. 

Restrictions attaching to clauses d and c : 
(1) Clauses d and e of this permit are 

experimental and valid until October 1, 1973. 

(2) The applicant shall file the following 
statistics with the Commission at the end 
of each month of operation: 

(a) Number of parcels transported during 
the past month. 

(6) Gross income received for this service. 
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Rôle M-545 
23453-VM D - l 
VEENSTRA VAN LINES 
INC., 
450, Cumberland avenue, 
Hamilton 22, Ontario. 

c) Nombre de milles parcourus pour donner 
ce service. 

d) Les dépenses d'exploitation de ce ser­
vice. 

3) Un mois avant l'expiration de ce permis 
temporaire, la détentrice devra s'adresser à 
la Commission pour en obtenir la prolonga­
tion ou obtenir qu'il soit rendu permanent. 

4) À la lumière des statistiques produites, 
la Commission décidera si ce permis doit être 
annulé, prolongé ou rendu permanent ou 
encore, s'il y n lieu d'entendre de nouveau la 
requérante en séance publique pour complé­
ment de preuve. 
demande à la Commission de rendre une dé­
cision déclarant permanente la clause sus-dite 
du permis de la requérante. 

Remarque: 
Si la Commission rend une décision dans le 

sens indiqué, à l'avenir, la clause t sera 
opérée conjointement avec le certificat de 
permis émis par l'Ontario Highway Trans­
port Board, en date du 8 mars 1973. 

Transport de ménages par fourgons spé­
cialement équipés à cet effet et utilisés exclu­
sivement au transport de ménages, au sens 
de l'article 51 de l'Ordonnance générale sur le 
camionnage. 

1) Transport restreint - longue distance -
irrégulier -

1) De la frontière Ontario-Québec a tous 
les endroits situés au Québec, et retour, 
(via des itinéraires irréguliers et tous ports 
d'entrée). Destination ou origine: Manitoba, 
Ontario. Saskatchewan, Alberta, Colombie-
Britannique, Territoires du Nord-Ouest et 
du Yukon et les Etats-Unis. 

2) Transport restreint - longue distance -
irrégulier -

2) De tous les endroits situés au Québec à 
la frontière Québec-Nouveau Brunswick, et 
retour, et à la frontière Québec-Etats-L rnis, 
et retour (via des itinéraires irréguliers et tous 
ports d'entrée). Destination ou origine; Nou­
veau-Brunswick et les Etats-Unis. 

3) Transport restreint - longue distance -
irrégulier - en transit -

3) En transit d'une frontière à. toute autre 
frontière du Québec (via tous les ports d'en­
trée et itinéraires irréguliers). Destination 
ou origine: Nouveau-Brunswick, Ontario, 
M uni tuba. Saskatchewan, ( -olombie-Brh an-
nique, Territoires du Nord-Ouest et du 
Yukon et les Etats-Unis. 

Restrictions et conditions: 
1) Le* clauses 1, 2 et 3 ci-dessus men­

tionnées seront exploitées avec un certifient 
complémentaire No X-567 émis par l'On­
tario Highway Transport Board le 27 juin 
1972 et avec des permis ou des certificats 
complémentaires devant être émis, selon le 
cas, par les autres juridictions en cause, et 
dont une copie devra être déposée à la Com­
mission des transports du Québec. 

2) Le transport autorisé par les clauses 1, 
2 et 3 du présent permis sur les routes du 
Québec sera effectué dans des fourgons spécia­
lement conçus et aménagés pour les déména­
gements, et utilisés exclusivement pour le 
transport de ménages et de meubles usagés, 
au sens de l'article 51 de l'Ordonnance géné­
rale sur le camionnage. 

3) Le détenteur devra fixer des plaques 
d'immatriculation de la Commission des 
transports du Québec sur les véhicules 
trans|>ortant des ménages. 

(c) Number of miles covered to provide 
this service. 

(d) Operating expenses of this service. 

(3) One month before the expiry of this 
temporary permit, the holder shall apply to 
the Board to obtain an extension of this 
permit or a regular permit. 

(4) According to the statistics produced, 
the Commission will decide if this permit is to 
be annuled, extended or granted as a regular 
permit, or, as the case may be, will hear the 
applicant at a public hearing to complete 
the evidence. 
requests the Commission to render a decision 
to the effect that the aforesaid clause becomes 
a regular clause of its permit. 

Note: 
I f the Commission makes the decision 

stated above, clause e shall henceforth be 
operated jointly with the permit certificate 
issued by the Ontario Highway Transport 
Board, dated March 8. 1973. 

Transportation of household goods, as 
defined in article 5 1 of the general Order on 
trucking, in specially Equipped Moving 
Vans used exclusively for the transportation 
of household goods. 

( 1 ) Restricted trucking - long distance -
irregular -

( 1 ) From the Ontario-Québec border to 
all localities situated in the Province of Que­
bec, and return, (via irregular routes and 
all ports of entry) destination or origin: 
Manitoba, Ontario, Saskatchewan, Alberta, 
British Columbia, North West and Yukon 
Territories and the United States. 

(2) Restricted trucking - long distance -
irregular -

(2) From all localities situated in the 
Province of Québec to the Québec-New-
Brunswick border and return, and to the 
routes and all ports of entry) Destination or 
origin: New Brunswick and the United 
States. 

(3) Restricted trucking - long distance -
irregular - in transit — 

(3) In transit, from any border to any 
other border of the Province of Québec (via 
all ports of entry and irregular routes) des­
tination or origin: New Brunswick, Ontario, 
Manitoba, Saskatchewan, Alberta, British 
Columbia. North West and Yukon Terri­
tories and the LTnited States. 

Restrictions and conditions: 
(1) Clauses 1, 2 and 3, above mentioned 

are to be operated in conjunction with a 
complementary certificate N o . X-567 issued 
by the Ontario Highway Transport Board 
on June 27, 1972 and also in conjunction with 
complementary certificates or permits to the 
issued by the other jurisdictions referred to 
therein, as may be required, and copy of 
which must be filed with the Québec Trans­
port Commission. 

(2) The transportation authorized by clau­
ses 1, 2 and 3, of the permit over the roads of 
the Province of Québec, shall be made in 
sjwcially designed and equipped household 
goods moving vans used exclusively for the 
transportation of household goods and second 
hand furniture as defined by Article 51 of the 
General Order on Trucking. 

(3) The permit holder shall have affixed to 
the vehicles transporting household goods, 
registration plates of the Québec Transport 
Commission. 
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Rôle M-540 
19926-V M D - l T F 
TRANS CANADA TRANS­
FER A STORAGE INC., 
1725 Basin Street. 
Montréal 105. P .Q. 

Rôle M-547 
524-V M D - l T F 
J. B. BA1LLARGEON 
EXPRESS LTEE, 
5045 est, rue Ontario, 
Montréal 404, P.Q. 

Rôle M-548 
21133-V M D - l T F 
STACEY'S MOVING 
(NIAGARA) LIMITED, 

6 Bunting Road 
. Catharines, Ontario. 

Rôl M-549 
20211-V D - l 
BOWES MOVING & 
STORAGE LIMITED 
8880, Young Road South 
Chilliwack, 
British Columbia. 
Requérante / Applicant. 

Rôle M-550 
2096-A 
METROPOLITAIN PRO­
VINCIAL (1967) INC., 
1390. rue William. 
Montréal, P. Que. 
Requérante / Applicant. 

4) Le présent permis sera accordé à la con­
ditions expresse que le détenteur ait un bu­
reau d'affaires dans la province de Québec. 
Le permis sera nul et non avenu si le déten­
teur établit un entrepôt dans la province de 
Québec. 

5) La Commission pourra réexaminer et 
reviser le présent permis dans l'éventualité 
où le détenteur cesse d'agir comme voiturier 
remorqueur pour le compte de Atlas Van 
Lines (Canada) L td . 

6) En donnant le service autorisé par le 
présent permis, il est strictement interdit 
de transporter des meubles et des fournitures 
non emballés, ainsi que de l'équipement 
électronique et les pièces s'y rattachant. 

7) On attire l'attention de la requérante 
sur les dispositions de l'article 39 de la Loi 
des transports, stipulant que tout contrat 
autorisant un changement de contrôle des 
services donnés doit être approuvé par la 
Commission. 

Demande d'une augmentation moyenne de 
8% sur les taux présentement déposés. 

Demande d'augmentation d'environ 15% 
sur nos taux actuels. 

Atlas Van Lines (Canada) Ltd., Tarif 
No 5. 

Canadian Household Goods Carriers' 
Tariff Bureau Ass'n, Tarifs numéros NP-50, 
E-303 et G-4 I . 

Household Goods Carriers' Bureau, Tariff 
No 64 M F I .C.C. No 59. 

Annulation de service. 
La requérante s'est adressée à la Commis­

sion pour faire annuler le service ferroviaire 
suivant: y compris les restrictions et condi­
tions s'y rattachant: 

Permis de courtier en transport 
Permis de courtier en transport - longue 

distance - services ferroviaires - alternative 
au rayon — service routier seulement — 

De la frontière Québec-Ontario à Montréal 
et retour, pour le transport de ménages, au 
sens de l'article 51 de l'Ordonnance générale 
sur le camionnage, en utilisant les services 
rail-route établis par le C . N . R . et le C.P.R. , 
à destination ou provenant des points situés 
au-delà des frontières que la requérante est 
autorisée à desservir. 

Remarque: 
La partie requérante maintiendra ses 

services routiers comme elle l'a été autorisée. 

La requérante qui opère divers services 
en vertu de son permis demande l'autori­
sation de donner le service suivant: 

Classe de permis: 
Service d'autobus. 
Service: 
De Montréal à St-Lazare. 
Parcours: 
Dans Montréal: D'après entente avec les 

autorités municipales. 
Ville St-Pierre et jusqu'à Pointe-Claire: 

Route No 2 - No 20 et rue Cartier. 

(4) This permit is granted on the condi­
tion that the operator has a place of business 
in the Province of Québec. This permit will 
become null and void if the permit holder 
establishes a warehouse in the Province of 
Québec. 

(5) This permit shall be subject to reconsi­
deration and revision by the Commission in 
the event of the permit holder ceasing to be a 
hauling agent of Atlas Van Lines (Canada) 
Ltd. 

(6) The transportation of new uncrated 
furniture and fixtures and electronic equip­
ment and parts therefor is strictly prohibited 
when giving a service in virtue of this permit. 

(7) The attention of the applicant is 
drawn to Article 39 of the Transport Act, 
which requires that any contract effecting a 
change in control of the authorized services 
must receive the approval of the Commission. 

Request an average of 8% increase over 
rates actually filed. 

Application for an increase of approxima­
tely 1 5 % over our present rates. 

Atlas Van Lines (Canada) Ltd., Tariff 
N o . 5. 

Canadian Household Goods Carriers' Ta­
riff Bureau Ass'n., Tariffs Numbers NP-50, 
E-303 and G-41. 

Household Goods Carriers' Bureau Tariff 
N o . 64 M F I .C.C. N o . 59. 

Cancellation of service. 
The applicant has applied to the Commis­

sion in order that the following « piggyback" 
rail service be cancelled; including the restric­
tions and conditions attached thereto: 

Transport broker permit. 
Transport broker permit - long distance -

rail "Piggyback" services - alternative to 
radius - highway service only. 

From the Québec-Ontario border to 
Montreal and return, for the transportation 
of household goods as defined by Article 5 1 
of the General Order on Trucking, by utilizing 
the scheduled railraod "Piggyback" services 
of the C . N . R . and the C.P.R. to or from all 
localities situated beyond the said border 
which the applicant is authorized to serve. 

Note: 
The applicant shall maintain its highway 

services as authorized. 

The applicant who operates various ser­
vices according to its permit, requests author­
ization to provide the following service: 

Class of permit: 
Bus service. 
Service: 
From Montreal to St. Lazare. 
Route: . 
In Montreal: as agreed with the municipal 

authorities. 
Town of St. Pierre up to Pointe-Claire: 

Highway N o . 2 - N o . 20 and Cartier Street. 
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Rôle M-551 
2472-A 
FIRST M ES I FT A OF 
CANADA 
(Jeno Kelin operating under 
the name of) : 
2325 Ekers Avenue. 
Montréal. P.Q. 

Rôle M-552 
3537-A D - l 
TRENHOLME NURSERY, 
(Mrs Anna Mayer, operating 
under the name of) : 
6720 Sherbrooke St., West, 
Montréal, P.Q. 

Rôle M-553 
2766-A-D-l 
FRANCOIS BELAND, 
E N R ' C , 
(Monsieur François Béland, 
opérant sous le nom de) : 
555S, rue Aubin, 
Montréal-Nord. (461) P. Que. 

Pointe-Claire :\ Ste-Anne de Bellevue, via 
route 37. Ile Perrot, Dorion, Vaudreuil et 
ensuite vers St-Lazare, via route 340, Che­
min St-Louis. Montée Chevrier et Chemin 
Ste-Evangélique. 

Conditions et restrictions: 
1) Pas de service local dans et entre les 

municipalités de Vaudreuil et Dorion. 

2) Pas de service local sur les parcours 
desservis par la Commission de Transport 
de la Communauté Urbaine de Montréal. 

La requérante demande l'autorisation de 
fournir les services suivants: 

Classe de permis: 
Service d'autobus. 
Service No 1 : 
Transport d'écoliers âgés de moins de 

huit (8) ans, de leur domicile a « First Mesifta 
of Canada « (Jewish Talmudical College), 
2325 avenue Ekers. Montréal 256, P.Q., et 
retour. 

Territoire: 
Pourront être transportés les enfants rési­

dant dans le quadrilatère borné par les rues 
suivantes: 

Nord: Jean-Talon, sud: Sherbrooke, est: 
St-Denis, ouest: Côte St-Luc. 

Service N o 2: 
Transport de personnes âgées et malades 

devant être accompagnées par des personnes 
en santé, de leur résidence situées à Montréal. 
Westmount et Côte St-Luc à o Maimonides 
Hospital and Home for the Aged » , et retour. 

Ces personnes âgées sont conduites tous 
les jours à l'hôpital pour y recevoir des soins 
médicaux spéciaux. Ce transport est effectué 
par l'hôpital ci-dessus mentionné qui en 
défraie également le coût. 

Territoire: 
Nord: rue Anvers, sud: avenue des Pins, 

est: avenue du Parc, ouest: Côte St-Luc. 

La requérante demande l'autorisation de 
fournir le service suivant: 

Classe du permis: 
Service d'autobus. 
Service: 
Transport d'écoliers âgés de deux (2) à 

cinq (5) ans résidant dans Montréal et se 
rendant à n Trenholme Nursery I située au 
6720 ouest, rue Sherbrooke, Montréal. P.Q., 
et retour. 

Territoire: 
Ce service sera donné dans Montréal 

et dans le quadrilatère borné par les rues 
suivantes: 

Nord: chemin de la Côte St-Luc, ouest: 
avenue Westminster, sud: chemin Upper 
Lachine, est: avenue At water. 

Conditions et restrictions: 
1) La détentrice devra maintenir en vi­

gueur pour la protection des enfants transpor­
tés, une assurance de responsabilités légales, 
conformément aux dispositions de l'Ordon­
nance générale No 5448 de la Régie des 
transports en date du 21 juin 1963. 

Le requérant demande à la Commission 
l'autorisation d'effectuer le service suivant: 

Classe de permis: 
Service d'autobus. 
Service : 
Transport d'enfants de trois (3) à sept (7) 

ans, de leur domicile situé dans le territoire 
ci-après décrit et se rendant aux écoles ma­
ternelles suivantes, et retour: 

Pointe-Claire to Ste. A nne-de-Bel levue-
via Highway 37. Ile Perrot, Dorion, Vau, 
dreuil and from there towards St. Lazare 
via Highway 340, St. Louis Road, Montée 
Chevrier and Ste. Evangélique Road. 

Conditions and restrictions: 
(1) There shall be no local service in and 

between the municipalities of Vaudreuil and 
Dorion. 

(2) There shall be no local service on the 
routes served by the Montreal Urban Transit 
Commission. 

The applicant is asking for authorization 
to give the following services: 

Class of permit: 
Autobus service. 
Service N o . 1: 
Transportation of school children under 

eight (8) years of age from their home to the 
"First Mesifta of Canada" (Jewish Talmu-
dical College) 2325 Ekers Avenue, Montréal 
256, P.Q. and return. 

Territory: 
The children to be transported residing 

in the District bounded by the following 
streets: 

North: Jean-Talon, south: Sherbrooke, 
east: St-Denis, west: Côte St-Luc. 

Service N o . 2: 
Transportation of aged and sick persons 

who must be accompanied by normal persons 
from their residence situated in Montreal, 
Westmount and Côte St-Luc to the "Maimo­
nides Hospital and Home for the Aged" , and 
return. 

These aged persons are brought daily to 
the Hospital to receive special medical cares. 
This transport is made and paid for by the 
above-mentioned Hospital. 

Territory: 
North: Anvers Street, south: Pine Avenue, 

east: Park Avenue, west: Côte St-Luc. 

The applicant is asking for authorization 
to give the following service: 

Class of permit: 
Autobus Service. 
Service: 
Transportation of school children between 

two (2) and five (5) years of age residing in 
Montreal and attending the "Trenholme 
Nursery situated at 6720 Sherbrooke St., 
West, Montreal, P.Q. and return." 

Territory: 
This service will be given in Montreal, 

in the territory bounded by the following 
streets: 

North: Côte St-Luc Road, west: West­
minster Ave. , south: Upper Lachine Road, 
east: Atwater Avenue. 

Conditions and restriction: 
(1) The permit holder shall maintain in 

force, for the protection of transported 
children, a legal responsibility insurance, in 
conformity to the dispositions of the Trans­
portation Board General Order No. 5448 
dated June 21st, 1963. 

The applicant requests the Commission to 
authorize it to provide the following service: 

Class of permit: 
Bus service. 
Service : 
Transportation of children aged three (3) 

to seven (7) from their homes located in the 
territory described below, and attending the 
following kindergartens, and return: 
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Rôle M-554 
U 2 3 - A - D - 1 
ST-LEONARD TRANS­
PORT E N R ' C , 
(Monsieur Jean Vanier, opé­
rant sous le nom de) : 
"900, Boul. Métropolitain. 
Montréal, P. Que. 

Ecole Privée & Maternelle Leblanc Ltée. 
7324, rue Musset, Montréal (453) P.Q. 

Académie St-Louis de France, 2451 Ave­
nue Elsdale, Montréal. P .Q. 

Our Lady of Charity School, 2651 boule­
vard Métropolitain. Montréal, P.Q. 

St-Thomas à BecJcet School, 2650 est, rue 
Jarry, Montréal. P.Q. 

Gerald McShane, 6111 boul. Maurice Du-
plessis, Montréal-Nord, P.Q. 

Ste-Gertrude, 11,813 rue Ste-Gertrude, 
Montréal-Nord, P. Que. 

Frédéric Ozanam, 12,001 rue Jean-Paul 
Cardinal. Montréal-Nord. P.Q. 

Ste-Colette, 11,960, boul. Ste-Colette, 
Montréal-Nord. P .Q. 

Loisirs Ste-Gertrude. 11,833, rue Lamou-
reux. Montréal-Nord, P .Q. 

Territoire: 
Les enfants à être transportés résidant 

dans le territoire borné par les rues suivantes: 

Nord: boul. Gouin. ouest: rue Ste-Denis, 
sud: rue Sherbrooke est: Ray Lawson (Roi-
René) . 

Conditions et restrictions: 
1) Ce service ne sera donné que pour la 

période scolaire soit de septembre 1973 à 
juin 1974. 

2) Le détenteur devra maintenir en vi­
gueur, pour la protection des enfants trans­
portés, une assurance de responsabilités lé­
gales, conformément aux dispositions de 
l'Ordonnance générale No 5448 de la Régie 
des transports, en date du 21 juin 1963, 

Le requérant demande à la Commission 
l'autorisation d'effectuer le service suivant: 

Classe de permis: 
Service d'autobus. 
Service: 
Transport d'enfants de trois (3) à sept (7) 

ans. de leur résidence située dans les muni­
cipalités d'Outremont, Ville Mt-Royal . St-
Laurent et Montréal et fréquentant « l'Ecole 
Sepharade de Montréal » située au 6567 
Trans-Island Avenue, Montréal, P.Qué. et 
ce de septembre 1973 à juin 1974. 

Condition et restriction: 
1) Le détendeur devra maintenir en vi­

gueur, pour la protection des enfants trans­
portés, une assurance de responsabilités lé­
gales, conformément aux dispositions de l'Or­
donnance générale N o . 5448 de la Régie des 
transports, en date du 21 juin 1963. 

Ecole Privée & Maternelle Leblanc Ltée, 
7324 Musset St., Montreal 453, P.Q. 

Académie St-Louis-de-France. 2451 Els-
dalo Ave . , Montreal, P.Q. 

Our Lady of Charity School, 2651 Métro­
politain Blvd.. Montreal, P .Q. 

St-Thomas to Becket School. 2660 Jarry 
St. East, Montreal, P.Q. 

Gerald McShane, 6111 Maurice Duplessis 
Blvd., Montreal-North, P.Q. 

Ste-Gertrude. 11,813 Ste. Gertrude St., 
Montreal-North, P.Q. 

Frédéric Ozanam, 12.001 Jean-Paul Cardi­
nal St., Montreal-North. P.Q. 

Ste-Colette, 11,960 Ste. Colette Blvd. , 
Montreal-North. P.Q. 

Loisirs Ste-Gertrude, 11.833 Lamoureux 
St., Montreal-North, P.Q. 

Territory: 
The children to be carried are domiciled in 

the territory bounded by the following 
streets: 

North: Gouin Blvd., west: St. Denis St., 
south: Sherbrooke St. east. Ray Lawson 
(Roi-René) . 

Conditions and restrictions: 
(1) This service shall be given only during 

the school year, that is from September 1973 
to June 1974. 

(2) Pursuant to the provisions of General 
Order N o . 5448 of the Transportation Board, 
dated June 21. 1963, the permit-holder shall 
maintain a public liability insurance for the 
protection of the children carried. 

The applicant requests from Commission 
the authorization to provide the following 
service: 

Class of permit : 
Bus service. 
Service: 
Transportation of children aged three (3) 

to seven (7), from their residences located in 
the municipalities of Outremont, Town of 
Mount-Royal, St. Laurent and Montreal, 
to the "Ecole Sepharade de Montréal" 
located at 6567 Trans-Island Avenue, Mont­
real, P.Q., from September 1973 to June 1974. 

Condition and restriction: 
(1) Pursuant to the provisions of General 

Order N o . 5418 of the Transportation Board, 
dated June 21, 1963, the permit-holder shall 
maintain a public liability insurance for the 
protection of the children carried. 

Rôle M -555 
2094-A 

AUTOBUSFRANCOEUR 
9795, 38ième Avenue, 
Riviere-des-Prairies, 
Montréal 477. P.Q. 

Le requérant demande à la Commission 
l'autorisation d'effectuer le service suivant: 

Classe de permis: 
Service d'autobus. 
Service: 
Transport d'écoliers handicapés de leur 

résidence située dans Longueuil, Verdun, 
St-Laurent, Outremont, Ville Laval, Mont­
réal-Nord, Ville d'Anjou. St-Léonard, Mont­
réal Est, Pointe-aux-Trembles, et Montréal 
et se rendant a la « Maternelle Marie-Claire 
Fournier et le Centre Académique Founder, 
situés au 12,550 boul. Lacordaire, Montréal-
Nord et retour. » 

Les autobus sont a la dispesition de ladite 
école toute la journée pour répondre aux 
besoins de cette dernière. 

Condition et restriction: 
Le requérant devra maintenir en vigueur, 

pour la protection des enfants transportés. 

The applicant requests from the Commis­
sion the authorization to provide the fol­
lowing service: 

Class of permit: 
Bus service. 
Service: 
Transportation of handicapped pupils from 

their homes located in Longueuil, Verdun, 
St. Laurent. Outremont, City of Laval , 
Montreal-North, Town of Anjou, St. Léo­
nard, Montreal-East, Pointe-aux-Trembles 
and Montreal, and attending Maternelle 
Marie-Claire Fournier and Centre Académi­
que Fournier located at 12,550 Lacordaire 
Blvd. Montreal-North, and return. 

The busses shall be at the disposal of said 
school all day long in order to meet thelatter's 
needs. 

Condition and restriction: 
Pursuant to General Order N o . 5448 of the 

Transportation Board, dated June 21. 1963, 
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Rôle M-556 
15441-V 

M. GAUVIN TRANSPORT 
ENRG., 
(Marcel Gauviu operant sous 
re nom) : 
781 A . Ogilvie, 
Montreal 303, P.Q. 

une assurance de responsabilités légales, con­
formément aux dispositions de l'Ordonnance 
générale N o . 5448 de la Régie des transports, 
en date du 21 juin 1963. 

Cession de la propriété du système de 
transport (suite a la demande d'incorporation 
du requérant-cédant). 

La partie requérante demande l'autorisa­
tion de la Commission de céder la propriété 
du système de transport qu'elle exploite à 
Les Transports Gauvin inc. - Gauvjn Trans­
port Inc.. dont elle possède la majorité des 
actions et dont le siège social sera au même 
endroit, conformément aux dispositions de 
l'article 39 de la Loi du trans|K>rt. 

the permit-holder shall maintain a public 
liability insurance for the protection of the 
children carried. 

Transfer of ownership of the transport 
service (following the applicant-vendor's ap­
plication for incorporation). 

Pursuant to the provisions of section 39 
of the Transport Act, the applicant-vendor 
requests authorization from the Commission 
to transfer the ownership of the transport 
service it operates at Les Transports Gauvin 
inc . - -Gauvin Transport Inc.. in which it 
holds the majority of shares and whose head 
office shall remain at the same address. 

Hole M -557 
4007-V 
BEAUDRY, JEAN-PAUL, 
910, rue Dupont, 
St-Césaire. 
r t e Rouvilln, P.Q. 
et / and 
BELLAVANCE, JULIEN, 
St-Angèle de Monnoir, 
Cté Rouville, P.Q. 
Requérantes / Applicants. 

Cession de la propriété du système de 
transport (vente). 

La partie requérante demande l'autorisa­
tion décédera: 

Bellavance, Julien. Ste-Angèle-de-Monnoir, 
Cté Itonville. P.Q. 
la propriété du système de transport suivant: 

Permis 4007-V" 
Transport général : 
a) St-Césaire et tous les endroits situés 

sur une distance ne dépassant pas cinq milles 
des limites de ladite ville. 

6) De St-Césaire à tous les endroits situés 
dans un rayon de trente milles des limites de 
ladite municipalité et retour. 

Transfer of ownership of the transport 
service (sale). 

The applicant requests authorization to 
transfer to: 

Bellavance. Julien, Ste. Angèle-de-Mon-
noir. Rouville County, P .Q. 
the property of the following transport ser­
vice: 

Permit 4007-V 
General trucking: 
(a) St. Césaire and all points located 

within a distance of five miles from the limits 
of said Town. 

(4) From St. Césaire to all points located 
within a radius of thirty miles from the limits 
of said Town and return. 

Rôle M-558 
12518-V.M 
CANADIAN HOUSEHOLD 
GOODS CARRIERS, 
Tariff Bureau Ass'n.. 
4180 Dundas Street. 
Toronto. Ontario. 
M 8 X 1X8 
(pour / on behalf of 
A & F BAILLARCEON 
EXPRESS ONT. INC.I . 
7 Kenhar Dr. 
Weston. Ont. 

Rôle M-559 
22908-V-D-l 
ZAKAIB CARTAGE 
REG'D., 
(Emile Zakaib opérant sous 
le nom de» 
6035. rue Toulouse, 
Montréal, Que. 

Rôle M-560 
1344-V 
BUREAU DES TARIFS 
DU QUEBEC INC., 
Edifice Girardin, suite 400. 
1259, rue Berri, 
Montréal 132. P.Q. 
(pour/on behalf of 
HUSBAND TRANSPORT 
LTD.), 

permis No 1344-V. 

Supplément No 43 au tarif No 143-A, 
MF- I .C .C . No 159 applicable aux expédi­
tions d'un endroit à un autre au Canada, 
d'une part, et à des endroits situés aux Etats-
Unis, d'autre part. 

Supplement N o . 43 to tariff N o . 143-A. 
MF- I .C .C . N o . 159 which applies on ship­
ments between points in Canada on the one 
hand, and, on the other, points in the United 
States. 

Cession de la propriété du système de 
transport (vente). 

Gérard M . Perreault Inc. 18088-V 
Air Cargo Bldg. 
Aéroport de Montréal, Ch. 114 
Dorval. Pointe-Claire (Dorval) 300, Que. 

la propriété du système de transport suivant : 
Permis No 22908-V 
Transport général - service local -
Ville de Laval et tous les endroits situés 

sur une distance ne dépassant pas 5 milles 
des limites de ladite localité. 

Demande de fixation de taux. 
Modification du Supplément Intérim 

No 1948. 

Addition de certains taux horaires et 
hebdomadaires pour transport effectué dans 
Montréal et un rayon de 5 milles. 

Transfer of ownership of the transport 
service (sale). 

Gérard M . Perreault Inc. 18088-V 
Air Cargo Bldg. 
Montreal Airport. Room 114 
Dorval, Pointe-Claire (Dorval) 300, Que­

bec. 
ownership of the following transport service: 

Permit N o . 22908-V 
General trucking - local service -
City of Laval and all points located over a 

distance of not more than 5 miles from the 
limits of said locality. 

Application for fixing of rate. 
Modification of Interim Supplement No. 

1948. 

Addition of certain hourly and weekly 
rates for transportation provided in Mont­
real and within a radius of 5 miles. 
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Rôle M-561 
20051-V 
BOUCHARD, GERARD, 
7753. Lecourt, 
Montréal 429. P .Q. 
Requérante / Applicant. 

Rôle M-562 
NIAGARA FRONTIER 
TARIFF BUREAU INC., 
P.O. Box 184. 
Buffalo. N . Y . 1422! 

Rôle M-563 
20426-V (Martel) 

520-V (St-John's) 
R. MARTEL EXPRESS 
LIMITEE 
e t /and 
ST-JOHN'S EXPRESS 
LIMITED, 
the / les mises en cause 
COMMUTEX INC., 
Requérante-cédante / 
Applicant-transierrer, 
TRUST GENERAL DU 
CANADA, 

Requérante-cessionnaire / 
Applicant-transferee. 

Rôle M-564 
CANADIAN HOUSEHOLD 
GOODS CARRIERS, 
Tariff Bureau Ass'n., 
4180 Dundas Street, 
Toronto, Ontario. 
M 8 X 1X8 
(Pour /on behalf of 
BOWEN MOVING & 
STORAGE LTD.) , 
P.O. Box 551. 
Chatham, Ont. 
N 7 M 5K6 

Annulation de permis. 
La partie requérante demande l'annulation 

de son permis qui se lit comme suit: 
Classe : 
Transport restreint - local - contrat -
Service: 
District Métropolitain de Montréal, pour 

le transport de papeterie, pour le compte de la 
Papeterie Brel Limited de Montréal. 

Demande de fixation de tarif. 
Modification des taux au tarif 478-A, tel 

qu'il appert à l'émission du tarif 478-B. 

Cession de la propriété du système de trans­
port (suite à la cession du contrôle des actions 
majoritaires). 

En vertu de l'article 39 de la Loi des trans­
ports, la requérante-cédante, Commutex 
Inc., a demandé à la Commission des trans­
ports d'autoriser le nantissement, la mise 
en gage, la cession et le transport des cin­
quante et une (51) actions qu'elle détient 
dans R. Martel Express Limitée et des cent 
actions (100) qu'elle détient dans St. John's 
Express Limited, ces dernières étant les 
compagnies mises en cause, en faveur de 
Trust Général du Canada, aux termes d'un 
acte d'hypothèque, de nantissement et de 
gage consenti en date officielle du 1er sep­
tembre 1973, par les compagnies mises en 
cause, en faveur de Trust Général du Canada, 
es-qualité de fiduciaire. 

Distribution actuelle des actions des com­
pagnies mises en cause: 
R . Martel Express Limitée: 

Commutex Inc. 51 actions ord. 
J.-Edouard Fleury 1 action ord. 
Claude Perron 1 action ord. 
Pierre Jolin 1 action ord. 

St-John's Express Limited: 
Commutex Inc. 100 actions ord. 
J.-Edouard Fleury 1 action ord. 
Claude Perron 1 action ord. 
Pierre Jolin 1 action ord. 
Distribution future des actions des compa­

gnies mises en cause: 
R . Martel Express Limitée: 

Trust Général du Cana­
da, ès-qualité de fidu­
ciaire: 51 actions ord. 

J.-Edouard Fleury 1 action ord. 
Claude Perron I action ord. 
Pierre Jolin 1 action ord. 

St-John's Express Limited: 
Trust Général du Cana­

da, es-qualité de fidu­
ciaire: 100 actions ord. 

J.-Edouard Fleury 1 action ord. 
Claude Perron 1 action ord. 
Pierre Jolin 1 action ord. 

Supplément N o 34 au tarif N o . 144-C 
M F - L C . C . No 160 applicable aux expédi­
tions d'un endroit à un autre au Canada, 
d'une part, et à des endroits situés aux Etats-
Unis, d'autre part. 

Cancellation of permit. 
The applicant requests the cancellation of 

its permit reading as follows: 
Class: 
Restricted trucking - local - contract -
Service: 
Metropolitan District of Montreal, for the 

transportation of stationery, on behalf of 
Papeterie Brel Limited of Montreal. 

Application for fixation of tariff. 
Modification of rates in tariff 478-A as 

reflected in the issuance of tariff 478-B. 

Transfer of ownership of the transport 
service (further to transfer of control of the 
majority of shares). 

Pursuant to section 39 of the Transport 
Act , the applicant-transferrer, Commutex 
Inc., has requested from the Transport Com­
mission the authorization to pledge, pawn, 
assign and transfer the fifty-one (51) shares it 
holds in R. Martel Express Limitée and the 
one hundred (100) shares it holds in St-
John's Express Limited, the latter being the 
companies mises en cause, in favour of Gene­
ral Trust of Canada, under the terms of a 
deed of mortgage, pledge and pawning execu­
ted on the official date of September 1. 1973. 
by the companies mises en cause, in favour of 
General Trust of Canada, in its capacity as 
trustee. 

Present allotment of shares of the com­
panies mises en cause: 
R. Martel Express Limitée: 

Commutex Inc. 51 common shares 
J. Edouard Fleury 1 common share 
Claude Perron 1 common share 
Pierre Jolin I common share 

St-John's Express Limited: 
Commutex Inc. 100 common shares 
J. Edouard Fleury 1 common share 
Claude Perron 1 common share 
Pierre Jolin 1 common share 
Future allotment of shares of the compa­

nies mises en cause: 
R. Martel Express Limitée: 

General Trust of 
Canada, in its capa­
city as trustee: 51 common shares 

J. Edouard Fleury I common share 
Claude Perron 1 common share 
Pierre Jolin I common share 

St-John's Express Limited: 
General Trust of 
of Canada, in its capa­

city as trustee: 100 common shares 
J. Edouard Fleury 1 common share 
Claude Perron 1 common share 
Pierre Jolin 1 common share 

Supplement N o . 34 to tariff N o . 144-C 
M F - I . C . C . N o . 160 which applies on ship­
ments between points in Canada on the one 
hand, and. on the other, points in the United 
States. 
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Rôle M-565 
3448-A D - l 
MONSIEUR UBALD 
AQUIN, 
363. rue St-Régis, 
St-Roch de l'Achigan, 
P. Que. 
Requérante / Applicant. 

Rôle M-566 
13963-V-D-4 
SPEEDWAY EXPRESS 
LTD., 
20 boul. Marie-Victorin, 
Boucherville, 
Cté Chambly. 
Requérante / Applicant. 

Rôle M-567 
23461-V-D-3 
LEO DURAND, 
Rang Hétrière, 
St-Charles, 
Cté Bellechasse. 
Requérante / Applicant. 

Rôle M-568 
PRIMEAU, BERNARD. 
100, chemin Notre-Dame, 
Ste-Adèle, 
Comté Terrebonne, P.Q. 
Permis No 2070-A-P- l 

Rôle M-569 
PROVINCIAL OIL 
CARRIERS COMPANY 
LIMITED, 

6360 est, rue Notre-Dame, 
Montréal 427, P.Q. 
Permis No 10934-V 

Le requérant qui détient un permis l'auto­
risant à donner, entre autres le service 
suivant: 

Classe de permis: 
Service d'autobus. 
Service : 
Transport d'écoliers, à l'heure du midi 

seulement, résidant dans St-Roch-de-l'Achi-
gan et fréquentant l'école polyvalente de 
St-Roch-de-l'Achigan, et retour. 

Demande une modification de son permis 
pour qu'il se lise, à l'avenir, comme suit: 

Classe de permis: 
Service d'autobus. 
Service: 
Transport d'éooliers. à l'heure du midi 

seulement, résidant dans St-Roch-de-l'Achi-
gan, l'Epiphanie et Ville des Laurentides 
et fréquentant l'école polyvalente de St-Roch-
de-l'Achigan, et retour. 

Conditions et restrictions: 
1) Ce service est réservé exclusivement 

au transport d'enfants, à l'heure du midi, 
de leur résidence et se rendant à l'école 
polyvalente de St-Roch-de-l'Achigan, et re­
tour. 

2) Le détenteur devra maintenir en vi­
gueur, pour la protection des enfants trans­
portés, une assurance de responsabilités lé­
gales, conformément aux dispositions de 
l'Ordonnance générale No 5448 de la Régie 
des transports, en date du 21 juin 1963. 

Modification de permis (courtier). 
La partie requérante demande le permis 

suivant : 
Service de courtier en transport pour le 

transport de marchandises autorisé par la 
clause a de son permis No 13963-V, en utili­
sant le service de remorquage de: 

Léo Durand, Rang Hétrière, St-Charles, 
Cté Bellechasse. 23461-V. 

Demande de permis de remorquage. 
La partie requérante demande le permis 

suivant: 
Transport par remorquage (haulaway) 

seulement - contrat -
Remorquage avec ses tracteurs dûment 

enregistrés des remorques vides ou remplies, 
selon la clause a du permis No 13963-V, 
pour le compte de: 

Speedway Express Ltd., 20, boul. Marie-
Marie-Victorin, Boucherville, Cté Chamblv. 
13963-V. 

La Commission donne avis qu'elle entend 
décider de l'affaire suivante conformément 
aux dispositions de l'article 2.24 du Règle­
ment 2. Quiconque désire être entendu doit 
faire connaître son intention dans les dix 
(10) jours francs de la date de la présente 
publication. 

Relativement au cautionnement de $50.00 
déposé avec son opposition il une demande 
de permis spécial de « Les Autobus Caron & 
Laurin Limitée » , permis 2661-A. 

La Commission donne avis qu'elle entend 
décider de l'affaire suivante conformément 
aux dispositions de l'article 2.24 du Règle­
ment N o 2. Quiconque désire être entendu 
doit faire connaître son intention dans les dix 
(10) jours francs de la date de la présente 
publication. 

Relativement au dépôt de $50.00 fait par la 
requérante avec sa demande apparaissant 
dans le Bulletin volume 1, numéro 16, re­
quête 12 et dans la Gazelle officielle No 28 

The applicant who holds a permit author­
izing him to provide, among others, the 
following service: 

Class of permit : 
Bus service. 
Service: 
Transportation of students, at noon time 

only, residing in St. Roch-de-l'Achigan and 
attending the polyvalent School of St. Roch-
de-l'Achigan, and return. 

Requests a modification of his permit so 
that it may read henceforth as follows: 

Class of permit: 
Bus service. 
Service: 
Transportation of students, at noon time 

only, residing in St. Roch-de-l'Achigan, 
l'Ephiphanie and the City of St. Laurent 
and attending the polyvalent School of St. 
Roch-de-l'Achigan, and return. 

Conditions and restrictions: 
(1) This service shall be reserved exclusi­

vely to the transportation of students, at 
noon time, from their homes and attending 
the polyvalent School of St. Roch-de-l'Achi­
gan. and return. 

(2) Pursuant to the provisions of General 
Order N o . 5448 of the Transportation Board, 
dated June 21, 1963, the holder shall main­
tain a public liability insurance for the 
protection of the students transported. 

Modification of permit (broker). 
The applicant requests the following 

permit: 
Transport broker service for the trans­

portation of goods authorized under clause a 
of its permit N o . 13963-V, utilizing the haul­
away service of : 

Léo Durand, Hétrière Range, St- Charles, 
County of Bellechasse. 23461-V. 

Application for haulaway permit. 
The applicant requests the following 

permit: 
Haulaway transportation only - contract -

T o haul empty or loaded trailers with its 
duly-registered tractors, according to clause 
a of its permit N o . 13963-V, on behalf of: 

Speedway Express Ltd., 20 Marie-Victo-
rin Boulevard, Boucherville, County of 
Chambly. 13963-V. 

The Commission gives notice of its inten­
tion to render a decision on the following 
matter in conformity with the provisions of 
section 2.24 of Regulation 2. Whoever wishes 
to be heard must make his intention known 
within a period of ten (10) clear days follow­
ing the date of this publication. 

With respect to a deposit of $50.00 filed 
with its opposition to an application for a 
special permit from "Les Autobus Caron 
& Laurin Limitée", permit 2661-A. 

The Commission gives notice of its inten­
tion to render a decision on the following 
matter in conformity with the provisions of 
section 2.24 of Regulation N o . 2. Whoever 
wishes to be heard must make his intention 
known within a period of ten (10) clear days 
following the date of this publication. 

With respect to a deposit of $50,00 by the 
applicant with its application appearing in 
the Bulletin, Volume 1, number 16, applica­
tion 12 and in the Québec Official Gazelle 
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Rôle M-570 
MONTREAL OIL 
CARRIERS INC., 
6360 est. rue Notre-Dame, 
Montréal 427, P .Q. 
1743S-V 

Rôle M-571 
1252-DY 
C H . LOCATIONS LTEE 
C H . ALL RENTALS LTD. 
3244 est, rue Beau bien, 
Montréal 408. P .Q. 

54434-0 

du 14 juillet 1973 et dont la décision M C S -
163 a été signifiée le 17 septembre 1973. 

La Commission donne avis qu'elle entend 
décider de_ l'affaire suivante conformément 
aux dispositions de l'article 2.24 du Règle­
ment No 2. Quiconque désire être entendu 
doit faire connaître son intention dans les 
dix (10) jours francs de la date de la présente 
publication. 

Relativement au dépôt de 850.00 fait par 
Provincial Oil Carriers Company Limited 
avec la demande au nom de Montreal Oil 
Carriers Inc. aparaissant dans le bulletin 
volume 1, numéro 16, requête 13 et dans la 
Gazette officielle numéro 28 du 14 juillet 1973 
et dont la décision MCS-164 a été signifiée le 
17 septembre 1973. 

La Commission donne avis qu'elle entend 
décider de l'affaire suivante conformément 
aux dispositions de l'article 2.24 du Règle­
ment No 2. Quiconque désire être entendu 
doit faire connaître son intention dans les 
dix (10) jours francs de la date de la présente 
publication. 

Relativement à une correction de la déci­
sion signifiée à la requérante le 3 1 août 1973 
par laquelle on décrète la remise de la somme 
de $75.00 alors qu'un montant de 825.00 
seulement avait été déposé avec la requête. 

number 28. dated July 14, 1973, on which 
decision MCS-163 was notified on September 
17, 1973. 

The Commission gives notice of its inten­
tion to render a decision on the following 
matter in conformity with the provisions of 
section 2.24 of Regulation 2. Whoever wishes 
to be heard must make his intention known 
within a period of ten (10) clear days follow­
ing the date of this publication. 

With respect to a deposit of $50.00 by 
Provincial Oil Carriers Company Limited 
with the application on behalf of Montreal 
Oil Carriers Inc., appearing in the Bulletin, 
Volume 1, number 16, application 13 and 
in the Quebec Official Gazette number 28, 
dated July 14, 1973, on which decision 
MCS-164 was notified on September 17, 
1973. 

The Commission gives notice of its inten­
tion to render a decision on the following 
matter in conformity with the provisions of 
section 2.24 of Regulation N o . 2. Whoever 
wishes to be heard must make his intention 
known within a period of ten (10) clear days 
following the date of this publication. 

With respect to a correction of the decision 
notified to the applicant on August 31, 1973. 
in which the remittance of the sum of $75.00 
is decreed, while an amount of $25.00 only 
has been deposited with the application. 

Règlement 6 sur le transport par véhicule-taxi 

Avis 

1° Le présent avis s'adresse à toute personne qui, 
par prète-nom : 

a) Détient pour elle-même, en date du 1er novembre 
1973, un permis de propriétaire de véhicule-taxi délivré 
avant le 9 juillet 1972 en vertu d'un règlement munici­
pal; 

6) Détient, en date du 1er novembre 1973, un permis 
visé au paragraphe a en vertu d"un transfert dûment 
autorisé, depuis le 9 juillet 1972. par l'autorité muni­
cipale compétente; ou 

c) Est propriétaire d'un véhicule-taxi dont le numéro 
d'immatriculation pour l'année 1972 comprend le 
préfixe « T V » . 

2° Toute personne visée au paragraphe 1 doit présen­
ter une requête pour l'obtention d'un permis de pro­
priétaire de véhicule-taxi devant la Commission des 
transports du Québec à: 

880, chemin Ste-Foy, Québec 6, P.Q. ou à : 
800 est, boul. De Maisonneuve, 7e étage, Montréal 

132, P.Q. avant le 1er janvier 1974. 
3° À défaut par toute telle personne à laquelle il est 

référé ci-dessus de présenter sa requête d'ici la date 
mentionnée plus haut, elle ne pourra bénéficier des 
dispositions du chapitre V I I du Règlement 6 sur le 
transport par véhicule-taxi relativement à l'attribution 
prioritaire de certains permis de propriétaire. 

Commission des transports du Québec, 

Regulation 6 respecting transport by taxicab 

Notice 

1. This notice is to every person who, by prête 
nom: 

(a) holds on his own behalf, on the date of 1 Novem­
ber 1973, a taxicab owner's permit issued before 9 
July 1972 under a municipal by-law; 

(6) holds, on the date of 1 November 1973, a permit 
contemplated in subparagraph a under a duly autho­
rized transfer, since 9 July 1972, by the competent 
municipal authority; or 

(c) is the owner of a taxicab whose registration num­
ber for the year 1972 includes the prefix " T V " . 

2. Every person contemplated in paragraph 1 shall 
submit an application for the obtaining of a taxicab 
owner's permit to the Québec Transport Commission 
at: 

880. Ste. Foy Road, Québec 6, P.Q. or 
800 east, De Maisonneuve Blvd. 7th Floor, Montreal 

132, P.Q. before 1 January 1974. 
3. Failure of every such person abovementioned to 

submit his application before the above prescribed 
date shall preclude such person from the benefit of the 
provisions of Chapter V I I of Regulation 6 respecting 
transport by taxicab in respect of priority in the alloca­
tion of certain owners' permits. 

Québec Transport Commission, 

54434-0 
MAURICE FERLAND, L.L.L., 

Administrateur. 54434-0 

MAURICE FERLAND, L.L.L.. 
Administrator. 



6616 QUÉBEC OFFICIAL GAZETTE. November 10, 1973, Vol. 105, No. 45 

Règlement 6 sur le transport par véhicule-taxi 

Avis 

1 ° Le présent avis s'adresse à toute personne qui : 
a) Détient en son nom et pour elle-même, en date du 

1er novembre 1973. un permis de propriétaire de véhi­
cule-taxi délivré avant le 9 juillet 1972 et en vertu d'un 
règlement municipal; 

6) Détient, en date du 1er novembre 1973, un permis 
viaé au paragraphe a en vertu d'un transfert dûment 
autorisé, depuis le 9 juillet 1972, par l'autorité munici­
pale compétente; ou 

c) Est propriétaire d'un vehiculc-taxi dont le numéro 
d'immatriculation pour l'année 1972 comprend le 
préfixe « T V » . 

2° Toute personne visée au paragraphe 1 doit présen­
ter une requête pour l'obtention d'un permis de pro­
priétaire de véhicule-taxi devant la Commission des 
transport du Québec à: 

880. chemin Ste-Foy. Québec 6, P.Q. ou à : 
800 est, boul. De Maisonneuve, 7e étage, Montréal 

132, P.Q. avant le 1er janvier 1974. 
3° A défaut par toute telle personne à laquelle il est 

référé ci-dessus de présenter sa requête d'ici la date 
mentionnée plus haut, elle ne pourra bénéficier des 
dispositions du chapitre V I I du Règlement 6 sur le 
transport par véhicule-taxi, relativement à l'attribu­
tion prioritaire de certains permis de propriétaire. 

Commission des transports du Québec, 
MAURICE FERLAND, L.L.L., 

54434-0 Administrateur. 

Regulation 6 respecting transport by taxicab 

Notice 

1. This notice is to every person who: 
(a) holds, in his own name and on his own behalf, 

on the date of 1 November 1973, a taxicab owner's 
permit issued before 9 July 1972 under a municipal 
by-law ; 

(6) holds, on the date of 1 November 1973, a permit 
contemplated in subparagraph a under a duly autho­
rized transfer, since 9 July 1972, by the competent 
municipal authority; or 

(c) who is the owner of a taxicab whose registration 
number for the year 1972 includes the prefix " T V " . 

2. Every person contemplated in paragraph 1 shall 
submit an application for the obtaining of a taxicab 
owner's permit to the Québec Transport Commission at: 

880, Ste. Foy Koad, Québec 6, P.Q. or 
800 east. De Maisonneuve Blvd. 7th Floor, Montreal 

132, P.Q. before 1 January 1974. 
3. Failure of every such person abovementioned to 

submit his application before the above prescribed date 
shall preclude such person from the benefit of the pro­
visions of Chapter V I I of Regulation 6 respecting trans­
port by taxicab in respect of priority in the allocation of 
certain owners' permits. 

Québec Transport Commission, 
MAURICE FERLAND. L.L.L., 

54434-0 Administrator. 

V — Avis des décisions rendues : 

La Commission donne avis de la nature des décisions 
suivantes, prises par elle, conformément aux dispositions 
de l'article 2.58 du Règlement No 2. Dans le cas d'une 
décision rendue par un membre siégeant seul conformé­
ment à l'article 14 de la Loi des transports, la lévision 
peut en être demandée dans les 15 jours francs de la 
présente publication. 

V — Notice of decisions rendered : 

The Commission gives notice of the nature of the 
following decisions reached by it, in conformity with the 
provisions of section 2.58 of Regulation 2. In the case of 
a decision rendered by a member sitting alone, in con­
formity with section 14 of the Transport Act, the revi­
sion may be requested within a period of 15 clear days 
following this publication. 

A U D I E N C E S P U B L I Q U E S / PUBLIC HEARINGS 

G.O.Q. 

No 
Kequérants Cause 

No Date Bulletin page date Décisions 
Applicants 

page 
Case 

MCR-381 23-10-73 22370-V 

MCfl-382 
R O B E R T R I C H E R INC. 1-1-62 2541 28-4-73 M-4201 Rejetée / Rejected 

MCfl-382 23-10-73 23105-V 
Rejetée / Rejected 

M ( ' H 
C L A U D E G R O N D I N 1-1-25 2525 28-4-73 4217 Rejetée / Rejected 

M ( ' H 23-10-73 1 6 8 8 6 - V 
W E L L I E F O R T I E R 

Requérant-vendeur 

Rejetée / Rejected 

Applicant-purchaser 
R O L A N D C O T E 
Applicant-purchaser 
R O L A N D C O T E 
Requérant-acquéreur 

MCK 3SN 26-10-73 
Applicant-purchaser 

2195-V 
1-1-21 2522 28-4-73 4198 Rejetée / Rejected 

H A R O L D S T A R K 1-1-91 2552 28-4-73 M-4197 Accordée telle qu'amen­
dée / Granted as 
amended 
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No Date 
Requérants 

Applicants 
Bulletin 

G.O.Q. 

page date 
Cause 

Case 
Décisions 

QCR-299 25-10-73 

MCS-33 

M P V - 7 3 

ML-140 

25-10-73 

25-10-73 

25-10-73 

QPV-119 25-10-73 

17064-V 
H A R V E Y T R A N S P O R T 

L T E E 
T R E M B L A Y E X P R E S S 

L T E E 
Requérantes / Applicants 

R. G I R A R D 
T R A N S P O R T L T E E 
Intimée / defendant 

Demande de vérification 
des services de transport 
fournis par l'intimé / Re­
quest for verification of 
transport services provided 
by the defendant. 

331-V 
M C C R U M T R A N S P O R T 
22473-V 
E D M O N D S W E E N E Y 
759-DY 
A . B . C . A . A U T O L O U E 

P O U R E X A M E N D E 
C O N D U I T E 
Requérante / .4ppftcant 

982-DY 
V I L L E E M A R D R E N T 

A C A R 
Intimée / defendant 

Requête en revision de la 
décision en chambre ren­
due N o : ML-103 le4 Sep­
tembre 1973 / Request on 
revision of the decision^ 
rendered in Chamber Xo. 
ML-103 on September 4, 
1973 

2510-A 
V I S I T E T O U R I S T I Q U E 

D E Q U E B E C I N C . 
Requérante / Applicant 

C U R T I S J. S O M M E R -
V I L L E 
Intimé / defendant 

1-8-6 

1-1-74 

1-1-117 

2942 

2547 

2561 

12-5-73 

28-4-73 

28-4-73 

2438 

M-4200 

4196 

1-14-114 3890 

5365 

30-6-73 

15-9-73 

1-11-122 3385 2-6-73 2395 

Révocation de permis 
No 17064-V de l'in­
timée / Revocation of 
permit Xo. 170S/,-V 
of the defendant 

Rejetée ' Rejected 

Rejetée / Rejected 

Annulation de la déci­
sion du 4 septembre 
1973 et permission ac­
cordée au requérant 
de produire une oppo­
sition à la demande de 
l'intimé dans un délai 
de vingt et un jours 
(21) de la date de pu­
blication de la présen­
te décision / Annul­
ment of the decision 
rendered on September 
4, 1973, and permis­
sion granted to the ap­
plicant to file an oppo­
sition to the defendant's 
request within a time 
limit of twenty-one 
(SI) days from the date 
of publication of this 
decision. 

1) La Commission don­
ne acte à la décision 
incidente à l'effet que 
la lettre du 12 janvier 
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N o Date 
Requérants 

A pplicants 
Bulletin 

< 

page 

3.O.Q. 

date 
Cause 

Case 
Décisions 

1973 adressée par la 
Régie des transports 
à l'intimé n'a aucun 
effet en regard du per­
mis détenu par l'inti­
mé. 

2) La Commission réé­
crit le permis de l'in­
timée pour corriger 
l'erreur contenue dans 
la décision QPV-26 
du 1 0 juillet 1973 . 

1. The Commission gives 
notice of the decision 
incidental to the letter 
dated January 13, 
1973, mailed by the 
Transport Board to the 
defendant is null and 
void with respect to the 
permit held by the de­
fendant. 

2. The Commission re­
writes the permit of the 
defendant to correct the 
error in the decision 
QPV-26 dated July 
10, 1973. 

S É A N C E S E N C H A M B R E / SITTINGS IX CHAMBERS 

MCR-375-TF 19-10-73 2096-A 
M E T R O P O L I T A I N P R O ­

V I N C I A L (1967) I N C . 
Demande de modification de 

tarifs / A pplication for mo­
dification of tariffs 4915 25-8-73 M-119 Accordée / Granted 

MCR-376-TF 19-10-73 N I A G A R A F R O N T I E R 
T A R I F F B U R E A U I N C . 

Demande de modification de 
tarifs / Application for mo­

Accordée / Granted 

dification of tariffs 5086 1-9-73 M-144 Accordée / Granted 
MCR-377-TF 19-10-73 F I N E A R T SERVICES 

T R A N S P O R T L T D . 
Demande de modification de 

tarifs / Application for mo­

Accordée / Granted 

dification of tariffs 4797 18-8-73 M-78 Accordée / Granted 
MCR-37S-TF 19-10-73 B U R E A U DES T A R I F S 

D U QUEBEC I N C . 
Demande de modification de 

tarifs / A pplicnlion for mo­
dification of tariffs 

M D -4. 6956-TFM. 5960-
T F M , 59S2-83-TFM. 
5985-89-TFM, 6011-

5084 
5085 

Accordée / Granted 

1 3 - T F M . 5086 1-9-73 M-122 Accordée / Granted 
MCR-379-TF 19 10-73 B U R E A U DES T A R I F S 

D U Q U E B E C I N C . 
Demande de modification de 

tarifs / Application for mo­

Accordée / Granted 

dification of tariffs 5085 1-9-73 M-128 Accordée / Granted 
MCR-380-TF 19-10-73 A L L S T R A N E X P R E S S 

L T D . 
Demande de modification de 

tarifs / Application for mo­

Accordée / Granted 

dification of tariffs 5084 1-9-73 M-123 Accordée / Granted 
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G.O.Q. 
Requérants Cause 

N o Date Bulletin page date Décisions 
Applicants 

page 
Case 

MCR-384 23-10-73 20920-V MCR-384 
L L O Y D E D I S O N 

B A K E R 
Requérant-vendeur / Appli­

cant-vendor 
C A D L I N E T R A N S P O R T 

L T D . 
Requérant-acquéreu r ,' .4 p-

pticant-purchaser 1-16-24 4124 14-7-73 Accordée / Granted 
MCR-385-TF 23-10-73 3291-V 

J.A. D O R E T R A N S ­

Accordée / Granted 

P O R T I N C . 5086 1-9-73 M-142 Accordée / Granted 
MCR-386-TF 24-10-73 6014-TFM 

M I D D L E A T L A N T I C 
C O N F E R E N C E , 

Accordée / Granted 

A G E N T 5086 1-9-73 M-143 Accordée / Granted 
MCR-387-TF 24-10-73 5349-TFM 

M I D D L E A T L A N T I C 
C O N F E R E N C E . 

Accordée / Granted 

A G E N T 4789 18-8-73 M-26 Accordée / Granted 
QCR-295-TF 22-10-73 19304-V-D-l 

Accordée / Granted 
QCR-295-TF 

S T - L A M B E R T T R A N S ­
P O R T I N C . 4793 18-8-73 Q--51 Accordée / Granted 

QCR-296-TF 23-10-73 22704-V-D-l QCR-296-TF 
C O U R R I E R T R A N S -

Q U E B E C I N C . 4793 18-8-73 Q-58 Accordée / Granted 
QCR-297-TF 23-10-73 19296-V-D-l QCR-297-TF 

B E L - M O N T T R A N S I T 
I N C . 4806 18-8-73 Q-50 Accordée / Granted 

QCR-298-TF 23-10-73 22704-V-D-2 QCR-298-TF 
C O U R R I E R T R A N S -

Q U E B E C I N C . 4791 18-8-73 Q-37 Accordée / Granted 
QCR-300 25-10-73 Q - 3 2 - V - D - 1 QCR-300 

T R A N S P O R T D A L L A I RE 
L I M I T E E 4916 25-8-73 R.Q. 63 Accordée / Granted 

QCR-301 25-10-73 1 5 - V - D - l QCR-301 
T R A N S P O R T D ' A N J O U 

I N C . 4928 25-8-73 Q-101 Accordée / Granted 
QCR-302 25-10-73 23391-V-D-l QCR-302 

C A M I L L E M A R Q U I S 4929 25-8-73 Q-109 Accordée / Granted 
QL-63 19-10-73 T R A N S P O R T T H I ­QL-63 

B A U L T I N C . 1-1-9 2518 28-4-73 Accordée / Granted 
QL-64-TF 25-10-73 1216-DY et/and 

9 6 2 - D Y V - D 1 
1216-DY et/and 

9 6 2 - D Y V - D 1 
S T E - F O Y T O Y O T A I N C . 4808 18-8-73 Q-44 Accordée / Granted 

QL-65 25-10-73 1102 -DY-D- l QL-65 
L O C A T I O N D E M I N I ­

A U T O C H I C O U T I M I 
I N C . 4807 18-8-73 Q-56 Accordée / Granted 

QPV-113-TF 23-10-73 5 6 - A - D - l QPV-113-TF 
T R A N S P O R T R E G I O ­

N A L D U S A G U E N A Y 
I N C . 4805 18-8-73 Q-36 Accordée / Granted 

QPV-114 24-10-73 160G-A-D-1 QPV-114 
A U T O B U S M E S S I E R 

( C H I B O U G A M A U ) 
I N C . 4S00 18-8-73 Q-12 Accordée / Granted 

QPV-11S 25-10-73 Q - 5 3 - A - D - l 
A U T O B U S A . D R O L E T 

L I M I T E E 4919 25-8-73 R.Q. 73 Accordée / Granted 
QPV-116 25-10 73 3222-A-D- l 

Accordée / Granted 
QPV-116 

R O G E R D U P O N T 4929 25-8-73 Q. 108 Accordée / Granted 
QPV-117 25-10-73 3330-A-D-2 

C O M M I S S I O N D E 
T R A N S P O R T D E L A 
C O M M U N A U T E U R ­
B A I N E D E QUEBEC 

Requérante / Applicant 
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G.O.Q. 
Requérants Cause 

Décisions No Date 
Requérants 

Bulletin page date Décisions No 
Applicants Case 

C O R P O R A T I O N M U N I ­
C I P A L E D E ST-
D U N S T O N D U L A C 
B E A U P O R T 

Accordée / Granted Mise en cause 4929 25-8-73 Q. 107 Accordée / Granted 
QPV-118 25-10-73 3330-A-D-l QPV-118 

C O M M I S S I O N D E 
T R A N S P O R T D E L A 
C O M M U N A U T E U R ­
B A I N E D E QUEBEC 

Requérante / Applicant 
C O R P O R A T I O N M U ­

N I C I P A L E DES C A N ­
T O N S U N I S D E 
S T O N E H A M E T D E 
T E W K E S B U R Y 

Mise en cause 4929 25-8-73 Q-100 Accordée / Granted 
QPE-2 25-10-73 24B3-A-D-1 QPE-2 

ROGER D U C H E S N E A U 4922 25-8-73 Q-80 Accordée / Granted 
QPE-3 25-10-73 Q-1888-A-D-1 QPE-3 

AUTOBITS T R E M B L A Y 
E T P A R A D I S I N C 4920 25-8-73 Q-79 Accordée / Granted 

QPE-4 25-10-73 3110-A-D-l QPE-4 
R E N E L E T O l . ' R N E A U 

E N R G . 4924 25-8-73 Q-85 Accordée / Granted 
QPE-5 25-10-73 3 2 - A - D - l QPE-5 

LES A U T O B U S R I V E 
N O R D L T E E 4919 25-8-73 Q-72 Accordée / Granted 

QCS-199 25-10-73 15957-V-D-8 QCS-199 
G E R A R D N O L I N L I ­

M I T E E 
Voiturier-roulier / Carrier 
G E R M A I N L A J O I E 
Voiturier-remorqueur / 

Haulaway operator 4806 18-8-73 Q-46 Accordée / Granted 
QCS-200 25-10-73 Q-15957-V-D-1 

G E R A R D N O L I N 
L I M I T E E 

Voiturier-roulier / Carrier 
23114-V 
A A . C O U L O M B E 4805 18-8-73 Q-34 Accordée / Granted 

QCS-201-TF 25-10-73 19150-V-D-l 
LES I N D U S T R I E S 

Q-34 

S A V A R D I N C . 4791 18-8-73 Q-38 Accordée / Granted 

P E R M I S S P É C I A U X / SPECIAL PERMITS 

No du répertoire 
chronologique Nom du requérant 

Validité: 
de: à: Détails du permis 

C'h ronological 
Repertory No. 

Name of Applicant Validity 
Period 

Particulars 

QS-49 
255-N-S-l 

T R A N S P O R T M A R I T I M E 
V I G N E A U L T L T E E 

1) jusqu'à déc. 
fin. de la Com­
mission / 

(/) until final de­
cision of the 
Commission. 

2) le ou vers le 
15 décembre 
1973 / 
On or about De­
cember tô, 1973. 

Permis spécial - Trspt de marchandises par navi­
gation / Special permit - Trans, of goods by 
water. 

1) De Montréal à Blanc Sablon et retour - avec 
droit de desservir les ports intermédiaires 
entre eux - Pour le compte de Benoit Vigneault 
Ltée / From Montreal to Blanc-Sablon and re­
turn - with a right to operate between the inter­
mediate ports - On behalf of Benoit Vigneault 
Ltée. 

2) De Sept-Iles à Baie Johan Beetz, pour le 
compte de L N G A Construction Ltée / From 
Sept-Iles to Baie Johan Beetz, on behalf of 
LNGA Construction Ltée. 
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No du répertoire 
chronologique 

Chronological 
Repertory Xo. 

N o m du requérant 

Xame of Applicant 

Validité: 
de: à: 

Validity 
Period 

Détails du permis 

Particulars 

QS-50 
3 4 - A - S - l 

QS-51 
15957-V-S-5 

QS-52 
23443-V-S-l 

QS-53 
15957-V-S-6 

QS-54 
23474-V-S-l 

3-55 
3 2 - A - S - l 

QS-56 
7041-V-S-l 

QS-57 
23334-V-S-l 

QS-58 
23479-V-S-l 

QS-59 
5427-V-S-l 

MS-201 
5427-V-S-l 

MS-200 
23458-V-S-l 

MS-164 
2656- V-S-1 

P A U L T R E M B L A Y T R A N S P O R T 
L T E E 

G E R A R D N O L I N L I M I T E E 

G E R A R D N A D E A V 

G E R A R D N O L I N L I M I T E E 

J U L I E N BUJOLD 

A U T O B U S R I V E N O R D L T E E 

T R A N S P O R T A M E D E E ( " A V E R 
I N C . 

W O N G A V D R E A U L T 

L E O N A R D B A N V I L L E 

R I M O U S K I T R A N S P O R T 
L I M I T E E 

R I M O U S K I T R A N S P O R T I N C . 

M . D A N I E L L E V ESQ UE 

U R G E L C H A R E T T E 
T R A N S P O R T L T E E 

3) entre le 15 
octobre 1973 et 
le 15 novembre 
1973 / 
Between October 
15, 1973, and 
Xovember IS, 
1973. 

6 mois jusqu'à 
dec. fin. / 
6' months until 
final decision. 

G mois jusqu'à 
déc. fin. / 
6" months until 
final decision. 

6 mois jusqu'à 
déc. fin. / 
0 months until 
final decision. 

6 mois jusqu'à 
déc. fin. / 
6 months unlil 
final decision. 

jusqu'à la fin de 
la saison de 
hoekev 1973.74. 
Until the end of 
the 1973,74 
hockey season. 

6 mois jusqu'à 
dec. fin. ' 
G months until 
final decision. 

6 mois jusqu'à 
déc. fin. J 
6 months until 
final decision. 

6 mois ou jus­
qu'à déc. fin. ' 
6' months or until 
final decision. 

6 mois ou déc. 
fin. 
(j months or final 
decision. 

3) De Montréal à Sept-Iles - Trspt. d'environ 
20.000 sacs de pommes de terre - Pour le compte 
de Jos Girard & Fils Inc. I From Montreal to 
Sept-Iles - Trans, of about 20,000 bags of pota­
toes - On behalf of Jos Girard & Fils Inc. 

Demande de permis spécial. Modification relati­
vement au parcours à suivre dans la Cité de 
Chicoutimi - Demande: rejetée ,' Request for a 
special permit. Modification in relation to the 
route to follow in the City of Chicoutimi - Request 
not granted. 

Demande de permis spécial - Courtier en trans­
port avec Gérard Nadeau permis No 23443-V / 
Request for a special permit - Transport broker 
with Gérard Xadean; Permit Xo. 23443-V. 

Demande de permis spécial - Transport par re­
morquage selon les clauses a à q inclusivement 
du permis No 15957-V de Gérard Nolin Ltée / 
Request for a special permit - Haulaway trans-
portalion according to clauses a to q inclusive 
of permit Xo. 15957-V of Gérard Xolin Ltée. 

Demande de permis spécial - Courtier en trans­
port avec Julien Bujold No 23474-V / Request 
for a special permit - Transport broker with 
Julien Bujold Xo. 23474-V. 

Demande de permis spécial - Transport par re­
morquage selon les clauses a à r; incl. du permis 
de Gérard Nolin Limitée. No 15957-V / Request 
for a special permît - Haulaway transportation 
according to clauses a to q inclusive of the permit 
of Géiaid Xolin Limitée, Xo. 15957-V. 

Demande de permis spécial - Transport des 
joueurs du Club de hockey « Le Couillard de 
Ste-Foy » . Pour la saison 1973,74 f Request for 
a special permit - Transportation of the players 
of the Hockey Club "Le Couillard de Ste. Foy". 
For the 1973/74 season. 

Permis spécial - Transport de marchandise auto­
risé, par les clauses a à mm incl. de son permis 
No 7041-V / Special permit - Transportation of 
goods authorised by clauses c to mm inclusive of 
its permit Xo. 704I-V. 

Permis spécial - Trspt par remorquage - Selon 
les clauses c à mm incl. du permis No 7041-V 
de Amédée Cayer Inc. / Special permit - Haul­
away transportation - According to clauses c to 
mm inclusive of permit Xo. 7041-V of Amédée 
Cayer Inc. 

Transport par remorquage selon les clauses c, d 
et / du permis No 5427-V f Haulaway trans­
portation according to clauses c, d and f of permit 
Xo. Ô427-V. 

Permis spécial - Courtier en transport / Special 
permit - Transport broker. 

Désistement - Demande de courtier avec M . Da­
niel Levesque, No 23458-V. Accordée. / With­
drawal-Request for broker with M. Daniel 
Levesque, Xo. 23458-V. Granted. 

Désistement - Demande de haulaway avec Ri­
mouski Transport Inc.. No 5427-V. Accordée. / 
Withdrawal - Request for haulaway transpor­
tation with Rimouski Transport Inc., Xo. 
5427-V. Granted. 

Permis spécial - Tirer remorques de C.P. Rail 
Montréal à tous les points qu'elle dessert en 
vertu des clauses d et k / Special permit - To 
haul the trailers of C.P, Rail, from Montreal to 
all points authorized by clauses d and k. 
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N o du répertoire Validité: 
chronologique Nom du requérant de: à: 

Chronological Name of Applicant Validity 
Repertory No. Period 

MS-156 F O R G E T T R A N S P O R T I N C . 6 mois ou déc. 
365-V-S-l fin./ 

G months or final 
decision. 

MS-179 C O U R T E M A N C H E 
19000-V-S-l T R A N S P O R T I N C . 

MS-193 M . G I L L E S M A T H I E U 6 mois ou déc. 
23460-V-S-l fin./ 

G months or final 
décision. 

MS-192 H.G. S N Y D E R T R I C K I N G 6 mois ou déc. 
1G057-V-S-5 I N C . fin./ 

6 months or final 
decision. 

MS-191 M . J E A N - P I E R R E O U E L L E T 6 mois ou déc. 
23439-V fin./ 

6 months or final 
decision. 

MS-190 H.G. S N Y D E R T R U C K I N G 6 mois ou déc. 
16057-V-S-4 I N C . fin. / 

6 months or final 
decision. 

MS-185 M . H E N R I - P A U L C A R I G A N 6 mois ou déc. 
23204-V-S-l fin./ 

6 months or final 
decision. 

MS-184 H.G. S N Y D E R T R U C K I N G 6 mois ou déc. 
16057-V-S-3 I N C . fin./ 

6 months or final 
decision. 

MS-162 F A F A R D T R A N S P O R T I N C . 6 mois ou déc. 
23471-V fin./ 

6 months or final 
decision. 

MS-163 H.G. S N Y D E R T R U C K I N G 6 mois ou déc. 
16057-V-S-2 I N C . fin..' 

G months or final 
decision. 

MS-161 P H I L I P P E R O Y T R A N S P O R T 6 mois ou déc. 
14838-V-S-l I N C . fin. / 

G months or final 
decision. 

MS-187 C. LEBOEUF T R A N S P O R T 6 mois ou déc. 
703-V-S-l I N C . fin. 

G months or final 
decision. 

MS-186 M . M I C H E L E M I G N O G N A 
23435-V-S-l 

Détails du permis 

Particulars 

Permis spécial - De Marelan et Kilmar à Joliette, 
Tracy et Sorel - Trspt. produits réfractaires / 
Pour Canadian Refractories Ltd. / Spécial 
permit - From Marelan and Kilmar to Joliette, 
Tracy and Sorel - Trans, of refractory products -
For Canadian Refractories Ltd. 

Permis spécial - Ajouter aux clauses d. e et f 
Bernière comme point d'origine - Refusé (art. 
33) / Special permit - Add to clauses d. e and f 
Bernière as the point of origin {art. 33) - Not 
granted. 

Permis spécial - Haulaway pour H.G. Snyder 
Trucking Inc., N o 16057-V / Special permit -
Haulaway transportation for H.G. Snyder 
Trucking Inc.. No. 16057-V. 

Permis spécial - Courtieravec M . Gilles Mathieu. 
No 23460-V / Special permit - Broker with Mr. 
Gilles Mathieu. No. 23460-V. 

Permis spécial - Haulaway avec H.G. Snyder 
Trucking Inc., No 16057-V / Special permit-
Haulaway transportation with H.G. Snyder 
Trucking Inc.. No. 16057-V. 

Permis spécial - Courtier avec M . Jean-Pierre 
Ouellet. No 23439-V / Special permit - Broker 
with Mr. Jean-Pierre Ouellet. No. 23439-V. 

Permis spécial - Haulaway avec H.G. Snyder 
Trucking Inc.. No 16057-V / Special permit -
Haulaway transportation with H.G. Snyder 
Trucking Inc., No. 16057-V. 

Permis spécial - Courtier avec Henri-Paul Cari-
gan. No 23204-V / Special permit - Broker 
with Henri-Paul Carigan. No. 2S204-V. 

Permis spécial - Haulaway avec H.G. Snvder 
Trucking Inc.. N o 16057-V ,' Special permit -
Haulaway transportation with H.G. Snyder 
Trucking Inc.. No. 16057-V. 

Permis special - Courtier avec Fafard Transport 
Inc.. No 23471 - V /Special permit - Broker 
with Fafard Transport Inc., No. 2S471-V. 

Permis spécial - De St-Gérard, Cté Wolfe, à tous 
les endroits dans un rayon de 500 milles et 
retour - Transport pierres usinées et embal­
lées - Pour Granite St-Gérard Inc. / Special 
permit - From St. Gérard, County of Wolfe to 
all points with a radius of 500 miles and return -
Transportation of bright and packed stones -
For Granite St. Gérard Inc. 

Permis spécial - Louer, à long terme, un tracteur 
de marque Chrysler C N 900. 1973 de la compa­
gnie • Centre de Camions Chrysler Montréal 
Ltée / Special permit - To lease a tractor on a 
long-term basis 1.1973 Chrysler CN 900) from 
"Centre de Camions Chrysler Montréal Ltée". 

Permis spécial - Montréal 5 milles - Trspt. raisins 
a vin - Pour Crelinsten Fruit Co. Refusé (art. 
33) / Special permit - Montreal 5 miles - Trans, 
of wine grapes / For Crelinsten Fruit Co. Not 
granted (art. 33). 
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A U D I E N C E S P U B L I Q U E S / PUBLIC HEARINGS 

G.O.Q. 

No Date 
Requérants Cause 

No Date Bulletin page date Décisions 
Applicants 

page 
Cote 

MCR-392 29-10-73 22944-V 

MCR-393 29-10-73 
C A M I L L E T R U D E A U 3-15-26 2246 14-04-73 3890 Rejetée / Rejected 

MCR-393 29-10-73 5431-V 
D A V E L U Y V I L L E 

Rejetée / Rejected 

T R A N S P O R T E N R . 1-1-50 2537 28-04-73 4226 Accordée en partie / 
Partly granted 

MCR-394 29-10-73 17492-V 
Partly granted 

H I L A I R E C H A R R O N 1-1-122 2564 28-04-73 4206 Rejetée / Rejected 
MCR-395 29-10-73 18483-V 

C O M P T O I R DES 
C U L T I V A T E U R S 

Rejetée / Rejected 

E N R G . 1-1-37 2530 28-04-73 4227 Accordé en partie / 
Partly granted 

MCR-396 29-10-73 13889-V 
J E A N - P A U T . T R U D E A U 

Partly granted 

E T F I L S L I M I T E E 1-1-68 2543 28-04-73 4204 Rejetée / Rejected 
MCR-397 29-10-73 4196-V 

Rejetée / Rejected 

L A G U E E X P R E S S I N C . 1-1-120 2563 28-04-73 4148 Accordée / Granted 
MCR-400 29-10-73 22673-V 

H U M E E Q U I P M E N T 

Accordée / Granted 

C O M P A N Y 1-1-119 2562 28-04-73 4176 Rejetée / Rejected 
MCR-401 26-10-73 23157-V 

Rejetée / Rejected 

A L B E R T D . H A M A O U I 1-1-79 2548 28-04-73 4202 Rejetée / Rejected 
MCR-402 29-10-73 22965-V 

Rejetée / Rejected 

R A Y M O N D D U V A L 3-16-62 2250 14-04-73 3928 Rejetée / Rejected 
MCR-403 29-10-73 20542-V 

3-16-62 Rejetée / Rejected 

A L P H O N S E R A N G E R 3-16-54 2250 14-04-73 3936 Rejetée / Rejected 
MCR-J04 29-10-73 23194-V 

3-16-54 Rejetée / Rejected 

L A M B E R T & W I L L I A M 1-3-6 2394 21-04-73 4231 Désistement / 
S N I P P E Withdrawal 

-MCR-407 30-10-73 23145-V 
R E N E L E H O U X 1-1-80 2549 28-04-73 4172 Accordée / Granted 

MCR-409 30-10-73 23165-V 
Accordée / Granted 

MCR-414 
Y V O N C O R M I E R 1-1-98 2554 28-04-73 4169 Rejetée / Rejected 

MCR-414 26-10-73 22473-V 

MCS-35 
E D M O N D S W E E N E Y 1-1-117 2561 28-04-73 4196 Rejetée / Rejected 

MCS-35 26-10-73 10794-V 
G. C O U R C H E S N E 1-1-31 2528 28-04-73 4147 Accordée / Granted 

T R A N S P O R T I N C . 
Accordée / Granted 

QCS-202 29-10-73 2278-V 
H A M E L T R A N S P O R T 1-19-72 4424 28-07-73 2448 Accordée / Granted 

L T E E 
Accordée / Granted 

QC8-204 30-10-73 Q-21087-V 
S. A . F. C O N S T R U C T I O N 1-6-74 2725 05-05-73 R.Q., Accordée / Granted 

I N C . 2353 
Accordée / Granted 

QCS-205 30-10-73 23291-V 
R E A L B L A N C H E T T E 1-18-2 4285 21-07-73 2456 Accordée / Granted 

S É A N C E S E N C H A M B R E / SITTINGS IN CHAMBERS 

26-10-73 

26-10-73 

5341-TFM 5342-TFM 
S O U T H E R N M O T O R 

C A R R I E R S R A T E 
C O N F E R E N C E 

Demandes de modifications 
de tarifs 

Applications for modifica­
tions of tariffs 

5943-TFM 
S O U T H E R N M O T O R 

C A R R I E R S 
Demande de modification 
de tarifs 

Application for modifica­
tion of tariffs 

4790 

4792 

5087 

18-08-73 

18-08-73 

01-09-73 

M - 3 2 

M-48 

M-145 

Accordée / Granted 

Accordée / Granted 

Accordée / Granted 
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No 

MCR-391-TF 

MCR-398 

MCR-399-TF 

MCR-105-TF 

MCR-406 

MCR-408 

MCR-410-TF 

MCR-411-TF 

MCR-412-TF 

M C R - 4 1 3 -
T F 

26-10-73 

29-10-73 

26-10-73 

30-10-73 

30-10-73 

30-10-73 

31-10-73 

31-10-73 

31-10-73 

31-10-73 

Requérants 

Applicants 

2696-V 5129-TFM 
G E V R Y T R A N S P O R T 

I N C . 
Demandes de modification 

de tarifs 
Applications for modifications 

of tariffs 
17753-V 
FOX & G I N N I N C . 
B U R E A U DES T A R I F S 

DU QUEBEC I N C . 
5163-64-TFM 
5252-53-TFM. 
5348-TFM. 5367-TFM. 
5417-TFM. 
5449-50-TFM. 
5451-TFM. 5S48-TF.M, 
5S75-76-TFM. 
5577-78-TFM, 
5596-97-TFM, 
S599-TF.M, 

Demandes de modifications 
de tarifs 

Applications for modifications 
of tariffs 

1782-V 
H I L D E G E L A P O R T E 

T R A N S P O R T E N R G . 
Demande de modification 

de tarifs 
Application for modification 

of tariffs 
20380-V 
B R I S S E T T E T R A N S ­

P O R T L T E E 
6379-V 
H E N R I - G E O R G E S 

F O U R N I E R 
(décédé / deceased) 

P A U L I N E P I C A R D 
F O U R N I E R 
(Mme / .Mrs) 

1930-V 
P R O V O S T C A R T A G E 

I N C . 
Demande de modification 

de tarifs 
Application for modification 

of tariffs 
5700-TFM 
P R O V O S T C A R T A G E 

I N C . 
Demande de modification 

de tarifs 
Application for modification 

of tariffs 
20905-V 
D A I L Y F R E I G H T 

F O R W A R D E R S L T D . 
Demande de modification 

de tarifs 
A pplication for modification 

of tariffs 

C A N A D I A N T R A N S ­
P O R T T A R I F F 
B U R E A U ASS 'N 

Demandes pour modifica­
tion des tarifs / Applira-
cations for modification 
of tariffs 5166-TFM. 

Bulletin 

1-20-9 

5276 

4517 

4788 

5277 

4711 

4722 

5278 

4795 

5277 

4790/ 
89 

4792 
4795 

08-09-73 

04-08-73 

18-08-73 

08-09-73 

11-08-73 

11-08-72 

08-09-73 

08-09-73 

08-09-73 

18-08-73 

M-156 

M - l l 

M-164 

M-166 

M-65 

M-160 

Accordée / Granted 

Accordée / Granted 

Accordée / Granted 

Accordée / Granted 

Accordée / Granted 

Accordée / Granted 

Accordée / Granted 

Accordée / Granted 

Accordée / Granferf 

Accordée / Granted 
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G.O.Q. 
Requérants Cause 

No Date 
Applicants 

Bulletin page date 
Case 

Décisions 

5351/52-TFM. 5551/52-
T F M . 5553/54-TFM. 
5555/56-TFM, 5701/02-
T F M . 

MCR-415- 01-11-73 
T F B U R E A U DES T A R I F S 4913 25-08-73 M-112 Accordée / Granted T F 

D U Q U E B E C I N C . 
Accordée / Granted 

M C R - 4 1 6 - 01-11-73 
T F B U R E A U DES T A R I F S 4912 25-08-73 M-103 Accordée / Granted T F 

D U Q U E B E C I N C . 
708-DY D - l 

25-08-73 Accordée / Granted 

QL-66 29-10-73 
D U Q U E B E C I N C . 

708-DY D - l QL-66 
L O C A T I O N P I N A R D 5474 22-10-73 Q - 1 5 3 Accordée / Granted 

I N C . 
22-10-73 Q - 1 5 3 Accordée / Granted 

QL-67 29-10-73 1053-DY QL-67 
M . N O R B E R T K E N N E D Y 1-12-60 3618 16-06-73 Accordée / Granted 

QL-68 29-10-73 609-DY 
1-12-60 16-06-73 

QL-68 
A U T O A L O U E R 1-16-46 4131 14-07-73 Accordée / Granted 

( R I M O U S K I ) I N C . 
1-16-46 14-07-73 Accordée / Granted 

QL-69 31-10-73 713-DY QL-69 
D I O N N E A U T O M O B I L E 

I N C . 
948-DYV 
D I O N N E A U T O I N C . 4706 11-08-73 La Commission revise sa 
Avis de la Commission 

11-08-73 
décision du 24/05/73 

Proprio Motu 
Notice "Proprio Motu" by 

pour disposer des dé­Proprio Motu 
Notice "Proprio Motu" by pôts / The Commission 

the Commission revises its decision of 
24/05/7S in order to 
dispose of the deposits. 

MCS-34 29-10-73 23002-V 
L E V I S C A R T A G E M O V ­

I N G & P A R C E L D E L I -
V R Y 1500 10-03-73 M-3980 Accordée / Granted 

MCS-35 31-10-73 15911-V 
Q U E E N S W A Y T A N K 

L I N E L I M I T E D 3-08-39 1780 24-03-73 Accordée / Granted 
MCS-36-TF 01-11-73 1451-V MCS-36-TF 

M E L D R U M T H E 
M O V E R L T D . 4912 25-08-73 M-106 Accordée / Granted 

QSF-6-TF 29-10-73 3 - C F D - l QSF-6-TF 
L E C H E M I N D E F E R 

D E M A T A N E E T D U 
G O L F E 4805 18-08-73 Q-35 Accordée / Granted 

QCS-203 30-10-73 1341-V QCS-203 
M O N T C A L M E X P R E S S 

I N C . 
Requérant-vendeur 
Applicant-vendor 

23227-V 
LES D E M E N A G E M E N T 

T R A N S - Q U E B E C I N C . 
Q-895-C Accordée / Granted Requéran t-acquéreur 1-1/57 3365 02-06-73 Q-895-C Accordée / Granted 

A pplicant-purchaser 
QCS-206 31-10-73 15178-V-D-l 

B O U R G A U L T T R A N S ­
P O R T L T E E 4806 18-08-73 Q-52 Accordée / Granted 

ML-141 30-10-73 9098-V 
L A P O I N T E T R A N S ­

P O R T L I M I T E E 4710 11-08-73 Accordée / Granted 
QCR-303 31-10-73 8903-V 

A D O N A I L E M I R E 
Requérant-vendeur 
Applicant-vendor 

12940-V 
B E A U L I E U T R A N S ­

P O R T L I M I T E E 
Requérant-acquéreur 
Applicant-purchaser 
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No Date 

tJCR 304 31-10-73 

QCH 306 31-10-73 

QCR-306 31-10-73 

QCR-307 31-10-73 

(JCR nos 31-10-73 

QCR-309 31-10 73 

Requérants 

Applicants 

Avis de la Commission 
« Proprio motu » 

Xotice "Proprio Motu" by 
the Commission 

32 V 
T R A N S P O R T D A L L A I R E 

L T E E 
Avis de la Commission 

" Proprio motu » 
Xotice "Proprio Motu" by 

the Commission 

13337-V 
M E S S A G E R I E V I L L E ­

N E U V E I N C . 
Avis de la Commission 

« Proprio motu • 
Notice "Proprio Motu" by 

the Commission 

15741-V 
S A V A R I A T R A N S P O R T 

L I M I T E E 
Avis de la Commission 

• Proprio motu » 
Xotice "Proprio Motu" by 

the Commission 

11437-V-P-l 
L T S L E T EXPRESS I N C . 
Avis de la Commission 

• Proprio motu » 
5603-29-9-73 

Xotice "Proprio Motu" by 
the Commission 

18792-V-P-1 
M A R C A U R E L E 

D U P O N T 
Avis de la Commission 

• Proprio motu » 
Xotice "Proprio Motu" by 

the Commission 

23029- V - P - l 
M . E U G E N E L A V O I E 
Avis de la Commission 

• Proprio motu » 
Xotice "Proprio Motu" by 

the Commission 

Bulletin 

G.O.Q. 

page 

4706 

4706 

4706 

4706 

5603 

5603 

5603 

date 

11-08-73 

11-08-73 

I I .is 73 

11-08-73 

29-09-73 

Cause 

Case 

(J-2295 

M-3589 

29-09-73 

29-09-73 

Décisions 

La Commission revise 
sa décision du 31/1.73 
pour disposer des dé­
pôts / The Commission 
revises its decision of 
31/1/73 in order to dis­
pose of the deposits 

La Commission revise 
sa décision du 13/4/73 
pour disposer des dé­
pôts / The Commission 
rerises its decision of 
13/4/73 in order to dis­
pose of the deposits 

La Commission revise 
sa décision du 31/5/73 
pour disposer des dé­
pôts/ The Commission 
revises its decision of 
SI /S/73 in order to dis­
pose of the deposits 

La Commission revise 
sa décision du 30/1/73 
pour disposer des dé­
pôts / The Commission 
revises its decision of 
30/1/73 in order to dis­
pose of the deposits 

La Commission décrète 
l'annulation du per­
mis spécial émis à 
L'Islet Express Inc. 
en date du 21/6/73 
The Commission or­
ders the cancellation of 
the special permit is­
sued to L'll'et Ex­
press Inc.. dated 21/ 
6/73 

La Commission annule 
le permis 18792-V 
émis à M . Marc-Au-
rèle Dupont / The 
Commission cancels 
permit 18792- V issued 
to Mr Marc-A urèle 
Dupont 

La Commission revise 
sa décision du 3 août 
1973 pour disposer du 
dépôt de cautionne­
ment du requérant / 
The Commission re­
vises its decision of 
August 3. 1973. in 
order to dispose of the 
applicant's deposit 
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Ko Date 

QCR-310 31-10-73 

QCR-311 31-10-73 

QCR-312 

Q C R - 3 1 3 

QPV-120 

1- 11-73 

1-11-73 

31-10-73 

QPV-121 31-10-73 

QPV-122 

QPV-123 

QPV-124-TF 

QPV-126 

31-10-73 

1-11-73 

1-11-73 

1-11-73 

Requérants 

Applicants 

22685-V-P-l 
A R R I M A G E E T S E R V I C E 

C A R T I E R I N C . 
C A R T I E R S T E V E D O R ­

I N G A N D S E R V I C E S 
I N C . 

Avis de la Commission 
» Proprio motu » 

Xotice "Propria Motu" by 
the Commission 

23226-V-P-l 
P A U L - A I M E C A S T O N -

G U A Y 
Avis de la Commission 

« Proprio motu » 
Xotice "Proprio Motu" by 

the Commission 

Q-22340-V 
S U N B U R Y T R A N S ­

P O R T L I M I T E D 
22704-V-D-2 
C O U R R I E R T R A N S -

Q U E B E C I N C . 
2977 -A-A-T 
T A X I S T - L O U I S L T E E 
Avis de la Commission 

• Proprio motu » 
Xotice "Proprio Motu" by 

the Commission 

3013-A 
A M E D E E P L A N T E 
Avis de la Commission 

« Proprio motu « 
Xotice "Proprio Motu" by 

the Commission 

2808-A 
G E R A L D D O U C E T 
Avis de la Commission 

« Proprio motu » 
Xotice "Proprio Motu" by 

the Commission 

Q-1722-A-D-1 
D E N I S H U A R D 
3004-A-D-2 
A S S O C I A T I O N DES 

P R O P R I E T A I R E S 
D ' A U T O B U S D U QUE-
BEC 

1 7 9 4 - A - T - D - l 
T A X I T R E M B L A Y 

E N R G . 

Bulletin 

1-06-72 

G.O.Q. 

page date 

5602 

5602 

2723 

4929 

4706 

4706 

4706 

1920 

4792 

5279 

29-09-73 

29-09-73 

05-05-73 

25-08-73 

11-08-73 

11-08-73 

11-08-73 

25-08-73 

18-08-73 

08-09-73 

Cause 

Case 

Q-105 

Q-78 

Q-49 

Q-131 

Décisions 

La Commission corrige 
la décision du 3 août 
1973 relativement au 
dépôt du requérant / 
The Commission cor­
rects the decision of 
August S, I97S res­
pecting the applicant's 
deposit. 

La Commission corrige 
sa décision du 3/8/73 
pour disposer des dé­
pôts / The Commission 
corrects its decision of 
318173 in order to dis­
pose of the deposits. 

Accordée / Granted 

Accordée / Granted 

La Commission revise 
sa décision du 14/2/73 
pour disposer des dé­
pôts / The Commission 
revises its decision of 
14/2/73 in order to dis­
pose of the deposits. 

La Commission revise 
sa décision 14/2/73 
pour disposer des dé­
pôts / The Commission 
revises its decision of 
14/2/73 in order to dis­
pose of the deposits. 

La Commission revise 
sa décision 7/12/73 
The Commission re­
vises its decision of 
7/12/73 

Accordée / Granted 

Accordée / Granted 

Accordée / Granted 
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P E R M I S S P É C I A U X / SPECIAL PERMITS 

No du répertoire 
chronologique 

Chronological 
Repertory No. 

QS-60 
3255-A-D-l 

STF 

QS-61 
2770-A-S-l 

QS-62 
478-V-S-2 

QS-63 
1606-A-S-l 

QS-64 
23482-V-S-l 

QS-65 
1274-DV 

1056-DYV S- l 

Nom du requérant 

Name of Applicant 

A U T O C A R F O U R N I E R I N C . 

L E O N CLOUTIEI1 

F R A N Ç O I S N O L I N L I M I T E E 

A U T O B U S MESSIER 
C H I B O U G A M A U I N C . 

JEAN-LOUIS L A C O U R S I E K E 

S H E F F O R D C H R Y S L E R 
P L Y M O U T H L T E E 

6 mois à compter 
ou jusqu'à déc. 
fin. 
6 months from 
or until final 
decision. 

Durant la saison 
de hookey 
1973/74 
During the 
1973/74 hockey 
season. 

G mois à comp­
ter du 26/10/73 
6" months from 
26/10/73 

mois à comp­
ter du 26/10/73 
0 months from 
26/10/73 

Détails du permis 

Particulars 

Permis spécial - Changement & l'horaire actuel 
daté du 18 juin 1972 / Special permit - Modifica­
tion of the present lime-table dated June 18.1972. 

Permis spécial - Trspt. des joueurs et supporteurs 
du club de hockey de St-Frédéric et Tring Jonc­
tion a l'aréna de Ste-Marie-de-Beauce / Special 
permit - Transp. of hockey players and fans of 
the Si. Frédéric and Tring Jonction hockey clubs 
to the Ste. Marie-de-Beauce arena. 

Demande d'autorisation - Trspt. de 1.500,000 lbs. 
de rebuts d'aluminium de Godbout Saguenay à 
St-Jérôme (Terrebonne) pour Liberty Smelting 
Works ( 1 9 6 7 ) Ltd. Rejetée / Application for 
authorization - Trans, of 1,600,000 lbs. of 
aluminum scrap from Godbout Saguenay to St. 
Jérôme (Terrebonne) on behalf of Liberty Smel­
ting Works (1967) Ltd. Rejected. 

Demande de permis spécial - Trspt. spécial par 
autobus, de résidents et d'écoliers de la ville de 
Chibougamau à la Mine Chibex. Rejetée / 
Application for spécial permit - Special trans., 
by bus. of residents and school children from the 
Town of Chibougamau to the Chibez Mine. Re­
jected. 

Permis spécial - Grand'Mère et endroits ne dépas­
sant pas 5 milles - Livraison de mets préparés -
Pour le compte du Restaurant Bravo Pizzeria / 
Special permit - Grand'Mcre and localities no 
further than S miles - Delivery of prepared foods -
On behalf of Restaurant Bravo Pizzeria. 

Permis spécial -
1) a) Location à court terme de véhicules de pro­

menade aux clients dont les véhicules sont en 
réparation. 

1) 6) Location de véhicules de promenade (cam­
peur motorisé). 

2) Location à long terme (un an ou plus) de véhi­
cules de promenade (automobiles et Stations-
Wagons) . 

3) o ) Location à court terme de véhicules de com­
merce et de livraison aux clients dont les véhi­
cules sont en réparation. 

3) 6) Location à court terme de roulottes de 
voyage. 

4 ) Location de véhicules de commerce et de livrai­
son (camions, Tracteurs, remorques) à long 
terme (un an et plus) à 9 4 7 rue Principale Gran-

Special permit -
(1) (a) Leasing on a short-term basis of pleasure 

vehicles to customers whose own vehicles are under 
repair. 

(1) (b) Leasing of pleasure vehicles (motorized 
campers). 

(2) Leasing on a long-term basis (one year or more) 
of pleasure vehicles (automobiles and stations-
wagons). 

(3) (a) Leasing on a short-term basis of commercial 
and delivery vehicles to customers whose own 
vehicles are under repair. 
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No du répertoire 
chronologique 

Chronological 
Repertory No. 

Nom du requérant 

Name of Applicant 

Validité: 
de: à: 

Validity 
Period 

Détails du permis 

Particulars 

QS-66 
1273-DV et 

1055-DYV S-l 

M O U S S E T T E C H R Y S L E R 
P L Y M O U T H I N C . 

QS-67 
3417-A-S-l 

QS-68 
5 6 - A - D - l 

M T F 

QS-69 
7181-V-S-2 

QS-70 
23492-V-S-l 

R O L A N D L O R D 

T R A N S P O R T R E G I O N A L D U 
SAG U E N A Y I N C . 

L A P O I N T E & F I L S L T E E 

R O Y & P L A N T E L I M I T E E 

6 mois à comp­
ter du 26/10/73 
6" months from 
26/10/73 

6 mois à comp­
ter du 22/10/73 
ou jusqu'à 
déc. fin. 
6 months from 
22/10/73 or 
until final 
decision 

6 mois ou jus­
qu'à déc. fin. 
6' months or 
until final 
decision 

(3) (b) Leasing of travel trailers on a short-term 
basis. 

4) Leasing on a long term basis (one year or more) 
of commercial and delivery vehicles (trucks, 
tractors, trailers) at 947 Principale Street, Gran­
by, P.Q. 

Permis spécial / 
1) Location à long terme (un an et plus) de 

véhicules de promenade (automobile et Station-
Wagons) . 

2) Location à court terme de véhicules de pro­
menade aux clients dont les véhicules sont en 
réparation. 

3) Location à long terme (un an et plus) de 
véhicules de commerce et de livraison (camions 
tracteurs, remorques). 

4) Location à court terme de véhicules de com­
merce et de livraison (camions, tracteurs, re­
morques) aux clients dont les véhicules sont en 
réparation à 1400 boul. Curé Labelle, Cho-
medy, Laval. 

Special permît / 
(1) Leasing on a long-term basis (one year or more) 

of pleasure vehicles (automobiles and station-
wagons). 

(2) Leasing on a short-term basis of pleasure 
vehicles to customers whose own vehicles are 
under repair. 

(3) Leasing on a long-term basis (one year or more) 
of commercial and delivery vehicles (trucks, 
tractors, trailers). 

(4) Leasing on a short-term basis of commercial 
and delivery vehicles (trucks, tractors, trailers) 
to customers whose own vehicles arc under repair, 
at I4OO Cure Labelle Boulevard, Chomedy, 
Laval. 

Demande de permis spécial / Trspt. d'étudiants 
et chefs de groupe du C E G E P La Pocatière à 
Cap-Rouge, Ste-Foy, P.Q. durant l'année sco­
laire 1973/74. Rejetée / Application for a special 
permit / Trans, of students and group leaders 
from La Pocatière CEGEP to Cap-Rouge, Ste. 
Foy during the 1973/74 school year. Rejected. 

Permis spécial / Pour modification de tarifs / 
Special permit / For modification of tariffs. 

Demande de permis spécial / les services de trans­
port détenus antérieurement par Lyster Trans­
port Enr. selon les clauses c, e, g, h et j du per­
mis No 7479-V de ce dernier. Rejetée / Applica­
tion for a special permit / the transport services 
formerly held by Lyster Transport Enr., according 
to c, e, g, h and j of permit No. 7479-V of the 
latter. Rejected. 

Permis spécial / De Thetford-Mines à Montréal 
et retour/Pour le transport inter-bureaux de 
Asbestos Corporation Limited / Pour le compte 
de Asbestos Corporation Ltd. / Special permit / 
From Thetford Mines to Montreal and return I 
For the transportation between the offices of 
Asbestos Corporation Limited. / On behalf of 
Asbestos Corporation Ltd. 
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No du répertoire 
chronologique 

Chronological 
Repertory No. 

Nom du requérant 

Name of Applicant 

QS-71 G. DION TRANSPORT INC. 
13805-V-S-l 

QS-72 
23056-V-S-l 

W O N CHABOT 

MS-219 DESROSIERS LOCATION INC. 
845-DV S-l 

MS-237 
7737-V-S-l 

MS-238 
16202-V-S-l 

MS-240 
23481-V-S-l 

MS-241 
186-V-S 

MS 242 
15140-V-S-l 

MS-245 
15911-V-S-l 

MS-244 
22092-V-S-I 

BELLECHASSE TRANSPORT 
INC. 

HUME'S TRANSPORT LTD. 

FERME V. MELOCHE ENRG. 

HOÏ/LE EXPRESS LTEE 

DELSON TRANSPORT LI­
MITEE 

QUEENS WAY TANK LINES 
LTD. 

LAMBERT M. GILLES 

6 mois à comp­
ter du 31/10/73 
6 months from 
31110173 

6 molt & comp­
ter du 31/10/73 
6 months from 
31/10/7$ 

Détails du permis 

Part ici* far* 

6 mois à compter 
du 15/10)73 
ou déc. fin / 

6' months from 
15/10/73 or 
final decision. 

A court terme / 
On a short-
term basts 

6 mois ou déc. 
fin / 6" months 
or final deci-
s ion 

6 moi> ou déc. 
fin / 0 months 
or final deci­
sion 

6 mois ou déc. 
fin /6 months 
or final deci­
sion 

6 mois ou déc. 
fin 10 months 
or final deci­
sion 

6 mois ou déc. 
fin / 6 months 
or final deci­
sion 

f» mois ou déc. 
fin / 0 months 
or final deci­
sion 

Permis spécial / De tout endroit à tout autre 
endroit situé dans un rayon de 40 milles de 
Victoriavïlle. pour le remorquage de maisons 
mobiles pour le compte de la Commission sco­
laire régionale des Bois-Francs. / Special per­
mit / From any point to any other point located 
within a radius of 40 miles from Victoriaville, 
for the haulage of mobile homes on behalf of Bois-
Francs Regional School Board. 

Permis special / Québec et tous les endroits situés 
sur une distance ne dépassant pas 5 milles des 
limites de la dite ville. De Québec aux endroits 
suivants: Beaupré, Charny, Donnacona, St-
Marc-des-Carrières. Ville St-Raymond. comté 
de Portneuf. Pour le transport de gazoline par 
remorque-citerne, pour le compte de Produits 
Pétroliers Champlain Liée. / Special permit / 
Québec and ail points located over a distance of 
not more than 5 miles from the limits of said 
City. From Québec to the following points: Beau­
pré, Charny, Donnacona. St. Marc-des-Carrières, 
Town of St. Raymond, County of Portneuf. / For 
the transportation of gasoline by tank trailer, on 
behalf of Produits Pétroliers Champlain Ltée. 

Location à court terme de véhicules de prome­
nade, aux clients de Desrosiers Automobile 
Ltée et Lefebvre Automobile Ltée / Leasing of 
pleasure vehicles on a short-term basis to the 
customers of Desrosiers Automobile Ltée and 
Lefebvre A utomobile Ltée. 

Automation - Location de deux véhicules de 
Five Wheels Leasing Montréal / Authorization -
Leasing of two vehicles from Five Wheels Leasing 
Montreal. 

Permis spécial - Des frontières Québec-Ontario 
h Montréal et Québec - trspt. crème glacée -
pour Orange Roof of Canada Ltd. / Special 
permit-From the Québec-Ontario borders to 
Montreal and Québec — Trans, of ice cream -
For Orange Roof of Canada Ltd. 

Permit special - De Dollard-des-Ormeaux et de 
toute municipalité située dans la prov. de Que. 
à tout point de la prov. de Que. - Trspt. de 
chevaux / Special permit - From Dollard-des-
Ormeaux and any municipality located in the 
Province of Québec to any point in the Province 
of Québec - Trans, of horses. 

Permis spécial - Remorquage des remorques de 
Delson Transport Limitée selon les clauses a à z 
de Delson / Special permit - Haulaway transpor­
tation of the trailers of Delson Transport Limited 
according to Delson's clauses a to z. 

Permis spécial - Courtier pour le transport de 
marchandises - Selon les clauses a à z - Utili­
sant le service de remorquage de Houle Express 
Ltée / Special permit - Transport broker for the 
transportatioTi of goods - According to clauses a 
to t, - Utilizing the haulaway service of Houle 
Express Ltée. 

Permis spécial - Trspt. * Carbon pellets » - Des 
frontières Québec-Ontario à Valleyfield et re­
tour. / Special permit - Trans, of "carbon pel­
lets" - From the Québec-Ontario borders to 
Valleyfield and return. 

Permis spécial - Haulaway avec Brazeau Trans­
port Inc. No 6793-V / Special permit - Haula­
way transportation with Brazeau Transport Inc. 
Xo. b-793-V. 
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No du répertoire 
chronologique 

Ch ro no logical 
Repertory No. 

MS-243 
6793-V-S-7 

MS-172 
23193-V-S-l 

7486-V-S-l 

MS-217 
22508-V-S-l 

MS-211 
87-V-S-2 

MS-210 
23464-V-S-l 

MS-212 
23463-Y-S-l 

MS-213 
23478-V-S-l 

MS-214 
21752-V-S-2 

MS-215 
21752-V-S-l 

MS-209 
21992-V-S-2 

Nom du requérant 

Name of Applicant 

B R A Z E A U T R A N S P O R T I N C . 

T R A N S P O R T P H O E N I X I N C . 

J.J. C A R T A G E & C I T Y D E L I ­
V E R Y R E G ' D 

A F F I L I A T E D W A S T E DISPO­
S A L I N C . 

F I N C H & SONS T R A N S P O R T 
L T D . 

T U R N E R . M . R O G E R 

J A C K B. K E L L Y I N C . 

GAS I N C O R P O R A T E D 

D E L I V R O ( C A N A D A ) I N C . 

D E L I V R O ( C A N A D A ) I N C . 

A R N O L D BROS T R A N S P O R T 
L T D . 

Validité: 
de: à 

Validity 
Period 

6 mois ou déc. 
fin 16 months 
or final deci­
sion 

6 mois ou déc. 
fin 16 months 
or final deci­
sion 

G mois ou déc. 
fin / 6 months 
or final deci­
sion 

Un mois / 
One month 

6 mois ou déc. 
fin 16 months 
or final deci­
sion 

6 mois ou déc. 
fin / 6* months 
or final deci­
sion 

G mois / 6 month. 

G mois ou dec. 
fin / G months 
or final deci­
sion 

G mois ou déc. 
fin / 6 months 
or final deci­
sion 

6 mois ou déc. 
fin / 6 months 
or final deci­
sion 

90 jours à 
compter du 
15/10/73/50 
days from 
ISIWJS 

Détails du permis 

Particulars 

Permis spécial - Courtier avec M . Gilles Lam­
bert. N o 22092-V / Special permit - Transport 
broker with Mr. Gilles Lambert. No. 22092-V. 

Permis spécial - Prolongation du permis spécial 
émis le 26 mars 1973 - Montréal 5 milles et de 
Montréal à toutes les localités situées dans la 
province de Québec et retour - Trspt. acier 
brut et fini et outillage - Pour Produits d'Acier 
Phoenix Ltée / Special permit - Extension of 
the special permit issued on March 26, 1973-
Montreal 5 miles and from Montreal to all points 
located in the Province of Québec and return — 
Trans, of raw and finished steel and tools - For 
Produits d'Acier Phoenix Ltée. 

Permis spécial - De Montréal à Ste-Thérèse et 
retour - Trspt. équipement électronique - Pour 
Symphonie Electronic Corp. / Special permit-
From Montreal to Ste. Thérèse and return -
Trans, of electronic equipment - For Symphonic 
Electronic Corp. 

Autorisation - Location de un tracteur Auto Car 
58-FX-5420 / Aidhorization - Leasing of one 
Auto Car 58-FX-5420 Tractor. 

Permis spécial - Courtier avec M . Roger Turner 
No 23464-V / Special permit - Transport bro­
ker with Mr. Roger Turner No. 23464-V. 

Permis spécial - Haulaway avec Finch & Sons 
Transport Ltd. No 87-V / Special permit - Hau­
laway transportation with Finch & Sons Trans­
port Ltd. No. S7~V 

Permis spécial - Des frontières Québec-Ontario 
à Montréal - Trspt. d'oxygène et d'azote liqué­
fiés - Pour Canadian Liquid Air Ltd. / Special 
permit - From the Québec-Ontario borders to 
Montreal - Trans, of Iv/ucfied oxygen and ni­
trogen - For Canadian Liquid Air Ltd. 

Permis spécial - Trspt. gaz naturel liquéfié - Des 
frontières Québec-Etats-Unis à Montréal et 
retour - Pour Lowell Gas Company et Bracton 
Taunton Gas Co. / Special permit - Trans of 
liquefied natural gas - From the Quebec-United 
States borders to Montreal and return - For 
àLowell Gas Company and Bracton Taunton Gas 
Co. 

Permis spécial - De Montréal à la frontière Qué­
bec-Ontario - Trspt. colis n'excédant pas 50 
livres (Destination ou origine: Toronto) clau­
se e I Special permit - From Montreal to the 
Québec-Ontario border - Trans, of parcels not 
weighing more than 50 pounds (Destination or 
origin: Toronto) clause e. 

Permis spécial - De Sherbrooke :\ Montréal et 
retour - Trspt. colis de 50 livres ou moins -
clause d / Special permit - From Sherbrooke to 
Montreal and return - Trans, of parcels weighing 
60 pounds of less - Clause d. 

Permis spécial - De la frontière Québec-Ontario 
à tous les points de la prov. de Québec Trspt. 
d'épandeurs à fumier - Pour Massey-Ferguson 
Industries Ltd. / Special permit - From the 
Québec-Ontario border to all points in the Prov­
ince of Québec - Trans, of muck spreaders - For 
Massey Ferguson Industries Ltd. 
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No du répertoire 
chronologique 

Chronological 
Repertory No. 

MS-236 
1550-V-S-l 

MS-227 
23484-V-S-l 

MS-222 
2103-V-S-l 

MS-216 
23483-V-S-l 

MS-218 
1092-V-S-l 

MS-207 
7306-V-S-l 

Nom du requérant 

Name of Applicant 

MS-20S 
1407-V-S-l 

H. L A P A L M E T R A N S P O R T 
L T E E 

JACQUES R I C H E R I N C . 

R A C E T T E , M . K E R N A N D 

C A S K E T D I S T R I B U T O R S I N C . 

VIC 'S C A R T A G E S E R V I C E 
I N C . 

T R A N S P O R T G A U T H I E R 
E N R G . 

Validité: 
de: à 

Validity 
Period 

6 mois ou déc. 
fin 16 months 
or final deci-
sion 

M O N T R E A L C A R T A G E SYS­
T E M L T D . 

6 mois ou déc. 
fin 16 months 
or final deci­
sion 

6 mois ou déc. 
fin / 6 months 
or final deci­
sion 

6 mois ou déc. 
fin 16 months 
or final deci­
sion 

Détails du permis 

Particulars 

Permis spécial - De Montréal à tous les endroits 
situés dans la prov. de Québec - Trspt. farine 
en sacs - Pour Farine Phénix Ltée / Special 
permit - From Montreal to all points located in 
the Province of Québec - Trans, of flour in bags -
For Farine Phénix Ltée. 

Permis spécial - Montréal 5 et 75 milles - Trspt. 
blocs de ciment et de brique - Pour Cie Miron 
Ltée. Refusé (art. 33) / Special permit - Mont­
real S and 76 miles - Trans, of concrete and 
brick blocks - For Cie Miron Liée. Rejected 
(art. S3). 

Permis spécial - Service des fermes situées dans 
un rayon de 5 milles de St-Lin à St-Sulpice et 
St. Janvier et retour - Trspt. légumes en bottes -
Pour le public en général / Special permit -
Service from the farm* locnted irùhin a radius of ft 
miles from St. Lin to St. Sulpice and St. Janvier 
and return - Trans, of canned vegetables - For 
the general public. 

Permis spécial - De Lancaster (Kentucky) à 
Montréal - Trspt. de cercueils - Pour Natio­
nal Casket Co. Inc. / Special permit - From 
Lancaster (Kentucky) to Montreal - Trans, of 

coffins - For National Casket Co. Inc. 
Autorisation - Location de camions de Hertz 

Truck Rental - Refusé (art. 13 F F de l'Ordon­
nance générale sur le camionnage). / Author­
ization - Leasing of trucks from Hertz Truck 
Rental - Rejected (art. IS FF of General Order 
on Trucking). 

Permis spécial - De Delson à tous les endroits 
dans la Province dans un rayon de 500 milles -
Trspt. poteaux créosotes - Pour Domtar Che­
micals Ltd. Excl. - Refusé (art. 44.6 de l'Or­
donnance _ générale sur le camionnage). /Spe­
cial permit - From Delson to all points in the 
Province within a radius of 600 miles - Trans, 
of creosoted posts - For Domtar Chemicals Ltd. 
Excl. - Rejected (art. 44.6 of General Order on 
Trucking). 

Permis spécial - De Montréal rayon de 30 milles 
et retour / Special permit - From Montreal 
radius of 30 miles ana return. 

Le directeur du service des compagnies, 
54434-0 PIERRE DESJARDINS. 54434-0 

PIERRE DESJARDINS, 
Director of the Companies Service. 

Places d'affaires dans la Province Places of Business in the Province 

LEO FOURNIER T R A N S P O R T I N C . 

Avis est donné que l'adresse dans la province de 
Québec de la compagnie « LEO F O U R N I E R T R A N S ­
PORT INC. » , détentrice du permis No 19641-V est la 
suivante: 1 rue Salderbury, Vallevfield, Québec-373-
3230. 

Le procureur de la compagnie, 
5 4 5 4 6 D A N I E L J. L Y N C H . 

LEO FOURNIER T R A N S P O R T INC. 

Notice is given that the address, for the Province of 
Québec, of " L E O F O U R N I E R T R A N S P O R T I N C . " , 
permit No. 19641-V is 1 Salderbury Street, Vallevfield, 
Québec - 373-3230. 

54Ô46-0 
D A N I E L J. L Y N C H , 

Attorney for the Company. 
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H E N D R I E & C O M P A N Y L I M I T E D 

Avis est donné que l'adresse, pour la province de 
Québec, de la compagnie « H E N D R I E & C O M P A N Y 
L I M I T E D » permis No 16152-V est: 212, rue Bloom-
ficld Outremont, province de Québec. 

Les procureurs de la compagnie. 
P A Q U E T T E , P A Q U E T T E , 

51547-0 P E R R E A U L T & R I V E T . 

HENDRIE & C O M P A N Y L I M I T E D 

Notice is given that the address, for the Province of 
Québec, of " H E N D R I E & C O M P A N Y L I M I T E D " , 
permit N o : 16152-V is 212 Bloomfield St. Outremont, 
Province of Québec. 

P A Q U E T T E , P A Q U E T T E , 

P E R R E A U L T & R I V E T . 

54547-0 Attorneys for the Company. 

A U G U S T E L U S S I E R 

( L U S S I E R T R A N S P O R T E N R G ) 

Avis est donné que l'adresse, pour la province de 
Québec, de la compagnie « A U G U S T E LUSSIER 
(LUSSIER T R A N S P O R T E N R G . ) » permis N o : 
21162-Y est: 275. Guy. Longueuil. (Québec) J4G 1.18. 

Les procureurs de la compagnie. 
P A Q U E T T E , P A Q U E T T E , 

54548-0 P E K K E A L L T & R I V E T . 

AUGUSTE LUSSIER 
(LUSSIER T R A N S P O R T E N R G ) 

Notice is given that the address, for the Province of 
Québec, of " A U G U S T E LUSSIER (LUSSIER 
T R A N S P O R T E N R G . ) " , permit No . : 21162-V is 275 
Guy St. Longueuil (Québec), J4G 1J8. 

P A Q U E T T E , P A Q U E T T E , 

P E R R E A U L T & R I V E T , 

54548-0 Attorneys fur the Cum puny. 

R E L I A B L E T R A N S P O R T L I M I T E D 

Avis est donné que la compagnie « R E L I A B L E 
T R A N S P O R T L I M I T E D » , permis numéro 3955-Y. 
a établi son bureau dans la province de Québec au nu­
méro 10325, avenue Ryan, Dorval, Québec, téléphone: 
636-0270. 

Le rice-prisident, 
54549 G. K R E A D E N . 

R E L I A B L E T R A N S P O R T L I M I T E D 

Notice is given that " R E L I A B L E T R A N S P O R T 
L I M I T E D " , permit No 3955-V. designated its place of 
business in the Province of Québec at 10325 Ryan 
Avenue, Dorval, Quebec, telephone No 636-0270. 

G . K R E A D E X , 

54549-0 Vice-President. 

C . I . W H I T T E N T R A N S F E R C O . 

Avis est donné que l'adresse, pour la province de 
Québec, de la compagnie « C.I. W H I T T E N T R A N S ­
FER CO. » permis N o : 22091-Y est: 435, rue Norman, 
Ville St-Pierre, province de Québec. 

Les procureurs de la compagnie, 
P A Q U E T T E , P A Q U E T T E , 

54550-O P E R R E A U L T & R I V E T , 

C I . W H I T T E N T R A N S F E R C O . 

Notice is given that the address, for the Province of 
Québec, of " C . I . W H I T T E N T R A N S F E R CO." . per­
mit No. : 22091-V is 435 Norman St. Ville St.Picrre. 
Province of Quebec. 

P A Q U E T T E , P A Q U E T T E , 

P E R R E A U L T & R I V E T , 

54550-O Attorneys for the Company. 

B . S . T R U C K I N G R E G ' D 

Avis est donné que l'adresse, pour la province de 
Quebec, de la compagnie « B.S. T R U C K I N G REG'D » , 
permis N o : 23196-V est: 5101 boulevard Industriel, 
Montréal-Nord. Téléphone: 324-7182-3. 

Les procureurs de la compagnie, 
P A Q U E T T E , P A Q U E T T E , 

54558-0 P E R R E A U L T & R I V E T . 

B.S. T R U C K I N G REG'D 

Notice is given that the adress. for the Province of 
Québec, of "B.S. T R U C K I N G R E G ' D " , permit N o . : 
23196-V is 5101 Industrial Boulevard, Montreal-North. 
Telephone: 324-7182-3. 

P A Q U E T T E , P A Q U E T T E , 

P E R R E A U L T & R I V E T , 

54558-0 A ttorneys for the company. 

R O G E R C L A V E T T E 

Conformément aux dispositions des règlements adop­
tés en vertu de la Loi des transports, Roger Clavette 
donne avis qu'il désigne le lieu suivant comme sa place 
d'affaires: 373 rue Témiscouata, Rivière-du-Loup, P.Q. 

I* procureur de Roger Clarelle, 
54559-o M E J A C Q U E S L A N C L O I S . 

R O G E R C L A V E T T E 

According to the dispositions of the regulations 
adopted under the Transport Act, Roger Clavette 
hereby gives notice that he has designated the follow­
ing place as his place of business to wit: 373 Témis­
couata Street, Rivière-du-Loup, P.Q. 

M E J A C Q U E S L A K C L O I S , 

54559-0 Attorney for Roger Clarette. 
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AURELE DUREPOS 

Conformément aux dispositions des règlements adop­
tés en vertu de la Ixii des transports, Aurèle Durepos 
donne par les présentes avis qu'il désigne le lieu sui­
vant comme place d'affaires: 373 rue Témiscouata. Ri-
vièrc-du-l,oup, P.Q. 

Le procureur de Aurèle Durepos, 
54560-O M E J A C Q U E S L A N G L O I S . 

A U R E L E DUREPOS 

According to the dispositions of the regulations 
adopted under the Transport Act, Aurèle Durepos 
hereby gives notice that he has designated the following 
place as his place of business to wit: 373 Témiscouata 
Street, Rivière-du-I,oup, P.Q. 

M E J A C Q U E S L A N G L O I S , 

54560-O Attorney for Aurèle Durepos. 

D. CURRIER M O V I N G & C A R T A G E CO. L T D . 

Avis est donné que l'adresse. |xmr la province de 
Québec, de la compagnie « D. C U R R I E R MOVING 
ft C A R T A G E CO. L T D . » , permis No: 21252-VM est: 
20 Longtemps. St-( distant. P.Q.. Téléphone:632-1495. 

Les procureurs de la compagnie, 
P A Q U E T T E . P A Q U E T T E , 

.1I."I('II -II PKHKEAI i.r & R I V E T . 

D. CURRIER M O V I N G & C A R T A G E CO. L T D . 

Notice is given that the address, for the Province of 
Québec, of "D. C U R R I E R M O V I N G & C A R T A G E 
CO. L T D . " . permit No. : 21252-VM is 20 1-ongtemps, 
St-Constant, P.Q. Telephone: 632-1495. 

P A Q U E T T E , P A Q U E T T E , 

P E R R E A U L T & R I V E T , 

54561-o Attorneys for the company. 

I N T E R - C I T Y T R U C K LINES L T D . 

Avis est donné que l'adresse, pour la province di. 
Québec, des courtiers de la compagnie « I N T E R - C I T Y 
T R U C K LINES L T D •>. lesquels sont: Herb Schmidt, 
1705 Empire Ave. Saskatoon. Cliff Luchsinger, Box 
235, Leroy, James Crawford. 517 Ave. « U * South. 
Saskatoon. Joe O'Hara. Sub P.O. #11. Saskatoon. 
Ernest Kroeker, 83 Selkirk Cresc.. Saskatoon. William 
Pichler. 10 Kootenay Dr.. Saskatoon. Al vin Litchen-
wald, 2530 Albert Ave.. Saskatoon. Don Ramsay. 
1718 Avenue « D » North. Saskatoon. Bernard Bu-
blish. P.O. Box 165. Davidson, tous de la Saskatchewan, 
sera: 6200 rue St-Patrick, Montréal (Québec) H4E 1B3. 

Les procureurs de la compagnie. 
P A Q U E T T E , P A Q U E T T E . 

.54562-0 P E R R E A U L T & R I V E T . 

I N T E R - C I T Y T R U C K LINES L T D . 

Notice is given that the address, for the Province of 
Québec, of: Herb Schmidt, 1705 Empire Ave., Sas­
katoon, Cliff Luchsinger, Box 235, Leroy, James Craw­
ford. 517 Ave. " U " South, Saskatoon, Joe O'Hara, 
Sub P.O. #11. Saskatoon. Ernest Kroeker. 83 Selkirk 
Cresc.. Saskatoon. William Pichler, 10 Kootenay Dr., 
Saskatoon, Alvin Litchenwald. 2530 Albert Ave., 
Saskatoon, Don Ramsay. 1718 Avenue " D " North, 
Saskatoon. Bernard Bublish. P.O. Box 165, Davidson, 
all of the Province of Saskatchewan, and brokers of 
" I N T E R - C I T Y T R U C K L I N E S L T D . " . will be: 
6200 St. Patrick St.. Montreal (Québec) H4E 1B3. 

P A Q U E T T E , P A Q U E T T E , 

P E R R E A U L T & R I V E T , 

54562-0 Attorneys for the company. 

K R A U S T R A N S P O R T L I M I T E D 

Avis est donné que l'adresse, pour la province de 
Quél>ec. de la compagnie « K R A U S T R A N S P O R T 
L I M I T E D » , permis no 21708-V est 11.242 est. Boul. 
Gouin. Rivière-des-Prairies. Montréal. 

54563-0 

Les procureurs de la compagnie. 
P A Q U E T T E . P A Q U E T T E . 

P E R R E A U L T & R I V E T . 

K R A U S T R A N S P O R T L I M I T E D 

Notice is given that the address, for the Province of 
Québec, of " K R A U S T R A N S P O R T L I M I T E D " , 
permit No. 21708-V is 11.242 East Gouin Blvd., 
Rivière-des-Prairies, Montreal. 

54563-o 

P A Q U E T T E , P A Q U E T T E , 

P E R R E A U L T & R I V E T , 

Attorneys for the company. 

CHARLES F. S T U A R T 

Conformément aux dispositions des règlements 
adoptés en vertu de la Loi des transports, " C H A R L E S 
F. S T U A R T » donne par les présentes avis qu'il désigne 
le lieu suivant comme sa place d'affaires: 373 rue 
lémiscouata. Rivière-du-Loup, P.Q. 

Le procureur. 

MOM-o M E J A C Q U E S L A N C L O I S . 

C H A R L E S F. S T U A R T 

According to the dispositions of the regulations 
adopted under the Transport A c t " C H A R L E S F. 
S T U A R T " hereby gives notice that he has designated 
the following place as his place of business to wit: 373 
Témiscouata Street, Rivière-du-Loup, P.Q. 

M E J A C Q U E S L A N C L O I S , 

54564-0 Attorney. 
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B E N D A L I A H O L D I N G S INC. 
LES P L A C E M E N T S B E N D A L I A INC. 

Avis est donné par les présentes que la compagnie 
« B E N D A L I A H O L D I N G S I N C . — LES P L A C E ­
M E N T S B E N D A L I A I N C . » , constituée en corpora­
tion en vertu de la Ix>i des compagnies et ayant son 
siège social en la ville de Montréal, demandera au mi­
nistre des institutions financières, compagnies et coo­
pératives la permission d'abandonner sa charte con­
formément aux dispositions île la Loi des compagnies. 

Fait à Montréal, ce 24e jour de septembre 1973. 
Le secrétaire, 

54435 I . B E N V E X I S T E . 

B E N D A L I A H O L D I N G S I N C . 
LES P L A C E M E N T S B E N D A L I A I N C . 

Notice is hereby given that " B E N D A L I A HOL­
DINGS I N C . — LES P L A C E M E N T S B E N D A L I A 
I N C . " , incorporated under the Companies Act and 
having its head office in the City of Montreal, will 
apply to the Minister of Financial Institutions, Com­
panies and Cooperatives for leave to surrender its Char­
ter under the provisiond of the Companies Act. 

Dated at Montreal, this 24th day of September, 1973. 
I . B E N V E X I S T E , 

54435-0 Secretary. 

BO U T I Q U E H A R R I E T T S INC. 

Avis est donné par les présentes que « BOUTIQUE 
H A R R I E T T E I N C . » , une corporation incorporée 
suivant la Ix>i des compagnies et ayant son bureau 
chef dans la ville et district de Montréal, demandera 
au ministre des institutions financières compagnies 
et coopératives la permission d'abandonner sa charte. 

Daté à Montréal, le 25 octobre 1973. 
Le trésorier, 

54436-0 S A R A H T A R D E R . 

BOUTIQUE H A R R I E T T E I N C . 

Notice is hereby given that "BOUTIQUE H A R ­
R I E T T E I N C . " , a corporation constituted under the 
Companies Act and having its head office in the City 
and District of Montreal, will apply to the Minister of 
Financial Institutions, Companies and Cooperatives 
of the Province of Quebec for leave to surrender its 
charter. 

Dated at Montreal, October 25, 1973. 
S A R A H T A R D E R , 

54436-o Treasurer. 

L E C O M P T O I R P A R O I S S I A L 
ST-ENFANT-JESUS DE M O N T R E A L INC. 

Prenez avis que « L E C O M P T O I R PAROISSIAL 
ST-ENFANT-JESUS DE M O N T R E A L I N C . » . cor­
poration duement constituée en vertu de la Loi des com­
pagnies et ayant son siège social à Montréal, province 
de Québec, s'adressera au ministre des institutions 
financières, compagnies et coopératives, pour lui de­
mander la permission d'abandonner sa charte en vertu 
des dispositions de la Loi des compagnies. 

Montréal, Québec le 24e jour d'octobre 1973. 

Le secrétaire, 

54437-0 G E R A R D M A C D B R M O T T . 

LE C O M P T O I R P A R O I S S I A L 
ST-ENFANT-JESUS DE M O N T R E A L I N C . 

Notice is herebv given that " L E C O M P T O I R PA­
ROISSIAL ST-ENFANT-JESUS DE M O N T R E A L 
I N C . " , a corporation incorporated under the Companies 
Act and having its head office in MontreaJ, Province of 
Québec, will apply to the Minister of Financial Institu­
tions, Companies and Cooperatives, for leave to sui-
renderits charter under the provisions of the Companies 
Act. 

Dated at Montreal, Québec, this 24th day of October 
1973. 

G E R A R D M A C D E R M O T T , 

54437-0 Secretary. 

EASTERN INVESTORS L I M I T E D 

Avis est donné par les présentes que la compagnie 
« E A S T E R N I N V E S T O R S L I M I T E D » , constituée 
en corporation en vertu de la Loi des compagnies, et 
ayant son siège social en la ville de Montréal, demande­
ra au ministre des institutions financières, compagnies 
et coopératives d'accepter l'abandon de sa charte et son 
annulation à compter de la date qui sera fixée par lui. 

Montréal, le 25 octobre 1973. 
Le secrétaire-trésorier, 

54440 M A U R E E N C O U C H M A N . 

EASTERN INVESTORS L I M I T E D 

Notice is hereby given that " E A S T E R N I N V E S ­
TORS L I M I T E D " , a corporation constituted under 
the Companies Act, and having its head office in the 
City of Montreal, will apply to the Minister of Finan­
cial Institutions, Companies and Cooperatives for the 
acceptance of the surrender of its Charter and its can­
cellation on and from a date to be fixed by him. 

Montreal, October 25, 1973. 
M A U R E E N C O U C H M A N , 

54440-O Secretary-Treasurer. 

Charte — Charter — 
demandes d'abandon de Applications for Surrender of 
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D R I V E W A Y SERVICES L T D . 

Prenez avis que la compagnie « D R T V E W A J S E R \ -
[ C E S L T D . demandera au ministre des institutions 
financières, compagnies et coopératives, la permis­
sion d'abandonner sa charte. 

Montréal, le 26 octobre 1973. 
Le président, 

54438-o R O B K R T V . B A B B E R . 

D R I V E W A Y SERVICES L T D . 

Notice is hereby given that " D R I V E W A Y SERV­
ICES L T D . " will" apply to the Minister of Financial 
Institutions. Companies and Cooperatives for leave to 
surrender its charter. 

Montreal, October 26, 1973. 
R O B E R T V . B A R B E R , 

54438-0 President. 

DUVAL LUMBER I N C . 

Avis est par les présentes donné que « D U V A L 
LUMBER INC. » demandera au ministre des institu­
tions financières, compagnies et coopératives la permis­
sion d'abandonner sa charte. 

Montreal, le 24 octobre 1973. 
Le* procureurs de la compagnie, 

( i l / Y , V A I I . I . A X C O I R T , B E R T R A M ) , 

,>4439-o B O U R G E O I S & L A I R E N T . 

D U V A L L U M B E R I N C . 

Notice is hereby given that " D U V A L L U M B E R 
I N C . " will apply to the Minister of Financial Institu­
tions. Companies and Cooperatives for leave to sur­
render its charter. 

Montreal. October 24. 1973. 
G U Y , V A I L L A N C O I H T . B E R T R A N D , 

B O U R G E O I S & L A U R E N T . 

54439-0 Attorneys for the Company. 

LES ENTREPRISES M O N C E A U LTEE 

Prenez avis que la compagnie « LES ENTREPRISES 
MONGEAU L T E E » demandera au ministre «les insti­
tutions financières, compagnie et coopératives la per­
mission d'abandonner sa charte. 

Signé à l.achinc, P.Q., ce 15e jour d'octobre 1973. 

Le prneureur de la cnmpagnie. 
54441-0 J E A N - Y V E S C R E T E , notaire. 

LES ENTREPRISES M O N G E A U LTEE 

Take notice that "LES E N T R E P R I S E S MON­
GEAU L T E E " will apply to the Minister of Finan­
cial Institutions, Companies and Cooperatives for 
leave to surrender its charter. 

Dated at Lachine, P.Q.. this 15th day of October 
1973. 

J E A N - Y V E S C R E T E , notary. 
54441-o Attorney for the Company. 

GOLDFIELDS AMUSEMENTS L I M I T E D 

Avis est donné qu'en vertu des dispositions de la Loi 
des compagnies «GOLDFIELDS A M U S E M E N T S LI ­
M I T E D » s'adressera au ministre des institutions finan­
cières, compagnies et coopératives, afin d'obtenir la 
permission d'abandonner sa charte, que son annulation 
soit dirigée et qu'une date soit fixée à compter de la 
quelle la compagnie sera dissoute. 

Montréal, P . Q . , ce 5c jour d'Octobre 1973. 

U ice-présidente. 

5t442-o P I E R R E T T E M . G A U T H I E R . 

GOLDFIELDS A M U S E M E N T S L I M I T E D 

Under the provisionsof the Companies Act, "GOLD­
FIELDS A M U S E M E N T S L I M I T E D " hereby gives 
notice that it will make application to the Minister of 
Financial Institutions, Companies and Cooperatives 
for .vi'i'i'ptance "f it- charier and to direct it- cancel­
lation and fix a date upon and from which it shall be 
dissolved. 

Montreal, P .Q. , this 5th day of October. 1973. 

P I E H R E T T E M. G A U T H I E R , 

54442-o l'ice president. 

LA G R A N G E T T E ROUGE LTEE 

Avis est par les présentes donné que la compagnie 
« LA G R A N G E T T E ROUGE LTEE. » , constituée 
en corporation en vertu de la Loi des compagnies et 
ayant son siège social en la ville de Montréal, deman­
dera au ministre des institutions financières, compa­
gnies et coopératives de la province de Québec, la per­
mission d'abandonner sa charte conformément aux 
dispositions de la lx>i des compagnies. 

[•'ait à London. Ontario, ce 10e jour d'octobre 1973. 

Le secrétaire. 
: > M I W . H . B R E M N E K . 

LA G R A N G E T T E ROUGE LTEE 

Notice is hereby given that " L A G R A N G E T T E 
ROUGE LTEE." . a corporation incorporated under 
the Companies Act having its head office in the City 
of Montreal, will apply to the Minister of Financial 
Institutions, Companies and Cooperatives of the Prov­
ince of Québec for leave to surrender its Charter under 
the provisions of the Companies Act. 

Dated at London. Ontario this lOlh day of October, 
1973. 

W.H. B R E M N E R . 

54443-0 Secretary. 
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L A R O C Q U E & G U A Y I N C . 

Prenez avis que la compagnie « LAROCQUE & 
G U A Y I N C . » demandera au ministre des institutions 
financières, compagnies et coopératives la permission 
d'abandonner sa charte. 

Le procureur de la compagnie, 
5567 ave Verdun, R O B E R T B E A U L I E U , notaire. 

Verdun 204, Que. 54444-0 

LAROCQUE & G U A Y I N C . 

Notice is hereby given that " L A R O C Q U E & G U A Y 
I N C . " will apply to the Minister of Financial Institu­
tions, Companies and Cooperatives for leave to surren­
der its charter. 

R O B E R T B E A U L I E U , notary 
5567 ave Verdun. Attorney for the Company. 

Verdun 204, Que. 54444-o 

H . C. M C K I N N E Y , L T D . 

Avis est par les présentes donné que H.C. M C K I N ­
N E Y L T D . » dont le bureau principal est situé dans 
la Ville de Montréal, Province de Québec, fera une 
demande au ministre des institutions financières, 
compagnies et coopératives pour obtenir la permission 
d'abandonner sa charte conformément aux disposi­
tions delà Loi des compagnies. 

Montréal, Québec, ce 24e jour d'Octobre 1973. 
Secrétaire, 

54445-0 A H T H T H H. Z A L D I N . 

H. C. M C K I N N E Y , L T D . 

Notice is hereby given that "H.C. M C K I N N E Y , 
L T D . " which has head office in the City of Montreal 
province of Québec, will make application to the Min­
ister of Financial Institutions, Companies and Coop­
eratives for leave to surrender its charter in accordance 
with the provisions of the Companies Act. 

Montreal, Québec, this 24th day of October, 1973. 
A R T H U R H. Z A L D I X , 

54445-0 Secretary. 

M I R E N A F I L M S D I S T R I B U T I O N INC. 

Avis est donné par les présentes que « M I R E N A 
FILMS D I S T R I B U T I O N I N C . » , une corporation 
incorporée en vertu de la première partie de la Loi des 
compagnies , ayant son siège social à Montréal, deman­
dera au ministre des institutions financières, compagnies 
et coopératives d'abandonner sa charte, 

Montréal, le 26 septembre 1973. 
Procureurs de la requérante. 

R O B I N S O N , S H E P P A R D , B O R E N S T E I N , 

54446-o S H A P I R O & F L A M . 

M I R E N A F I L M S D I S T R I B U T I O N INC. 

Notice is hereby given that " M I R E N A F I L M S 
D I S T R I B U T I O N I N C . " , a corporation incorporated 
under Part I of the Companies Act, having its head 
office in the City of Montreal, will apply to the Minis­
ter of Financial Institutions. Companies and Coop­
eratives, in order to surrender charter under the pro­
visions of the Companies Act. 

Montreal, September 26th, 1973. 
R O B I N S O N , S H E P P A R D , B O H E N S T E I N , 

S H A P I R O & F L A M 

54446-0 Attorneys for Petitioner. 

P. E. P A Q U E T T E E X C A V A T I O N LTEE 

Avis est par les présentes donné que la compagnie 
« P. E. P A Q U E T T E E X C A V A T I O N L T E E » , cor­
poration constituée en vertu de la Loi des compagnies, 
ayant son siège social à St-Antoine-des-l.aurcntides, 
district de Terrebonne, Québec, demandera au minis­
tre des institutions financières, compagnies et coopé­
ratives de la province, la permission d'abandonner sa 
charte conformément aux dispositions de la Loi des 
compagnies. 

Montréal, Québec, ce 7e jour de septembre 1973. 

(Sceau) Le secrétaire, 
54448-0 L É O P A C E . 

P L A C E R O Y I N C . 

Prenez avis que la compagnie « P L A C E R O Y I N C . » 
demandera au ministre des institutions financières, 
compagnies et coopératives la permission d'abandonner 
sa charte. 

Ije procureur, 
54449-0 M E C L A U D E R O Y E R , notaire. 

P. E. P A Q U E T T E E X C A V A T I O N LTEE 

Xotice is herebv given that "P . E. P A Q U E T T E 
E X C A V A T I O N L T D . " , a corporation constituted 
under Part I of the Companies Act and having its 
head office at St. Antoine-des-Laurentides. district 
of Terrebonne, will apply to the Minister of Financial 
Institutions, Companies and Cooperatives for leave 
to surrender its charter under the provisions of the 
Companies Act as and from a date to be fixed by the 
Minister of Financial Institutions, Companies and 
Cooperatives. 

Dated at Montreal, Québec, this 7th day of Septem­
ber 1973. 

(Seal) L É O P A C E , 

54448-0 Secretary. 

P L A C E R O Y I N C . 

Xotice is given that " P L A C E R O Y I X C . " will apply 
to the Minister of Financial Institutions, Companies 
and Cooperatives for leave to surrender its charter. 

M E C L A U D E R O Y E R , notary. 
54449-0 Attorney. 
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NABBCO L T D . 

Avis est donné que la compagnie « NABBCO 
L T D . » , constituée en corporation en vertu de la Loi 
des compagnies et ayant son siège social en la ville de 
Montréal, s'adressera au ministre des institutions finan­
cières, compagnies et coopératives de la province de 
Québec aux fins d'obtenir la permission d'abandonner 
sa charte en vertu des dispositions de la 1-oî des com­
pagnies. 

Daté à Montréal, ce 9e jour d'octobre 1973. 
Le .secrétaire, 

54447-0 L. S. A P E O A I I . K . 

N A B B C O L T D . 

Notice is hereby given that " N A B B C O L T D . " , a 
corporation incorporated under the Companies Act 
and having its head office in the City of Montreal, will 
apply to the Minister of Financial Institutions. Com­
panies and Coo|xratives of the Province of Québec for 
leave to surrender its charter under the provisions of 
the Companies Act. 

Dated at Montreal, this 9th day of October 1973. 
L. S. A P E D A I L E , 

54447-o Secretary. 

ROSITA HOSIERY M I L L S L T D . 

Avis est par les présentes donné que « ROSITA 
HOSIERY M I L L S L T D . » demandera au ministre 
des institutions financières, compagnies et coopérati­
ves, la permission d'abandonner sa charte. 

Montréal, le 23 octobre, 1973. 
Le secrétaire, 

54450-O M I C H A E L L E R E K . 

ROSITA HOSIERY M I L L S L T D . 

Notice is hereby given that " R O S I T A HOSIERY 
M I L L S L T D . " will apply to the Minister of Financial 
Institutions, Companies and Cooperatives for leave 
to surrender its charter. 

Montreal. October 23, 1973. 
M I C H A E L L E R E K , 

54450-O Secretary. 

SOCIETE GENERALE D 'ECLAIRAGE 
DU QUEBEC LTEE 

Avis est par les présentes donné que la compagnie 
« SOCIETE G E N E R A L E D ' E C L A I R A G E DU QUE-
BEC LTEE » , corporation constituée en vertu de la 
Loi des compagnies, ayant son siège social dans la Ville 
Jacques-Cartier. Québec, demandera au ministre des 
institutions financières, compagnies et coopératives de 
la province, la permission d'abandonner sa charte con­
formément aux dispositions de la Loi des compagnies. 

Montréal, Québec, ce 7e jour de scptembie, 1973. 

(Sceau) Le secrétaire-trésorier. 
54451-0 R O G E R M A X S E A I ' . 

SUN FASHIONS L T D . 

Avis est donné que la compagnie « SUN FASHIONS 
L T D . » demandera au ministre des institutions finan­
cières, compagnies et coopératives la permission d'aban­
donner sa charte. 

Montréal, le 24 octobre 1973. 

Les procureurs de la requérante. 

54452 F R A X K E I . & F R A N K E L . 

SOCIETE GENERALE D ' E C L A I R A G E 
DU QUEBEC L T E E 

Notice is hereby given that "SOCIETE GENERA­
LE D ' E C L A I R A G E DU QUEBEC L T E E " . a cor-
poration constituted under Part I of the Companies 
Act and having its head office at Ville Jacques-Cartier, 
Québec, will apply to the Minister of Financial Institu­
tions, Companies and Cooperatives for leave to sur­
render its charter under the provisions of the Com­
panies Act as and from a date to be fixed by the Minis­
ter of Financial Institutions, Companies and Coope­
ratives. 

Dated at Montreal, Québec, this 7th day of Sep­
tember, 1973. 

(Seal) R O G E R M A X S E A I ' . 

54451-0 Secretary-treasurer. 

SUN FASHIONS L T D . 

Take notice that "SUN FASHIONS L T D . " will 
apply to the Minister of Financial Institutions, Com­
panies and Cooperatives for leave to surrender its 
charter. 

Montreal, October 24. 1973. 
F R A N K E L & F R A X K E L , 

54452-o Attorneys for Applicant. 

H A R R Y BKUMER INVESTMENTS L T D . 

Prenez avis que la compagnie « H A R R Y R R U M E R 
I N V E S T M E N T S L T D . » demandera au ministre des 
institutions financières, compagnies et coopératives la 
permission d'abandonner sa charte. 

Montréal, le 26 octobre 1973. 

. . . . . Le président. 
D 4 4 O ( ) - 0 H A I I I I Y B H U M E H . 

H A R R Y B R U M E R I N V E S T M E N T S L T D . 

Notice is herehv given that " H A R R Y B R U M E R 
I N V E S T M E N T S L T D " will apply to the Minister of 
Financial Institutions, Companies and Cooperatives for 
leave to surrender its charter. 

Montreal. October 26th. 1973. 

H A R R Y B R I ; M E R . 

54456-0 President. 
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T E C H A R T I N C . 

Avis est par les présentes donné que la compagnie 
« T E C H A R T I N C . » , constituant une corporation en 
vertu de la Loi des compagnies, première partie, par 
lettres patentes en date du 28 avril 1965. et ayant son 
siège social dans la ville et le district de Montréal, 
s'adressera au ministre des institutions financières, 
compagnies et coopératives de la province de Québec, 
afin d'obtenir la permission d'abandonner sa charte 
conformément aux dispositions de la Loi des compa­
gnies. 

Montréal, le 19 octobre 1973. 
Les procureurs de la compagnie, 

B O H E M I K R & C H E X A R D . avocats. 
5450, Côte-des-Neiges, 

Montréal 249, Que. 54453-0 

U N I G E N I E I N C . 

Avis est par les présentes donné que la compagnie 
« Unigenie Inc. » . constituée en corporation en vertu d^ 
la Loi des compagnies et ayant son siège social en la 
ville de Montréal, demandera au ministre des institu­
tions financières, compagnies et coopératives la per­
mission d'abandonner sa charte conformément aux 
dispositions de la Loi des compagnies. 

Montréal, le 17 septembre 1973. 
Les procureurs de la compagnie. 

54454 L E C I I T E R & SEC; A L . 

I N F O R M A T E L I N C . 

Avis est donné qu'« I N F O R M A T E L I N C . » . consti­
tuée le 11 octobre 1968. demandera au ministre des 
institutions financières, compagnies et coopératives, la 
permission d'abandonner sa charte. 

Québec, le 25 octobre 1973. 
Les procureurs de la compagnie. 

L É T O U R N E A V , S T E I N , M A R S E I L L E , 

54457-0 D E L I S L E & L A R V E . 

H A R R Y F I N K E L S T E I N I N V E S T M E N T S L T D . 

Prenez avis que la compagnie 8 H A R R Y F I N K E L ­
S T E I N I N V E S T M E N T S L T D . » demandera au mi­
nistre des institutions financières, compagnies tt coopé­
ratives la permission d'abandonner sa charte. 

Montréal, le 26 octobre 1973. 
Le président. 

54458-0 H A R R Y F I X K E L S T E I S . 

V A N I X I N C . 

Avis est par la présente donné que « V A N I X I X C » , 
compagnie ayant son siège social à St-Hyacinthe, a 
adopté un règlement pourvoyant à la distribution de 
son actif entre ses actionnaires et s'adressera à I hono­
rable ministre des institutions financières, compagnies 
et coopératives en vue d'obtenir la permission d'aban­
donner sa charte. 

Donné à Québec, ce 25 octobre 1973. 
Le secrétaire. 

Ô4455-0 R O G E R G O U L E T . 

T E C H A R T I N C . 

Notice is hereby given that " T E C H A R T I N C . " , a 
corporation incorporated under the Companies Act, 
Part I , by letters patent dated April 28th 1965, and 
having its head office in the city and district of Mont­
real will apply to the Minister of Financial Institutions. 
Companies and Cooperatives of the Province of Québec 
for leave to surrender its charter under the provisions 
of the Companies Act. 

Montreal, 19 October, 1973. 
B O H E M I E R & C I I B X A H D , Lawyers. 

Attorneys for the Company. 
5450. Côte-des-Neiges, 

Montreal 249, Que. 54453-0 

U N I G E N I E INC. 

Notice is hereby given that " U N I G E N I E I N C . " , 
a corporation incorporated under the Companies Act 
and having its head office in the City of Montreal, will 
apply to the Minister of Financial Institutions, Com­
panies and Cooperatives, for leave to surrender its 
charter under the provisions of the Companies Act. 

Montreal, September 17, 1973. 
L E C I I T E R & S E G A L . 

54456-0 Attorneys for the Company. 

I N F O R M A T E L INC. 

Xotice is given that " I N F O R M A T E L I N C . " . incor­
porated on October 11, 1968, will apply to the Minister 
of Financial Institutions. Companies and Cooperatives 
for leave to surrender its charter. 

Québec, October 25. 1973. 
L É T O U H X E A U , S T E I X , M A R S E I L L E , 

D E L I S L E & L A R U E . 

54457-0 Attorneys for the Company. 

H A R R Y F I N K E L S T E I N I N V E S T M E N T S L T D . 

Notice is herebv given that " H A R R Y F I N K E L ­
S T E I N I N V E S T M E N T S L T D . " will apply to the 
Minister of Financial Institutions. Companies and 
Cooperatives for leave to surrender its charter. 

Montreal, October 26th. 1973. 
H A R R Y F I N K E L S T E I N . 

54458-0 President. 

V A N I X I N C . 

Notice is hereby given that " V A N I X I X C " , having 
its head office in St. Hyacinthe, has adopted a by-law 
providing for the distribution of its assets among its 
shareholders and will apply to the Minister of Financial 
Institutions. Companies and Cooperatives for leave to 
surrender its charter. 

Given in Québec, this October 25th. 1973. 
R O G E R G O U L E T , 

54455 Secretary. 
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LES JUTES V I C T O R I A INC. 

Avis est donné que la compagnie « LES JUTES 
VICTORIA INC. » , une corporation constituée en 
vertu de la Loi des compagnies, et ayant son siège 
social et sa principal place d'affaires en la Ville de 
Montréal, district de Montréal, s'adressera au minis­
tre des institutions financières, compagnies et coopé­
ratives, afin d'obtenir la permission d'abandonner sa 
charte, conformément aux dispositions île la Loi des 
compagnies. 

Les procureurs de la requérante. 
54459-0 Y A X O F S K Y , K A I I X , B R U L L & S T R A U B E R . 

M A R C H E C H A M P L A I N LTEE 

Avis est par les présentes donné que « M A R C H E 
C H A M P L A I N LTËE » , une corporation constituée 
en vertu de la Loi des compagnies, et ayant son siège 
social à Montréal, s'adressera au ministère ries institu­
tions financières, compagmies et coopératives de la 
province de Québec, pour obtenir la permission d'a­
bandonner sa charte selon les dispositions de la Loi des 
compagnies. 

Daté à Montréal, ce 26e jour d'octobre 1973. 
La secrétaire. 

54460-O E V E L Y N A D E L M A N . 

O R N A M E N T A L M E T A L & M A C H I N E 
W O R K S L T D . 

Avis est par les présentes donné que « O R N A M E N ­
T A L M E T A L & M A C H I N E WORKS L T D . » . une 
corporation dûment incorporée en vertu de la Loi des 
compagnies qui a son bureau principal dans les ville et 
district de Montréal, demandera la permission d'aban­
donner sa charte en vertu de la lx>i des compagnies. 

Datée à Montréal, le 12e jour d'octobre 1973. 
(Sceau) Le secrétaire, 

ô4461-o J E A X D E S J A R D I X S . 

J. K. FIELD SALES C O R P O R A T I O N 

Avis est ilonne que la compagnie • J. K . F I E L D 
SALES CORPORATION » demandera au ministre 
des institutions financières, compagnies et coopéra­
tives la permission d'abandonner sa charte. 

Montréal, le 2 octobre, 1973. 
Les procureurs de la Corporation, 

54462-o C A M P B E L L & S A N D . 

I N S T I T U T PROVIDENCE ( M O N T R E A L ) 

Avis est donné que la compagnie « I N S T I T U T 
PROVIDENCE ( M O N T R E A L ) » s'adressera au mi­
nistre des institutions financières, compagnies et coo­
pératives, afin d'obtenir la permission d'abandonner 
sa charte. 

Le» procureurs de la compagnie. 
M O N E T T E , C L E R K . M I C H A U D , B A H A K E T T . 

54599-0 L E V E S Q U E ET G U E H E T T E . 

LES JUTES V I C T O R I A I N C . 

Notice is hereby given that "LES JUTES V I C T O ­
R I A I N C . " , a corporation incorporated under the Com­
panies Act an having its head office and principal place 
of business in the City and District of Montreal, will 
apply to the Minister of Financial Institutions, Com­
panies and Cooperatives for leave to surrender its 
charter under the provisions of the Companies Act. 

Y A X O F S K Y , K A H X , B R U L L & S T R A U B E R , 

54459-0 Attorneys for Petitioner. 

M A R C H E C H A M P L A I N L T E E 

Notice is hereby given that " M A R C H E C H A M ­
P L A I N L T E E " , a corporation incorporated under the 
Companies Act and having its head office in the City 
of Montreal will apply to the Minister of Financial 
Institutions. Companies and Cooperatives of the Prov-
ince of Québec, for leave to surrender its charter under 
the provisions of the Companies Act. 

Dated at Montreal, this 26th day of October, 1973. 
E V E L Y N A D E L M A N , 

54460-O Secretary. 

O R N A M E N T A L M E T A L & M A C H I N E 
W O R K S L T D . 

Notice is herebv given that " O R N A M E N T A L 
M E T A L & M A C H I N E W O R K S L T D . " . a corpora­
tion incorporated under the Companies Act and having 
its head office in the City of Montreal, will apply to 
the Minister of Financial Institutions, Companies and 
Cooperatives of the Province of Québec for leave to 
surrender its charter under the provisions of the Com­
panies Act. 

Dated at Montreal, this 12th day of October. 1973. 
(Seal) J E A N D E S J A R D I N S . 

5446 l-o Secretary. 

J. K . F IELD SALES C O R P O R A T I O N 

Notice is given that the company "J. K . F I E L D 
SALES C O R P O R A T I O N " will apply to the Minister 
of Financial Institutions, Companies and Cooperatives 
for leave to surrender its charter. 

Montreal, October 2, 1973. 
C A M P B E L L & S A N D , 

54462-o Attorneys for the Corporation. 

I N S T I T U T PROVIDENCE ( M O N T R E A L ) 

Take notice that the company " I N S T I T U T PRO­
V I D E N C E ( M O N T R E A L ) " will request from the 
Minister of Financial Institutions, Companies and 
Cooperatives, the permission to abandon its charter. 

M O N E T T E , C L E R K , M I C H A U D , B A R A K E T T . 

L E V E S Q U E E T G U É R E T T E , 

54569-0 Attorneys for the company. 
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Divers 
Compagnies 

Miscellaneous 
Companies 

J.L. BEAUDET I N C . 

Règlement numéro G 

Règlement concernant la distribution aux actionnaires 
de tout l'actif de la compagnie. 

Que la compagnie distribue parmi les actionnaires 
de la compagnie tout l'actif de la compagnie, telle 
distribution devant être faite proportionnellement 
parmi les actionnaires suivant leurs droits et intérêts 
respectifs dans la compagnie: 

Que les administrateurs et officiers de la compagnie 
soient autorisés et dirigés par les présentes à prendre 
les moyens nécessaires et à signer les documents requis 
pour l'accomplissement de ce qui précède. 

Adopté à l'assemblée des administrateurs du 23 août 
1973 et ratifié unanimement par tous les actionnaires 
à une assemblée générale et. spéciale dûment tenue le 27 
septembre 1973. 

Certifié à Quéhec, ce 26e jour d'octobre 1973. 
(Sceau) Le président. 

54572-0 .1. F.. B E A U D E T . 

S T A N D A R D BOILERS I N C . 
LES CHAUDIERES S T A N D A R D INC. 

La compagnie « S T A N D A R D BOILERS I N C . — 
LES C H A U D I E R E S S T A N D A R D I N C . » donne avis 
qu'elle a augmenté de 3 à 5 le nombre de ses adminis­
trateurs. 

Le secrétaire. 
V I C T O R P. E L B E R T . 

54463 731417 

TERREBONNE G E N E R A L D E V E L O P M E N T 
CO. L T D . 

L A CIE G E N E R A L E D ' E X P A N S I O N 
DE T E R R E B O N N E LTEE 

La compagnie « T E R R E B O N N E G E N E R A L DE­
V E L O P M E N T CO. L T D . — L A CIE G E N E R A L E 
D ' E X P A N S I O N T E R R E B O N N E L T E E » donne avis 
qu'elle a diminue de 9 à 6 le nombre de ses adminis­
trateurs. 

Le secrétaire. 
1*. A N O H É G E R V A I S . 

54469 3211-64 

L I G N E S AERIENNES A S T R O I N C . 
A S T R O A I R L I N E I N C . 

La compagnie « L I G N E S A E R I E N N E S A S T R O 
I N C . — A S T R O A I R L I N E I N C . » donne avis quelle 
a change le nombre de ses administrateurs de 3 à 4. 

Le président. 
F E H N A N I ) S T - L O U I S . 

54464-Q 733226 

J.L. BEAUDET I N C . 

Bylaw number 6 

Bylaw respecting the distribution to the shareholders 
of all the assets of the company. 

That the company distribute among the shareholders 
of the company all the assets of the company, such 
distribution shall be made on a pro-rata basis among 
the shareholders according to their respective rights and 
interests in the company; 

That the directors and officers of the company be 
authorized and directed by these presents to take all 
necessary steps and to sign the required documents for 
the execution of the foregoing; 

Adopted at the meeting of the directors of August 23, 
1973 and unanimously ratified by all the shareholders 
at a special general meeting duly held on September 
27, 1973. 

Certified in Québec, this 26th day of October, 1973. 
(Seal) J. L. B E A U D E T , 

54572 President. 

S T A N D A R D BOILERS I N C . 
LES CHAUDIERES S T A N D A R D I N C . 

Notice is given that " S T A N D A R D BOILERS I N C . 
— LES C H A U D I E R E S S T A N D A R D S I N C . " has 
changed the number of its directors from 3 to 5. 

54463-0 

V I C T O R P. E L B E R T , 

Secretary. 
731417 

TERREBONNE G E N E R A L D E V E L O P M E N T 
CO. L T D . 

LA CIE GENERALE D ' E X P A N S I O N 
DE T E R R E B O N N E LTEE 

Notice is given that " T E R R E B O N N E G E N E R A L 
D E V E L O P M E N T CO. L T D . — L A CIE G E N E R A ­
LE D ' E X P A X S I O N DE T E R R E B O N N E L T E E " 
has changed the number of its directors from 9 to 6. 

P. A N D R É G E R V A I S , 

Secretary. 
54469-0 3211-64 

LIGNES AERIENNES A S T R O INC. 
A S T R O A I R L I N E I N C . 

Notice is given that " L I G N E S A E R I E N N E S AS­
T R O I N C . — A S T R O A I R L I N E I N C . " has changed 
the number of its directors from 3 to 4. 

F E R N A N D S T - L O U I S . 

President. 
54464 733226 
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MINES P A T I N O (QUEBEC) L I M I T E E 
P A T I N O M I N E S (QUEBEC) L I M I T E D 

La compagnie « M I N E S P A T I N O (QUEBEC) 
L I M I T E E — P A T I N O M I N E S (QUEBEC) L I M I ­
T E D » donne avis qu'elle a changé de 4 à 5 le nombre 
de ses administrateurs. 

Le secrétaire-trésorier, 
A . P. S T I R L I N G . 

54553 714618 

M I N E S P A T I N O (QUEBEC) L I M I T E E 
P A T I N O M I N E S (QUEBEC) L I M I T E D 

Notice is given that " M I N E S P A T I N O (QUEBEC) 
L I M I T E E — P A T I N O M I N E S (QUEBEC) L I M I ­
T E D " has changed the number of its directors from 
4 to 5. 

A . P. S T I R L I N G , 

Secretary-Treasurer. 
54553-0 714618 

A U T O PERFORMANCE SPORT INC. 

La compagnie « A U T O P E R F O R M A N C E SPORT 
I N C . » donne avis qu'elle a changé le nombre de ses 
administrateurs de 3 à 4. 

Le secrétaire-trésorier. 
P A U L B H O U I L L E T T E . 

54465-0 5233-69 

A X W O O D L T D . 

La compagnie « AXWOOD L T D . » donne avis qu'elle 
u porté de 4 à 3 le nombre de ses administrateurs. 

La secrétaire-trésorière. 
Mme V E R A S A L Z B B R G . 

54466 15110-62 

A U T O P E R F O R M A N C E S P O R T INC. 

Notice is given that " A U T O P E R F O R M A N C E 
SPORT I N C . " has increased the number of its direc­
tors from 3 to 4. 

P A U L B R O U I L L E T T E , 

Seer eta ry-treasurer. 
54465 5233-69 

A X W O O D L T D . 

Notice is given that "Axwood Ltd." has changed the 
number of its directors from 4 to 3. 

Mrs. V E R A S A L Z B E R G , 

Secretary-treasurer. 
54466-0 15110-62 

B A B Y B E A R S H O E C O M P A N Y L I M I T E D 

La compagnie « B A B Y B E A R S H O E C O M P A N Y 

L I M I T E D » donne avis qu'elle a changé le nombre de 
ses administrateurs de 3 à 4. 

Le secrétaire. 
P I E R R E G E O F F R I O N . 

54467-0 3909-47 

C E N T R O D Y N E C O R P . 

La compagnie « C E N T R O D Y N E C O R P . » donne 
avis qu'elle a diminue de 4 à 3 le nombre de ses admi­
nistrateurs. 

Le secrétaire. 
• I A Y S H A T I L L A . 

5446S 3110-68 
C I P A L I N C . 

La compagnie « C I P A L I N C . » donne avis qu'elle a 
changé le nombre de ses administrateurs de 3 à 5. 

Le président. 
J A C Q U E S A Y O T T E . 

54470-O 4171-69 

BABY BEAR SHOE C O M P A N Y L I M I T E D 

Notice is given that " B A B Y B E A R SHOE COM­
P A N Y L I M I T E D " has increased the number of its 
directors from 3 to 4. 

P I E R R E G E O F F R I O N . 

Secretary. 
54467 3909-47 

C E N T R O D Y N E CORP. 

Notice is given that " C E N T R O D Y N E CORP." has 
changed the number of its directors from 4 to 3. 

54468-0 

J A Y S H A T I L L A , 

Secretary. 
3110-68 

C I P A L INC. 

Notice is given that " C I P A L INC' . " has increased 
the number of its directors from 3 to 5. 

J A C Q U E S A Y O T T E , 

President. 
54470 4171-69 

CLUB DE C O M P E T I T I O N DE N A T A T I O N 
S A I N T - L A U R E N T INC. 

La corporation « C L U B D E C O M P E T I T I O N D E 
N A T A T I O N S A I N T - L A U R E N T I N C . » donne avis 
qu elle a change le nombre de ses administrateurs de 
5 à 7. 

/.a secrétaire. 
M A D E L E I N E P I R R O . 

° 4 4 ' ' - " 736199 

CLUB DE C O M P E T I T I O N DE N A T A T I O N 
S A I N T - L A U R E N T I N C . 

Notice is given that " C L U B DE C O M P E T I T I O N 
DE N A T A T I O N S A I N T - L A U R E N T I N C . " has 
changed the number of its directors from 5 to 7. 

54471 

M A D E L E I N E P I R R O . 

Secretari/. 
736199 
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LE C L U B DE C U R L I N G L A V I O L E T T E 

La corporation « LE C L U B DE C U R L I N G L A -
V I O L E T T E » donne avis qu'elle a changé le nombre 
de ses administrateurs de 15 à 17. 

Le secrétaire, 
WlLFKID (ÎODIX. 

54472-0 11703-54 
LE C L U B DE H O C K E Y 

LES C O N Q U E R A N T S DE LA S A R R E I N C . 

La corporation « LE C L U B DE H O C K E Y LES 
CONQUERANTS DE LA S A R R E I N C . « donne avis 
qu'elle a changé le nombre de ses administrateurs de 
4 à 5. 

Le secrétaire-trésorier, 
M I C H E L L A M B E R T . 

54473-0 726540 

LE C L U B DE C U R L I N G L A V I O L E T T E 

Notice is given that " L E C L U B DE C U R L I N G 
L A V I O L E T T E " has increased the number of its 
directors from 15 to 17. 

W I L F R I D G O D I K , 
Secretary. 

54472 11703-54 

LE CLUB DE H O C K E Y 
LES C O N Q U E R A N T S DE L A S A R R E I N C . 

Notice is given that " L E CLUB DE H O C K E Y 
LES C O N Q U E R A N T S D E L A S A R R E I N C . " has 
increased the number of its directors from 4 to 5. 

54473 

M I C H E L L A N L B E R T , 
Secretary-Treasurer. 

726540 

J IM RUSSELL I N T E R N A T I O N A L 
R A C I N G D R I V E R S C L U B 

CLUB I N T E R N A T I O N A L DES P I L O T E S 
DE COURSE J I M RUSSELL 

La compagnie « J IM RUSSELL I N T E R N A T I O ­
NAL R A C I N G D R I V E R S CLUB - CLUB I N T E R ­
N A T I O N A L DES P I L O T E S DE COURSE JIM 
RUSSELL » donne avis qu'elle a augmenté de 3 à 7 le 
nombre de ses administrateurs. 

Le secrétaire. 
I . E. B L A N S H A Y . 

54474 732516 

J IM RUSSELL I N T E R N A T I O N A L 
R A C I N G DRIVERS C L U B 

CLUB I N T E R N A T I O N A L DES P I L O T E S 
DE COURSE J I M RUSSELL 

Notice is given that " J IM RUSSELL I N T E R N A ­
T I O N A L R A C I N G DRIVERS CLUB — C L U B I N ­
T E R N A T I O N A L DES l ' I l .OTES DE COURSE 
JIM RUSSELL" has changed the number of its di­
rectors from 3 to 7. 

I . E. B L A X . S H A V . 
Secretary. 

54474-0 732516 

C L U B L I O N S DE LA S A R R E I N C . 

La corporation « C L U B LIONS DE LA S A R R E 
INC. • donne avis qu'elle a change le nombre de ses 
administrateurs de 12 à 13. 

Le secrétaire. 
M I C H E L L A M B E R T . 

54475-0 730386 

CORPS DE C L A I R O N S 
LES C H A T E L A I N E S DE L A V A L I N C . 

La corporation « CORPS DE C L A I R O N S LES 
C H A T E L A I N E S DE L A V A L I N C . » donne avis 
qu'elle a change le nombre de ses administrateurs de 
14 à 4. 

Le secrétaire. 
P A C L C O U R E T . 

54476-o 733025 

C L U B LIONS DE LA SARRE I N C . 

Notice is given that "CLUB LIONS DE LA SARRE 
I N C . " has increased the number of its directors from 
12 to 13. 

M I C H E L L A M B E R T . 
Secretary. 

54475 730386 

CORPS DE C L A I R O N S 
LES C H A T E L A I N E S DE L A V A L I N C . 

Notice is given that "CORPS DE C L A I R O N S LES 
C H A T E L A I N E S DE L A V A L I N C . " has changed the 
number of its directors from 14 to 4. 

54476 

P A L L C O V K F . Y . 

Secretan/. 
733025 

LES ENTREPRISES EM LUC LTEE 

La compagnie « LES E N T R E P R I S E S E M L U C 
LTEE » donne avis quelle a change le nombre de ses 
administrateurs de 3 à 4. 

ht secrétaire. 
G I L L E S A . D E N T S . 

54478-Q 723s27 

LES ENTREPRISES E M L U C LTEE 

Notice is given that "LES E N T R E P R I S E S E M ­
LUC L T E E " has changed the number of its directors 
from 3 to 4. 

G I L L E S A . D E N I S . 

Secretary. 
54478 723*27 
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T R A N S - C A N A D A SIGNS (1967) L T D . 
LES ENSEIGNES T R A N S - C A N A D A (1967) LTEE 

La compagnie « T R A N S - C A N A D A SIGNS (1967) 
L T D . — LES ENSEIGNES T R A N S - C A N A D A (1967) 
LTEE » donne avis qu'elle a changé le nombre de ses 
administrateurs de 6 à 8. 

Le secrétaire. 
L I S E S T - J E A N . 

54477-0 2563-67 

T H E E X P O R T C O R P O R A T I O N 
(OF C A N A D A ) L I M I T E D 

Avis est donné que la compagnie « T H E E X P O R T 
CORPORATION (OF C A N A D A ) L I M I T E D » a aug­
menté de 3 à 5 le nombre de ses administrateurs. 

Le président, 
S. S I L V E R M A N . 

54479 4245-44 

G A R A G E M A S K O U T A I N LTEE 

La compagnie « GARAGE M A S K O U T A I N L T E E » 
donne avis qu'elle a changé le nombre de ses adminis­
trateurs de 3 à 4. 

Le secrétaire, 
R O B E R T G O Y E T T E , 

54480-O 5439-66 

T R A N S - C A N A D A S I G N S ( 1 9 6 7 ) L T D . 
L E S E N S E I G N E S T R A N S - C A N A D A ( 1 9 6 7 ) L T E E 

Notice is given that " T R A N S - C A N A D A SIGNS 
(1967) L T D . — LES ENSEIGNES T R A N S - C A N A D A 
(1967) L T E E " has increased the number of its direc­
tors from 6 to 8. 

L I S E S T - J E A N , 
Secretary. 

54477 2563-67 

T H E E X P O R T C O R P O R A T I O N 
( O F C A N A D A ) L I M I T E D 

Xotice is given that " T H E E X P O R T CORPORA­
T I O N (OF C A N A D A ) L I M I T E D " has changed the 
number of its directors 3 to 5. 

S. S I L V E R M A N 
President. 

54479-0 4245-44 

G A R A G E M A S K O U T A I N L T E E 

Notice is given that " G A R A G E M A S K O U T A I N 
L T E E " has increased the number of its directors from 
3 to 4. 

R O B E R T G O Y E T T E , 
Secretary. 

54480 5439-66 

G O Y E T T E T R A N S P O R T L I M I T E E 

La compagnie « G O Y E T T E T R A N S P O R T L I M I ­
T E E » donne avis qu'elle a changé le nombre de ses 
administrateurs de 3 à 4. 

Le secrétaire. 
R O B E R T G O Y E T T E . 

54481-0 12685-55 

K O M O FASTENERS L T D . 

Avis est donné que la compagnie « KOMO FASTEN­
ERS L T D . » a augmenté de 3 à 5 le nombre de ses 
administrateurs. 

Le président, 
S. S I L V E R M A N . 

54482 7021-52 

MAISON N O T R E - D A M E - D E - L A - G A R D E 

La compagnie « MAISON N O T R E - D A M E - D E - L A -
GARDE]» donne avis qu'elle a changé le nombre de ses 
administrateurs de 11 à 9. 

La secrétaire. 
S O E U R L A E T I T I A D U T I L . 

54483-0 4235-68 

LA SOCIETE D . M . L . LTEE 

« LA SOCIETE D.M.L. L T E E » donne avis qu'elle 
a changé le nombre de ses administrateurs de 5 à 3. 

Le secrétaire. 
. , , „ „ E M E R I C L E O N A R D . 
o4490-o 7 2 3 6 3 5 

G O Y E T T E T R A N S P O R T L I M I T E E 

Notice is given that " G O Y E T T E T R A N S P O R T 
L I M I T E E " has changed the number of its directors 
from 3 to 4. 

R O B E R T G O Y E T T E , 
Secretary. 

54481 12685-55 

K O M O FASTENERS L T D . 

Notice is given that " K O M O FASTENERS L T D . " 
has changed the number of its directors from 3 to 5. 

54482-0 

S. S I L V E R M A N , 
President. 

7021-52 

M A I S O N N O T R E - D A M E - D E - L A - G A R D E 

Notice is given that " M A I S O N NOTRE-DAME-
D E - L A - G A R D E " has reduced the number of its 
directors from 11 to 9. 

S I S T E R L A E T I T I A D U T I L , 
Secretary. 

54483 4235-68 

L A SOCIETE D . M . L . LTEE 

Notice is given that " L A SOCIETE D . M . L . L T E E " 
has reduced the number of its directors from 5 to 3. 

E M E R I C L E O N A R D . 
Secretary. 

54490 723635 
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O P T I Q U E M O N A R C H ( Q U E B E C ) I N C . 
M O N A R C H O P T I C A L ( Q U E B E C ) I N C . 

La compagnie « O P T I Q U E M O N A R C H ( Q U E -
B E C ) I N C . - M O N A R C H O P T I C A L ( Q U E B E C ) 
I N C . » donne avis qu'elle a augmenté de 3 à 4 le nombre 
de se.c administrateurs. 

Le secrétaire adjoint, 
L . M I C H A E L B L U M E N S T E I X . 

54484 737922 

O P T I Q U E M O N A R C H (QUEBEC) I N C . 
M O N A R C H O P T I C A L (QUEBEC) I N C . 

Notice is given that " O P T I Q U E M O N A R C H 
(QUEBEC) I N C . — M O N A R C H O P T I C A L (QUE-
BEC) I N C . " lias changed the number of its directors 
from 3 to 4. 

I. . M I C H A E L B L U M E X S T E I X , 
Assistant Secretary. 

54484-0 737922 

P E I N T U R E S M O N T - R O Y A L INC. 
M O U N T R O Y A L P A I N T S I N C . 

La compagnie « P E I N T U R E S M O N T - R O Y A L 
INC.— M O U N T R O Y A L P A I N T S I N C . » donne 
avis qu'elle a changé le nombre de ses administrateurs 
de 6 à 5. 

Le secrétaire. 
J E t x - P » r i . I . O R T I F . 

54485-o 90-70 

LE R E S T A U R A N T 
« EL B A R R I O L A T I N O > I N C . 

La compagnie « LE R E S T A U R A N T « EI. B A R R I O 
L A T I N O » I N C . » donne avis qu'elle a changé le 
nombre de ses administrateurs de 3 à 4. 

54486-0 

La secrétaire. 
M A R I A Y A L L E . 

176-69 

PEINTURES M O N T - R O Y A L I N C . 
M O U N T R O Y A L P A I N T S I N C . 

Notice is given that " P E I N T U R E S M O N T -
R O Y A L I N C . — M O U N T R O Y A L P A I N T S I N C . " 
has reduced the number of its directors from 6 to 5. 

54485 

J E A X - P A U L L O H T I E , 
Secretary. 

90-70 

LE R E S T A U R A N T 
" EL B A R R I O L A T I N O " INC. 

Notice is given that " L E R E S T A U R A N T "EL 
B A R R I O L A T I N O " I N C . " has changed the number 
of its directors from 3 to 4. 

M A R I A V A L L E , 
Secretary. 

54486 176-69 

Q U E B E C B R E W E R S ' S E R V I C E S L I M I T E D 
L E S S E R V I C E S D E S B R A S S E U R S 

D U Q U E B E C L I M I T E E 

La compagnie « QUEBEC B R E W E R S ' SERVICES 
L I M I T E D — L E S SERVICES DES BRASSEURS 
DU QUEBEC L I M I T E E » donne avis qu'elle a changé 
le nombre de ses administrateurs de 10 à 9. 

Le secrétaire. 
C L A U D E M É X A H D . 

146-67 54487-0 

S E R M L E X INC. 

La compagnie « S E R V I L E X I N C . » donne avis 
qu'elle a changé le nombre de ses administrateurs de 
3 à 5. 

Le secrétaire. 
J E A X H. L A F L E U R . 

54488-0 1269-68 

S I D B E C - F E R U N I I N C . 

La compagnie « S I D B E C - F E R U N I I N C . » donne 
avis qu'elle a changé le nombre de ses administrateurs 
de 7 à 5. 

Le secrétaire. 
P I E R R E S A U V É . 

54489-0 737791 

Q U E B E C B R E W E R S ' S E R V I C E S L I M I T E D 
L E S S E R V I C E S D E S B R A S S E U R S 

D U Q U E B E C L I M I T E E 

Notice is given that " Q U E B E C B R E W E R S ' 
S E R V I C E S L I M I T E D — L E S S E R V I C E S D E S 
B R A S S E U R S DU Q U E B E C L I M I T E E " has changed 
the number of its directors from 10 to 9. 

C L A U D E M É X A H D , 

Secretary. 
146-67 54487-o 

S E R M L E X INC. 

Notice is given that " S E R V I L E X I X C . " has changed 
the number of its directors from 3 to 5. 

54488 

J E A X H. L A F L E U R . 

Secretary. 
1269-68 

SIDHEC-FERUNI INC. 

Notice is given that "S IDBEC-FERUNI I N C . " 
has changed the number of its directors from 7 to 5. 

54489-0 

P I E R R E S A U V É . 

Secretary. 
737791 
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TELE-CABLE V I D E O T R O N LTEE 

La compagnie « TELE-CABLE V I D E O T R O N 
LTEE » donne avis qu'elle a changé le nombre de ses 
administrateurs de 3 à 5. 

Le secrétaire, 
F R E D E R I C W . B E N N . 

54491-0 734665 

TELE-CABLE V I D E O T R O N LTEE 

Notice is given that " T E L E - C A B L E V I D E O T R O N 
L T E E " has increased the number of its directors from 
3 to 5. 

F R E D E R I C W . B E N N , 

Secretary. 
54491 734665 

T R E I T E L - F R A N K E L PROPERTIES L T D . 

La compagnie « T R E I T E L - F R A N K E L PROPER­
TIES L T D . * donne avis qu'elle a diminué de 4 à 3 le 
nombre de ses administrateurs. 

Le secrétaire, 
VlLIAM F R A N K E L . 

54492 14284-58 

Z U M - B U R G E R C O R P O R A T I O N 
La compagnie « ZUM-BURGER CORPORATION » 

donne avis qu'elle a augmenté de 3 à 4 le nombre de ses 
administrateurs. 

Le secrétaire-trésorier, 
A R N O L D ( E R N I E ) B E R E X B A O I . 

54493 709-66 

T R E I T E L - F R A N K E L P R O P E R T I E S L T D . 

Notice is given that " T R E I T E L - F R A N K E L PRO­
PERTIES L T D . " has changed the number of its 
directors from 4 to 3. 

V I L I A M F R A N K E L , 

Secretary. 

54492-0 14284-58 

Z U M - B U R G E R C O R P O R A T I O N 

Notice is given that "ZUM-BURGER CORPORA­
T I O N " has changed the number of its directors from 
3 to 4. 

A R N O L D ( E R N I E ) B E R E N B A U M , 

Secretary-Treasurer. 
54463-o 709-66 

Sièges sociaux Head Offices 

S T A N D A R D BOILERS INC. 
LES CHAUDIERES S T A N D A R D INC. 

1-a compagnie « S T A N D A R D BOILERS I N C . — 
LES CHAUDIERES S T A N D A R D I N C . » donne avis 
qu'elle a transféré son siège social du numéro 549, Da-
vignon, Dollard-des-Ormeaux, au numéro 1560, Marie 
Victorin, Saint-Bruno-de-Montarvillc. 

Le secrétaire, 
V I C T O R P. E L B E R T . 

54463 731417 

A R C A M INC. 

La compagnie « A R C A M INC. » donne avis qu'elle 
a changé son siège social du numéro 1767, rue Ste-Fa-
mille, Sainte-Foy, au numéro 17, rue St-Jacques, Qué­
bec. 

Le président, 
Pio B E G I N . 

54508-O 725794 

ASSOCIATION SOCIALE ET 
SPORTIVE U A P INC. 

La compagnie « ASSOCIATION SOCIALE E T 
SPORTIVE U A P I N C . » donne avis qu'elle a changé 
son siège social du numéro 3033. est, rue Notre-Dame, 
en la ville de Montréal, au numéro 7025, est rue Ontario, 
en'la ville de Montréal. 

Le secrétaire, 

54509-O J E A N D O U V I L L E . 

S T A N D A R D BOILERS INC. 
LES CHAUDIERES S T A N D A R D INC. 

Notice is given that " S T A N D A R D BOILERS INC. 
— LES C H A U D I E R E S S T A N D A R D I N C . " has 
transferred its head office from 549 Davignon, Dol-
lard-des-Ormeaux, to 1560 Marie Victorin, Saint-Bru-
no-de-Montarville. 

V I C T O R P. E L B E R T , 

Secretary. 
54463-o 731417 

A R C A M I N C . 

Notice is given that " A R C A M I N C . " has transfer­
red its head office from 1767 Ste. Famille Street, Ste. 
Foy, to 17 St. Jacques Street, Québec. 

54508-O 

Pio B E G I N , 

President. 
725794 

A S S O C I A T I O N SOCIALE ET 
SPORTIVE U A P I N C . 

Notice is given that "ASSOCIATION SOCIALE ET 
SPORTIVE IJ A P I N C . " has transferred its head 
office from 3033 Notre-Dame Street East, in the City 
of Montreal, to 7025 Ontario Street East, in the City 
of Montreal. 

J E A N D O U V I L L E . 

54509-O Secretary. 
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AGENCE G.B. I N C . 

Avis est donné que la compagnie « A G E N C E G.B. 
I N C . ", constituée en corporation en vertu des dis­
positions de la première partie de la Loi des compa­
gnies, en date du 15 août 1973 et ayant son siège social 
dans la Ville de Laval, a établi son bureau au 278, rue 
Cadotte à Laval-des-Rapides, district de Montréal 

À compter de la date du présent avis, ledit bureau 
est considéré par la compagnie comme étant son siège 
social. 

Donné a Laval, ce 2 octobre 1973. 
Président, 

54507-O C L A U D E B E A U C I I A M P . 

AGENCE G.B. I N C . 

Notice is given that " A G E N C E G . B . I N C . " incor­
porated under Part I of the Companies Act on August 
15th, 1973 and having its head office in Laval, has es­
tablished its head office at Laval-des Rapides, 278, rue 
Cadotte. 

As and from this date, the said office will be consi­
dered as main office of the Company. 

Dated at Laval, this 2nd October 1973. 
President, 

54507-O C L A U D E B E A U C I I A M P . 

LES A T E L I E R S PRESTO INC. 
P R E S T O M O T O R S W O R K S I N C . 

La compagnie « LES A T E L I E R S PRESTO I N C . 
—PRESTO M O T O R W O R K S I N C . • donne avis 
qu'elle a changé son siège social du numéro 966, rue 
Rachel est, Montréal, au numéro 2201, rue St-Roch, 
IjOngueuil. 

Le secrétaire. 
N O K . M A N I ) S A N S R E C R E T . 

54510-O 13506-56 

LES A T E L I E R S P R E S T O INC. 
P R E S T O M O T O R S W O R K S INC. 

Notice is given that "LES A T E L I E R S PRESTO 
I N C . — PRESTO M O T O R W O R K S I N C . " has trans­
ferred its head office from 966 Rachel Street East. Mont­
real, to 2201 St. Roch Street, Longueuil. 

N O R M A N D S A N S R E O R E T , 

Secretary. 
54510 13506-56 

LES USINES M E T A L L U R G I Q U E S 
DE B L A C K L A K E LTEE 

B L A C K L A K E M E T A L W O R K S M F C . L T D . 

La compagnie « LES USINES M E T A L L U R G I ­
QUES DE BLACK L A K E L T E E — BLACK L A K E 
M E T A L W O R K S M F G . L T D . » donne avis qu'elle a 
changé son siège social de rue Bohluc. Black Lake, au 
numéro 157, 5e Rue, Monlmagny. 

Le secrétaire. 
C A M I L L E B O U L E T . 

54511-0 732504 

C V N A D I A N A U T O M O T I V E 
W A R E H O U S I N G L T D . 

La compagnie « C A N A D I A N A U T O M O T I V E 
W A R E H O U S I N G L T D . » donne avis qu'elle a changé, 
son siège social du numéro 3033. est. rue Notre-Dame 
en la ville de Montréal, au numéro 7025, est, rue Onta­
rio, en la ville de Montréal. 

Le secrétaire. 
54513-0 J E A N D O U V I L L E . 

LES USINES M E T A L L U R G I Q U E S 
DE B L A C K L A K E LTEE 

BLACK L A K E M E T A L W O R K S M F G . L T D . 

Notice is given that "LES USINES M E T A L L U R ­
GIQUES DE BLACK L A K E LTEE — B L A C K 
L A K E M E T A L W O R K S MFG. L T D . " has transferred 
its head effioe from Bolduc Street, Black Lake, to 157 -
5th Street, Montmagny. 

C A M I L L E B O U L E T , 

Secretary. 
54511 732504 

C A N A D I A N A U T O M O T I V E 
W A R E H O U S I N G L T D . 

Notice is given that " C A N A D I A N A U T O M O T I V E 
W A R E H O U S I N G L T D . " has transferred its head 
office from 3033 Notre-Dame Street East, in the City 
of Montreal, to 7025 Ontario Street East, in the City 
of Montreal. 

J E A N D O U V I L L E , 

54513-o Secretary. 

LES C O M P R I M E S M A D E L O N LTEE 
M A D E L O N T A B L E T S L T D . 

La compagnie « LES C O M P R I M E S M A D E L O N 
L T E E — M A D E L O N T A B L E T S L T D . » donne avis 
qu'elle a transféré son siège social du numéro 4135. 
Hingston, Montréal, au numéro 215. Montpellier. 
Saint-Laurent. 

Le secrétaire. 
W O L F E M . F H E I D M A X . 

54516 729084 

LES C O M P R I M E S M A D E L O N LTEE 
M A D E L O N T A B L E T S L T D . 

Notice is given that "LES C O M P R I M E S M A D E ­
LON L T E E — M A D E L O N T A B L E T S L T D . " has 
transferred its head office from 4135 Hingston, Mont­
real, to 215 Montpellier, Saint-Laurent. 

W O L F E M . F R E I D M A N , 

Secretary. 
54516-0 729084 
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CADEL LTEE 

La compagnie « CADEI . LTEE » donne avis qu'elle 
a change son siège social du numéro 3033, est, rue Notre-
Dame, en la ville de Montréal, au numéro 7025, est, 
rue Ontario, en la ville de Montréal. 

Le secrétaire. 
54512-0 J E A N D O U V I L L E . 

CADEL LTEE 

Notice is given that " C A D E L L T E E " has transfered 
its head office from 3033 Notre-Dame Street East, m 
the City of Montreal, to 7025 Ontario Street East, 
in the City of Montreal. 

J E A N D O U V I L L E , 

54512-0 Secretary. 

CENTRE D'ACCUEIL DE BROSSARD I N C . 

Avis est donné que la compagnie « C E N T R E D 'AC 
CUEIL DE BROSSARD I N C . » , constituée en corpo­
ration par lettres patentes de la province de Québec, 
en date du 25 avril 1973, et ayant son siège social dans 
la ville de Brossard, Que., a établi son bureau principal 
au_No 2370 du Boul. Lapinière. 

A compter de la date du présent avis, ledit bureau est 
considéré par la compagnie comme étant son siège 
social. 

Donné à Brossard, Que., ce 18 juin 1973. 

Le président, 

54514-0 P I E K R B T R E M P E . 

CENTRE D ' A C C U E I L DE BROSSARD INC. 

Notice is herebv given that the " C E N T R E D'AC­
CUEIL DE BROSSARD I N C . " , incorporated by 
letters patent of the Province of Québec, dated April 
25th 1973, with head office in the Town of Brossard, 
Québec, has established its head office at 2370 Lapinière 
Blvd. 

As of the date of publication of the present notice, 
the said office shall be considered by the Company as 
its heail office. 

Signed at Brossard, Québec, this 18th day of June, 
1973. 

P I E R R E T R E M P E , 

54514 President. 

CLEO M E T A L INC. 
M E T A L CLEO INC. 

La compagnie « CLEO M E T A L I N C . — M E T A L 
CLEO I N C . » donne avis qu'elle a change son siège 
social du numéro 2813. St-Narcisse. (iiffard, au numéro 
7885, Avenue Sully, appartement 40, Charlesbourg. 

Le secretaire. 
D E N I S L A R O U C H E . 

54515-0 726517 

CUISINES C U R L Y JOE'S LTEE 
C U R L Y JOE'S K I T C H E N S L T D . 

Avis est par les présentes donné que « CLUSINES 
C U R L Y JOE'S LTEE — C U R L Y JOE'S K I T C H E N S 
L T D . » , constituée en corporation par lettres patentes 
émises en vertu des dispositions de la première partie 
de la Loi des compagnies, a établi son siège social à 
4950 rue Fisher, dans la Cité de Saint-Laurent, pro­
vince de Québec. 

A compter de la date du présent avis, ledit bureau 
sera considéré par la compagnie comme étant son siège 
social. 

Donne à Montréal, ce 5 octobre 1973. 
Secrétaire-trésorier 

54517-0 S A M R U B I N . 

CLEO M E T A L INC. 
M E T A L CLEO INC. 

Notice is given that "CLEO M E T A L I N C . — ME­
T A L ( ' L E O I N C . " has transferred its head office from 
2813 St. Narcisse, (iiffard, to 7885 Sully Avenue, Apart­
ment 40, Charlesbourg. 

D E N I S L A R O U C H E , 

Secretary. 
54515 726517 

C U R L Y JOE'S K I T C H E N S L T D . 
CUISINES C U R L Y J O E S LTEE 

Notice is herebv given that " C U R L Y JOE'S K I T ­
CHENS L T D . — CUISINES C U R L Y JOES L T E E . " 
incorporated by letters patent issued under the provi­
sions of Part I of the Companies Act. has established its 
head office at 4950 Fisher Street, Saint-Laurent, Prov-
vince of Québec. 

From and after the date of this notice, the said office 
shall be considered by the company as being its head 
office. 

Ciiven at Montreal, this 5th day of October. 1973. 
S A M R U B I N . 

54517-0 Secretary-Treasurer. 

D U M O N T EXPRESS LTEE 

La compagnie « D U M O N T EXPRESS L T E E » 
donne avis qu'elle a change son siège social de Route 
du Sault. Saint-Romuald-d'Etchemin. au numéro 
2725. rue Dalton, Sainte-Foy. 

Le secrétaire. 
J E A N P E L L E T I E R . 

54518-0 15237-62 

D U M O N T EXPRESS LTEE 

Notice is given that " D U M O N T EXPRESS L T E E " 
has transferred its head office from Route-du-Sault. 
St. Romuald-d'Etchemin. to 2725 Dalton Street. Ste. 
Foy. 

J E A N P E L L E T I E R . 

Secretary. 
54518 15237-62 
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D Y M E X P R E C I S I O N CO. L T D . 

Avis est donné que « D Y M E X PRECISION CO. 
L T D . » , incorporée en vertu de la première partie de la 
Loi des companies, par lettres patentes en date du 
17 mars 1969, a transporté son siège social du 4241, 
boul. Industriel, en les ville et district de Montréal, au 
6270, ouest, rue Notre-Dame, en les ville et district de 
Montréal. 

Montréal, le 6e jour du mois de septembre 1973. 

Le secrétaire. 
(Sceau) I B O L Y A K U S T O W K I . 

54519-0 1190-1969 

D Y M E X PRECISION CO. L T D . 

Notice is hereby given that " D Y M E X P R E C I S I O N 
CO. L T D . " . incorporated under Part I of the Com­
panies Act, by letters patent dated March 17th 1969, 
has moved its head office from 4241, Industrial Blvd., 
in the city ami district of Montreal to 6270, Notre-
Dame Street West in the city and district of Montreal. 

Montreal, this 6th day of the month of September. 
1973. 

I B O L Y A K U S T O W K I , 

(Seal) Secretary. 
54519-0 1190-1969 

LES ENTREPRISES A . A . INC. 
A.A. ENTERPRISES I N C . 

La compagnie « LES E N T R E P R I S E S A.A. I N C . 
V A E N T E R P R I S E S I N C . » donne avis qu'elle a 

transféré son siège social du 1540, avenue Summerhill, 
Montréal, au 990, rue Castelneau, Douville. 

Le secrétaire. 
T H O M A S J. G O R M A N . 

54520 4965-69 

LES ENTREPRISES A . A . INC. 
A . A . ENTERPRISES I N C . 

Notice is given that "LES ENTREPRISES A . A . 
I N C . — A.A. ENTERPRISES I N C " has transferred 
its head office from 1540 Summerhill Avenue, Mont­
real, to 990 Castelneau Street, Douville. 

T H O M A S J. G O R M A N , 

Secretary. 
54520-O 4965-69 

ENTREPRISES B L A N C H E T LTEE 

La compagnie « E N T R E P R I S E S B L A N C H E T 
LTEE » donne avis qu'elle a changé son siège social 
du numéro 2431, rue Vitré, St-Pascal, Québec, au 
numéro 324, boulevard Rochette, Beauport. 

Le secrétaire. 
M A R C E L B L A N C I I E T . 

54521-0 3489-48 

ENTREPRISES B L A N C H E T LTEE 

Notice is given that " E N T R E P R I S E S B L A N C H E T 
L T E E " has transferred its head office from 2431 Vitré 
Street, St. Pascal, Québec, to 324 Rochette Boulevard, 
Beauport. 

M A R C E L B L A N C I I E T , 

Secretary. 
54521 3489-48 

LES ENTREPRISES CUBIC LTEE 

La compagnie « LES E N T R E P R I S E S CUBIC 
L T E E » donne avis qu'elle a changé son siège social 
de Saint-Jérôme à Saint-Sauveur-des-Monts. 

Le président, 
G I L L E S H U O T . 

54522-0 731552 

G G R PIECES D ' A U T O S LTEE 

LES ENTREPRISES CUBIC LTEE 

Notice is given that "LES ENTREPRISES CUBIC 
L T E E " has transferred its head office from Saint-
Jérôme to Saint-Sauveur-des-Monts. 

M R . G I L L E S H U O T , 

President. 

54522-0 731552 

G G R A U T O P A R T S L T D . 

Avis est donné que « G G R PIECES D'AUTOS 
LTEE » compagnie constituée en corporation par 
lettres patentes, le 29 juillet 1968 et ayant son bureau 
principal à Trois-Rivières où elle avait son bureau situé 
jusqu'à aujourd'hui à 2215, rue Bellefeuille, l'a trans­
porté à 2550, rue St-Denis, Trois-Rivières. 

À compter de la date du présent avis, ledit bureau 
est considéré par la compagnie comme étant son bureau 
principal. 

Donné à Trois-Rivières, ce 22 octobre 1973. 

Les Procureurs de la compagnie. 
GlROUARU, B E A U M I E R , 

54523-o R I C H A R D & RoBEBGE 

Notice is hereby given that " G G R A U T O P A R T S 
L T D . " company incorporated by letters patent, on the 
July 29th, 1968, ami having its head office in Trois-
Rivières, where its office was situated up to to-day, at 
2215, rue Bellefeuille, has moved it to 2550, St-Denis 
Street, Trois-Rivières. 

From and after the date of this notice, the said office 
shall be considered by the company as being the head 
office of the company. 

Given at Trois-Rivières. this October 22 ,1973. 

G I R O U A R D , B E A I ' M I E R , 

R I C H A R D , & R O B E R C . E . 

54523-0 Attorneys for the Company. 
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GREENFIELD P A R K S H O P P I N G 
CENTRE LLMITED 

Avis est donné que la compagnie ci-dessus mentionnée 
a transféré son siège social au 550, rue Sherbrooke ouest, 
Montréal, Québec. 

Daté ce 22e jour d'août 1973. 
(Sceau) Le secrétaire adjoint, 

54524-0 I ) . A. B U R N S . 

R OX H A M PROPERTIES, L I M I T E D 
LES IMMEUBLES R O X H A M , L I M I T E E 

Avis est donné que la compagnie « R O X H A M PRO­
PERTIES . L I M I T E D — LES I M M E U B L E S R O X ­
H A M , L I M I T E E » , constituée en corporation par 
lettres patentes en date du 9 août, 1972, at ayant son 
siège social dans la ville de Montréal, a établi son bu­
reau à la suite 3411, 1 Place Ville Marie, Montréal, 
Québec. 

A compter de la date du présent avis, ledit bureau 
est considéré par la compagnie comme étant son siège 
social. 

Donné à Montréal, ce 30e jour d'août 1973. 
Le président, 

54525-0 J. S T A N L E Y K E N N E D Y , 

GREENFIELD P A R K S H O P P I N G 
CENTRE LLMITED 

Take notice that the location of the head office of 
the above company has been changed to 550 Sherbrooke 
St. Yv'., Montreal, Québec. 

Dated this 22nd day of August 1973. 
(Seal) D. A . B U R N S , 

54524 Assistant-Secretary. 

R O X H A M P R O P E R T I E S , L I M I T E D 
LES IMMEUBLES R O X H A M , L I M I T E E 

Notice is herebv given that " R O X H A M PROPER­
TIES. L I M I T E D — LES I M M E U B L E S R O X H A M . 
L I M I T E E " , incorporated by letters patent dated 
August 9, 1972, and having its head office in the City 
of Montreal, has established its office at Suite 3411, 1 
Place Ville Marie, Montreal, Québec. 

From and after the date of the present notice, the 
said office shall be considered by the company as being 
its head office. 

Given at Montreal, this 30th day of August 1973. 
J. S T A N L E Y ' K E N N E D Y , 

54525-0 President. 

LES I M P O R T A T I O N S ASCA INC. 

La Compagnie « LES I M P O R T A T I O N S ASCA 
I N C . » donne avis qu'elle a changé son siège social du 
numéro 3033, est, rue Notre-Dame, en la Ville de 
Montreal, au numéro 7025, est, rue Ontario en la ville 
de Montréal. 

Le secretaire, 

54526-0 J E A N D O U V I L L E . 

M A R G W E N INC. 
Avis est par les présentes donné que « M A R G W E N 

I N C . » , constituée en corporation par lettres patentes 
émises en vertu des dispositions de la première partie 
de la Loi des compagnies en date du 20 août 197.3, 
et ayant son siège social dans la ville de Montréal, a 
établi son bureau au numéro 500 Place d'Armes, suite 
1200, Montréal. 

À compter de la date du présent avis, ledit bureau 
est considéré par la compagnie comme étant son siège 
social. 

Donné à Montréal, ce 3 octobre 1973. 
Le président. 

54527-0 O. A . L A C K B N B A U E R . 

I N T E R N A T I O N A L ELECTRIC 
C O M P A N Y LLMITED 

La compagnie « I N T E R N A T I O N A L E L E C T R I C 
C O M P A N Y L I M I T E D » donne avis qu'elle a changé 
son siège social du numéro 3033. esL rue Notre-Dame, 
en la ville de Montréal, au numéro 7025, est, rue On­
tario, en la ville de Montréal. 

Le secrétaire. 

54528-0 J E A N D O U V I L L E . 

LES I M P O R T A T I O N S ASCA I N C . 

Notice is given that "LES I M P O R T A T I O N S ASCA 
I N C . " has transferred its head office from 3033 Notre-
Dame Street East, in the City of Montreal, to 7025 
Ontario Street East, in the City of Montreal. 

J E A N D O U V I L L E , 

54526-0 Secretary. 

M A R G W E N I N C . 

Notice is hereby given that " M A R G W E N I N C . " . 
incorporated by letters patent issued under Part I 
of the Québec Companies Act dated August 20, 1973, 
and having its head office in the City of Montreal, has 
established its office at No. 500 Place d'Armes, Suite 
1200, Montreal. 

From and after the date of this notice, the said office 
shall be considered by the company as being its head 
office. 

Dated at Montreal, this 3rd day of October, 1973. 
O. A . L A C K E N B A U E R , 

54527-0 President. 

I N T E R N A T I O N A L E L E C T R I C 
C O M P A N Y L I M I T E D 

Notice is given that " I N T E R N A T I O N A L ELEC­
T R I C C O M P A N Y L I M I T E D " has transferred its 
head office from 3033 Notre-Dame Street East, in the 
City of Montreal, to 7025 Ontario Street East, in the 
City of Montreal. 

J E A N D O U V I L L E , 

54528-0 Secretary. 
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M O N T R E A L M I L L I N G C U T T E R CO. I N C . 

La compagnie « M O N T R E A L M I L L I N G C U T T E R 
CO. I N C . » donne avis qu'elle a changé son siège 
social du numéro 3737. boulevard Métropolitain est, 
chambre 1003. Montréal, au numéro 821. rue Salaberry. 
Laval. 

Le secrétaire. 
J O H N M C N A L L Y . 

54529-0 396-70 

N E O P R O INC. 

Avis est donné que la compagnie « N E O P R O I N C . 9 

constituée en corporation, dans la province de Québec, 
par lettres patentes en date du premier décembre mil 
neuf cent soixante-douze, et ayant son siège social dans 
la Ville de Laprairie où elle avait son bureau situé 
jusqu'aujourd'hui, rue Lallemand, l'a transporté rue 
St-Laurent, numéro 159, de la même ville. 

A compter de la date du présent avis, ledit bureau 
est considère par la compagnie comme étant son siège 
social. 

Donné à Laprairie, ce vingt-et-un septembre mil neuf 
cent soixantre-trtize. 

Le président, 
M I C H E L F O L ' R N I K K . 

54530-O 729491 

M O N T R E A L M I L L I N G C U T T E R CO. I N C . 

Notice is given that " M O N T R E A L M I L L I N G 
C U T T E R CO. I N C . " has transferred its head office 
from 3737 Métropolitain Boulevard East, Room 1003. 
Montreal, to 821 Salaberry Street, Laval. 

J O H N M c N A L L Y , 

Secretary. 

54529-0 396-70 

NEOPRO INC. 
Notice is given that " N E O P R O I N C . " incorporated 

in the Province of Québec by letters patent dated 
December first one thousand nine hundred seventy-
two, and having its head office in the Town of La­
prairie, where said office was located until the present 
day, on Lallemand Street, has transferred said office 
to 159 St. Laurent Street, in said Town. 

From the date of the present notice, the said office 
shall be considered by the Company as being its head 
office. 

Given in Laprairie, this twenty-first day of Sep­
tember, one thousand nine hundred seventy-three. 

M I C H E L F O U R N I E R , 

President. 
54530 729491 

P . C . L . C O N S T R U C T I O N I N C . 

Avis est donné que la compagnie « P . C . L . C O N S ­
T R U C T I O N I N C . • constituée en corporation par 
lettres patentes datées du 6 avril 1972 a son siège 
social dans le district de Montréal, au 3730 est. boul. 
Métropolitain, suite 301. à Montréal. 

Le secrétaire, 
54531-0 H E N R I P A Q U N . 

P.C.L. C O N S T R U C T I O N I N C . 

Notice is given that "P .C.L. C O N S T R U C T I O N 
INC.'." incorporated under Part I of the Companies 
Act by letters patent issued on April, 6th 1972 has its 
head office in the District of Montreal, 3730 east Métro­
politain blvd, room 301, Montreal. 

H E N R I P A Q U I N , 

5453 l-o Secretary. 

QUEBEC V A L V E & F I T T I N G I N C . 
V A L V E & R A C C O R D QUEBEC I N C . 

La compagnie « QUEBEC V A L V E & F I T T I N G 
I N C . — V A L V E & R A C C O R D QUEBEC I N C . » , 
donne avis qu'elle a transféré son siège social de Québec 
au numéro 1308, avenue Carswell, Sainte-Foy. 

La secrétaire, 
M M E P. M A R C H A N D . 

54532 732291 

QUEBEC V A L V E & F I T T I N G I N C . 
V A L V E & R A C C O R D QUEBEC I N C . 

Notice is given that "QUEBEC V A L V E & F I T ­
T I N G I N C . — V A L V E & R A C C O R D QUEBEC 
I N C . " has transferred its head office from Québec to 
1308 Carswell Avenue, Sainte-Foy. 

M M E P. M A R C H A N D , 

Secretary. 
54532-0 732291 

LA SOCIETE DEMOSTHENE I N C . 

Avis est donné que « L A SOCIETE DEMOS­
T H E N E I N C . » , constituée en corporation sous le nom 
de « L ' I N S T I T U T DE P E R S O N N A L I T E I N C . » en 
vertu de la première partie de la Loi des compagnies 
par lettres patentes émises en date du 2 juillet 1965, 
a changé son siège social du 2850 est, rue Sherbrooke. 
Montréal, P.Q. à 1 Place Ville Marie, Montréal, P.Q. 

Donné à Montréal, le 9 octobre 1973. 
Présidente, 

54534-0 A N D R É E L E B O B U F . 

LA SOCIETE DEMOSTHENE I N C . 

Notice is hereby given that " L A SOCIETE DEMOS­
T H E N E I N C . " . incorporated under the name of 
" L ' I N S T I T U T DE P E R S O N N A L I T E I N C . " under 
Part 1 of the Companies Act by Letters Patent gran­
ted on July 2nd, 1965, has changed its head office from 
2850 Sherbrooke Street East, Montreal, P.Q. to 1 
Place Ville Marie, Montreal, P.Q. 

Given at Montreal, this 9th day of October, 1973. 
A N D R É E L E B O E U F , 

54534-0 President. 
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SAET I N C . 

La compagnie « SAET I N C . »donne avis qu'elle a 
changé son siège social du numéro 10161, rue Milieu, 
Montréal, à Cité Nature, Saint-Télesphore. 

Le secrétaire. 
R O G E R S I M A R K . 

54533-0 716416 

SPECIALITE T R A C T I O N LTEE 

U compagnie « S P E C I A L I T E T R A C T I O N L T E E » 
donne avis qu'elle a changé son siège social du numéro 
3033. est, rue Notre-Dame, en la ville de Montréal, au 
numéro 7025, est, rue Ontario, an la ville de Montréal. 

Le secrétaire, 
54535-0 J E A N D O U V I L L E . 

T W I N EQUIPMENT S U P P L Y L T D . 

La compagnie « T W I N E Q U I P M E N T S U P P L Y 
L T D . » donne avis qu'elle a changé son siège social du 
numéro 3033. est. rue Notre-Dame, en la ville de Mont­
réal, au numéro 7025, est, rue Ontario, en la ville de 
Montréal. 

Ise secrétaire, 

54536-0 J E A N D O U V I L L E . 

UAP INC. 
La compagnie « UAP I N C . » donne avis qu'elle 

a changé son siège social du numéro 3033, est, rue 
Notre-Dame, en la ville de Montréal, au numéro 7025, 
est, rue Ontario, en la ville de Montréal. 

Le secrétaire, 
54537-0 J E A N D O U V I L L E . 

SAET I N C . 

"SAET I N C . " gives notice that it has transferred 
its head office from 10161 Millen Street, Montreal, to 
Cité Nature, St. Télesphore. 

R O G E R S I M A R D , 

Secretary. 

54533 "16416 

SPECIALITE T R A C T I O N L T E E 

Notice is given that " S P E C I A L I T E T R A C T I O N 
L T E E " has transferred its head office from 3033 Notre-
Dame Street East, in the City of Montreal, to 7025 
Ontario Street East, in the City of Montreal. 

J E A N D O U V I L L E , 

5 4 5 3 5 . 0 Secretary. 

T W I N E Q U I P M E N T S U P P L Y L T D . 

Notice is given that " T W I N E Q U I P M E N T SUP­
P L Y L T D . " has transfered its head office from 3033 
Notre-Dame Street East, in the City of Montreal, to 
7025 Ontario Street East, in the City of Montreal. 

54530-O 
J E A N D O U V I L L E , 

Secretary. 

UAP I N C . 

Notice is given that " U A P I N C . " has transferred 
its head office from 3033 Notre-Dame Street East, in 
the City of Montreal, to 7025 Ontario Street East, 
in the City of Montreal. 

J E A N D O U V I L L E , 

54537-Q Secretary. 

UNITED A U T O P A R T S OF 
V A L L E Y F I E L D L I M I T E D 

La compagnie « U N I T E D A U T O P A R T S OF 
V A L L E Y F I E L D L I M I T E D » donne avis qu'elle a 
changé son siège social du numéro 3033, est, rue Notre-
Dame, en la ville de Montréal, au numéro 7025, est, 
rue Ontario, en la ville de Montréal. 

Le secrétaire, 
54538-0 J E A N D O U V I L L E . 

LES INVESTISSEMENTS M . L . R . S . LTEE 

Avis est donné que la compagnie « LES INVESTIS­
SEMENTS M.L.R.S. L T E E » . constituée en corpora­
tion par lettres patentes en vertu des dispositions de la 
première partie de la Loi des compagnies le 9 décembre 
1971 et ayant son siège social en les ville et district de 
Montréal, où elle avait son bureau situé jusqu'aujour­
d'hui au 235, est, boulevard Dorchester, en les ville et 
district de Montréal, l'a transporté au numéro 1. Place 
Ville Marie, suite 1734 en les villes et district de 
Montréal, au soin de Mtres Selinger. Robert & Leng-
vari. 

Montréal, le 19 septembre 1973. 
Le secrétaire. 

5-4541-0 G E R A R D H O G U E . 

U N I T E D A U T O P A R T S OF 
V A L L E Y F I E L D L L M I T E D 

Notice is given that " U N I T E D A U T O PARTS 
OF V A L L E Y F I E L D L I M I T E D " has transferred its 
head office from 3033 Notre-Dame Street East, in the 
City of Montreal, to 7025 Ontario Street East, in 
the City of Montreal. 

J E A N D O U V I L L E , 

54538-0 Secretary. 

LES INVESTISSEMENTS M . L . R . S . LTEE 

Notice is hereby given that "LES INVESTISSE­
M E N T S M.L.R.S. L T E E " , incorporated under Part I 
of the Companies Act, by letters patent dated De­
cember 9, 19T1 has moved its head office from 235. 
Dorchester Blvd. East, in the City and District of 
Montreal, to 1. Place Ville Marie, suite 1734. in the 
City and District of Montreal, care of Mes. Selinger, 
Robert & Lengvari. 

Montreal, September 19th, 1973. 
G E R A R D H O G U E , 

54541-0 Secretary. 
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U N I T E D A U T O P A R T S (SOREL) L T D . 

La compagnie « U N I T E D A U T O P A R T S (SOREL) 
L T D . « donne avis qu'elle a changé son siège social 
du numéro 3033, est, rue Notre-Dame, en la ville de 
Montréal, au numéro 7025, est, rue Ontario, en la ville 
de Montréal. 

Le secrétaire, 
51539-0 J E A N D O U V I L L E . 

U N I T E D A U T O P A R T S (SOREL) L T D . 

Notice is given that " U N I T E D A U T O P A R T S 
(SOREL) L T D . " has transferred its head office from 
3033 Notre-Dame Street East, in the City of Montreal, 
to 7025 Ontario Street East, in the City of Montreal. 

54539-0 
J E A N ' D O U V I L L E , 

Secretary. 

U N I V E R S A L I M P E X CO. L T D . 

Avis est donné par les présentes que « U X I V E R S A I . 
I M P E X CO. L T D . » , incorporée en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies par lettres patentes 
datées du 30 août 1960. a déménagé son siège social du 
515, rue Chatham, dans la ville de Montréal, à 350. 
ouest, rue Louvain. dans la ville de Montréal. 

Montréal, le l i e jour d'octobre 1973. 

54540-O 
Le président. 

C A R L O S S C H U S T E R . 

UNIVERSAL I M P E X CO. L T D . 

.Notice is hereby given that " U X I V E R S A L I M P E X 
CO. L T D . " . incorporated under Part I of the Com­
panies Act by letters patent dated August 30. 1960. 
has moved its head office from 515, Chatham Street, 
in the City of Montreal, to 350, Louvain Street West, 
in the City of Montreal. 

Montreal, this 11th dav of October. 1973. 

54540-O 
C A R L O S S C H U S T E R , 

President. 

M A N O I R HADDON INC. 
H A D D O N H A L L I N C . 

Avis est donné que la compagnie « M A N O I R H A D ­
DON I N C . — H A D D O N H A L L I N C . » . constituée 
en corporation dans la province de Québec, sous la 
première partie de la Loi des compagnies par lettres 
patentes en date du 10 octobre 1973. et ayant son siège 
social dans la ville de Montréal a établi son bureau au 
numéro 800 Carre Victoria, Suite 2401. 

A compter de la date du présent avis, ledit bureau 
est considéré par la compagnie comme étant son siège 
social. 

Donné à Montréal, Québec, ce 10e jour d'octobre 
1973. 

Le secrétaire. 
54542-0 R O B E R T S. C A R S W E L L . 

M A N O I R H A D D O N INC. 
HADDON H A L L INC. 

Xotice is given that " M A N O I R H A D D O N I N C . — 
H A D D O N H A L L I N C . " . incorporated in the Province 
of Québec under Part I of the Companies Act by letters 
patent dated the 10th day of October. 1973 and having 
its head office in the City of Montreal, has established 
its office at 800 Victoria Square, Suite 2401. 

Upon, from and after the date of this notice, the 
said office will be considered by the Company as being 
its head office. 

Given at Montreal, Québec, this 10th day of October, 
1973. 

R O B E R T S. C A R S W E L L . 

54542-0 Secretary. 

Demande à la Législature Application to Legislature 

Église Béthanie 

Avis public est donné par les présentes que l'Eglise 
Béthanie, une Église protestante particulière selon la 
Loi de la constitution de certaines Églises, 1964 
R.S.Q., c. 305, s'adressera au lieutenant-Gouverneur 
en conseil de la province de Québec pour l'acquisition 
des pouvoirs d'un corps constitué en corporation, le 
tout suivant ladite Loi de la constitution de certaines 
Églises. 

Montréal, ce 30e jour d'octobre 1973. 

Les procureurs de la requérante, 
M A R T I X E A U , W A L K E R , A L L I S O N , B E A U L I E U , 

54568-45-4-0 P H E L A N & M A C K E L L . 

Église Béthanie 

Public notice is hereby given that Église Béthanie, 
an individual Protestant Church within the meaning 
of the Church Incorporation Act. 1964 R.S.Q., ch. 305. 
will present a petition to the Lieutenant-Governor in 
Council of the Province of Québec for incorporation 
under the said Church Incorporation Act. 

Montreal, this 30th day of October 1973. 

M A R T I X E A U , W A L K E R , A L L I S O N , B E A U L I E U , 

P I I E L A N & M A C K E L L , 

54568-45-4-0 Attorneys for Petitioner. 
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Liquidation — Loi de la 

L A V E - A U T O DEUX M I N U T E S INC. 
T W O M I N U T E S CAR WASH INC. 

Avis est donné que, lors d'une assemblée générale 
spéciale des actionnaires de la compagnie « L A \ E-
A U T O DEUX M I N U T E S I N C . — T W O M I N U T E S 
CAR WASH INC. -, tenu à Québec, le 31 mars 1973, 
il a été résolu que les affaires de ladite compagnie 
soient liquidées, et que celle-ci soit dissoute, en vertu 
de la Ix>i de la liquidation des compagnies, et que 
M. Robert Thibeault a été nommé liquidateur. 

Le directeur du service des compagnies, 
P I E R R E D E S J A H D I N S , 

54567-0 4015-66 

Winding-Up Act 

L A V E - A U T O DEUX M I N U T E S I N C . 
T W O M I N U T E S CAR WASH I N C . 

Notice is given that at a special general meeting of the 
shareholders of " L A V E - A U T O D E U X M I N U T E S 
I X C . — T W O M I N U T E S C A R WASH I N C . " , held 
at Québec, on March 31, 1973, it was resolved that the 
affairs of said Company be wound up and that the 
latter be dissolved, in conformity with the Winding-up 
Act, and that Mr. Robert Thibeault be appointed 
liquidator. 

P I E R R E D E S J A H D I N S . 

Director of the Companies Service. 
54567 4015-66 

Ventes pour taxes Sales for taxes 

Ville de Pierrefonds 

Avis est par les présentes donné que les immeubles 
ci-dessous décrits, situés dans la Ville de Pierrefonds, 
seront vendus à l'enchère publique, en la Salle du 
conseil de l'Hôtel de Ville sise au 11072 boulevard 
C.ouin ouest, le M A R D I , le V I N G T - S E P T I È M E jour 
de N O V E M B R E 1973. à D I X heures de l'avant-midi 
pour satisfaire au paiement des taxes municipales et 
scolaires avec intérêt, plus les frais encourus ou qui 
pourront être encourus, à moins que ces taxes, intérêts 
et dépens ne soient payés avant la vente. 

City of Pierrefonds 

Xotice is hereby given that the immovables described 
hereinunder. situated in the City of Pierrefonds, will be 
sold by public auction, in the City Hall of the City of 
Pierrefonds, situated at 11072 Gouin Boulevard West, 
on T U E S D A Y , the T W E N T Y - S E V E N T H day of 
N O V E M B E R 1973. at T E N o'clock in the forenoon, 
to satisfy the payment of the municipal and school 
taxes with interest, plus the costs which have been or 
may be incurred, unless the said taxes, interest and 
costs be paid before the sale. 

Noms des propriétaires 

Names of proprietors 
Cadastre Subdivisions 

Les Entreprises Roger Pilon Inc. 

Avec bâtisses dessus érigées. 

Davar Construction Inc 
Avec bâtisses dessus érigées. 

Lumont Holding Limited 
Avec bâtisses dessus érigées. 

Gepner Realties Inc 
Cette partie de lot mesure mille neuf cent deux pieds 

0.902') dans sa ligne nord-est, mille huit cent quatre-vingt-
un pieds (1,881') dans sa ligne sud-ouest, cent quarante-sept 
pieds et deux dixièmes de pied (1-17.2') dans sa ligne nord-
ouest et cent soixante-sept pieds (167') dans sa ligne sud-est. 
Cette partie de lot contient en superficie deux cent quatre-
vingt-six mille deux cent dix-neuf pieds carrés et cinq dixièmes 
de pied carré (286,219.5 pi. ca.) mesure anglaise. 

Cette partie de lot est bornée au nord-est par une partie des 
lots 131 et 132. au sud-ouest par une partie du lot 139. au 
sud-est par le lot 247, (Ville de Dollard-des-Ormeaux) et au 
nord-ouest par une partie du lot 133. 

51. 
51 
52 

With buildings thereon erected. 

69 
With buildings thereon erected. 

107. 

109-5. 
109-6. 
4. 

294. 
With buildings thereon erected. 

P. 133. 
This part of lot measures one thousand nine hundred and 

two feet (1,902') in its northeast line, one thousand eight 
hundred and eighty-one feet ( 1 , 8 8 1 ' ) in its southwest line, one 
hundred and forty-seven feet and two tenths of a foot (147.2') 
in its northwest line and one hundred and sixty-seven feet 
(167') in its southeast line. 

This part of lot has an area of two hundred and eighty-six 
thousand two hundred and nineteen square feet and five 
tenths of a square foot (286,219.5 sq. f t . ) , English measure. 

This part of lot is bounded to the northeast by part of lots 
131 and 132, to the southwest by part of lot 139, to the 
southeast by lot 247 (Town of Dollard-des-Ormeaux) and to 
the northwest by a part of lot 133. 
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Noms des propriétaires 

Names of proprietors 
Cadast re Subdivisions 

Gepner Realties Inc P . 139. 
Cette partie de lot mesure mille huit cent quatre-vingt-un This part of lot measures one thousand eight hundred and 

pieds 0,881') dans sa ligne nord-est. mille huit cent soixante- eighty-one feet (1,881') in its northeast line, one thousand 
huit pieds et huit dixième de pied (1.868.8') dans sa ligne sud- eight hundred and sixty-eight feet and eight tenths of a foot 
ouest, cent quarante-cinq pieds (145') dans sa ligne nord-ouest (1,868.8') in its southwest line, one hundred and forty-five 
et cent cinquante-deux pieds (152') dans sa ligne sud-est. feet (145') in its northwest Une and one hundred and fifty-

two feet (152') in its southeast line. 
Cette partie de lot contient en superficie deux cent soixante- This part of lot has an area of two hundred and sixty-five 

cinq mille sept cent soixante-quinze pieds carrés et huit thousand seven hundred and seventy-five square feet and 
dixièmes de pied carré (265.775.8 pi. ca.) . mesure anglaise. eight tenths of a square foot (265,775.8 sq. f t . ) , English 
Cette partie de lot est bornée au nord-est par une partie du measure. This part of lot is bounded to the northeast by part 
lot 133, au sud-ouest par une partie du lot 140. au nord-est of lot 133. to the southwest by part of lot 140, to the northeast 
par le lot 247 (Ville de Dollard-des-Ormeaux) et au nord-ouest by lot 247 (Town of Dollard-des-Ormeaux) and to the north-
par une partie du lot 139. west by a part of lot 139. 

Roag Realty Inv. Co P. 153. 
Borné en front au nord-est parla rue René-Emard (153-46), Bounded in front towards the northeast by René-Emard 

au sud-est par une autre partie du lot 153 appartenant à Les Street (153-46) . towards the southeast bv another part of lot 
Entreprises Roger filon Inc. au sud-ouest par une partie du lot 153, property of Les Entreprises Roger Pilon Inc., towards the 
153-44 et au nord-ouest par le lot 153-54. southwest by a part of lot 153-44 and towards the northwest 

by lot 153-54. 
Cette partie de lot mesure sept cent vingt-sept pieds et trois This part of lot measures seven hundred and twenty-seven 

dixièmes de pied (727.3') au nord-est; deux cent pieds et qua- feet and three tenths of a foot (727.3') towards the northeast; 
rante-deux centièmes de pied (200.42') au sud-est; six cent two hundred feet and forty-two hundredths of a foot (200.42') 
soixante-dix-sept pieds et neuf dixièmes de pied (677.9') au towards the southeast; six hundred and seventy-seven feet and 
sud-ouest et deux cent trois pieds et trois dixièmes de pied nine tenths of a foot (677.9') towards the southwest, and two 
(203.3') au nord-ouest. hundred and three feet and three tenths of a foot (203.3') 

towards the northwest. 
Contenant en superficie cent quarante-deux mille deux cent Containing a superficial area of one hundred and forty-two 

quarante pieds carrés (142,240 pi. ca.), mesure anglaise. thousand two hundred and forty square feet, English measure 
(142,240 sq. f t . ) . 

Shell Construction Co P . 174. 
Shell Construction Co 174 P. 6. 
Shell Construction Co 174 6 8 . 
Shell Construction Co P . 175. 

De figure trapézoïdale, borné au nord-ouest par le cadastre Of trapezoidal figure, bounded towards the northwest by 
officiel du Village de Sainte-Geneviève, au nord-est par une the official cadastre for the Village of Ste-Geneviève, towards 
partie du lot 174, au sud-est par le boulevard Pierrefonds the northeast by part of lot 174. towards the southeast by 
(175-14) et au sud-ouest par une autre partie dudit lot 175. Pierrefonds Boulevard (175-14). towards the southwest by 
Cette partie de lot mesure trois cent quatre-vingt-un pieds another part of lot 175. 
(381') de largeur perpendiculaire par des profondeurs de cinq This part of lot measures three hundred and eighty-one 
cent soixante-quatre pieds (564') dans sa ligne sud-ouest et six feet ( 3 8 1 ' ) in perpendicular width by depths of five hundred 
cent dix pieds (610') dans sa ligne nord-est. Cette partie de lot and sixty-four feet (564'i in its southwest line and six hundred 
contient en superficie deux cent vingt-trois mille six cent and ten feet (610') in its northeast line. 
quarante-sept pieds carrés (223.647. pi. ca.), mesure anglaise. This part of lot contains a superficial area of two hundred 

and twenty-three thousand six hundred and forty-seven square 
fest (223,617'). English measure. 

Shell Construction Co 
De figure irrégulière, bornée au nord-ouest par le boulevard 

Pierrefonds (175-14). au nord-est par une partie non subdivi­
sée du lot 174, au sud-est par la rue Gratton (175-13) et au 
sud-ouest par une autre partie non subdivisée du lot 175. 

Cette partie de lot mesure trois cent quatre-vingt-un pieds 
(381') de largeur perpendiculaire par une profondeur de deux 
cent quatre-vingt-cinq pieds (285'). 

Cette partie de lot contient en superficie cent huit mille 
huit cent vingt pieds carrés (108,820') mesure anglaise. 

P. 175. 
Of irregular figure, bounded towards the northwest by 

Pierrefonds Boulevard (175-14). towards the southeast by 
Gratton Street (175-13), towards the southwest by another 
unsubdivided part of lot 175. and towards the northeast by an 
unsubdivided part of lot 174. 

This part of lot measures three hundred and eighty-one 
feet (381') in perpendicular width by a depth of two hundred 
and eighty-five feet (285') . 

This part of lot contains a superficial area of one hundred 
and eight thousand eight hundred and twenty square feet 
(10S.820sq. f t . ) , English measure. 

The 183 Corporation , 
Premiere parcelle: 
De figure irrégulière, bornée en front au sud-est par le 

boulevard Pierrefonds (P1S3), au sud-ouest par une partie 
du lot 116, les lots 116-22. 116-16 (rue) et 116-15 du cadastre 
officiel pour le Village de Sainte-Geneviève, au nord-ouest 
par une partie du lot 119 du cadastre officiel du Village de 
Sainte-Geneviève et au nord-est par les lots 182-3, 182-4 
et 182-60. 

P. 183. 
First parcel: 
Of irregular figure, bounded in front towards the southeast 

by Pierrefonds Boulevard (P1R3) towards the southwest by 
part of lot 116. lots 116-22. 116-16 (street) and 116-15 of the 
official cadastre for the Village of Ste. Geneviève, towards 
the northwest by part of lot 119 (Village of Ste. Geneviève) 
and towards to northeast by lots 182-3, 182-4 and 182-60. 
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Noms des propriétaires 

Names of proprietors 
Cadastre Subdivisions 

Cette parcelle de terrain mesure quatre cent quatre-vingt-
dix pieds et quatre-vingt-douze centièmes de pied (490.92') 
au sud-est, quatre cent vingt et un pieds et quatre-vingt-neuf 
centièmes de pied (421.89') au sud-ouest, quatre cent sept 
pieds et huit dixièmes de pied (407.8') au nord-ouest et deux 
cent soixante-deux pieds et trente et un centièmes de pied 
(262.31') au nord-est. 

Contenant en superficie 3.37 arpents carrés. 

Deuxième parcelle: 
De figure irrégulière, bornée au nord-ouest par le boulevard 

Pierrefonds (P183). au nord-est par une partie du lot oiiginaire 
182. les lots 182-10 à 182-13 inclusivement, 182-18 â 182-23 
inclusivement. 182-34. 182-56, 182-61-1 et une partie du lot 
182-61, au sud-ouest par des parties non subdivisées des lots 
originaires 182. 184 (Paroisse de Sainte-Geneviève, et une 
partie du lot 116 (Village de Sainte-Geneviève). 

Cette parcelle de terrain mesure quatre-vingt-dix-huit 
pieds et soixante-quatre centièmes de pied (98.64') dans une 
ligne droite et quatre cent quatre-vingt-dix pieds et trente-
sept centièmes de pied (490.37') le long d'une courbe d'un 
rayon de 1,860 pieds sur le boulevard Pierrefonds, deux mille 
quatre cent quatre-vingt-huit pieds (2,488') au nord-est, deux 
cent dix pieds (210') et cent soixante-quatorze pieds (174') 
dans ses lignes sud-est sur le résidu du lot 183, soixante et 
onze pieds (71') au sud-ouest sur le p'sidu du lot 183 et deux 
mille soixante-sept pieds (2.067') dans sa ligne sud-ouest sur 
la partie du lot 184 (Paroisse de Sainte-Geneviève) et la 
partie du lot 116 (Village de Sainte-Geneviève). 

Contenant en superficie 23.6 arpents carrés. 

Gepner Realties Inc 
Première parcelle: 
De figure irréguiière, borné au sud-est par une partie du 

lot 188 (propriété de Arden Construction Co. Ltd . ) par le lot 
188-14 (rue) et par le lot 18S-13; au sud-ouest par une partie 
du lot 192: au nord-ouest par le boulevard Pierrefonds (P . 188) 
et au nord-est par une partie du lot 187-41. par le lot 187-42 
(rue Claude), par le lot 187-43, une partie du lot 187 et par 
une partie du lot 188. propriété de Arden Construction Co. 
Ltd. Cette dite partie de lot mesure quatre-vingt-dix-neuf 
pieds et quarante-quatre centièmes de pied (99.44pi> et cent 
soixante-quinze pieds et quatre dixièmes de pied (175.4pi> 
dans ses limites sud-est; huit cent cinquante pieds plus ou 
moins (850 pi plus ou moins) au sud-ouest: deux cent quatre-
vingt-douze piedr (292.0pi) au nord-ouest et trois cent trente-
cinq pieds (335.0pi) et six cent pieds (600.0pi) dans ses limites 
nord-est. 

Deuxième parcelle: 
Do figure irréguiière, borné au sud-est par le boulevard 

Pierrefonds (P, 188); au sud-ouest par une partie du lot 192; 
au nord-ouest par le boulevard Gouin, et au nord-est par les 
lots 187-6, 187-7 (rue), 187-10, 187-11, 187-14 (rue), 187-17, 
187-18, 187-21 (rue). 187-22. 187-27, 187-28 (rue), 187-29, 
187-34 et une partie du lot 187-35. 

Cette partie de lot mesure deux cent quatre-vingt-douze 
pieds (292.0pi) au sud-est; mille cent trente-huit pieds plus ou 
moins (1,138 pi plus ou moins) au sud-ouest; deux cent quatre-
vingt-cinq pieds plus ou moins (285.0 pi plus ou moins) au 
nord-ouest et mille cinquante pieds (l,050.0pi) au nord-est. 

Ces deux parties du lot 188 contiennent en superficie totale 
quatre cent quatre-vingt-trois mille sept cent, soixante-dix-
sept pieds carrés, mesure anglaise, (483,777pi.ca.). 

Avec bâtisses dessus érigées 

The T w o Hundred Nineteen Corp 
De figure irrégulière, borné au nord-ouest par les lots 219-50. 

219-51 (rue), 219-52, 219-53 et 219-54, au nord-est par le 

This said parcel of land measures four hundred and ninety 
feet and ninetv-two hundredths of a foot (490.92') towards 
the southeast, four hundred and twenty-one feet and eighty-
nine hundredths of a foot (421.89') towards the southwest, 
four hundred and seven feet and eight tenths of a foot (407.8 ) 
towards the northwest and two hundred and sixty-two feet 
and thirty-one hundredths of a foot (262.31') towards the 
northeast. 

Containing a superficial area of 3.37 square arpents. 

Second parcel: 
Of irregular figure, bounded towards the northwest by 

Pierrefonds Boulevard (P183). towards the northeast by part 
of lot 182. lots 182-10 to 182-13 inclusively, 182-18 to 182-23 
inclusively, 182-34. 182-56, 182-61-1 and part of lot 182-61, 
towards the southwest by part of lot 182. part of lot 184 
(Parish of Ste-Geneviève) and part of lot 116 (Village of 
Ste-Geneviève. , , 

This said parcel of land measures ninety-eight feet and 
sixty-four hundredths of a foot (98.64') in a straight line and 
four' hundred and ninety feet and thirty-seven hundredths of 
a foot (490.37') along a curve of a radius of 1.860 feet on Pierre­
fonds Boulevard, two thousand four hundred and eighty-eight 

in its southwest line on the residue of lot 183 and two thousand 
and sixtv-seven feet (2.067') in its southwest line on part 
of lot 184 (Parish of Ste-Geneviève) and part of lot 116 (Village 
of Ste-Geneviève). 

Containing a superficial area of 23.6 square arpents. 

P. 188. 
First parcel: 
Of irregular figure, bounded towards the southeast by part 

of lot 188 (property of Arden Construction Co. L t d ) , by lot 
188-14 (street) and by lot 188-13; towards the southwest by 
part of lot 192; towards the northwest by Pierrefons Blvd. 
(P188) and towards the northeast by part of lot 187-41. lot 
187-42 (Claude Street), lot 187-43; part of lot 187 and by 
part of lot 1S8. property of Arden Construction Co. Ltd. 
This said part of lot measures ninety-nine feet and forty-four 
hundredths of a foot (99.44ft) and one hundred and seventy-
five feet and four tenths of a foot (175.4ft) in its southeast 
limits; eight hundred and fifty feet more or less (850ft) in its 
southwest limit; two hundred and ninety-two feet (292 ft) 
in its northwest limit and three hundred and thirty-five feet 
(335ft) and six hundred feet (600(t) in its northeast limits. 

Second parcel: 
Of irregular figure, bounded towards the southeast by 

Pierrefonds Blvd. (P188); towards the southwest by part of 
lot 192; towards the northwest by Gouin Blvd; and towards 
the northeast by lots 187-6. 187-7 (street), 187-10, 187-11, 
187-14, (street), 187-17, 187-18, 187-21 (street), 187-22.187-27, 
187-28 (street), 187-29, 187-34 and part of 187-35. 

This said part of lot measures two hundred and ninety-two 
feet (292ft) in its southeast limit, one thousand one hundred 
and thirty-eight feet more or less (1,138ft) in its southwest 
limit, two hundred and eighty-five feet more or less (285ft) in 
its northwest limit and one thousand fifty feet (1.050ft) in its 
northeast limit. 

These two part of lot 188 contain a total superficial area 
of four hundred and eighty-three thousand seven hundred 
and seventy-seven square feet, English measure (483,777sq. 
f t . ) . 

With buildings thereon erected 

P. 219. 
Of irregular figure, bounded towards the northwest by lots 

219-50, 219-51 (street). 219-52, 219-63 and 219-54, towards 
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Noms des propriétaires 

Names of proprietors 
Cadastre Subdivisions 

résidu du lot 219, au sud-est par le cadastre officiel de la 
Paroisse de Sainte-Anne et au sud-ouest par le lot 220 et dans 
une autre petite ligne sud-ouest par une partie du lot 219-51 
(rue). 

Cette partie de lot mesure deux cent soixante-quinze pieds 
(275') et cent pieds (100') dans ses lignes nord-ouest et vingt-
cinq pieds (25') dans sa ligne sud-ouest sur les lots 219-50 a 
219-54 inclusivement, quatre mille cinq cent soixante-sept 
pieds et trois dixièmes de pied (4,567.3') dans sa ligne nord-est, 
trois cent soixante-seize pieds '376') dans sa ligne sud-est 
et quatre mille quatre cent, soixante-six pieds (4,466') dans sa 
ligne sud-ouest. 

Contenant en superficie 44.15 arpents carrés. 

northeast by the residue of lot 219, towards the southeast 
by the official cadastre for the Parish of Ste-Anne and towards 
the southwest by lot 220 and in another small southwest line 
by part of lot 219-51 (street). 

This part of lot measures two hundred and seventy-five 
feet (275') and one hundred feet (100') in its northwest line 
and twenty-five feet (25') in its southwest line on lots 219-50 
to 219-54 inclusively, four thousand five hundred and sixty-
seven feet and three tenths of a foot in its northeast line, three 
hundred and seventy-six feet (376') in its southeast line and 
four thousand four hundred and sixty-six feet (4,466') in its 
southwest line. 

Containing a superficial area of 44.15 square arpents. 

Les immeubles susdits sont tous du cadastre officiel 
de la Paroisse de Sainte-Geneviève et situés dans la 
Ville de Pierrefonds. 

Ladite vente sera en outre faite avec toutes les servi­
tudes actives ou passives, apparentes ou occultes atta­
chées auxdits immeubles. 

Donné à Pierrefonds. ce 23e jour d'octobre 1973. 
Le greffier, 

54362-44-2-0 G A B R I E L L E G A U L T . 

The above immovables are all on the official plan and 
in the book of reference of the Parish of Ste. Geneviève 
and situated in the City of Pierrefonds. 

The sail! sale will be marie with all active and passive 
servitudes, apparent or occult attached to the said pro­
perties. 

Given at Pierrefonds, this 23rd day of October, 1973. 
G A B R I E L L E G A U L T , 

54362-44-2-0 City Clerk. 

Ville de Pointe-Gatineau 

Avis public est par les présentes donné par le soussi­
gné, greffier de la ville de Pointe-Gatineau que les pro­
priétés ci-dessous désignées seront vendues à l'enchère 
publique à l'Hôtel de Ville de la susdite municipalité, 
5, boul. du Progrès, M E R C R E D I le V I N G T - H U I ­
T I È M E jour de N O V E M B R E 1973, à D I X heures 
l'avant-midi, pour satisfaife au paiement des taxes 
municipales et scolaires, avec intérêt, plus les frais 
subséquemment encourus, à moins que ces taxes, 
intérêts et frais ne soient payés avant la vente. 

La Commission municipale de Québec a autorisé une 
enumeration abrégée des numéros cadastraux des 
immeubles en date du 26 septembre 1973. 

Town of Pointe-Gatineau 

Public notice is hereby given by the undersigned 
Town Clerk of Pointe-Gatineau that the properties 
hereinafter described will be sold by public auction 
at the Town Hall of the above mentioned Municipality, 
5 Blvd. du Progrès on W E D N E S D A Y , the T W E N T Y -
E I G H T H day of N O V E M B E R 1973, at T E N o'clock 
in the morning to satisfy the payment of the municipal 
and school taxes, with interest, plus the costs which 
shall subsequently be incurred, unless the said taxes, 
interest and costs be paid before the sale. 

The Québec Municipal Commission authorized an 
abridged enumeration of the cadastral numbers of the 
26th of September 1973. 

No Nom des propriétaires No de cadastre Taxes munie. Taxes scol. 
Rôle (int. et frais) (intérêt) 

Total 
Roll Owner's Xante Cadastral A ro. Munie, taxes School taxes 
JVo. (int. and costs) (interest) 

7001115 Pointcolnc 588-233. 
7001212 Pointco Inc 588-240. 
7001213 Pointcolnc 588-241. 
7001349 Ménard Const. Ltée 588-305. 
7001350 Ménard Const. Ltée 588-306. 
7003110 Charles Glazer et of 566-34 
7005301 Proulx, Gilbert 555-174. 
7006815 Provost, Jacques 557-50 
7008130 Immeubles Tessier Ltée 571-54.. 
7008131 Immeubles Tessier Ltée 571-48.. 
7008132 Immeubles Tessier Ltée 571-47.. 
7013407 Ladouceur. Ludger 518-2 . . . 
7015629 Beaudin, Jean-Louis 572-56 
7016306 Bergeron. Louis 253-7. . . 
7017405 Pilon, Real 238-10.. 
7028104 McDermott, Léo 533-1 . . . 
7021210 Gosselin, Richard 554-40. 

195.06 8 8.45 $ 203.51 
581.56 59.28 640.84 
138.82 29.14 167.96 
392.02 102.92 494.94 
433.89 93.97 527.86 
794.04 296.75 1,090.79 

1,043.43 454.21 1,497.64 
998.49 194.15 1,192.64 
186.64 23.25 209.89 
146.32 146.32 
146.32 146.32 

1,093.24 283.15 1,376.39 
1,594.74 237.15 1,831.89 

793.68 122.60 916.28 
545.57 545.57 
613.52 93.55 707.07 

1,151.51 272.75 1,424.26 
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No Nom des propriétaires No de cadastre Taxes munie. Taxes scol. 
Rôle (int. et frais) (intérêt) 

Total 
Roll Owner's Name Cadastral No. M unie, taxes School taxes 
No. (int. and costs) (interest) 

7025118 
7014835 
7016402 
7036226 
7036227 
7042118 
7042204 
7042413 
7042508 
7042516 
7042605 
7042611 
7047108 
7047109 
7047111 
7047116 
7047327 
704732S 
7047509 
7047517 
7047522 
7047525 
7047526 
7047603 
7048506 
7006804 
7016316 
7003118 
7(1031 19 
7035721 
7035820 
7006201 

Louis Lafl 

Dodaro, 

488-3 531.99 21.65 553.64 

118 1,476.09 1,476.09 
254 3 913.11 109.30 1,022.41 
4-89 200.30 61.68 261.98 4-89 

176.76 61.38 238.14 
26-49 2,287.27 32.85 2,320.12 
26-88 120.40 20.15 140.55 
26-56 110.49 19.55 130.04 
25-29 106.63 2 3 . 1 5 129.78 
26-24 113.67 22.00 135.67 
25-18 110.24 19.55 129.79 
26-09 117.72 117.72 
33-54 104.43 23.30 127.73 
33-55 107.81 23.70 131.51 
33-57 107.81 23.70 131.51 
33-62 2,675.84 79.25 2,755.09 
34-32 117.88 117.88 
34-33 117.88 117.88 
34-53 104.76 40.85 181.61 
34-74 119.59 21.65 141.24 
34-60 114.08 114.08 
34-69 109.74 109.74 
34-68 153.98 153.98 
34-84 215.95 167.23 383.18 
37-46 336.15 116.91 453.06 
557-45 956.90 360.54 1,317.44 
251-18 687.19 183.25 870.44 
566-36 1,363.59 136.42 1,500.01 
566-35 857.90 44.51 902.41 
4-136 209.31 73.78 283.09 
4-193 364.94 49.49 414.43 
557-160 à/to 167, 14,946.77 1,868.20 16,814.97 

P. 557 

Des lopins de terre situés à Pointe-Gatineau connus et 
désignés comme étant les lots numéros cent soixante-trois, 
cent soixante-quatre, cent soixante-cinq, cent soixante-six et 
cent soixante-sept de la subdivision du lot numéro cinq cent 
cinquante-sept (557-160, 161. 162, 163, 164. 165, 166. 167) 
au cadastre du village de Pointe-Gatineau; avec toutes bâtisses 
y érigées, circonstances et dépendances. 

Un lopin de terre connu et désigné comme étant partie du 
lot cinq cent cinquante-sept non subdivisée (ptie 557 n.s.) au 
cadastre du village de Pointe-Gatineau; mesurant cent vingt 
pieds (120') dans ses lignes est et ouest; par deux cent trente-
quatre pieds et cinq dixièmes (234.5') dans ses lignes nord et 
sud. mesures anglaises et plus ou moins; borné comme suit: 
au nord par le chemin de la Savane ou partie du lot 564; au 
sud par les lots 557-164. 165. 166, 167; à l'est par partie du 
lot 58-1; et à l'ouest par les lots 557-160. 161 et partie du lot 
557-162; avec toutes bâtisses y érigées, circonstances et 
dépendances. 

An emplacement situated in the Town of Pointe-Gatineau, 
Province of Québec, known as being lot number hundred 
sixty to hundred sixty-six (160 to 166) of the subdivision of 
the lot number 557 according to the cadastre of Village of 
Pointe-Gatineau. 

A piece of land known as being a part of the lot 557 non 
subdivised according to the cadastre of Village of Pointe-
Gatineau; containing hundred twenty feet (120') to the east 
and west and two hundred thirty-four feet and five tenths of 
a foot (234.5') to the north and south. The whole English 
measure more or less; bounded to the north by Savane Street 
to the south by lots 557-164 to 557-167 to the east by part 
of the lot 58-1 and to the west by the lot 557-160, 557-161 
and part of the lot 557-162. 

7006206 Graveline, Raoul 6! 

Un emplacement situé à Pointe-Gatineau, province de 
Québec, connu et désigné comme étant la subdivision non-
officielle quatre cent quinze (415 n.o.) de la subdivision offi­
cielle un, de la resubdivision du lot originaire cinquante-huit 
(58-1) au cadastre du village de Pointe-Gatineau, le tout tel 
que démontré sur un plan préparé par M . G. Rinfret, arpen­
teur-géomètre, en date du 25 octobre 1952, ledit lopin de terre 
mesurant quarante-huit pieds de largeur sur cent pieds de 
profondeur (48' x 100') mesures anglaises, plus ou moins et 
borné comme suit: au nord par la route de la Savane, au sud 
par la subdivision numéro 414. propriété de Nisphas Richer, 
à l'est par la subdivision 416, propriété de Nisphas Richer, ou 
représentants, et à l'ouest par une autre partie dudit lot 
cinquante-neuf propriété de Immeuble Gatineau Ltée ou 
représentants. 

l-(454) P. . . . 378.45 12.40 390.85 
An emplacement situated in Town of Pointe-Gatineau-

Province of Québec, known as being the non official subdivi­
sion (415 n.W.) of the official subdivision 1, of the resubdivi­
sion of the originally lot 58-1 according to the cadastre of 
Village of Pointe-Gatineau, containing forty-eight feet (48') 
to the north and south by hundred feet (100') to the east 
and west. The whole English measure more or less. 

This piece of land described is bounded to the north by 
Savane Street to the south by the subdivision number 414 
to the east by the subdivision 414 and to the west by lot 
(557 n.s.). 
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Nom des propriétaires N o de cadastre Taxes munie. Taxes scol. 
K Ô I e (int. et frais) (intérêt) 

Owner's Xame Cadastral Xo. Munie, taxes School taxes 
(int. and costs) (interest) 

7006715 Menard Const, ltée. 
Un lopin de terre connu et désigné comme étant le lot 

numéro quatre cent vingt-six de la subdivision non-officielle 
du lot numéro un de la subdivision officielle du lot numéro 
cinquante-huit (58-1-426) au cadastre du village de Pointe-
Gatineau; aussi connu comme étant la subdivision quatre cent 
soixante-huit non-officielle (468 n.o.) du même cadastre; 
mesurant cinquante pieds (50') de largeur par cent cinq pieds 
(105') de profondeur, mesure anglaise et plus ou moins; borné 
comme suit: au nord par le lot 58-1-425 propriété de M . Ray­
mond Durant ou représentants; au sud par le lot 58-1-427 
propriété de M . Aldége Corbeil ou représentants; à l'ouest 
par la rue Michaud; et à l'est par le lot 483 propriété de M . 
Pierre Charron ou représentants. 

7008817 Immeubles Tessier inc 571-
Un terrain vague, connu et désigné, comme étant une partie 

du lot cinq cent soixante et onze n.s.. aussi connu cemme 
étant le lot cinq cent soixante et onze (571-31 n.o.) dtmcntié 
sur un plan préparé par Marcel Ste-Marie. arpenteur-géomè­
tre, daté du 11 octobre 1973. Borné à l'ouest par le lot cinq 
cent soixante et onze (571-32 n.o.), au nord par le lot rirq 
cent soixante et onze (571-30 n.o.) au sud par une lue projetée. 

7013210 Léonard, Jean-Léopold 557 
La moitié indivise d'un lopin de terre connu et désigné 

comme étant partie du lot numéro cinq cent cinquante-sept 
non subdivisé (Ptie 557 n.s.) au cadastre du village de Pointe-
Gatineau, mesurant quarante-sept (47') dans sa ligne sud-est: 
quarante pieds (40') de largeur et cent trente-quatre pieds 
(134') dans ses lignes est et ouest, mesures anglaises et plus 
ou moins; borné comme suit: au nord par partie du même lot, 
propriété de Mme Wilson; au sud-est par la rue St-Louis; à 
l'est par partie du lot 557 n.s. et à l'ouest par le lot 552. 

7016338 Immeuble Tessier inc 67 
LTn terrain vague connu et désigné comme étant une partie 

du lot cinq cent soixante et onze n.s.. démontré sur un plan 
préparé par Marcel Ste-Marie. arpenteur-géemètre, contenant 
approximativement vingt-neuf milles cinq cent vingt-quatre 
pieds carrés, borné au sud par le lot deux cent quarante-deux 
(242-2), à l'ouest par la rue Marengère, à l'est par les lots 
deux cent cinquante et un (251-27 à 251-30) et au nord par le 
lot cinq cent soixante et onze n.s. 

58-l-(468) P. 645.51 21.44 666.95 
An emplacement situated in Town of Pointe-Gatineau, 

Province of Québec, known as being the lot number four 
hundred twenty-six of the non official subdivision of the 
lot number one of the official subdivision of the lot fifty-eight 
(58-1-426) according to the cadastre of Village of Pointe-
Gatineau; also known as being the subdivision four hundred 
sixty-eight. (468) non official of the same cadastre; measuring 
fifty feet (50) width by hundred five feet (105) depth the all 
English measure more or less; bounded to the north by the lot 
fifty-eight (58-1-425) to the south by the lot fifty-eight 
(58-1-427) to the west by Michaud street and to the east by 
the lot four hundred eighty-three (483) non official. 

31 n. off 113.80 21.08 134.88 
An emplacement known as being a part of the lot five 

hundred seventy-one, also known lot thirty-one of the n.o. 
subdivision five hundred seventy-one as shown on the plan 
prepared by Marcel Ste-Marie, Surveyor, dated from October 
11. 1973. Bounded to the west by lot five hundred seventy-
one (571-32 n.o.), to the north by lot five hundred seventy-
one (571-30 n.o.). to the south by a part of a street. 

P 377.07 18.50 395.57 
An emplacement situated in the Town of Pointe-Gatineau. 

Province of Québec, known as being a part of the lot five 
hundred fifty-seven (557) non subdivised, according to the 
cadastre of Village of Pointe-Gatineau, measuring forty-seven 
feet (47') in his southwest line, forty feet (40') width and 
hundred thirty-four feet (134') in his line east and west, 
English measure more or less; bounded to the north by part 
of the same lot to the southwest by St-Louis street to the east 
by part of the lot five hundred fifty-seven (557) non sub­
divised and to the west by the lot five hundred fifty-two (552). 

I P 331.96 46.76 378.72 
An emplacement known as being a part of lot five hundred 

seventy-one n.s., as shown on a plan prepared by Marcel 
Ste-Marie, Surveyor, containing approximately twenty-nine 
thousand and five hundred twenty-four square feet, bounded 
to the south by lot two hundred forty-two (242-2) to the 
west by Marengère street, to the east by the lots two hundred 
fifty-one (251-27 to 251-30) and to the north by the lot five 
hundred seventy-one n.s. 

7017317 Fleurant, Lionel 

Un lopin de terre connu et désigné étant partie des lots 
(pties 198, 199. 200 et 201) au cadastre officiel du vil'age de 
Pointe-Gatineau, mesurant en tout quarante-cinq pieds (45') 
dans ces lignes nord et sud par quatre-vingt-trois pieds (83') 
dans ces lignes est et ouest, mesures anglaises et plus ou moins; 
borné comme suit: au nord par les dix pieds (10) nord dudit 
lot 198; au sud par les sept pieds (7 ') sud du lot 201; à l'est 
par les quinze pieds (15') est desdits lots 198, 199. 200 et 201 
et à l'ouest par partie du lot 579-15. 

198-P. A 76.36 6.20 8 2 . 5 5 
201 P. 

An emplacement known as being a part of the lots (Pts 198, 
199, 200 and 201) according to the cadastre of the Town of 
Pointe-Gatineau, measuring forty-five feet (45') in his line 
north and south and eighty-three feet (83') in his line east 
and west. English measures more less; bounded to the north 
by the ten feet (10') north of the same lot 198; to the south 
by the seven feet (7 ') south of the lot 201; to the east by the 
fifteen feet (15') east of the lots 198 to 201 and west by part 
of the lot 579-15. 

7016431 Bigras, Simon 669 
Un lopin de terre sis et situé à Pointe-Gatineau, connu et 

désigné comme étant partis du lot numéro cinq cent soixante-
neuf (569-ptie) au cadastre du village de Pointe-Gatineau. 
mesurant quarante-cinq pieds (45') de largeur sur quatre-
vingt-huit pieds (88') de profondeur, mesure anglaise et plus 
ou moins, et borné comme suit: 

Au nord par partie du même lot, propriété de C. Duval 
ou représentants; au sud par partie du même lot, propriété 
de Albert Galipeau ou représentants; a l'ouest par la rue 
Cousineau et à l'est par le lot numéro 568. 

p 426.86 S 159.09 $ 582.95 
An emplacement situated in the town of Pointe-Gatineau. 

Province of Québec, known as being a part of the lot number 
569 pt. according to the cadastre of the Town of Pointe-Gati­
neau, containing forty-five feet (45') to the east and west and 
eighty-eight feet (88') to the north and south. The whole 
English measure more or less. This peace of land is bounded 
as follows: to the north part of the same lot, to the south by 
part of the same lot to the west by Cousineau street and to 
the east by the lot 568. 
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No Nom des propriétaires No de cadastre Taxes munie. Taxes scol. 
Rôle (int. et frais) (intérêt) _ ^ ̂  

Poll Owner's Xame Cadastral No. Munie, taxes School taxes 
No. (int. and costs) (interest) 

Avec bâtisses dessus érigées, circonstances et dépendances 
et sujet à toutes servitudes actives et passives, apparentes et 
non apparentes pouvant affecter ledit immeuble portant le 
numéro civique 113, rue Cousineau, â Pointe-Gatineau, pro­
vince de Québec. 

7019525 Lamoureux et frères 480-1 P. 
1. Un lopin de terre, connu et désigné comme étant le lot 

numéro un de la subdivision du lot numéro quatre cent quatre-
vingt (480-1) au cadastre du village de Pointe-Gatineau; moins 
les emplacement déjà vendus par le présent vendeur a M M . 
Prançois-Xavier Lortie, Paul-Emile Lamoureux, Bernard 
Malette, Léo Yelle et al., Cie d'Habitation Ltée. Jacques 
St-Louis, Noël Lamoureux, Joseph ToutlorT et Lionel L'Ecuyer. 

259.88 36.72 296.60 

2. Avec toutes bâtisses y érigées, circonstances et dépen­
dances. 

Un lopin de terre, connu et désigné comme étant partie du 
lot numéro un de la subdivision du lot numéro quatre cent 
quatre-vingt-sept (487-1 ptie) au cadastre du village de 
Pointe-Gatineau; étant tout le lot moins la partie vendue à 
Pointco Inc. 

1. An emplacement situated in the Town of Pointe-Gati­
neau, Province of Quebec, known as being the lot number one 
of the subdivision of the lot number four hundred eighty 
(480-1) according to the cadastre of toe town of Pointe-Gati­
neau; this property less the emplacements already sold to 
Misters François-Xavier Lortie, Paul-Emile Lamoureux, Ber­
nard Malette, Léo Yelle, Cie d'Habitations Ltée. Jacques 
St-Louis, Noel Lamoureux, Joseph Touttlof and Lionel 
Lécuyer. 

2. An emplacement known as being a part of the lot number 
one of the subdivision of the lot number four hundred eighty-
seven (487-1 P t ) according to the cadastre of the Town of 
Pointe-Gatineau containing all the lots less a part all ready 
sold to Pointco Inc. 

7023147 Philippe, Séguin, Irène 471 
Un immeuble connu et désigné comme étant partie du lot 

numéro 4 de la subdivision du lot numéro (471 ptie 4) au 
cadastre du village de Pointe-Gatineau; mesurant cent dix 
pieds (110') au nord et cent huit pieds (108') au sud de lar­
geur, par mille cinq cent soixante-cinq pieds (1,565') à l'ouest 
et mille cinq cent quatre-vingt-douze pieds (1,592') à l'est 
de profondeur, mesure anglaise et plus ou moins; le tout borné 
comme suit: au nord par partie du lot 470; à l'est par le lot 
472-2; au sud par le cent cinquante pieds (150') sud, résidu 
du lot 471-4, propriété du vendeur et à l'ouest par le lot 464-4, 
propriété de M . Régent Séguin; le tout sujet a une servitude 
de la Commission Hydroélectrique du Québec et enregistré à 
Hull, sous le numéro 184-233. 

- 4 P 485.97 125.96 611.93 
An emplacement known has being a part of the lot numbe r 

4 of the subdivision of the lot number (471 pt 4) according 
to the cadastre of the Town of Pointe-Gatineau; measuring 
one hundred ten feet (110') to the north and one hundred 
eight feet (108') to the south by one thousand five hundred 
and sixty-five feet (1,565') to the west and one thousand five 
hundred and ninety-two feet (1,592') to the east, English 
measures more or less bounded to the north by a part of the 
lot 470; to the west by the lot 464-4; to the east by the lot 
472-2; to the south by the one hundred fifty feet (150') south, 
balance of the lot 471-4. 

7047120 W . T . Shean 33-66 P. 
Un lopin de terre connu et désigné comme étant une partie 

du lot soixante-six (66) de la subdivision officielle du lot 
numéro trente-trois (33-66 ptie) de forme irrégulière mesurant 
dans sa ligne ouest cinquante-six pieds et cinq dixièmes 
(56.5') dans sa ligne nord-ouest soixante-dix pieds et deux 
dixièmes (70.2') dans sa ligne nord-est cent quatorze pieds et 
neuf dixièmes (114.9'). dans sa ligne sud-est cinquante-cinq 
pieds et six dixièmes (55.6'), dans sa ligne sud cent pieds (100'). 
Le tout en mesures anglaises plus ou moins; borné comme 
suit, au nord par la Route numéro 8, au nord-est par le lot 
trente-trois (33-67 ptie), au sud par le lot trente-trois (33-65) 
et à l'ouest par la rue St-Antoine. 

1,783.01 30.75 1,813.76 
An emplacement known as being a part of the lot sixty-six 

of the official subdivision of the lot thirty-three (33-66Part) 
of irregular form measuring in its line west fifty-six feet and 
five tenths of a foot (56.5') in its line northwest seventy feet 
and two tenths of a foot (70.2') in is line northeast hundred 
fourteen feet and nine tenths of a foot (114.9') in its line 
southeast fifty-five feet and six tenths of a foot (55.6') in its 
line south hundred feet (100 ) . The whole in English measure, 
more or less; bounded to the north by the Highway number 8, 
to the northeast by the lot thirty-three (33-67Part), to the 
south by the lot thirty-three (33-65) and to the west by 
St-Antoine street. 

7048409 Rideau State Inc. 36-47 N . Off. 93.74 2.55 96.29 
Un immeuble connu et désigné comme étant partie du lot 

36 au cadastre du village de Pointe-Gatineau, aussi connu 
comme étant la subdivision non-officielle 47 selon un plan 
préparé par M . Jean-Paul Alary, arpenteur-géomètre. le 
1er juin 1959, de forme triangulaire, borné comme suit au 
nord par une rue projetée, â l'est par le lot 36-37 n.o., â l'ouest 
par le lot 35-48 n.s. 

An emplacement known as being a part of the lot 36 accord­
ing to the Cadastre of the Town of Pointe-Gatineau, also 
known as being the subdivision non official 47 as shown on a 
plan prepared by Mr. Jean-Paul Alary, surveyor, the 1st of 
June 1959, of a triangular form bounded to the north bv a 
projected street to the east by the lot 36-37 n.o. and to the 
west by the lot 35-48 n.s. 

7049417 Rideau State Inc 36-28 A N . Off . . 
Un immeuble connu et désigné comme étant partie du lot 

36 au cadastre du village de Pointe-Gatineau. aussi connu 
comme étant la subdivision non-officielle 28A selon un plan 
préparé par M . Jean-Paul Alary, arpenteur-géomètre, le 
1er juin 1959, mesurant approximativement 37.5 de largeur 

101.43 16.96 118.38 
An emplacement known as being a part of the lot 36, 

according to the Cadastre of the Town of Pointe-Gatineau, 
also known as being the subdivision n.o. 28-A as shown 
measuring an approximately to the 37.5 by 136 of depth, 
bounded to the north by the lot 36-27 n.o. to the east by a 
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No Nom des propriétaires No de cadastre Taxes munie. Taxes scol. 
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par 136' pieds de profondeur borné au nord par le lot 36-27 projected street, to the south by the lot 36-28B n.o. and to 
n.s., à l'est par un chemin projeté, au sud par le lot 36-28B the west by the lot 36-30 n.o. 
n.o., et à l'ouest par le lot 36-30 n.o. 

7048420 Rideau State Inc 3 
I 'n terrain connu et désigné comme étant partie du lot 36 

du cadastre de Village de Pointe-Gatineau. aussi connu 
comme étant la subdivision non-officielle 50A selon un plan 
préparé par M . Jean-Paul Alary, arpenteur-géomètre, le 
1er juin i959. de forme irrégulière, borné au nord par une 
rue projetée, à l'est par le lot 36-50B n.o. et au sud par le lot 
36-49 n.o. et à l'ouest par le lot 35-56 n.o. 

SO A N . Off . . . 98.81 15.10 113.91 
An emplacement known as being a part of the lot 36 ac­

cording to the Cadastre of the Town of Pointe-Gatineau. also 
known as being the subdivision non official 50A, as shown on 
a plan prepared by Mr. Jean-Paul Alary, surveyor the 1st of 
June 1959. Irregular form bounded to the north by a pro­
jected street to the east by the lot 36-50B n.o. to the south 
by the lot 36-49 n.o. and to the west by the lot 35-56 n.o. 

7048426 Rideau State Inc 36-
Un terrain connu et désigné comme étant partie du lot 36 

au cadastre du village de Pointe-Gatineau. aussi connu étant 
la subdivision non-officielle 51A selon un plan préparé par M . 
Jean-Paul Alary, arpenteur-géomètre, le 1er juin 1959, de 
forme triangulaire, borné à l'est par le lot 36-51B n.s. au 
sud par un chemin projeté, a l'ouest par partie du lot 35-16 n.o. 

51 A N . Off . . . 9 5 . 7 4 13 .95 109.69 
An emplacement known as being a part of the lot 36< 

according to the Cadastre of the Town of Pointe-Gatineau-
also known as being the subdivision non official 51-A as 
shown on a plan prepared by Mr. Jean-Paul Alary, surveyor, 
the 1st of June 1959, of triangular form bounded to the east 
by the lot 36 -51B, to the south by a projected street and to 
the west by a part of the lot 35-16 n.o. 

7048427 Rideau State Inc 3 
Un terrain connu et désigné comme étant partie du lot 

trente-six (36) au cadastre du village de Pointe-Gatineau, 
aussi connu comme étant la subdivision non-officielle cin­
quante-deux (52) selon un plan préparé par M . Jean-Paul 
Alary, arpenteur-géomètre, le 1er juin 1959, de forme irrégu­
iière, borné au nord par une rue projetée, à l'est par le lot 
trente-six (36-24) non officiel et au sud par le lot trente-six 
(36-51) non officiel et à l'ouest par le lot trente-cinq (35-15) 
non officiel. 

52 n. off 72.92 5.05 77.97 
An emplacement known as being a part of the lot thirty-six 

(36) according to the cadastre of the Village of Pointe-Gati­
neau, also known as being the subdivision non official fifty-
two (52) as shown on the plan prepared by Mr. Jean-Paul 
Alary. Surveyor, the 1st of June 1959. of irregular form 
bounded to the north by a projected street, to the east by 
the lot thirty-six (30-24) non official, to the south by the lot 
thirty-six (36-51) non official, and to the west by the lot 
thirty-five (35-15) non official. 

7048428 Rideau State Inc 3 
Un terrain connu et désigné comme étant partie du lot 

trente-six (36) au cadastre du village de Pointe-Gatineau. 
aussi connu comme étant la subdivision non officielle vingt-
quatre (24A) selon un plan préparé par M . Jean-Paul Alary, 
arpenteur-géomètre, le 1er juin 1959, mesurant cinquante 
pieds (50') de largeur par cent pieds (100') de profondeur, 
borné comme suit au nord par une rue projetée, à l'est par 
le lot trente-six (36-24B) non officiel, au sud par le lot trente-
six (36-25A) non officiel, et à l'ouest par le lot trente-six 
(36-52) non officiel. 

M A n . o f f . . . . 124.61 334.56 459.17 
An emplacement known as being a part of lot thirty-six 

(36) according to the Cadastre of the Village of Pointe-Gati­
neau. also known as being the subdivision non official twenty-
four (24A) as shown on the plan prepared by Mr. Jean-Paul 
Alary. Surveyor, the 1st of June 1959, measuring fifty-feet 
(50') width by hundred feet (100') depth bounded to the 
north by a projected street to the east by the lot thirty-six 
(36-24B) non official, to the south by the lot thirty-six (36-25A) 
non official, and to the west by the lot thirty-six (36-52) non 
official. 

7048603 Georges Alexopoulos 3 
Un terrain connu et désigné comme étant partie du lot 36 

au cadastre de la ville de Pointe-Gatineau aussi connu comme 
étant la subdivision non officielle 17A selon un plan préparé 
par M . Jean-Paul Alary, arpenteur-géomètre, le 1er juin 1959; 
mesurant cinquante pieds (50') de largeur par cent pieds 
(100') de profondeur, borné au nord par le lot 36-16A et B. 
au sud par une rue projetée, à l'est par le lot 36-17B. Le tout, 
mesure anglaise, plus ou moins. 

17A n.o 137.88 137.88 
An emplacement known as being a part of the lot 36, 

according to the cadastre of the Town of Pointe-Gatineau, 
also known as being the subdivision non official 17A as shown 
on a plan prepared by Mr. Jean-Paul Alary, surveyor, the 
1st of June 1959; measuring fifty feet (50') of breadth and 
one hundred feet (100') of depth; bounded to the north by the 
lot 36-16A et B to the south by a projected street, to the east 
by the lot 36-17B the whole English measure more or less. 

7048608 Duval, René 3 
Un certain terrain de forme rectangulaire faisant partie du 

lot trente-six aussi connu comme étant une partie du lot 
trente-six (36-18B Ptie n.o.) démontré dans un plan préparé 
par M . Jean-Paul Alary. 1er juin 1959, borné au nord par la 
Route numéro 8, a l'est par le lot trente-six (36-16A n.o.). 
au sud par le lot trente-six (36-19A n.o.) et l'ouest pat une 
rue projetée. 

18Bn. off 343.61 7.90 351.51 
An emplacement known as being a part of the lot thirty-six. 

also known as being lot thirty-six (36-18B part n.o.) as shown 
on a plan prepared by Mr. Jean-Paul Alary, June 1st, 1959, 
bounded to the north by the Highway number 8, to the east 
by lot thirty-six (36-16A n.o.l, to the south by lot thirty-six 
(36-19A n.o.) and to the west by a projected street. 
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7048612 Ride State Inc. 35-2B n. off. 1.456.00 430.20 1.886.20 

Un immeuble connu et désigné comme étant partie du lot 
35 au cadastre du village de Pointe-Gatineau, aussi connu 
comme étant le lot 35-2B n.o., selon un plan préparé par M . 
Jean-Paul Alary, arpenteur-géomètre le 1er juin 1959. mesu­
rant cinquante pieds (50*) de largeur par cent vingt pieds 
(120') de profondeur, borné au nord par la route 8, à l'est par 
le lot 35-3 n.o.. au sud par le lot 35-9 n.o., il l'ouest par le lot 
35-2A. n.o. 

An emplacement known as being a part of the lot 35 ac­
cording to the Cadastre of the Town of Pointe-Gatineau also 
known as being the lot 35-2B n.o., as shown on a plan pre­
pared by Mr. Jean-Paul Alary, surveyor, the 1st of June 1959, 
measuring fifty feet (50') of breadth and one hundred twenty 
feet (120/) of depth, bounded to the north by highway number 
8. to the east by the lot 35-3 n.o.. to the south by the lot 
35-9 n.o. and to the west by the lot 35-2A n.o. 

7048614 Ayiscontoyannis 36-1A & B n. off. 485 69 485.69 
Un terrain vague connu et désigné comme étant partie du 

lot 35 du cadastre de la ville de Pointe-Gatineau aussi connu 
comme étant le lot 35-1A et B ptie et ptie 35-2A. 35-10A et B. 
35-9A (n.o.) selon un plan préparé par M . Jean-Paul Alary, 
arpenteur-géomètre, le 1er juin 1959; borné au nord par la 
route No 8, à l'est par le lot 3S-9B n.o. et 35-2B n.o., au sud 
par la rue projetée et à l'ouest par la limite du lot 34. 

An emplacement known as being a part of the lot 35, also 
known as being the subdivision non official 35-1A et B part, 
35-2A pt. 35-10A and B, 35-9A as shown on a plan prepared 
by Mr. Jean-Paul Alary, surveyor, on the let of June 1969; 
bounded to the north by the highway N o . 8, to the east by 
the lot 35-2B n.o. and 35-9B n..o. to the south by a projected 
street and to the west by the limit of the lot 34. 

7048704 Gaston Yaliquette 36-5B n. off. 124.79 124.79 
Un certain terrain de forme rectangulaire ou carré faisant 

partie du lot (p, 30) selon les plans et livre de renvoi du 
cadastre officiel du village de Pointe-Gatineau. division 
d'enregistrement de Hull, décrit comme suit: 

Commençant à un point sur la ligne est du lot 36 situé à 
une distance de mille quatre-vingt-treize pieds et un dixième 
(1.093.1') au sud de l'intersection de la ligne sud-est, du 
Chemin public (Route numéro 8) avec ladite ligne est du lot 
36, ce point étant appelé le point de départ: de là, allant vers 
le sud, longeant la ligne est dudit lot 36. une distance de cent 
pieds (100') de là. vers le nord, à angle droit, une distance de 
cent pieds (100'); de là. vers l'est, à angle droit, une distance 
de cent pieds (100') jusqu'au point de départ. 

Ce terrain est borné comme suit: au nord et au sud par 
d'autres parties du lot 36; à l'ouest par une partie du lot 36 
réservé par une rue. à l'est par le lot 37. Contenant une super­
ficie de dix mille pieds carrés (10,000' carrés) le tout en mesure 
anglaise, et aussi connu étant le lot numéro .', - A - et II 
de la subdivision n.o. du lot numéro (36-6AB n.o.). 

7048707 Lamouillere, Francis 36-8 A & B n.o. 

An emplacement known as being a part of the lot 36. also 
known as being the lot 36-5A et B n.o., as shown on a plan 
prepared by Mr. Jean-Paul Alary, surveyor, the 1st of June 
1959; measuring approximately the subdivision of one hundred 
feet (100') of breadth and one hundred feet (100') of depth; 
bounded to the north by the lot 36-6A & B n.o.. to the south 
by the lot 36-4A & B, to the east by the lot 37-12 to 14 and 
to tho west by a projected street. 

Un certain terrain de forme carrée faisant partie du lot 
(P . 36) selon les plan et livre de renvoi du cadastre officiel 
du village de Pointe-Gatineau division d'enregistrement de 
Hull, décrit comme suit: 

Commençant à un point sur la ligne est du lot 36 situé à 
une distance de sept cent quatre-vingt-treize pieds et un 
dixième (793.1) au sud de l'intersection de la ligne sud-est du 
Chemin public (Route numéro 8) avec ladite ligne est du lot 
36, ce point étant appelé le point de départ : de là, allant vers 
le sud. longeant la ligne est dudit lot 36, une distance de 
cent pieds (100') de là, vers l'ouest à angle droit, une distance 
de cent pieds (100') de là. vers le nord, à un angle droit, une 
distance de cent pieds (100') de là. vers l'est à un angle droit, 
une distance de cent pieds (100') jusqu'au point de départ. 

Ce terrain est borné comme suit: au nord et au sud par 
d'autres parties du lot 36; à l'ouest par une partie du lot 36 
réservé pour une rue: à l'est par le lot 37. Contenant une 
superficie de dix mille pieds carrés (10,000' carrés). Le tout 
en mesure anglaise. 

180.89 180.89 
An emplacement known as being a part of the lot 36, also 

known as being the lot 36-8A & B n.o.. as shown on a plan 
prepared by Mr. Jean-Paul Alary, surveyor, the 1st of June 
1959; measuring one hundred feet (100') of breadth and one 
hundred feet (100') of depth, bounded to the south by the 
lot 36-7A & B n.o.. to the west by a projected street, to the 
north by the lot 36-9A & B n.o., to the east bv the lot 37-5 
to 7. 

Donné à Pointe-Gatineau. P.Q., ce 25e jour du mois Given at Pointe-Gatineau, P.O., this 25th dav of 
d octobre 19(3. October 1973. 

. . _ , Le greffier. Loris L A M A R C H E , O . M . A . . 

.74381 -44-2-0 Loris L A M A R C H E , O . M . A . 54381-44-2-o Town Clerk. 
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Ville d 'Anjou 

Avis est par la présente donné, que le Conseil muni­
cipal, par une résolution en date du 24e jour d'octobre 
1973, a ordonné au soussigné, conformément à la Loi 
des cités et villes de vendre les immeubles ci-dessous 
désignés pour satisfaire au paiement des arrérages de 
taxes dues à la Ville d'Anjou, avec intérêts et frais, et 
qu'en conséquence lesdits immeubles seront vendus par 
encan public dans la salle du Conseil à l'Hôtel de Ville 
d'Anjou 7701, Ixiuis-Hippolyte Lafontaine, le V I N G T -
H U I T I È M E jour de N O V E M B R E 1973. à D I X 
heures de l'avant-midi, heure normale de l'est. 

Toutefois, seront exclus de la vente les immeubles 
sur lesquels les taxes municipales et scolaires, tant 
générales que spéciales de l'année 1972 et des années 
antérieures auront été payées avant le moment de la 
vente. 

Permission a été accordée par la Commission muni­
cipale de Québec pour autoriser une enumeration 
abrégée des numéros cadastraux. 

Les immeubles ci-après décrits seront vendus sujets 
au droit de retrait d'un an. du cadastre officiel de la 
Paroisse de l,ongue-Pointc, dans les limites de la Ville 
d'Anjou. 

Ils seront vendus avec bâtisses dessus construites, 
circonstances et dépendances s'il y a lieu, sujets à tous 
les droits acquis de la Ville d'Anjou et à toutes les 
servitudes actives ou passives, apparentes ou occultes 
pouvant les affecter. 

Le prix d'adjudication de chacun de ces immeubles 
sera payable immédiatement, en monnaie légale. 

City of Anjou 

Public notice is hereby given, that the City Council 
by a resolution dated October 24th 1973, has ordered 
the undersigned, persuant to the Cities and Towns act: 
to sell the immovables hereinunder described for non­
payment of taxation arrears owing to the corporation 
of the City of Anjou, with interest and cost, and that 
consequently the said immovables shall be sold by 
public auction in the Council room at the City Hall 
of Anjou, 7701, Louis-Hippolvte Lafontaine, City of 
Anjou, on the T W E N T Y - E I G H T H day of N O V E M ­
BER 1973 at T E N o'clock in the forenoon, eastern 
standard time. 

However, there shall be excluded from the sale, 
the immovables on which municipal and school taxes, 
so general as special for the year 1972 and previous 
years shall have been paid prior to the sale. 

The Québec Municipal Commission has authorised 
the City of Anjou, an abriged form of cadastral num­
bers. 

Immovables hereafter described will be sold, subject 
to the one-year right of redemption, of official cadastie 
of Parish Longue-Pointe, within the limits of the City 
of Anjou. 

They shall be sold with buildings erected thereon, 
circumstances and dependencies if any, subject to all 
the acquired rights of the City of Anjou, and any 
servitudes both active and passive, apparent or un-
apparent which may affect them. 

The purchase price of said immovables shall be 
payable immediately, in legal currency. 

Vente d'immeubles pour non-paiement des taxes — Sale of immovables for non-payment of taxes 

Immeubles sujets au droit de retrait d'un an — Immovables subject to a right of redemption of one year 

(Les lots ci-après décrits sont du cadastre officiel de la paroisse de Longue-Pointe dans les limites de la Ville 
d'Anjou — The lots hereafter described arc of the official cadastre of the parish of Longue-Pointe in the limits 
of the City of Anjou). 

Folios 
Nom et adresse 

Xamc and address 

Description de l'immeuble 

Description of immovable 

414-0090 Albert Forget, Jean Miron, 
meaux, Montréal. 

414-0091 Albert Forget, Jean Miron 
meaux. Montréal. 

414-0116 Sharand Construction Ltd., 
414-0119 Albert Forget, Jean Miron, 

meaux, Montréal. 
414-0120 Albert Forget, Jean Miron, 

meaux, Montréal. 
414-0121 Albert Forget, Jean Miron, 

meaux, Montréal. 
414-0122 Albert Forget, Jean Miron, 

meaux, Montréal. 
414-0142 Sharand Construction Ltd., 
414-0145 Albert Forget, Jean Miron, 

meaux, Montréal. 
414-0167 Albei t Forget, Jean Miron, 

meaux, Montréal. 

Charlemagne St-Onge, Anthime Trépanier, 2724, Désor-

, Charlemagne St-Onge, Anthime Trépanier, 2724, Désor-

a.'s Mrs. Foy. P.O. Box 425 Snowdon St., Montréal 

Charlemagne St-Onge, Anthime Trépanier, 2724, Désor-

Charlemagne St-Onge, Anthime Trépanier, 2724, Désor-

Charlemagne St-Onge, Anthime Trépanier, 2724, Désor-

Charlemagne St-Onge, Anthime Trépanier, 2724, Désor-

a/s Mrs. Foy, P.O. Box 425. Snowdon St., Montreal 
Charlemagne St-Onge, Anthime Trépanier, 2724, Désor-
Charlemagne St-Onge, Anthime Trépanier, 2724, Désor-

414-211 

414-212 

414-261 
414-278 

414-279 

414-280 

414-281 

414-405 
414-433 

414-172 
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Folios 
Nom et adresse 

Xamt and address 

Description de l'immeuble 

Description of immovable 

414-0108 Albert Forget, Jean Miron, 
meaux, Montreal. 

414-0171 Marcel Picard et/and Mme/ 
therineest. Montréal. 

414-0180 Albert Forget. Jean Miron. 
meaux, Montréal. 

415-0238 Les Immeubles Anjou Ltée, 
415-0239 Les Immeubles Anjou Ltée, 
415-0240 Les Immeubles Anjou Ltée. 
415-0254 Crémazie Investment Corp.. 
415-0255 Crémuzie Investment Corp., 
415-0257 Les Immeubles Anjou Ltée, 
415-0258 Les Immeubles Anjou Ltée, 
415-0259 Les Immeubles Anjou Ltée, 
415-0261 Les Immeubles Anjou Ltée. 
415-0262 Les Immeubles Anjou Ltée. 
415-0263 Les Immeubles Anjou Ltée, 
415 OL'liô Crémazie Investment Corp., 
415-0266 Crémazie Investment Corp., 
415-0267 Crémazie Investment Corp., 
415-0268 Crémazie Investment Corp., 
415-0303 Sharand Construction Ltd., 
415-0310 Crémazie Investment Corp., 
415-0311 Crémazie Investment Corp. 
415-0322 Les Immeubles Anjou Ltée, 
415-0323 Les Immeubles Anjou Ltée, 
415-0325 Crémazie Investment Corp., 
415-0326 Crémazie Investment Corp., 
415-0327 Crémazie Investment Corp. 
415-0328 Crémazie Investment Corp. 
416-0331 Crémazie Investment Corp. 
415-0332 Crémazie Investment Corp. 
416-0338 Les Immeubles Anjou Ltée, 
415-0341 Les Immeubles Anjou Ltée, 
415-0342 Les Immeubles Anjou Ltée, 
415-0344 Les Immeubles Anjou Ltée, 
415-0345 Sharand Construction Ltd.. 
415-0348 Albert Forget, Jean Miron, 

meaux. Montréal. 
416-0373 Crémazie Investment Corp. 
415-0374 Crémazie Investment Corp., 
415-0375 Crémazie Investment Corp. 
415-0376 Crémazie Investment Corp., 
415-0392 Les Immeubles Anjou Ltée, 
416-0393 Les Immeubles Anjou Ltée, 
415-0394 Les Immeubles Anjou Ltée, 
415-0395 Les Immeubles Anjou Ltée, 
415-0401 Crémazie Investment Corp., 
415-0402 Crémazie Investment Corp., 
415-0403 Crémazie Investment Corp., 
415-0404 Crémazie Investment Corp. 
416-0405 Crémazie Investment Corp., 
415-0420 Les Immeubles Anjou Ltée. 
415-0421 Les Immeubles Anjou Ltée. 
415-0422 Les Immeubles Anjou Ltée, 
415-0423 Les Immeubles Anjou Ltée, 
415-0424 Les Immeubles Anjou Ltée, 
415-0425 Les Immeubles Anjou Ltée. 
415-0427 Les Immeubles Anjou Ltée, 
415-0428 Les Immeubles Anjou Ltée, 
415-0429 Les Immeubles Anjou Ltée. 
415-0477 Crémazie Investment Corp., 
415-0478 Crémazie Investment Corp., 
415-0479 Crémazie Investment Corp., 
415-0480 Crémazie Investment Corp., 
415-0485 Crémazie Investment Corp., 
416-0486 Crémazie Investment Corp., 
415-0488 Crémazie Investment Corp., 
416-0489 Crémazie Investment. Corp., 
415-0490 Crémazie Investment Corp., 
415-0491 Crémazie Investment Corp., 
415-0492 Crémazie Investment Corp , 
415-0503 Crémazie Investment Corp., 

Charlemagne St-Onge, Anthime Trépanier, 2724, Désor-

Mrs. ft. Marchand, née/born Claire Picard, 11325, Ste-Ca-

Charlemagne St-Onge, Anthime Trépanier, 2724. Désor-

7700 boul. Yves Prévost. Anjou 
7700 boul. Yves Prévost, Anjou 
7700, boul. Yves Prévost, Anjou 
Dominion Sq. Bldg. apt 509, Montreal 
Dominion Sq. Bldg. apt 509. Montieal 

7700, boul. Yves Prévost, Anjou 
7700, boul. Yves Prévost, Anjou 
7700, boul. Yves Prévost, Anjou 
7700, boul. Yves Prévost, Anjou 
7700, boul. Yves Prévost, Anjou 
7700. boul. Yves Prévost. Anjou 
, Dominion Sq. Bldg. apt 509, Montreal 
, Dominion Sq. bldg, apt 609. Montreal 
Dominion Sq. Bldg, apt 509, Montreal 
Dominion Sq. Bldg. apt 509, Montreal 

a/s Mrs. Fov, P.O. Box 425, Snowdon St., Montreal 
Dominion Sq, Bldg, apt 509, Montreal 

, Dominion Sq. Bldg. apt 509. Montreal 
7700, boul. Yves Prévost, Anjou 
7700, boul. Yves Prévost. Anjou 
Dominion Sq. Bldg. apt 509. Montreal 

i Dominion Sq. Bldg, apt 509. Montréal 
, Dominion Sq. Bldg, apt 509. Montreal 
i Dominion Sq. Bldg, apt 509. Montreal 
, Dominion Sq. Bldg, apt 509, Montreal 
, Dominion Sq. Bldg, apt 509. Montreal 
7700, boul. Y'ves Prévost, Anjou 
7700, boul. Yves Prévost, Anjou 
7700, boul. Yves Prévost, Anjou 
7700, boul. Y'ves Prévost. Anjou 
a/s Mrs. Foy. P.O. Box 425, Snowdon St., Montreal 
Charlemagne St-Onge. Anthime Trépanier, 2724, Désor-

, Dominion 
Dominion 
Dominion 
Dominion 

7700. boul. 
7700, boul. 
7700. boul. 
7700, boul. 
Dominion 
Dominion 
Dominion 
Dominion 
Dorninion 

7700, boul. 
7700, boul. 
7700. boni. 
7700, boul. 
7700, boul. 
7700. boul. 
7700, boul. 
7700, boul. 
7700, boul. 
Dominion 
Dominion 
Dominion 
Dominion 
Dominion 
Dominion 
Dominion 
Dominion 
Dominion 
Dominion 
Dominion 
Dominion 

Sq. Bldg. apt 
Sq. Bldg, apt 
Sq. Bldg, apt 
Sq. Bldg. apt 
Yves Prévost 
Yves Prévost 
Yves Prévost 
Yves Prévost 

Sq. Bldg, apt 
Sq. Bldg, apt 
Sq. Bldg, apt 
Sq. Bldg, apt 
Sq. Bldg. apt 
Yves Prévost 
Yves Prévost 
Yves Prévost 
Yves Prévost 
Y VOS Prévost, 
Yves Prévost, 
Yves Prévost 
Yves Prévost 
Yves Prévost 
Sq. Bldg, apt 
Sq. Bldg, apt 
Sq. Bldg, apt 
Sq. Bldg, apt 
Sq. Bldg, apt 
Sq. Bldg, ant 
Sq. Bldg, apt 
Sq. Bldg, apt 
Sq. Bldg, apt 
Sq. Bldg, apt 
Sq. Bldg. apt 
Sq. Bldg. apt 

509. Montreal 
509. Montreal 
509, Montréal. 
509. Montreal. 
, Anjou 
, Anjou 
, Anjou 
, Anjou 
509, Montreal. 
590, Montreal. 
509. Montreal 
609. Montreal 
509. Montreal. 
, Anjou. 
, Anjou 
, Anjou 

Anjou 
Anjou 
Anjou 

, Anjou 
, Anjou 
, Anjou 
509. Montreal 
509, Montreal 
509. Montreal. 
509, Montreal 
509, Montreal. 
509, Montreal. 
509, Montreal. 
509, Montreal. 
509, Montreal. 
509, Montreal. 
509. Montreal. 
509. Montreal 

414-473 

414-487 

414-505 

415-46 
415-47 
415-48 
415-62 
415-63 
415-65 
415-66 
415-67 
415-69 
415-70 
415-71 
415-73 
415-74 
415-75 
415-76 
415-111 
415-118 
415-119 
415-130 
415-131 
415-133 
415-134 
415-135 
415-136 
415-139 
415-140 
415-146 
415-149 
415-150 
415-152 
415-153 
415-156 

415-181 
415-182 
416-183 
415-184 
415-200 
415-201 
415-202 
415-203 
415-209 
415-210 
415-211 
415-212 
415-213 
415-228 
415-229 
415-230 
415-231 
415-232 
415-233 
415-235 
415-236 
415-237 
415-285 
415-286 
415-287 
415-288 
415-293 
415-294 
415-296 
415-297 
415-298 
415-299 
415-300 
415-311 
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415-0504 Crémazie Investment Corp.. Dominion Sq. Bldg. apt 509. Montreal 415-312 
415-0505 Crémazie Investment Corp.. Dominion Sq. Bide, apt 509, Montreal 415-313 
415-0506 Crémazie Investment Corp., Dominion Sq. Bids, apt 509, Montreal 415-314 
415-0507 Crémazie Investment Corp., Dominion Sq. Bldg, apt 509. Montreal 415-315 
415-0508 Crémazie Investment Corp., Dominion Sq. Bldg. apt 609, Montreal 415-316 
415-0509 Crémazie Investment Corp.. Dominion Sq. Bldg. apt 509 Montreal. 415-317 
415-0510 Crémazie Investment Corp., Dominion Sq. Bldg. apt 509, Montreal 415-318 
415-0512 Crémazie Investment Corp.. Dominion Sq. Bldg, apt 509. Montreal. 415-320 
415-0513 Crémazie Investment Corp., Dominion Sq. Bldg. apt 509. Montreal 415-321 
415-0514 Crémazie Investment Corp.. Dominion Sq. Bldg. apt 509. Montreal 415-322 
415-0515 Crémazie Investment Corp.. Dominion Sq. Bldg, apt 509. Montreal 415-323 
415-0516 Crémazie Investment Corp.. Dominion Sq. Bldg. apt 509. Montreal 415-324 
415-0517 Crémazie Investment Corp., Dominion Sq. Bldg. apt 509. Montreal 415-325 
415-0528 Albert Forget, Jean Miron. Charlemagne St-Onge, Anthime Trépanier. 2724. Désor- 415-336 

meaux. Montreal. 
415-0542 Crémazie Investment Corp.. Dominion Sq. Bldg. apt 509. Montreal 415-350 
415-0543 Crémazie Investment Corp., Dominion Sq. Bldg, apt 509, Montreal . . . . 415-351 
415-0544 Crémazie Investment Corp.. Dominion Sq. Bldg, apt 509, Montreal 415-352 
415-0540 Crémazie Investment Corp., Dominion Sq. Bldg. apt 500, Montreal 415-357 
415-0550 Crémazie Investment Corp.. Dominion Sq. Bldg, apt 509, Montreal 415-358 
415-0551 Crémazie Investment Corp., Dominion Sq. Bldg. apt 509. Montreal 415-359 
415-0552 Crémazie Investment Corp.. Dominion Sq. Bldg, apt 509. Montreal 415-360 
415-055.3 Crémazie Investment Corp.. Dominion Sq. Bldg, apt 509. Montreal 415-361 
415-0554 Crémazie Investment Corp.. Dominion Sq. Bldg. apt 509. Montreal. 415-362 
415-0567 Crémazie Investment Corp., Dominion Sq. Bldg. apt 509. Montreal 415-375 
415-0568 Crétnazie Investment Corp.. Dominion Sq. Bldg. apt 509. Montreal. 415-376 
415-0569 Crémazie Investment Corp.. Dominion Sq. Bldg. apt 509. Montreal. 415-377 
415-0572 Crémazie Investment Corp.. Dominion Sq. Bldg. apt 509. Montreal . . 415-380 
415-0573 Crémazie Investment Corp.. Dominion Sq. Bldg. apt 509. Montreal 415-381 
415-0574 Crémazie Investment Corp.. Dominion Sq. Bldg, apt 509. Montreal 415-382 
415-0575 Crémazie Investment Corp., Dominion Sq. Bldg, apt 509. Montreal 415-383 
415-0605 Albert Forget, Jean Miron. Charlemagne St-Onge, Anthime Trépanier, 2724. Désor- 415-404 

meaux, Montréal. 
415-0635 Crémazie Investment Corp., Dominion Sq. Bldg. apt 509, Montreal 415-427 
415-0636 Crémazie Investment Corp., Dominion Sq. Bldg. apt 509. Montreal 415-428 
415-0637 Crémazie Investment Corp., Dominion Sq. Bldg. apt 509. Montreal 

Le lot 415-429. à distraire toutefois la partie servant de rue. Lot 415-429, to withdraw however the part used as a street. 

415-0639 Crémazie Investment Corp.. Dominion Sq. Bldg. apt 509. Montreal. 
Le lot 415-430, à distraire toutefois la partie servant de rue. Lot 415-430. to withdraw however the part used as a street. 

415-0646 Crémazie Investment Corp.. Dominion Sq. Bldg. apt 509. Montreal 415-434 
415-0649 Les Immeubles Anjou Ltée, 7700. boul. Yves Prévost. Anjou 415-437 
415-0650 Les Immeubles Anjou Ltée. 7700. boul. Yves Prévost. Anjou 4.5-438 
415-0651 Les Immeubles Anjou Ltée, 7700. boul. Yves Prévost, Anjou 415-439 
415-0652 Les Immeubles Anjou Ltée, 7700. boul. Yves Prévost. Anjou . . . . 4i5-440 
415-0653 Les Immeubles Anjou Ltée, 7700. boul. Yves Prévost, Anjou 415-441 
415-0654 Les Immeubles Anjou Liée, 7700. boul. Yves Prévost, Anjou 415-442 
415-0657 Crémazie Investment Corp., Dominion Sq. Bldg, apt 509, Montreal 415-445 
415-0658 Crémazie Investment Corp., Dominion Sq. Bldg, apt 509, Montreal 415-446 
415-0667 Crémazie Investment Corp., Dominion Sq. Bldg, apt 509, Montreal 

Le lot 415-453, à distraire toutefois la partie servant de rue. Lo t 415-453, to withdraw however the part used as a street. 

415-0668 Les Immeubles Anjou Ltée. 7700. boul. Y'ves Prévost, Anjou 
Le lot 415-454, à distraire toutefois la partie servant de rue. Lot 415-454. to withdraw however the part used as a street. 

415-0670 Les Immeubles Anjou Ltée. 7700. boul. Y'ves Prévost, Anjou 
Le lot 415-455. à distraire toutefois la partie servant de rue. Lot 415-455, to withdraw however the part used as a street. 

415-0672 Les Immeubles Anjou Ltée, 7700, boul. Yves Prévost, Anjou 
Le lot 415-456, à distraire toutefois la partie servant de rue. Lot 415-456, to withdraw however the part used as a street. 

415-0674 Les Immeubles Anjou Ltée, 7700, boul. Yves Prévost, Anjou 
Le lot 415-457, à distraire toutefois la partie servant de rue. Lot 415-457, to withdraw however the part used as a street. 

415-0676 Les Immeubles Anjou Ltée, 7700, boul. Y'ves Prévost. Anjou 
Le lot 415-458, à distraire toutefois la partie servant de rue. Lot 415-458, to withdraw however the part used as a street. 

415-0678 Les Immeubles Anjou Ltée. 7700. boul. Yves Prévost. Anjou 
Le lot 415-459, à distraire toutefois la partie servant de rue. Lot 415-459, to withdraw however the part used as a street. 
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415-0680 Les Immeubles Anjou Ltée, 7700, boul. Yves Prévost, Anjou 
Le lot 415-460, à distraire toutefois la partie servant de rue. Lot 415-460. to withdraw however the part used as a street. 

415-0682 Les Immeubles Anjou Ltée, 7700, boul. Yves Prévost, Anjou 
Le lot 415-461, à distraire toutefois la partie servant de rue. Lot 415-461, to withdraw however the part used as a street. 

415-0684 Les Immeubles Anjou Ltée, 7700. boul. Yves Prévost, Anjou 
Le lot 415-462, à distraire toutefois la partie servant de rue. Lot 415-462, to withdraw however the part used as a street. 

415-0686 Les Immeubles Anjou Ltée. 7700. boul. Yves Prévost, Anjou 
Le lot 415-463, à distraire toutefois la partie servant de rue. Lot 415-463. to withdraw however the part used as a street. 

415-0688 Les Immeubles Anjou Ltée, 7700, boul. Yves Prévost, Anjou 
Le lot 415-464, à distraire toutefois la partie servant de rue. Lot 415-464, to withdraw however the part used as a street. 

415-0690 Les Immeubles Anjou Ltée, 7700, boul. Y'ves Prévost. Anjou 
Le lot 415-465. à distraire toutefois la partie servant, de rue. Lot 415-465. to withdraw however the part used as a street. 

415-0692 Les Immeubles Anjou Ltée, 7700, boul. Y'ves Prévost, Anjou 
Le lot 415-466. à distraire toutefois la partie servant de rue. Lot 415-466, to withdraw however the part used as a street. 

415-0694 Les Immeubles Anjou Ltée, 7700, boul. Y'ves Prévost, Anjou 
Le lot 415-467, a distraire toutefois la partie servant de rue. Lot 415-467, to withdraw however the part used as a street. 

417-0060 Epinette Construction, 4275 Kent Ave . , Montréal 417-52 
417-0061 Epinette Construction, 4275 Kent Ave . , Montréal 417-53 
417-0210 Epinette Const. Corp., 4275. Kent Ave, Montreal 417-197 
417-0218 Sharand Const. Ltd., a/s Mrs. Foy, P.O. Box 425, Snowdon St., Montreal 417-205 
417-0219 Sharand Const. Ltd., a/s Mrs. Foy. P.O. Box 425, Snowdon St., Montreal 417-206 
417-0235 Albert Forget, Jean Miron, Charlemagne St-Onge, Anthime Trépanier, 2724. Désor- 417-222 

meaux, Montréal. 
417-0237 Albert Forget, Jean Miron, Charlemagne St-Onge, Anthime Trépanier, 2724, Désor- 417-224 

meaux, Montréal. 
417-0238 Albert Forget, Jean Miron, Charlemagne St-Onge, Anthime Trépanier, 2724, Désor- 417-225 

meaux, Montréal. 
417-0239 Albert Forget, Jean Miron, Charlemagne St-Onge. Anthime Trépanier, 2724, Désor- 417-226 

meaux, Montréal. 
417-0252 Sharand Const. Ltd., a/s Mrs. Foy. P.O. Box 425. Snowdon St., Montreal 417-239 
417-0253 Sharand Const. Ltd., a/s Mrs. Foy, P.O. Box 425, Snowdon St., Montreal 417-240 
417-0285 Sharand Const. Ltd., a/s Mrs. Foy, P.O. Box 425. Snowdon St., Montreal 417-272 
417-0286 Sharand Const. Ltd., a/s Mrs. Foy, P.O. Box 425, Snowdon St., Montreal 417-273 
417-0297 Gary Ball. 6655. Côte des Neiges, Room/Chambre 240, Montreal 417-284 
417-0298 Gary Ball, 6655. Côte des Neiges, Room/Chambre 240, Montreal 417-285 
417-0299 Albert Forget, Jean Miron, Charlemagne St-Onge, Anthime Trépanier, 2724, Désor- 417-286 

meaux, Montréal. 
417-0300 Albert Forget, Jean Miron, Charlemagne St-Onge, Anthime Trépanier. 2724, Désor- 417-287 

meaux. Montréal. 
417-0301 Albert Forget, Jean Miron, Charlemagne St-Onge, Anthime Trépanier, 2724, Désor- 417-288 

meaux, Montréal. 
417-0361 Albert Forget, Jean Miron, Charlemagne St-Onge, Anthime Trépanier, 2724, Désor- 417-348 

meaux, Montréal. 
417-0362 Albert Forget, Jean Miron, Charlemagne St-Onge, Anthime Trépanier, 2724, Désor- 417-349 

meaux, Montréal. 
417-0370 Sharand Construction Ltd., a/s Mrs. Foy, P.O. Box 425. Snowdon St., Montreal 417-357 
417-0372 Sharand Construction Ltd., a/s Mrs. Foy, P.O. Box 425, Snowdon St., Montreal 417-359 
417-0396 Albert Forget, Jean Miron, Charlemagne St-Onge, Anthime Trépanier, 2724, Désor- 417-383 

meaux, Montréal. 
417-0404 Sharand Construction Ltd.. a/s Mrs. Foy, P.O. Box 425, Snowdon St., Montreal 417-391 
417-0405 Sharand Construction Ltd., a/s Mrs. Foy, P.O. Box 425. Snowdon St., Montreal 417-392 
417-0426 Sharand Construction Ltd., a/s Mrs. Foy, P.O. Box 425, Snowdon St., Montreal 417-413 
417-0429 Albert Forget, Jean Miron, Charlemagne St-Onge, Anthime Trépanier, 2724, Désor- 417-416 

meaux, Montréal. 
417-0430 Albert Forget, Jean Miron, Charlemagne St-Onge, Anthime Trépanier, 2724, Désor- 417-417 

meaux, Montréal. 
417-0558 Epinette Const. Corp., 4275, Kent Ave . , Montreal 417-545 
417-0559 Albert Forget, Jean Miron, Charlemagne St-Onge, Anthime Trépanier, 2724, Désor- 417-546 

meaux, Montréal. 
417-0560 Albert Forget, Jean Miron, Charlemugne St-Onge, Anthime Trépanier, 2724, Désor- 417-547 

meaux, Montréal. 
417-0561 Albert Forget. Jean Miron, Charlemagne St-Onge, Anthime Trépanier, 2724, Désor- 417-548 

meaux, Montréal. 
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417-0562 Gary Bail. 6655. Côte des Neiges. Chambre/Room 240. Montréal 417-549 
417-0568 Albert Forget. Jean Miron, Charlemagne St-Onge, Anthime Trépanier, 2724, Désor- 417-555 

meaux. Montréal. 
417-0569 Albert Forget. Jean Miron. Charlemagne St-Onge. Anthime Trépanier. 2724, Désor- 417-556 

meaux, Montréal. 
417-0570 Albert Forget. Jean Miron, Charlemagne St-Onge. Anthime Trépanier, 2724, Désor- 417-557 

meaux, Montréal. 
417-0574 Gary Bail. 6655. Côte des Neiges. Chambre/Room 240, Montréal 417-561 
515-0164 Romano Bartoloméo, 2870, Paradis, Montréal 418-78 

418-81 
5-0036 Giovanni Const. Ltée. 10220, Esplanade, Montréal 418-120 

418-121 
418-122 

515-0240 Giovanni Const. Ltée, 10220. Esplanade. Montréal 418-123 
515-0720 Epinette Const. Corp.. 4275 Kent Ave. , Montréal 

Le lot 418-335. h distraire toutefois la partie servant de rue. Lot 418-335. to withdraw however the part used as a street. 

395-0260 Claude Dufour. 7499. Rhéaume. Anjou 
Le lot 419-238 et une partie du lot 419-237 mesurant cette Loi 419-238 and a part of lot 419-237. measuiiiig this said 

dite partie 15.2 pieds de largeur par 70 pieds de profondeur et part 15.2 feet in width by 70 feet in depth and containing 
contenant une superficie de 1.064 pieds carrés, mesure anglaise an area of 1.064 square feet. English measure and more or 
et plus ou moins et bornée comme suit, savoir: au nord par le less, and bounded as follows, to wit: on the north by lot 
lot 419-238, au sud par le lot 419-408, à l'ouest par la rue 419-238, on the south by lot 419-408, on the west by Rhéaume 
Rhéaume (419-244) et a l'est par une partie du lot 419-349. street, (419-244) and on the east by a part of lot 419-349. 

295-0436 Harry Fl.uider. 8075. Lafontaine, Montréal 419-353 
295-0802 Les Bonnes Entreprises Inc., 5405, Queen Mary Road, Montréal 419-411 
295-0810 Century Holdings Ltd., 5465 Queen Mary Road, Montréal 419-413 

5-0121 Clément Proulx, 8795, Alexandre, Anjou 420-240 
420-241-1 

270-0546 Guy Lébeillé. 6986, Guy. Anjou 420-377-2 
270-0554 Claude Sanschagrin, 2130, rue Fleury, Montréal 420-379 
345-0014 Roger Colas, 56. Maplewood. Outremont. Montréal 420-497 
345-0360 Roger Colas. 56, Maplewood, Outremont. Montréal 420-561 
345-0364 Roger Colas. 56. Maplewood, Outremont. Montréal 420-562 
345-0368 Roger Colas, 56. Maplewood. Outremont. Montréal 420 503 
270-0582 Roger Colas, 56. Maplewood, Outremont, Montréal 420-564 
270-0586 Roger Colas, 56. Maplewood. Outremont. Montréal 420-565 
270-0590 Roger Colas. 56. Maplewood. Outremont. Montréal 420-566 
270-0594 Roger Colas, 56, Maplewood. Outremont, Montréal 420-567 
345-0372 Roger Colas, 56. Maplewood, Outremont, Montréal 420-668 
345-0436 Moroy Inc., 2033, Belgrade, Montréal 420-600 
025-0198 Les Immeubles Reno Inc. & Dev. Versailles Inc., 7711. Curé Clermont, Anjou 

Le lot 423-121, à distraire toutefois la partie servant de rue. Lot 423-121. to withdraw however the part used as a street. 

025-0206 Les Immeubles Reno Inc. & Dev. Versailles Inc., 7711, Curé Clermont, Anjou 
Le lot 423-122, a distraire toutefois la partie servant de rue. Lot 423-122, to withdraw however the part used as a street. 

030-0712 Pierre Marchand. 7451, Baldwin. Anjou 
a) C m partie du lot 423-195 mesurant cettedite partie 15 (a) A part of lot 423-195 measuring this said part 15 feet 

pieds de largeur par 67 pieds de profondeur et contenant une in width by 67 feel in depth and containing an area of 1,005 
superficie de 1.005 pieds carrés, mesure anglaise et plus ou square feet, English measure and more or less and bounded 
moins et bornée comme suit, savoir: au nord, par une autre as follows, to wit: on the north by another part of said lot 
partie dudit lot 423-195. au sud par une partie du lot 423-196. 423-195. on the south by a part of lot 423-196. as described 
décrite ci-dessous b). à l'ouest par une autre partie dudit lot below in (6), on the west by another part of said 423-195. and 
423-195 et a l'est par une partie du lot 423-219 décrite ci- on the east by a part of lot 423-219 as described below in (d) . 
dessous d). 

6) Le lot 423-196, à distraire toutefois la partie expropriée. (6) Lot 423-196, to withdraw however the expropriated 
part. 

c) Une partie du lot 423-197, mesurant cettedite partie 15 (c) A part of lot 423-197, measuring this said part 15 feet 
pieds de largeur par 67 pieds de profondeur et contenant une in width by 67 feet in depth and containing an area of 1005 
superficie de 1.005 pieds carrés, mesure anglaise et plus ou square feet. English measure and more or less and bounded 
moins et bornée comme suit, savoir: au nord par une partie as follows, to wit: on the north by a part of lot 423-196. as 
du lot 423-196 décrite ci-haut a), au sud par une partie du lot above described in ( a ) , on the south by a part of lot 423-197-1. 
423-197-1. à l'ouest par le résidu dudit lot 423-197. et à l'est on the west by the residue of said lot 423-197 and on the east 
par une partie du lot 423-219 décrite ci-dessous d). by a part of lot 423-219, as described below in (d). 

d) Une partie du lot 423-219 mesurant cettedite partie 60 ( i f ) A part of lot 423-219. measuring this said part 60 feet 
pieds le long arrière des parties de lots ci-haut mis en vente along the rear of parts of lots as described above to be sold by 
par 5 pieds de profondeur et contenant une superficie de 5 feet in depth and containing an area of 300 square feet 
300 pieds carré», mesure anglaise et plus ou moins et bornée English measure and more or less and bounded as follows, to 
comme suit, savoir: au nord, au sud et à l'est par d'autres wit: on the north, on the south and on the east by other parts 
parties dudit lot 423-219 et à l'ouest par une partie du lot of said lot 423-219 and on the west, by a part of lot 423-195 
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423-195 décrite ci-haut a), par une partie du lot 423-190 
décrite ci-haut 6) et par une partie du lot 423-197 décrite 
ci-haut c) . 

030-2232 Frank Dingle, 7022. Baldwin. Anjou 
a) Une partie du lot 423-305 mesurant cettedite partie 

30 pieds de largeur par 72 pieds de profondeur et contenant 
une superficie de 2.160 pieds carrés, mesure anglaise et plus 
ou moins et bornée comme suit, savoir: au nord par une 
partie du lot 423-304. au sud par une partie du lot 423-306 
décrite ci-dessous 6). à l'ouest par des parties des lots 424-491-
19 et 424-491-18 et à l'est par le résidu dudit lot 423-305. 

b) Une partie du lot 423-306, mesurant cettedite partie 30 
pieds de largeur par 72 pieds de profondeur et contenant, une 
superficie de 2,160 pieds carrés et plus ou moins et bornée 
comme suit, savoir: au nord par une partie du lot 423-305. 
ci-dessus décrite a), au sud par une partie du lot 423-307. à 
l'ouest par des parties des lots 424-491-18 et 424-491-17 et a 
l'est par le résidu dudit lot 423-300. 

030-1000 Frank Dingle. 7022. Baldwin. Anjou 
a) Une partie du lot 423-307. mesurant cettedite partie 

30 pieds de largeur par 72 pieds de profondeur et contenant une 
superficie de 2.160 pieds carrés, mesure anglaise et plus ou 
moins et bornée comme suit, savoir: au nord par une partie 
du lot 423-306. au sud par une partie du lot 423-308. ci-dessous 
décrite b). a l'ouest par des parties des lots 424-491-17 et 424-
491-16 et h l'est par le résidu dudit lot 423-307. 

6) Une partie du lot 423-308, mesurant cettedite partie 30 
pieds de largeur par 72 pieds de profondeur et contenant une 
superficie de 2,160 pieds carrés, mesure anglaise et plus ou 
moins et bornée comme suit, savoir: au nord par une partie 
du lot 423-307. ci-haut décrite o ) , au sud par une partie du 
lot 423-309. a l'ouest par des parties des lots 424-491-16 et 
424-491-15 et à l'est par le résidu dudit lot 423-308. 

as described above in ( a ) , by a part of lot 423-196, as described 
above in (6 ) . and by a part of lot 423-197, as described above 
in (c). 

(a) A part of lot 423-305, measuring this said part 30 feet 
in width by 72 feet in depth and containing an area of 2.160 
square feet. English measure and more or less and bounded as 
follows, to wit: on the north by a part of lot 423-304, on the 
«outh bv a part of lot 423-306. as described below in (5). on 
the west by parts of lots 424-491-19 and 424-491-18 and on 
the east by the residue of said lot 423-305. 

(6) A part of lot 423-306 measuring this said part 30 feet 
in width by 72 feet in depth and containing an area of 2,160 
square feet and more or less and bounded as follows to wit: 
on the north bv a part of lot 423-305. as described above in ( a ) , 
on the south bv a part of lot 423-307, on the west by other 
parts of lots 424-491-18. and 424-491-17 and on the east by 
the residue of said lot 423-306. 

(a) A part of lot 423-307. measuring this said part 30 feet 
in width by 72 feet in depth and containing an area of 2.160 
square feet. English measure and more or less and bounded 
as follows, to wit: on the north by a part of lot 423-306, on 
the south bv a part of lot 423-308, as described below in (6), 
on the west by parts of lots 424-491-17 and 424-491-16 and 
on the east, by the residue of said lot 423-307. 

(b) A part of lot 423-308. measuring this said part 30 feet 
in width by 72 feet in depth and containing an area of 2,160 
square feet, English measure and more or less and bounded 
as follows, to wit: on the north by a part of lot 423-307. as 
described above in ( o ) . on the south by a part of lot 423-309. 
on the west by parts of lots 424-491-16 and 424-491-15. and 
on the east by the residue of said lot 423-308. 

025-1028 M . Mme.'Mr. Mrs Edgar Pilotte, née/born Armande Bergeron, 6994. Azilda, Anjou. 
o) Une partie du lot 423-380, mesurant cettedite partie 

15 pieds de largeur par 67 pieds de profondeur et contenant 
une superficie de 1,005 pieds carrés, mesure anglaise et plus 
ou moins et bornée comme suit, savoir: au nord par une 
autre partie dudit lot 423-380, au sud par une partie du lot 
423-381, ci-dessous décrite b). à l'ouest par le lot 423-365 
(ruelle) et a l'est par le résidu dudit lot 423-380-2. 

b) Une partie du lot 423-381, mesurant cettedite partie 30 
pieds de largeur par 67 pieds de profondeur et contenant une 
superficie de 2.010 pieds carrés, mesure anglaise et plus ou 
moins et bornée comme suit, savoir: au nord par une partie 
du lot 423-380. ci-dessus décrite a), au sud par une partie du 
lot 423-382, a l'ouest, par le lot 423-365 (ruelle) et a l'est par 
le résidu du lot 423-381. 

025-1108 

(a) A part of lot 423-380 measuring this said part 15 feet 
in width by 67 feet in depth and containing an area of 1,005 
square feet, English measure and more or iess and bounded 
as follows, to wit: on the north by another part of said lot 423-
380, on the south by a part of lot 423-3S1. as descril>ed below 
in (d), on the west by lot 423-365 (lane) and on the cast by the 
residue of said lot 423-380-2. 

(6) A part of lot 423-381 measuring this said part 30 feet 
in width by 67 feet in depth, and containing an area of 2.010 
square feet. English measure and more or less and bounded 
as follows, to wit: on the north by a part of lot 423-380, as 
described above in (at. on the south by a part of lot 423-382. 
on the west by lot 423-305. (lane) and on the east, bv the 
residue of said lot 423-381. 

Succession Boudreau. Michel. Kobert. Lise, Jacques, Louis, André, Madeleine, Hélène 
Boudreau, 6938, Azilda, Anjou 

Le lot 423-390, à distraire toutefois la partie servant de rue. Lot 423-390, to withdraw however the part used as a street. 

025-1114 Mme we/Mrs . widow Alban Boudreau, née/born Aline Deraspe. 6930, Azilda, Anjou 
Le lot 423-391, à distraire toutefois la partie servant de rue. Lot 423-391, to withdraw however the part used as a street. 

030-1600 Mme/Mrs B. Léon Lecker. née/born Sarah Schw 
a) Une partie du lot 423-463. mesurant cettedite partie 

30 pieds de largeur par 72 pieds de profondeur et contenant 
une superficie de 2.160 pieds carrés, mesure anglaise et plus 
ou moins et bornée comme suit, savoir: au nord, par une 
partie du lot 423-462. au sud par une partie du lot 423-464. 
décrite ci-dessous b). à l'ouest par le lot 424-467-5 et à l'est 
par le résidu dudit lot 424-463. 

b) Une partie du lot 423-464, mesurant cettedite partie 15 
pieds de largeur par 72 pieds de profondeur et contenant une 
sujwrficie de 1,080 pieds carrés, mesure anglaise et plus ou 
moins et bornée comme suit, savoir: au nord, par une partie 

artz. 1600. rue Dutrisac. St-Laurent. . 
(a) A part of lot 423-463 measuring this said part 30 feet 

in width by 72 feet in depth and containing an area of 2,160 
square feet English measure and more or less and bounded 
as follows, to wit: on the north bv a par" of lot 423-462, on 
the south by a part of lot 423-464 as described below in (6), 
on the west by lot 424-467-5 and on the east, bv the residue 
of said lot 424-463. 

(I i ) A part of lot 423-464. measuring this said part 15 feet 
in width by 72 feet in depth and containing an area of 1,080 
square feet English mexsure and more or less and bounded 
as follows, to wit: on the north by a part of lot 423-463, as 
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du lot 423-463. décrite ci-haut ( a ) , au sud et à l'est, par d'au­
tres parties dudit lot 423-464 et a l'ouest par des parties des 
lots 424-467-4 et 424-467-5. 

described above in (a), on the south and on the east, by other 
parts of said lot 423-464 and on the west bv parts of lots 424-
467-4 and 424-467-5. 

030-2066 Mme/Mrs Walter Bardo. née/born Stella Cvbulko. 7767, Baldwin. Anjou 
510-0116 Maurice Gendron. 5663, Roi René, Anjou 
520-0028 Giulio Stromei. 5701. St-Donat, Anjou 

Le lot 424-201 et une partie du lot 424-200 de forme irré­
guiière et contenant une superficie de 52 pieds carrés mesure 
anglaise et plus ou moins et bornée comme suit, savoir: au 
nord par le lot 424-208. au sud. par le lot 424-194. à l'ouest 
par l'autre partie dudit lot 424-200 et à l'est par le lot 424-201. 

423-710 
424-124-2 

Lot 424-201 and a part of lot 424-200, of irregular shape 
and containing an area of 52 square feet English measure and 
more or less and bounded as follows, to wit: on the north, by 
lot 424-208, on the south by lot 424-194, on the west by the 
other part of said lot 424-200 and on the east by lot 424-201. 

580-0101 R G V Inc., 5850, Bergevin. Brossard. Québec 424-232 
520-0116 Raymond Ferland, 1867, Place Beauchesne. Montréal 424-257-2 
510-0308 Pierre Poirier, 130, Cologne, Vimont. Laval 424-467-2 
510-0324 Broadway Properties Ltd.. 6402. Sherbrooke ouest. Montréal 424-467-6 
365-0030 Les Entreprises Tour Bellevue. 5490. Henri Bourassa, Montréal 424-655 
510-0482 Mlle Lvette L'Allier, 6285. Bover, Montréal 424-763 
510-0486 Mlle Lyette L'Allier, 6285, Bover, Montréal 424-764 
510-0498 Mlle Lyette L'Allier, 6285, Bover. Montréal 424-766 
360-0144 M . Mme.'Mr. Mrs R. Poole Richards, née/born Patricia Hedgman, 8433, Peterborough 424-904 

Circle, Anjou. 
190-0020 Roland Prairie. 7627. De Fougerav, Anjou 424-912 
105-0012 .1. Claude Gratton, 8425. Chàteauneuf. Anjou 424-936 
370-0032 Dominique Paquette, 7751, Place Pigeon. Anjou 424-1001 
120-0108 Jean-Paul Mongeau, 8337, Chénier. Anjou 426-113 
200-0218 Mme Edward Williams, née/born Hazel Jackson, 7061, De La Loire. Anjou 426-316 
200-0242 Emile Verreault. 7201. De La Loire. Anjou 426-333 
235-0140 M m e vve/Mrs. widow Alfredo Pansieri. née/born Irma Rossini. Angelo Pansieri. Dante 426-484 

Pansieri. 8340, Du Chardonnet. Anjou. 
200-0418 André Bouchard, 7861. De La Loire. Anjou 
400-0002 Immeubles Versailles Inc.. Immeubles Reno Inc 

Une partie du lot originaire 427, contenant une superficie 
de 40.508 pieds carrés, mesure anglaise et plus ou moins et 
bornée comme suit, savoir: au nord, parle boul. Métropolitain, 
par les lots 427-679 et 427-685 et par les parties des lots 427-
678, 427-684 et 427-689. au sud, par la rue Roche-sur-Von. 
(427-956 et 427-957). à l'ouest par la ligne separative des terres 
427 et 429 et à l'est par des parties des lots 427-689 et 427-1045. 

7711, Curé Clermont. Anjou 

A part of original lot 427. containing an area of 40.508 
square feet English measure and more or less and bounded 
as follows, to wit: on the north by Métropolitain Blvd.. by 
lots 427-679 and 427-685 and by parts of lots 427-678, 427-684 
and 427-689. on the south, by Roche-sur-Yon street (427-956 
and 427-957), on the west, bv the separative line of farms 
427 and 429 and on the east by parts of lots 427-689 and 
427-1045. 

555-0048 
280-0216 

J. René Corneillier. 8282, Talcy. Anjou 
Roger Colas, 56, Maplewood, Outremont, Montréal. 

280-0220 Roger Colas, 56, Maplewood, Outremont, Montreal 

175-0004 
240-0276 
280-0212 
230-0144 
561-0196 
561-0200 
070-0064 
105-0360 
203-0104 
288-0120 

523-0078 
523-0082 
177-0044 
177-0048 
523-0086 
523-0090 
181-0032 
181-0040 
523-0094 
523 -0098 
523-0102 
523-0106 
224-0132 

André Archambault, 8080. Dalkeith. Anjou 
Fabrique Notre-Dame d'Anjou. 8200. Chénier, Anjou 
Roger Colas, 56, Maplewood, Outremont, Montréal 
Mme/Mrs. Rosaire Girard, née'born Louise Desforges. 7841. Des Vendéens, Anjou.. 
Jack Ilovitch, Abrahamb Braunstein, Moe Kogler, 5720, boul. Cavendish, Montréal. 
Jack Ilovitch, Abrahamb Braunstein. Moe Kogler, 5720, boul. Cavendish. Montréal 
Jacques Huard, 6334, Cairns, Anjou 
Jack Rosenthal, Guy Meunier, 83, Jeffrey, Dollard Desormeaux 
Claude Larouche, 6283. De La Mayenne. Anjou 
Jean Perreault. 6072, Galeries D'Anjou. Anjou 

Gérard Dagenais Const. Ltd., 2140, 
Gérard Dagenais Const. Ltd., 2140. 
Gérard Dagenais Const. Ltd., 2140. 
Gérard Dagenais Const. Ltd., 2140, 
Gérard Dagenais Const. Ltd., 2140. 
Gérard Dagenais Const. Ltd. . 2140, 
Gérard Dagenais Const. Ltd., 2140. 
Gérard Dagenais Const. Ltd., 2140. 
Gérard Dagenais Const. Ltd., 2140, 
Gérard Dagenais Const. Ltd., 2140, 
Gérard Dagenais Const. Ltd., 2140, 
Gérard Dagenais Const. Ltd. . 2140, 
M M . Pierre Fournier, André Gorvaj 

Champfleury, Duvernay . . . . 
Champfleury, D u v e r n a y . . . . 
Champfleury, Duvernay . . . . 
Champfleury, D u v e r n a y . . . . 
Champfleury. D u v e r n a y . . . . 
Champfleury. Duvernay . . . . 
Champfleury, D u v e r n a y . . . . 
Champfleury, Duvernay. . . . 
Champfleury. D u v e r n a y . . . . 
Champfleury, Duvernay . . . . 
Champfleury, Duvernay 
Champfleury. Duvernay . . . . 
s, 6070, Des Jalesnes, Anjou 

427-931 
427-1043 
429-1700 
427-1044 
429-1699 
429-1324 
429-1401 
429-1701 
431-80 
431-462 
431-463 
434-194 
434-342 
437-281 
440-1260-6 
440-1261-6 
440-1292 
440-1293 
440-1304 
440-1305 
440-1306 
440-1307 
440-1315 
440-1317 
440-1329 
440-1330 
440- 1341 
440-1342 
440-1384 
441-134 
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445-0012 East End Development Corp., a/s Beam Montreal Realty, 8680, lOème Avenue, St-Mi-
chel, Montréal. 

Une partie du lot originaire 445, mesurant cettedite partie 
80.61 pieds de largeur par 210.87 pieds de profondeur et conte­
nant une superficie de 16,998 pieds carrés, mesure anglaise et 
plus ou moins et bornée comme suit, savoir: au nord, par le 
lot 445-33, au sud, par la rue Jarry (445-P). à l'ouest, par le 
Chemin de la Savane, et à l'est par la rue Des Ponts De Cé 
(445-32). 

East End Development Corp., a/s Beam Montreal Realty. 8680, lOème Avenue, St-Mi-
chel. Montréal. 0 . . . 

East End Development Corp.. a/s Beam Montreal Realty, 8680, lOcme Avenue, bt -Mi-
chcl. Montréal. . . . 

East End Development Corp., a/s Beam Montreal Realty, 8680, lOème Avenue, St-Mi-
chel, Montréal. 

East End Development Corp., a/s Gilles Foisy, 9999, Hamelin. Montréal . . 
East End Development Corp.. a/s Beam Montreal Realty, 8680, lOème Avenue, St-Mi-

chel, Montréal. „ 
East End Development Corp., a/s Beam Montreal Realty, 8680, lOcme Avenue, St M i ­

chel. Montréal. 
East End Development Corp., a/s Beam Montreal Realty, 8680, lOème Avenue, St-Mi-

chel, Montréal. 
East End Development Corp., a/s Beam Montreal Realty, 8680, lOéme Avenue, St-Mi-

chel, Montréal. _ . . . 
East End Development Corp.. a/s Beam Montreal Realty, 8680, lOème Avenue. St-Mi-

chel, Montréal. 
East End Development Corp., a/s Beam Montreal Realty. 8680. lOème Avenue, St-Mi-

chel, Montréal. 
East End Development Corp., a/s Beam Montreal Realty, 8080, lOème Avenue, St-Mi-

chel, Montréal. 
East End Development Corp., a/s Monette Ouellette, 3482, Bélanger est, Montréal 

102-0064 

102-0068 

102-0076 

102-0212 
102-0136 

102-0092 

102-0088 

102-0084 

102-OOSO 

102-0100 

129-0100 

\ part of original, lot 445. measuring this said part 80.61 
feet in width by 210.87 feet in depth and containing an area 
of 16.998 square feet English measure and more or less and 
bounded as follows, to wit: on the north by lot 445-33, on the 
south, bv Jarry street (445-P). on the west, by De La Savane 
road and on the east, by Des Ponts De Ce Street, (445-32). 

445-25 

445-26 
455-19 
445-28 

445-38 
454-1 

455-U 
459-23 
455-15 

455-16 

455-17 

455-18 

455-22 

462-36 
463-77 

288-0780 L & A Development Inc., a/s Beam Montreal Realty, 8680, lOème Avenue, St-Michel, 
Montréal. 

Une partie du lot 463-15, mesurant cettedite partie, 25 
pieds de largeur par 90 pieds de profondeur et contenant une 
superficie de 2,250 pieds carrés, mesure anglaise et plus ou 
moins et bornée comme suit, savoir: au nord, par le lot 463-16 
au sud, par le résidu dudit lot 463-15, à l'ouest, par le lot 463-
37 et à l'est par le boul. Les Galeries D'Anjou (466-P.). 

A part of lot 463-15, measuring this said part, 25 feet in 
width by 90 feet in depth and containing an area of 2,250 
square feet English measure and more or less and bounded 
as follows, to wit: on the north, by lot 463-16, on the south, 
by the residue of said lot 463-15, on the west, by lot 463-37 
and on the east, by Les Galeries D'Anjou Blvd. (466-P). 

288-0296 

288-0300 

288-0304 

288-0308 

288-0312 

288-0316 

288-0320 

288-0324 

288-0328 

033-0236 

033-0240 

288-0880 

288-0884 

468-0016 

471-0021 
575-0120 

East End Development Corp., a/s Beam Montreal Realty. 8680. lOème Avenue, St-Mi­
chel, Montréal. 

East End Development Corp., a/s Beam Montreal Realty, 8680, lOème Avenue, St-Mi­
chel, Montréal. 

East End Development Corp.. a/s Beam Montreal Realty, 8680, lOéme Avenue, St M i ­
chel, Montréal. 

East End Development Corp., a/s Beam Montreal Realty, 8680, lOème Avenue, St-Mi­
chel, Montréal. 

East End Development Corp.. a/s Beam Montreal Realty, 8680, lOeme Avenue, St-Mi­
chel, Montréal. 

East End Development Corp., a/s Beam Montreal Realty, 8680, lOème Avenue, St-Mi­
chel, Montréal. 

East End Development Corp.. a/s Beam Montreal Realty, 8680, lOème Avenue, St-Mi­
chel, Montréal. 

East End Development Corp., a/s Beam Montreal Realty, 8680, lOcme Avenue, St-Mi­
chel, Montréal. 

East End Development Corp., a/s Beam Montreal Realty, 8680, lOeme Avenue, St-Mi­
chel, Montréal. 

L & A Development Inc., a/s Beam Montreal Realty, 8680, lOème Avenue, St-Michel, 
Montréal. 

L & A Development Inc., a/s Beam Montreal Realty, 8680, lOème Avenue, St-Michel, 
Montréal. 

L & A Development Inc., a/s Beam Montreal Realty, 8680, lOcme Avenue, St-Michel, 
Montréal. 

L & A Development Inc., a/s Beam Montreal Realty, 8680, lOème Avenue, St-Michel, 
Montréal. 

Mme/Mrs. Lucien Hébert, née/born Rollande Couture, 446 Queens, St-Lambert, Québec. 

Fernando Bigue, 8611 D'AlIonnes, Anjou 

Françoise Verreault, 3210, Forest Hill, app. 1706, Montréal '. '. 

463-16 

463-17 

463-18 

463-19 

463-20 

463-21 

463-22 

463-23 

463-24 

463-99 

463-100 

463-101 

463-102 

467-28 
468-33 
471-49 
473-97 
475-64 



GAZETTE OFFICIELLE DU QUÉBEC. 10 novembre 1973, 105' année, n° 45 6671 

Folios 
Nom et adresse 

-Yam* and address 

Description de l'immeuble 

Description of immovable 

186-0012 M . Mme/Mr. Mrs. Marcel Lessard, née/born Thérèse Beaulieu. 9063. De Bretagne, Anjou 473-172 
475-231 

186-0024 Réal Pratte. 9091, De Bretagne. Anjou 473-175 
475-234 

475-0136 Mlle Françoise Verreault, 3210, Forest Hill, app. 1706, Montréal 475-111 
211-0072 Mme/Mrs. Petro Kinach, née/born Maria Rebizant, 6136, Place Lacombe, St-Léonard. 475-221 
211-0076 Petro Klymchuk, 3195, Lacordaire, Montréal 475-222 
477-0180 M . Mme/Mr . Mrs. Ferdinando Genevèse, née/born Maria Dominica Minotti, 8 9 3 1 , De 477-52 

Louresse, Anjou. 
483-0013 Le Roseraie d'Anjou 1972 Inc., 7900, Grenache, Anjou 483-2 
530-0100 C A P E Q Inc., 10700. Secant. Anjou 484-33 

485-18 
249-0068 Claude Aubin. 7060, Azilda. Anjou 484-50 
610-0017 M M . G. Gordon Sestock, Norman Sestock. 10325, boul. St-Michel, Montréal-Nord. . . 

Une partie du lot 488-13. mesurant cettedite partie 195 A part of lot 488-13, measuring this said part 195 feet in 
pieds de largeur par 410.46 pieds de profondeur et contenant width by 410.46 feet in depth and containing an area of 
une superficie de 80,040 pieds carrés mesure anglaise et plus 80.040 square feet. English measure and more or less and 
ou moins et bornée comme suit, savoir: au nord, par l'autre bounded as follows, to wit: on the north by the other part 
partie du lot 488-13, au sud par la rue Grenache (488-3). à of lot 488-13. on the south by Grenache street (488-3) on the 
l'ouest parle lot 487-7 et à l'est par le lot 488-10. west by lot 487-7 and on the east, by lot 488-16. 

615-0028 Midland Steel Ltd. . 8550, 3ème Avenue, Anjou 489-18 

En foi de quoi, j'ai signé ce présent document, 
ce 24e jour d'octobre 1973. 

Le greffier. 

54382-44-2-0 L É O N C E M A L T A I S , O . M . A . 

In testimony whereof, I have signed this present 
document, this 24th day of October 1973. 

L É O N C E M A L T A I S , O . M . A . , 

54382-44-2-0 City-Clerk: 

Cité de Shawinigan 

Avis est par les présentes donné que les propriétés 
immobilières ci-dessous décrites seront vendues à 
l'enchère publique, à la salle du Conseil de l'Hôtel de 
Ville avenue Des Cèdres, Shawinigan, M E R C R E D I , 
le D O U Z I È M E jour de D É C E M B R E 1973 à D E U X 
heures de l'après-midi, pour satisfaire au paiement des 
taxes municipales, avec intérêts, plus les frais encourus 
ou qui pourraient être encourus à moins que ces taxes, 
intérêts et frais ne soient payés avant la vente. 

City of Shawinigan 

Xotice is hereby given that the immovable properties 
described hereunder, situated in the City of Shawinigan, 
will be sold bv public auction in the council hall of 
the City of Shawinigan, on W E D X E S D A Y , the 
T W E L F T H day of DECEMBER, 1973, at T W O 
o'clock of the afternoon, to satisfy the payment of the 
municipal taxes with interest, plus the costs which 
have been or may be incurred, unless the said taxes, 
interest and costs be paid before sale. 

Noms des propriétaires 

Xames of proprietors 
Cadastre 

Raymond Lafontaine 
Pierre Deschênes 
Auberge Cascade Limitée. 

Madame Léon Lamothe 

Léon Lamothe. 

Subdivision 

028 1692 
62S 445-15-1-1 
028 729-2 
S28 730-1 
628 576-1 
628 445-22 
028 1539 
628 1540 
028 1541 
0,28 445-21 
0,28 1528-1 
028 1527-1 
027 119 
0,27 94-1 
027 93-1 
027 95-1 
usa 156-4 
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Noms des propriétaires 

Xames of pro prie fors 
Cadastre Subdivision 

Roméo Noël 

Bernard Beaulieu 

Guy Trottier 
Madame Juliette Bordeleau. 
Léo Auger 
Origène Grenier 

Charles Trottier 
Réal Dessureault 

44 
44 
44 
44 
44 
44 
32 
32 
47 
30 
48 
55 
66 
66 
17 

P. 16 
P. 19 
17-1 
18-2 
17-2 
1 8 - 1 
8 
9 
1 
53 
73 
r . 
P . 
8 
4 

Les propriétés immobilières susdites sont du cadastre 
officiel de la paroisse de Ste-Flore et situées dans la 
Cité de Shawinigan. 

Donné à Shawinigan, ce 26e jour d'octobre 1973. 

Le greffier, 

54498-45-2-0 Y V O N B O I S V E R T . 

The above immovable properties are on the plan and 
in the hook of reference of the parish of Ste-Flore and 
situated in the City of Shawinigan. 

Given at Shawinigan, this 26th day of October, 1973. 
Y V O N B O I S V E R T , 

54498-45-2-0 City Clerk. 

Cite de LaSalle 

Avis public est, par les présentes, donné que les pro­
priétés ci-dessous décrites seront vendues à l'enchère 
publique en la salle du Conseil à l'hôtel de ville, dans 
la Cité de LaSalle, au No 13 avenue Strathvre. L U N D I , 
le DIX-SEPT D É C E M B R E 1973, à ONZE hemes de 
l'avant-midi. pour satisfaire au paiement des taxes 
non-payées et les intérêts mentionnes dans l'état en 
plus des frais et intérêts qui ont été ou qui pourront 
être encourus à moins que lesdites taxes, intérêts et 
frais soient payés avant la vente. 

Ladite vente sera en outre faite avec toutes les servi­
tudes actives et passives ou occultes, attachées auxdits 
immeubles. 

Le prix d'adjudication de chacun de ces immeubles 
sera payable immédiatement. 

Tous les immeubles vendus sont sujets au droit de re­
trait d'un an. 

City of LaSalle 

Public notice is hereby given that the properties 
described hereunder will be sold by Public Auction in 
the Council Meeting Hall at the City Hall, in the City 
of LaSalle. No. 13 Strathyre Avenue, on M O N D A Y , 
the S E V E N T E E N T H day of D E C E M B E R , 1973, at 
E L E V E N o'clock in the forenoon for unpaid taxes, 
interest and costs mentioned in the statement, in 
addition to the costs and interest which have been or 
may be incurred unless said taxes, interest and cost be 
paid sooner. 

The said sale will be made with all active and passive 
servitudes apparent or occult attached to the said 
properties. 

The purchase price of each of the said immoveables 
shall be payable immediately. 

All the immoveables sold are subject to the one-year 
right of redemption. 

Numéro du cadastre Taxes Taxes Taxe Int. 
Nom Paroisse de Lachine mun. scol. spéc. et frais spéc. 

Total 
.Va me Cadastral number M un. School Spécial Int. and 

Parish of Lachine (axes taxes tax costs 

1003/30 
(avec bâtisse dessus érigée) 

S 303.05 % 441.98 $226.87 S 71.42 81,043.32 1003/30 
(avec bâtisse dessus érigée) 

S 303.05 % 441.98 $226.87 S 71.42 81,043.32 

(with building thereon erected) 
(2258-2260, rue Lapierre St.) 
996/1655 
(avec bâtisse dessus érigée) 

453.31 745.38 422.65 145.83 1,767.17 996/1655 
(avec bâtisse dessus érigée) 

453.31 745.38 422.65 145.83 1,767.17 

(with building thereon erected) 
(7708. rue George St.) 
977/54 _ 
(avec bâtisse dessus érigée) 

338.65 468.94 242.05 77.04 1,126.68 
(7708. rue George St.) 
977/54 _ 
(avec bâtisse dessus érigée) 

338.65 468.94 242.05 77.04 1,126.68 

(with building thereon erected) 
(7789-7791, rue Chouinard St.) 
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Numéro du cadastre Taxes Taxes Taxe Int. 
Nom Paroisse de Lachine mun. scol. spéc. et frais spéc. 

Total 
-Yame Cadastral number A/un. School Special Int. and 

Pariah of Lachine taxes taxes tax costs 

978/103 * 265.52 343.88 417.66 64.35 1,091.41 
(avec bâtisse dessus érigée) 
(with building thereon erected) 
(1358-1360, rue Maurice St.) 
985/15 113.89 191.10 108.19 20.24 433.42 
(avec bâtisse dessus érigée) 
(with building thereon erected) 
(8819, boul. LaSalle Blvd.) 
957/73 104.41 431.20 128.58 53.79 717.98 
(avec bâtisse dessus érigée) 
(156, rue Stinson St.) 
978/315 293.25 425.67 242.33 46.58 1,007.83 
(avec bâtisse dessus érigée) 
(with building thereon erected) 
(7952-7954. rue Robert St.) 

Joly. M ./Mr & Mme/Mrs. Gérard 961/527 347.62 453.74 255.58 51.13 1,108.07 Joly. M ./Mr & Mme/Mrs. Gérard 
(avec bâtisse dessus érigée) 
(with building thereon erected) 
(9352-9354, rue Eastman St.) 

Joly, M ./Mr. & Mme/Mrs. Gérard 974/67-6 362.49 664.44 374.26 68.16 1.469.35 
(avec bâtisse dessus érigée) 
(with building thereon erected) 
(9111-9113-9115. 

boul. LaSalle Blvd.) 
1,704.82 Joly, M ./Mr. & Mme/Mrs. Gérard . . . 974/66-19, 69-13 567.27 677.18 381.98 78.39 1,704.82 Joly, M ./Mr. & Mme/Mrs. Gérard . . . 

(avec bâtisse dessus érigée) 
(with building thereon erected) 
(9092-9094-9096-9098-9098A, 

terrasse Duquette Terrace) 
442.09 974/237 401.80 40.29 442.09 

(avec bâtisse dessus érigée) 
(with building thereon erected) 
(781-783. rue Maher St.) 

5.381.73 977/295 2,412.54 1,765.20 762.97 441.02 5.381.73 
(avec bâtisse dessus érigée) 
(with building thereon erected) 
(7722, boul. Newman Blvd.) 

1,258.83 974/918 351.94 506.66 342.24 57 .99 1,258.83 
(avec bâtisse dessus érigée) 
(with building thereon erected) 
(1670-1672-1674, 

avenue Dollard Avenue) 
50.90 1,106.79 969/39-2-2, 40-17-2, 40-18-1 342.07 431.20 282.62 50.90 1,106.79 

(avec bâtisse dessus érigée) 
(with building thereon erected) 
(1015-1019, 90e-th Avenue) 

1,641.76 978/298 464.38 704.62 396.89 75.87 1,641.76 
(avec bâtisse dessus érigée) 
(with building thereon erected) 
(1426-1428-1430, rue Thierry St.) 

569.71 977/117-1, 296 302.40 141.50 80.34 45.47 569.71 
(non-construit/bldg. not erected) 
(1339-1341, rue Daigneault St.) 

37.50 467.49 977/297 248.09 116.03 65.87 37.50 467.49 
(non-construit/bldg. not erected) 
( 1335-1337, rue Daigneault St.) 

37.70 469.69 977/298 248.69 116.93 66.37 37.70 469.69 
(non-construit/bldg. not erected) 
(1331-1333, rue Daigneault St.) 

37.71 469.84 977/299 248.83 116.93 66.37 37.71 469.84 
(non-construit/bldg. not erected) 
(1327-1329, rue Daigneault St.) 

574.51 977/300 304.04 143.26 81.34 45.87 574.51 
(non-construit/bldg. not erected) 
(1323-1325, rue Daigneault St.) 

1,015.75 978/271 293.89 431.70 243.16 47.00 1,015.75 
(avec bâtisse dessus érigée) 
(with building thereon erected) 
(7987-7989, rue Fontaine St.) 
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Nom 

Name 

Tomasic, Mihajlo. 971/654 
(avec bâtisse dessus érigée) 
(with building thereon erected) 
(2248-2250. rue Armel A t . ) 
960/96-149 
(avec bâtisse dessus érigée) 
(with building thereon erected) 
(189-191-191A, rue Clément St.) 
974/899-2, 900-1 
(avec bâtisse dessus érigée) 
(with building thereon erected) 
(7956-7958. rue Lefebvre St.) 
959/156-1 
(avec bâtisse dessus érigée) 
(with building thereon erected) 
(611-61 l-A-61 l-B-611-C, 

avenue Lafleur Avenue) 
959/Pt. 156 
(avec bâtisse dessus érigée) 
(with building thereon erected) 
(607-609-609B, ave Lafleur A v e ) . 

959/Pt. 156: Une certaine parcelle de terrain de figure régu­
lière étant une partie du lot 959-156 du cadastre officiel de la 
paroisse de Lachine, division d'enregistrement de Montréal 
dans la Cité de LaSalle. Bornée au nord par le lot 959/156-1, â 
l'est par le lot 959-160-60, au sud par le lot 959-160-30, h l'ouest 
par une partie du lot 959 (Avenue Lafleur). Mesurant cent 
pieds (100.0') dans ses lignes nord et sud, cinquante pieds 
(50.0') dans ses lignes est et ouest. Contenant en superficie 
cinq mille pieds carrés (5,000 pi. car.), mesure anglaise. Le 
tout est tel qu'indiqué sur la copie du plan No. D. 2552, réfé­
rence 7310-021, en date du 11 octobre 1973 et préparé par 
l'arpenteur géomètre Jean-Paul Arsenault. 

Tremblay, M. /Mr. & Mme/Mrs. Jacques.. 

Zavaglia, Guiseppe. 

Zavys, Joseph et/and Susinskas, Viktoras. 

Zavys. Joseph et/and Susinskas, Viktoras.. 

Numéro du cadastre 
Paroisse de Lachine 

Cadastral number 
Parish of Lachine 

Taxes 
mun. 

M un. 
taxes 

351.56 

245.42 

664.82 

Taxes 
scol. 

School 
taxes 

478.24 

330.63 

113.74 

806.08 

574.66 

Taxe 
spéc. 

Special 
lax 

269.38 

164.77 

474.75 

325.57 

Int. 
et frais 

Int. and 
costs 

53.21 

150.71 

8.96 

173.90 

120.99 

Total 

1,152.39 

891.53 

122.70 

2,119.55 

1,019.24 

959/Pt. 156: A certain parcel of land of regular figure, being 
part of lot 959-156 of the Official Cadastre for the Parish of 
Lachine. Registration Division of Montreal, in the City of 
LaSalle. Bounded to the north by lot 959-156-1. to the east by 
lot 959-160-60, to the south by lot 959-160-30. to the west by 
part of lot 959 (Lafleur Avenue). Measuring one hundred feet 
(100.0') in its north and south lines, fifty feet (50.0') in its east 
and west lines. Containing an area of five thousand square 
feet (5,000 sq. f t . ) , English measure. The whole is as shown on 
the copy of plan No. D . 2552. reference 7310-021, dated 
October 11th, 1973 and prepared by Mr. Jean-Paul Arsenault, 
Québec Land Surveyor. 

Donné à LaSalle, ce 31e jour d'octobre 1973. 
Le greffier, 

54499-45-2-0 J A C Q U E L I N E G I G U È R E - B O Y E K . 

Given at LaSalle, this 31st day of October 1973. 
J A C Q U E L I N E G I G U E R E - B O Y E H , 

54499-45-2-0 City Clerk. 

Changement de nom — Loi du 
Demandes 

Change of name — Act 
Applications 

Abraham Kirschenzaft 

Avis est donné par les présentes que Abraham Kirsh-
chenzaft. Gérant Assistant, domicilié à 2685 Kent 
Avenue, Apartement 402, dans la Ville de Montréal, 
district de Montréal, a l'intention de présenter une 
demande au ministre de la justice, en vue d'obtenir 
une décision de lieutenant-gouverneur en conseil 
changeant son nom de Abraham Kirschenzaft à Abra­
ham Kirsch. Ce changement sera applicable également 
à son épouse, Dame Rosclyn Dora Martin Kirschen­
zaft et à les enfants à naître de ce mariage. 

Daté à Montréal, ce 31e jour d'octobre 1973. 
Les procureurs île requérait!, 

M E N D E L S O H N R O S E N T Z V E K ; S H A C T E K , 

54566-45-2-0 T A V I S S S H A Y N E & L E V I T T . 

Abraham Kirschenzaft 

Xotice is hereby given that Abraham Kirschenzaft, 
Assistant Manager, of the City of Montreal, District 
of Montreal, and therein residing and domiciled at 
2685 Kent Avenue, Apartment 402, will present a Pe­
tition to the Minister of Justice for a decree of the 
Lieutenant-Governor in Council changing his name 
from Abraham Kirschenzaft to Abraham Kirsch, 
said change of name to have application anil to inure 
to the benefit of his wife. Dame Roselyn Dora Martin 
Kirschenzaft as well as all children to be born of the 
said marriage. 

Dated at Montreal, this 31st day of October, 1973. 
M E N D E L S O H N R O S E N T Z V E K ; S H A C T E R , 

T A V I S S S H A Y N E & L E V I T T , 

54566-45-2-0 Attorneys for Petitioner. 
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Andréa Cantin 

Avis est donné que monsieur Andréa Cantin, arpen­
teur-géomètre, domicilié et résidant au 2592 de la rue 
Montbray, en la cité de Ste-Foy et district de Québec, 
s'adressera au Lieutenant-gouverneur en conseil de la 
province de Québec, afin de faire changer son nom de 
Andréa Cantin en celui de André Cantin. 

Québec, ce 26 octobre 1973. 
54565-45-2-0 

Andréa Cantin 

Take notice that Andréa Cantin, land-surveyor, 
whose address is 2592 Montbray Street, in Ste-Foy, 
district of Québec, will apply by petition to the Lieu­
tenant-Governor in Council, Province of Québec, for 
the purpose of asking him for a decree, changing his 
name from Andréa Cantin to André Cantin. 

Québec, this 26th of October, 1973. 
54565-45-2-0 

Walter Michael Chapates 

Avis est donné qu'une requête en changement de 
nom sera présentée au ministère de la justice par 
monsieur Walter Michael Chapates, superviseur, 
domicilié à 8897 boulevard LaSalle, apt. 122, afin de 
changer son nom de famille de Chapates pour celui de 
Chapatis, le tout en conformité avec la Loi du change-
dc nom, 1965, S.Q., chapitre 17. 

Le notaire, 

54356-44-2-0 C L É M E N T L A M A R R E . 

Walter Michael Chapates 

Notice is hereby given that Mr. Walter Michael 
Chapates, Foreman, residing at 8897 LaSalle Boule­
vard, Apt. 122, in the City of LaSalle. will present an 
application to the Minister of Justice for the purpose 
of obtaining an order of the Lieutenant-Governor in 
Council changing his name from Chapates, to Chapatis, 
the whole in conformity with the Change of Name 
Act, 1965, S.Q., chapter 77. 

C L É M E N T L A M A R R E , 

54356-44-2-0 Notary. 

Diane Couture 

Diane Couture, secrétaire, résidant et domiciliée au 
6030 Des Érables, dans les ville et district de Montréal, 
s'adressera au lieutenant-gouverneur en conseil afin 
d'obtenir un décret changeant son nom de famille de 
Couture à Binette. 

Montréal, le 25 septembre 1973. 
Les procureurs de la requérante. 

S T - L O U I S - L A B E L L E , L A F O N T A I N E . 

54357-44-2-0 & C H A R B O N N E A U . 

Diane Couture 

Diane Couture, secretary, residing and domiciled at 
6030 Des Érables, in the City and District of Mont­
real, will apply to the Lieutenant-Governor in Council 
of the Province of Québec for an order changing her 
name to that of Diane Binette. 

Montreal, S E P T E M B E R 25th, 1973. 
S T - L O U I S - L A B E L L E , L A F O N T A I N E , 

& ClIARBONNEAU, 

54357-44-2-0 Attorneys for petitioner. 

Anthony Czepaitis 

Avis est donné qu'une requête en changement de 
nom sera présentée au ministère de la justice par 
monsieur Anthony Czepaitis, préposé à la réception, 
domicilié à 336, 7e Avenue, à LaSalle, afin de changer 
son nom de famille de Czepaitis pour celui de Chapatis. 
le tout en conformité avec la Loi du changement de 
nom, 1965, S.Q., chapitre 17. 

Le notaire. 
54358-44-2-0 C L É M E N T L A M A R R E . 

Anthony Czepaitis 

Notice is hereby given that Mr. Anthony Czepaiti.% 
receiver, residing at 336, 7th Avenue, in the City of 
LaSalle, will present an application to the Minister of 
Justice for the purpose of obtaining an order of the 
Lieutenant-Governor in Council changing his name 
from Czepaitis, to Chapatis, the whole in conformity 
with the Change of Name Act. 1965, S.Q., chapter 77. 

C L É M E N T L A M A R R E , 

54358-44-2-0 Notary. 

Ernest Verret 

Avis est donné que Ernest Verret, administrateur, 
domicilié et résidant au 201, Marquis de Tracy, Bou­
cherville, province de Québec, s'adressera au ministre 
de la justice pour l'obtention d'un décret changeant 
son nom en celui de Ernie King; ce changement sera 
également applicable à son épouse, née Aima Sicard et 
à ses enfants mineurs Michel, Linda et Elizabeth, 
de la même adresse. 

Daté à Montréal, le 19 octobre 1973. 
Les procureurs du requérant, 

D E S J A R D I N S . D U C H A R M E , D E S J A R D I N S , 

54361-44-2-0 T E L L I E R , Z I G B Y & M I C H A U D . 

Ernest Verret 

Notice Is given that Ernest Verret, director, residing 
and domiciled at 201 Marquis de Tracy, Boucherville, 
Province of Québec, will apply to the Minister of 
Justice to obtain an order changing his name to that 
of Ernie King; such change, will also benefit his wife, 
nee Alma Sicard. and his minor children Michel. Linda 
and Elizabeth of the same place. 

Dated at Montreal, this 19th day of October. 1973. 
D E S J A R D I N S , D U C H A R M E , D E S J A R D I N S , 

T E L L I E R , Z I G B V & M I C H A U D , 

54361-44-2-0 Attorneys for applicant. 
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Anne Morrine Smith 

Avis est par la présente donné que Anne Morrine 
Smith, demeurant au 1737 rue Sanguinet. Montréal, 
province de Québec, demandera au lieutenant-gouver­
neur en conseil d'émettre un décret changeant son nom 
en celui de Anne Morrine Garner. 

Montréal, le 11 octobre 1973. 
I.e.* avocats île la requérante. 

Ô4360-44-2-O J A C O B S & T A N N E N B A I M . 

Anne Morrine Smith 

Notice is hereby given that Anne Morrine Smith, 
residing at 1737 Sanguinct Street, in Montreal. Prov­
ince of Québec, will apply to the Lieutenant-Governor 
in Council for an order changing her name to Anne 
Morrine Garner. 

Montreal. October 11. 1973. 
J A C O B S & T A N N E N B A U M . 

54360-44-2-O Attorneys for applicant. 

Brenislaus Czepaiies 

Avis est donné qu'une requête en changement de 
nom seru présentée au ministre de la justice par M. 
Brenislaus Czepaiies. Oulilleur, domicilié à 4030. 13c 
Avenue, Laval Ouest, Ville de Laval, afin de changer 
son nom actuel de Brenislaus Czepaiies. pour celui de 
Bronnie Chapatis, le tout en conformité avec la Loi 
du changement de nom 1903 S.Q. chap. 77. 

I.r notaire. 

54395-44-2-0 C L É M E N T L A M A R R E . 

Brenislaus Czepaiies 

Notice is hereby given that Mr. Brenislaus Czepaiies, 
Die mixer, residing at 4030. 13th Avenue, Laval West, 
Town of Laval, will present an application to the 
Minister of Justice for the purpose of obtaining an 
order of the Lieutenant-Governor in Council changing 
his name from Brenislaus Czepaiies. to Bronnie Cha­
patis, the whole in conformilv with the change of name 
Act 1965. S.Q. Chapt. 77. 

C L É M E N T L A M A R R E , 

54395-44-2-0 A'ofarj,. 

Nicholas l 'apamichalaki» 

Avis est donné que Nicholas Papamichalakis, étu­
diant, domicilié et résidant de la cité de Westmount, 
district de Montréal, province de Québec, et résidant 
au numéro civique 266 Lanadowm Avenue, Apt. 14. 
s'adressera au lieutenant-gouverneur en conseil pour 
obtenir un décret changeant son nom en celui de Nicho­
las Michalis et le nom de sa fille en celui de Gail Mi­
chalak 

Montréal, le 24 septembre 1973. 
Le.» procureurs du requérant. 

T I N K O F F , S E A L S I I A P O S N I C K 

54396-44-2-0 & M O S C O W I T Z . 

Nicholas Papamichalakis 

Notice is hereby given that Nicholas Papamichala­
kis, Student, of the City of Westmount, District of 
Montreal, in the Province of Québec, and therein 
residing and domiciled at 266 Lansdowne Avenue, 
Apartment 14, will apply to the Lieutenant-Governor 
in Council to obtain an order changing his name to 
Nicholas Michalis and changing the name of his wife to 
Gail Michalis. 

Montreal, 24th September, 1973. 
T I N K O F F . S E A L , S I I A P O S N I C K 

& M O S C O W I T Z , 

54396-44-2-0 Attorneys for Applicant. 

John Anthony Chapates 

Avis est donné qu'une requête en changement de 
nom sera présentée au ministère de la Justice par 
Monsieur John Anthony Chapates. gérant, domicilié 
à 217 Avenue Stillview, app. 808, Pointe-Claire, P.Q.. 
afin de changer son nom de famille de • Chapates > 
pour celui de « Chapatis » . le tout en conformité avec 
« la Loi du changement de nom » 1965 S.Q., cha­
pitre 77. 

I.t notaire. 

54409-44-2-O C L É M E N T L A M A R R E . 

John Anthony Chapates 

Notice is hereby given that Mr. John Anthony 
Chapates, manager residing at 217 Stillview, apt. 808, 
Pointe-Claire. P.Q.. will present an application to the 
Minister of Justice for the purpose of obtaining an 
order of the Lieutenant-!iovernor in Council changing 
his name from "Chapates" to "Chapatis". the whole 
in conformity with the "Change of Name Act" 1965 
S.Q., Chap. 77. 

C L É M E N T L A M A R R E . 

54409-44-2-O .Votary. 

Marcel Boulianne 

Avis est par les présentes donné que Marcel Bou­
lianne, architecte, demeurant à 635 est, rue Perreault. 
Rouyn. présentera au ministère de la Justice du Quélicc 
une requête pour ajouter le prénom de Hubert à ceux 
qu'il porte déjà. 

Lf procureur du requérant. 
54410-44-2-O G U S T A V E T A S C I I E R E A U , notaire. 

Marcel Boulianne 

Notice is hereby given that Marcel Boulianne. 
architect, domiciled at 635 Perreault Street East. 
Rouyn, will apply to the Minister of Justice of the 
Province of Québec, to add the first name Hubert 
to those by which he is presently known. 

G U S T A V E T A S C H E H E A U , notary. 
54410-44-2-O Attorney for applicant. 
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Daniel Fournier 

Nous donnons avis que Daniel Fournier, commis, 
domicilié au 4624. rue Lebert. cité de Laval, district de 
Montréal, s'adressera au lieutenant-gouverneur en 
conseil pour obtenir un décret changeant son nom 
pour celui de Daniel Lavertu. 

Montréal, le 26 septembre 1973. 
Les procureurs du requérant. 

G O X T H I E R . B A R R I È R E & 

54359-44-2-0 & C H A R B O N N E A I . 

Daniel Fournier 

Notice il given that Daniel Fournier. clerk, domiciled 
at 4624 Lebert Street City of Laval. District of 
Montreal, will apply to the Lieutenant-Governor in 
Council for an order changing his name to Daniel 
Lavertu. 

Montreal. September 26. 1973. 
G O X T H I E R , B A R R I È R E & 

C H A R B O X X E A U , 

•54359-44-2 Attorneys for applicant. 

Rachid Maurice Mouawad 

Avis est donné que Rachid Maurice Mouawad, mé­
decin, domicilié à 45S0 chemin Queen Mary, apt. 209, 
dans la cité et district de Montréal, s'adressera au 
ministre de la justice, aux fins de changer son nom à 
Rachid Maurice Mawad, et aussi pour faire bénéficier 
son épouse, Marie-Thérèse Rachid Azize Mouawad. et 
son fils mineur, Maurice Rachid Mouawad, de la même 
adresse. 

Montréal, le 24 octobre 1973. 
Les procureurs du requérant. 

54397-44-2-0 G A R B E R & R E I X B L A T T . 

Rachid Maurice Mouawad 

Notice is given that Rachid Maurice Mouawad, 
physician, residing at 4580 Queen Mary Road. Apt. 209, 
in the City and District of Montreal, will apply to the 
Minister of Justice to change his name to Rachid Mau­
rice Mawad, and also to benefit his wife, Marie-
Thérèse Rachid Azizc Mouawad. and his minor son, 
Maurice Rachid Mouawad, of the same address. 

Montreal, October 24, 1973. 
G A R B E R & R E I X B L A T T , 

54397-44-2-0 Attorneys for applicant. 

Changement de nom — Loi du 
Accordés 

Change of name — Act 
Granted 

David Thomas Basque 

Il a plu au lieutenant-gouverneur en conseil, par le 
décret numéro 3 7 8 6 du 22 octobre 1973. d'effectuer le 
changement de nom de David Thomas Boudreau en 
celui de David Thomas Basque. 

Québec, le 3 0 octobre 1973. 
Le sous-ministre de la Justice. 

54503-O R O B E R T N O R M A N D , C . R . 

David Thomas Basque 

It has pleased the Lieutenant-Governor in Council 
to change the name of David Thomas Boudreau to 
that of David Thomas Basque by order number 3786, 
dated October 22. 1973. 

Québec, October 30. 1973. 
R O B E R T N O R M A N D , Q . C 

54503-O Deputy M in ister of .1 ustice. 

Robert Cardinal 

Il a plu au lieutenant-gouverneur en conseil, par le 
décret numéro 3787 du 22 octobre 1973, d'effectuer le 
changement de nom de Joseph Maurice Jean Paul 
Bernard Cardinal en celui de Robert Cardinal. 

Québec, le 30 octobre 1973. 
Le sous-ministre de la justice. 

54503-O R O B E R T N O R M A N D . C . R . 

Robert Cardinal 

It has pleased the Licutenant-Govermor in Council 
to change the name of Joseph Maurice Jean Paul Ber­
nard Cardinal to that of Robert Cardinal by order 
number 3787. dated October 22. 1973. 

Québec. October 30. 1973. 
R O B E R T N O R M A N D , Q . C . 

54503-O Deputy Minister of .1 ustice. 

Marsha Elane 

Il a plu au lieutenant gouverneur en conseil, par le 
décret numéro 3788 du 22 octobre 1973. d'effectuer le 
changement de nom de Marsha Elaine Ekstcin en celui 
de Marsha Elane. 

Québec, le 30 octobre 1973. 
Le sous-ministie de la .1 ustice. 

54503-O R O B E R T N O R M A N D , C . R . 

Marsha Elane 

It has pleased the Lieutenant-Governor in Council 
to change the name of Marsha Elaine Ekstein to that of 
Marsha Elane. bv order number 3788, dated Octo­
ber 22. 1973. 

Québec, October 30. 1973. 
R O B E R T N O R M A N D , Q . C . . 

54504 Deputy Minister of Justice. 
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Joseph Rem? Gaston Guilmet 

Il a plu au lieutenant-gouverneur en conseil, par le 
décret numéro 3789 du 22 octobre 1973, d'effectuer le 
changement de nom de Joseph René Gaston Guillc-
mette en celui île Joseph René Gaston Guilmet. 

Québec, le 30 octobre 1973. 
Le sous-ministre de la justice. 

54503-O R O B E R T N O R M A N D , C . R . 

Paul Emile Frederic McLean 

Il a plu au lieutenant-gouverneur en conseil, par le 
décret numéro 3790 du 22 octobre 1973. d'effectuer le 
changement de nom de Paul-Emile Frederic Brouillet 
en celui de Paul Emile Frederic McLean. 

Québec, le 30 octobre 1973. 
Le sous-ministre de la justice. 

.ïl">03-o R O B E R T N O R M A N D , C . R . 

Joseph Renc Gaston Guilmet 

It has pleased the Lieutenant-Governor in Council 
to change the name of Joseph René Gaston Guille-
mettc to that of Joseph René Gaston Guilmet, by 
order number 3789, dated October 22, 1973. 

Québec. October 30, 1973. 
R O B E R T N O R M A N D , Q . C . 

54503 Deputy Minister of J ustice. 

Paul Emile Frederic McLean 

I t has pleased the Lieutenant-Governor in Council 
to change the name ot Paul-Emile Frederic Brouillet 
to that of Paul Emile Frederic McLean, by order num­
ber 3790, dated October 22, 1973. 

Québec October 30, 1973. 
R O B E R T N O R M A N D , Q . C , 

54503 Deputy Minister of Justice. 

Y van Paquin 

Il a plu au lieutenant-gouverneur en conseil, par le 
décret numéro 3791 du 22 octobre 1973, d'effectuer le 
changement de nom de Joseph Adélard Armand Y van 
Dcsehamps en celui de Y van Paquin. 

Québec, le 30 octobre 1973. 

Le sous-ministre de Injustice. 
54503-O R O B E R T N O R M A N D , C . R . 

Y van Paquin 

It has pleased the Lieutenant-Governor in Council 
to change the name of Joseph Adélard Armand Y van 
Deschamps to that of Y van Paquin. by order number 
3791, dated October 22. 1973. 

Québec. October 30, 1973. 
R O B E R T N O R M A N D , Q . C . 

54503 Deputy Minister of Justice. 

Katherine April Raffan 

Il a plu au lieutenant-gouverneur en conseil, par le 
décret numéro 3792 du 22 octobre 1973, d'effectuer le 
changement de nom de Katherine April Lefebvre en 
celui de Katherine April Raffan. 

Québec, le 30 octobre 1973. 

Le sous-ministre de la justice. 
54503-O R O B E R T N O R M A N D , C . R . 

Katherine April RafTan 

It has pleased the Lieutenant-Governor in Council to 
change the name of Katherine April Lefebvre to that 
of Katherine April Raffan, bv order number 3792, dated 
October 22, 1973. 

Québec, October 30, 1973. 

R O B E R T N O R M A N D , Q . C , 

54503 Deputy Minister of Justice. 

Mary Beatrice Betty Ann Richardson Mary Beatrice Betty Ann Richardson 

Il a plu au lieutenant-gouverneur en conseil, par le 
décret numéro 3793 du 22 octobre 1973 d'effectuer le 
changement de nom de Ann Beatrice Murray en celui 
de Mary Beatrice Betty Ann Richardson. 

Québec, le 30 octobre 1973. 

Le sous-ministre de la justice, 
54503-O R O B E R T N O R M A N D , C . R . 

Steven Robert Roessler 

Il a plu au lieutenant-gouverneur en conseil, par le 
décret numéro 3794 du 22 octobre 1973, d'effectuer le 
changement de nom de Istvan ROszler en celui de Ste­
ven Robert Roessler. 

Québec, le 30 octobre 1973. 

Le sous-ministre de la justice, 
5 4 0 0 3 0 R O B E R T N O R M A N D , C . R . 

It has pleased the Lieutenant-Governor in Council 
to change the name of Ann Beatrice Murray to that of 
Mary Beatrice Betty Ann Richardson, by order number 
3793, dated October 22, 1973. 

Québec, October 30, 1973. 

R O B E R T N O R M A N D , Q . C . 

54503 Deputy Minister of Justice. 

Steven Robert Roessler 

It has pleased the Lieutenant-Governor in Council 
to change the name of Istvan Roszler to that of Steven 
Robert Roessler, by order number 3794, dated October 
22, 1973. 

Québec, October 30, 1973. 

R O B E R T N O R M A N D , Q . C . 

54503 Deputy Minister of Justice. 
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Saul Rothstein 

Il a plu au lieutenant-gouverneur en conseil, par le 
décret numéro 3795 du 2 2 octobre 1973, d'effectuer le 
changement de nom de Salamon Rotsztajn en celui 
de Saul Rothstein. 

Québec, le 30 octobre 1973. 
Le sous-ministre de la justice, 

54503-O R O B E R T N O R M A N D C . R . 

Saul Rothstein 

It has pleased the Lieutenant-Governor in Council 
to change the name of Salamon Rotsztajn to that of 
Saul Rothstein, by order 3795, dated October 22 , 1973. 

Québec, October 30, 1973. 
R O B E R T N O R M A N D , Q . C , 

54503 Deputy M blister of ,1 ustice. 

Steven Zygmunt Strasser 

Il a plu au lieutenant-gouverneur en conseil, par le 
décret numéro 3796 du 2 2 octobre 1973, d'effectuer le 
changement de nom de Zygmond Strasser en celui de 
Steven Zygmunt Strasser. 

Québec, le 30 octobre 1973. 
Le sous-ministre de la justice. 

54503-O R O B E R T N O R M A N D , C.R. 

Steven Zygmunt Strasser 

It has pleased the Lieutenant-Governor in Council 
to change the name of Zygmond Strasser to that of 
Steven Zvgmunt Strasser bv order number 3796, dated 
October 22 , 1973. 

Québec, October 30, 1973. 
R O B E R T N O R M A N D , Q . C , 

54503 Deputy .Minister of Justice. 

Clifford Tai tc 

Il a plu au lieutenant-gouverneur en conseil, par le 
décret numéro 3797 du 2 2 octobre 1973. d'effectuer le 
changement de nom de Clifford Jay Teitelbaum en 
celui de Clifford Taite. 

Québec, le 3 0 octobre 1973. 
Le sous-ministre de la justice, 

54503-O R O B E R T N O R M A N D , C . R . 

Clifford Tai te 

It has pleased the Lieutenant-Governor in Council 
to change the name of Clifford Jay Teitelbaum to 
that of Clifford Taite by order number 3797, dated 
October 22 , 1973. 

Quebec, October 30, 1973. 
R O B E R T N O R M A N D , Q . C , 

54503 Deputy Minister of Justice. 

Caisses d'épargne et de crédit Savings and Credit Unions 

LA CAISSE P O P U L A I R E DE B E A U H A R N O I S 

(Loi des caisses d'épurgne et de crédit) 

Avis est donné que le ministre des institutions finan­
cières, compagnies et coopératives, a approuvé la 
requête des caisses d'épargne et de crédit « L A CAISSE 
P O P U L A I R E DE B E A U H A R N O I S et « L A CAIS­
SE P O P U L A I R E DE M E L O C H E V I L L E » . datée du 
23 mars 1973. demandant la confirmation de l'acte 
d'accord prévoyant la fusion de ces deux caisses. 

Le nom de la caisse résultant de cette fusion est 
« LA CAISSE P O P U L A I R E DE B E A U H A R N O I S » . 

Le siège social de cette caisse est situé au 123 rue 
Ellice, Beauharnois, dans le district électoral de Beau-
liarnois. 

Le territoire dans lequel la caisse pourra recruter 
ses membres sera « St-Étienne-de-Beauharnois, Village 
de Melocheville, de la Cité de Beauharnois et de la Ville 
de Maple Grove » . 

Cette caisse sera affiliée à la Fédération de Québec 
des Caisses Populaires Desjardins. 

Québec, le 18 octobre 1973. 
Le sous-ministre des institutions financières, 

compagnies et coopératives (par intérim). 
54570-O A L B E R T J E S S O P . 

LA CAISSE P O P U L A I R E DE BEAUHARNOIS 

(Savings and Credit Unions Act) 

Notice is given that the Minister of Financial Insti­
tutions. Companies and Cooperatives has approved 
the petition of two savings and credit unions, " L A 
CAISSE P O P U L A I R E DE B E A U H A R N O I S " and 
" L A CAISSE P O P U L A I R E DE M E L O C H E V I L L E " , 
dated March 23 , 1973, requesting confirmation of the 
deed of agreement providing for the amalgamation of 
these two caisses. 

The name of the caisse resulting from this amalagma-
tion shall be: ' L A CAISSE P O P U L A I R E DE BEAU­
H A R N O I S " . 

The head office of this caisse is located at 123 Ellice 
Street. Beauharnois, in the Electoral District of Beau­
harnois. 

The territory in which the caisse shall recruit its 
members will be "St. Étienne-de-Beauharnois, Village 
of Melocheville, the City of Beauharnois and the Town 
of Maple Grove". 

This caisse shall be affiliated to the Fédération de 
Québec des Caisses Populaires Desjardins. 

Québec, October 18, 1973. 
A L B E R T J E S S O P , 

Acting Deputy Minister of Financial, 
54570 Institutions Companies and Cooperatives. 
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Compagnies étrangères Extra-Provincial Companies 
Siège social Head office 

I N T E U R O P A A N S T A L T F U R H A N D E L U N D 

I N D U S T R I E 

Avis est donné que la compagnie « I N T E U R O P A 
A N S T A L T FUR H A N D E L U N D I N D U S T R I E » cons­
tituée en corporation en vertu des articles 534 - 551 du 
Droit individuel et des Sociétés de la Principauté de 
Liechtenstein, le 8 juillet 1960, et ayant obtenu l'auto­
risation de faire affaires dans la province de Québec par 
un permis émis en date du 5 février 1973. a établi son 
bureau au numéro 1255. Carré Philippe, suite 608, dans 
la Ville de Montréal ( H 3 B 3 0 1 ) . 

A compter de la date du présent avis, ledit bureau 
est considéré par la compagnie comme étant son siège 
social. 

Donné à Montréal, ce vingt-cinquième jour d'octo­
bre 1973. 

Agent de la compagnie Inteuropa 
dans la province de Québec. 

54502-O A M E D E O G A T T I . 

I N T E U R O P A A N S T A L T FUR H A N D E L UND 
I N D U S T R I E 

Notice is given that " I N T E U R O P A A N S T A L T 
FUR H A N D E L U N D I N D U S T R I E " , incorporated 
under sections 534 - 551 of Individual and Companies 
Right of the Liechtenstein Principality, on July 8, 
1960. and having obtained the authorization to carry 
on business in the Province of Québec by a licence 
issued on February 5, 1973, has established its office at 
1255 Carré Philippe, Suite 608, in the City of Montreal 
(H3B 3G1). 

From the date of the present notice, the said office 
shall be considered by the company as its head office. 

Given at Montreal, this twenty-fifth day of Octo­
ber, 1973. 

A M E D E O G A T T I , 

Agent for Inteuropa Company in the 
54502 Province of Québec. 

Compagnies étrangères 
Permis 

Extra-Provincial Companies 
Licenses 

C I F CREDIT & I N T E R N A T I O N A L FINANCE 
CORP. E S T A B L I S H M E N T 

Avis est donné qu'en vertu de la Loi des compagnies 
étrangères, la compagnie « C I F C R E D I T & I N T E R ­
N A T I O N A L F I N A N C E CORP. ESTABLISH­
M E N T » a été autorisée à faire des affaires dans la 
province. 

L'agent principal, aux fins de recevoir les assignations 
dans les procédures contre ladite compagnie, est 
monsieur Jules Blond, notaire, 1103 Tour de la Bourse, 
800, Place Victoria, Montréal. 

Le bureau principal de la compagnie dans la province 
est établi au 1103 Tour de la Bourse, 800, Place Victo­
ria, Montréal, district judiciaire de Montréal. 

Le sous-ministre associé des institutions 
financières, compagnies et coopératives (par intérim). 

A L B E R T J E S S O P . 

54432 P A : 3-73 
ROCKWOOD C A N A D A , INC. 

Avis est donné que le 30e jour du mois de mai 1973, 
le ministre des institutions financières, compagnies et 
coopératives a accordé un nouveau permis à la com­
pagnie « L E V I N - T O W N S E N D C A N A D A , I N C . " 
l'autorisant à exercer son commerce dans la province 
sous son nouveau nom de « ROCKWOOD C A N A D A . 
I N C . » , en vertu des dispositions de la Loi des com­
pagnies étrangères chapitre 282 des Statuts refondus 
1964. 

Le sous-ministre associé des institutions 
financières, compagnies et coopératives (par intérim). 

A L B E R T J E S S O P . 
0 4 4 3 2 PA: 60-67 

C I F C R E D I T & I N T E R N A T I O N A L F I N A N C E 
CORP. E S T A B L I S H M E N T 

Notice is given that, under the Extra-Provincial 
Companies Act, "C I F C R E D I T & I N T E R N A ­
T I O N A L F I N A N C E CORP. E S T A B L I S H M E N T " , 
has been authorized to carry on business in the Province. 

The chief agent for the purpose of receiving services 
in proceedings against the company is Mr . Jules Blond, 
notary, 1103 Stock Exchange Tower, 800 Place Victoria, 
Montreal. 

The principal offire of the company in the Province 
is at 1103 Stock Exchange Tower, 800 Place Victoria, 
Montreal, judicial District of Montreal. 

A L B E R T J E S S O P , 

deting Associate Deputy Minister of Financial 
Institutions, Companies and Cooperatives. 

54432-0 P A : 3-73 
R O C K W O O D C A N A D A , INC. 

Notice is given that, on 30th day of May, 1973, a 
new license was granted by the Minister of Financial 
Institutions. Companies and Cooperatives, to " L E V I N -
T O W N S E N D C A N A D A , I N C . " , authorizing it to 
carry on business in the Province under its new name of 
" R O C K W O O D C A N A D A , I N C . " . pursuant to the 
provisions of the Extra-Provincial Companies Act, 
Revised Statutes, 1964, chapter 282. 

A L B E R T J E S S O P , 

Acting Associate Deputy Minister of Financial 
Institutions, Companies and Cooperatives. 

54432-0 P A : 60-67 
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A R M C O R E C R E A T I O N A L E N T E R P R I S E S , 
I N C . 

Avis est donné qu'en vertu de la Loi des compagnies 
étrangères, la compagnie « A R M C O R E C R E A T I O N ­
A L E N T E R P R I S E S , I N C . » a été autorisée à exercer 
son commerce dans la province. 

L'agent principal aux fins de recevoir les assignations 
dans les procédures contre ladite compagnie, est C.T. 
Corporation System (Canada), Ltd., 220, Grande-Allée 
est, Québec. 

Le bureau principal de la compagnie dans la province 
est établi à 220, Grande-Allée est, Québec, district judi­
ciaire de Québec. 

Le sous-minislrc associé des institutions 
financières, compagnies et coopératives (par intérim). 

A L B E R T J E S S O P . 

51-132 PA : 42-73 

A R M C O R E C R E A T I O N A L ENTERPRISES , 
INC. 

Notice is given that, under the Extra-Provincial 
Companies Act, " A R M C O R E C R E A T I O N A L EN­
TERPRISES , I N C . " , has been authorized to carry on 
business in the Province. 

The chief agent for the purpose of receiving services 
in proceedings against the company is C.T. Corporation 
System (Canada), Ltd., 220 Grande-Allée East, Québec. 

The principal office of the company in the Province 
is at 220 Grande-Allée East, Québec, judicial District of 
Québec. 

A L B E R T J E S S O P , 

Acting Associate Deputy Minister of Financial 
Institutions, Companies and Cooperatives. 

54432-0 P A : 42-73 

C O N S O L I D A T E D L O U A N N A G O L D M I N E S 
L I M I T E D 

Avis est donné que le 10e jour du mois d'octobre 1973. 
le ministre des institutions financières, compagnies et 
coopératives a accordé un nouveau permis à la compa­
gnie « L O U A N N A G O L D M I N E S L I M I T E D » l'au­
torisant à vendre ou autrement aliéner, directement ou 
indirectement, dans la province de Québec sous son 
nouveau nom de « C O N S O L I D A T E D L O U A N N A 
GOLD M I N E S L I M I T E D » , en vertu de pouvoirs con­
férés par la Loi des compagnies minières, chapitre 283 
des Statuts refondus, 1964. 

Le sous-ministre associé des institutions 
financières, compagnies et coopératives (par intérim), 

A L B E R T J E S S O P . 

54432 P V A : 8-64 

CONSOLIDATED L O U A N N A G O L D M I N E S 
L I M I T E D 

Notice is given that, on 10th day of October, 1973. 
a new license was granted by the Minister of Financial 
Institutions. Companies and Cooperatives to " L O U A N ­
N A GOLD M I N E S L I M I T E D " , authorizing it to sell, 
or otherwise alienate, directly or indirectly, in the 
Province of Québec under its new name of "CONSOLI­
D A T E D L O U A N N A GOLD M I N E S L I M I T E D " , in 
virtue of the powers conferred by the Mining Compa­
nies Act, Revised Statutes, 1964, chapter 283. 

A L B E R T J E S S O P , 

Acting Associate Deputy Minister of Financial 
Institutions. Companies and Cooperatives. 

54432-0 P A : 8-64 

S T A N F O R D M I N E S L I M I T E D 

Avis est donné que la compagnie « S T A N F O R D 
M I N E S L I M I T E D » a été autorisée à vendre, ou 
autrement aliéner dans la province de Québec, ses 
actions, stocks, certificats d'actions, obligations et 
autres valeurs. 

L'agent principal aux fins de recevoir les assignations 
dans les procédures contre ladite compagnie, est mon­
sieur Guy E. Boisvert suite 2610, 800, boulevard 
Dorchester ouest. Montréal, district judiciaire de Mont­
réal. 

Le bureau principal de ladite compagnie dans la 
province est établi à suite 2610, 800. boulevard Dor­
chester ouest, Montreal, district judiciaire de Mont­
réal. 

Le sous-ministre associé des institutions 
financières, compagnies et coopératives (par intérim), 

A L B E R T J E S S O P . 

54432 P V A : 4-73 

S T A N F O R D M I N E S L I M I T E D 

Notice is given that " S T A N D O R D M I N E S L I ­
M I T E D " , has been authorized to sell, or otherwise 
alinate in the Province of Québec, its shares, stocks, 
stock-certificates, debentures and other securities. 

The chief agent for the purpose of receiving services 
in proceedings against the said company, is Mr. Guy E. 
Boisvert. Suite 2610. 800 Dorchester Boulevard West, 
Montreal. 

The principal office of the said company in the 
Province is at Suite 2610. 800 Dorchester Boulevard 
West. Montreal, judicial District of Montreal. 

A L B E R T J E S S O P , 

Acting Associate Deputy Minister of Financial 
Institutions. Companies and Cooperatives. 

54432-0 P V A : 4-73 
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ELECTRONICS FOR MEDICINE, INC. 

Avis est donné qu'en vertu de la Loi des compagnies 
étrangères, la compagnie « ELECTRONICS FOR ME­
DICINE, I N C . » a été autorisée à faire des affaires 
dans la province. 

L'agent principal, aux fins de recevoir les assigna­
tions dans les procédures contre ladite compagnie, est 
C.T. Corporation System (Canada), Ltd., 220, Grande-
Allée est, Québec. 

Le bureau principal de la compagnie dans la province 
est établi au 220, Grande-Allée est, Québec, district 
judiciaire de Québec. 

Le sous-ministre associé des institutions 
financières, compagnies et coopératives (par intérim). 

A L B E R T J E S S O P . 

54432 PA: 85-73 

ELECTRONICS FOR M E D I C I N E , I N C . 

Notice is given that, under the Extra-Provincial 
Companies Act, " E L E C T R O N I C S FOR M E D I C I N E . 
I N C . " , has been authorized to carry on business in the 
Province. . . . . . 

The chief agent for the purpose of receiving services in 
proceedings against the company is C.T. Corporation 
System (Canada), Ltd., 220 Grande-Allée East, Qué­
bec. 

The principal office of the company in the Province 
is at 220 Grande-Allée East, Québec, judicial District 
of Québec. 

A L B E R T J E S S O P . 

Acting Associate Deputy Minister of Financial 
Institutions, Companies and Cooperatives. 

54432-0 P A : 85-73 

Compagnies étrangères 
Agent 

Extra-Provincial Companies 
Agent 

LEVLN-TOWNSEND C A N A D A , INC. 

Avis est donné qu'en vertu d'une nouvelle procura­
tion en date du 17 mai 1973, dont copie a été remise au 
ministre des institutions financières, compagnies et 
coopératives, M . William Desmond Thomas, 505, bou­
levard Dorchester ouest. Montréal, a été nommé en 
remplacement de M . William Alston Campbell à titre 
d'agent principal dans la province de « L E V I N T O W N -
SEND C A N A D A , I N C . » , une compagnie étrangère 
dûment autorisée à exercer son commerce dans la pro­
vince de Québec, conformément aux dispositions de la 
Loi des compagnies étrangères. 

Le bureau principal de ladite compagnie dans la pro­
vince est établi au 505. boulevard Dorchester ouest, 
(4e étage), Montréal, district judiciaire de Montréal. 

Le sous-ministre des institutions financières, 
compagnies et coopératives (par intérim), 

54506 A L B E R T JESSOP 

L E V I N - T O W N S E N D C A N A D A , I N C . 

Notice is given that, by new power of attorney dated 
May 17th, 1973, a copy of which was sent to the Minis­
ter of Financial Institutions, Companies and Coopera­
tives, Mr. William Desmond Thomas, 505 Dorchester 
Boulevard West, Montreal, was appointed to replace 
Mr. William Alston Campbell as chief agent in the 
Province of " L E V L N - T O W N S E N D C A N A D A , I N C . " , 
an Extra-Provincial Company duly authorized to carry 
on business in the Province of Québec, pursuant to the 
provisions of the Extra-Provincial Companies Act. 

The principal office of the said company in the Prov­
ince is at 505 Dorchester Boulevard West, (4th Floor), 
Montreal, judicial District of Montreal. 

A L B E R T J E S S O P , 

Acting Deputy Minister of Financial 
54506-O Institutions, Companies and Cooperatives. 

Associations coopératives 

CLUB C O O P E R A T I F DE C O N S O M M A T I O N 
DES BOIS-FRANCS 

(Loi des associations coopératives) 

Avis est donné que le ministre des institutions finan­
cières, compagnies et coopératives, a approuvé la for­
mation de l'association coopérative « CLUB COO­
P E R A T I F DE C O N S O M M A T I O N DES BOIS-
FRANCS » . 

Le siège social de cette association coopérative est 
situé à Victoriaville, Québec, dans le district électoral 
d'Arthabaska. 

Le sous-ministre des institutions financières, 
compagnies et coopératives (par intérim), 

54504-O A L B E R T J E S S O P . 

Cooperative Associations 

C L U B C O O P E R A T I F DE C O N S O M M A T I O N 
DES BOIS-FRANCS 

(Cooperative Associations Act) 

Notice is given that the Minister of Financial Insti­
tutions, Companies and Cooperatives has approved 
the formation of " C L U B C O O P E R A T I F DE CON­
S O M M A T I O N DES BOIS-FRANCS", a cooperative 
association. 

The head office of this cooperative association is 
located in Victoriaville, Québec, in the electoral Dis­
trict, of Arthabaska. 

A L B E R T J E S S O P , 

Acting Deputy Minister of Financial 
54504 Institutions, Companies and Cooperatives. 
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Députés élus 

Bureau du Président général des élections 

Québec, le 6 novembre 1973. 
Je donne par les présentes avis que les collèges élec­

toraux suivants ont élu députés, les candidats ci-après 
désignés, pour les représenter dans la nouvelle Assem­
blée nationale du Québec: 

L O U I S - H É B E R T 

Monsieur Gaston Desjardins. avocat. 3196, Marso-
let, Sainte-Foy. — Parti libéral du Québec 

A N J O U 

Monsieur Yves Tardif, avocat, 755, boulevard Mont­
pellier, app. 803, Saint-Laurent. — Parti libéral du 
Québec 

A H G E N T E I I I . 

Monsieur Zoël Saindon, médecin chirurgien, 176, 
Saint-Jacques, Lachute. •— Parti libéral du Québec 

B E A U H A R N O I S 

Monsieur Gérard Cadieux, homme d'affaires, 13> 
Terrasse Louise, Salaberry-de-Valleyfield. — Parti li­
béral du Québec 

B O U R A S S A 

Mademoiselle Lise Bacon, gérante, 4-10 est. rue Sher­
brooke, app. 1405. Montréal 132. — Parti libéral du 
Québec 

C H A M B L Y 

Monsieur Guy Saint-Pierre, ingénieur, 1855, Sommet 
Trinité, Saint-Bruno-de-Montarville. — Parti libéral du 
Québec 

C H Â T E A U G U A Y 

Monsieur George Kennedy, comptable agréé, 26, 
Croissant Richard, Châteauguay-Centre. — Parti libé­
ral du Québec 

C R É M A Z I E 

Monsieur Jean Bienvenue, avocat, 41, Somerville, 
Montréal 357. — Parti libéral du Québec 

D ' A R C Y M C G E E 

Monsieur Victor Charles Goldbloom, médecin. 5. 
Grove Park, Westmount, Montréal 217. — Parti libéral 
du Québec 

D E U X - M O N T A G N E S 

Monsieur Jean-Paul L'Allier, avocat, 74, 17e Avenue, 
Deux-Montagnes. — Parti libéral du Québec 

D R U M M O N D 

Monsieur Robert Malouin, ingénieur, 575, rue Fer­
land, Drummondville. — Parti libéral du Québec 

Members Elected 

Office of the Chief Returning-Offîcer 

Québec, November 6, 1973. 
I hereby give notice that the candidates herein after 

mentioned have been returned as deputies to represent 
the following electoral divisions in the new National 
Assembly of Québec. 

L O U I S - H É B E R T 

Mr. Gaston Desjardins, Advocate, 3196, Marsolet, 
Sainte-Foy. — Québec Liberal Party 

A N J O U 

Mr. Yves Tardif, Advocate, 755, Montpellier Boule-
vard, apt. 803, Saint-Laurent. — Québec Liberal Party 

A R G E N T E U I L 

Mr. Zcël Saindon, General Practitioner, 176 Saint-
Jacques, Lachute. — Québec Liberal Party 

B E A U H A R N O I S 

Mr. Gérard Cadieux, Business man, 13, Terrasse 
I/Ouisc, Salaberrv-de-Yallevfield.— Québec Liberal Par-
ty 

B O U R A S S A 

Miss Lise Bacon, Manager, 440, Sherbrooke Street 
East, apt. 1405. Montreal 132. — Québec Liberal Party 

C H A M B L Y 

Mr. Guy Saint-Pierre. Engineer, 1855, Sommet Tri­
nité, Saint-Bruno-de-Montarville. •— Québec Liberal 
Party 

C H Â T E A U G U A Y 

Mr. George Kennedy, Chartered Accountant, 26, 
Croissant Richard, Châteauguay-Centre. — Québec 
Liberal Party 

C R É M A Z I E 

Mr. Jean Bienvenue, Advocate, 41, Somerville, 
Montreal 357. — Québec Liberal Party 

D ' A R C Y M C G E E 

Mr. Victor Charles Goldbloom, Physician, 5, Grove 
Park, Westmount, Montreal 217. — Québec Liberal 
Party. 

T w o M O U N T A I N S 

Mr. Jean-Paul L'Allier, Advocate, 74, 17th Avenue, 
Two Mountains. — Québec Liberal Party 

D R U M M O N D 

Mr. Robert Malouin, Engineer, 575, Ferland Street, 
Drummondville. — Québec Liberal Party 
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F ABIE 

Monsieur Gilles Houdc. éducateur, 1625, boulevard 
Leblanc, Laval. — Parti libéral du Québec 

HUNTINGDON 

Monsieur Kenneth Fraser, cultivateur. Dundee, 
(Huntingdon). — Parti libéral du Québec 

I B E R V I L L E 

Monsieur Jacqucs-R. Tremblay, administrateur en 
relations publiques. 2250. rue Union. Saint-Césaire, 
(Iberville). — Parti libéral du Québec 

J A C Q U E S - C A R T I E R 

Monsieur Noël St-Germain, optométriste, 100. 53e 
Avenue. Lachine. — Parti libéral du Québec 

.1E A S S E- M A K C E 

Monsieur Aimé Brisson. comptable agréé, 5944, bou­
levard L'Assomption. Montréal 410. — Parti libéral du 
Québec 

L'Al'ADl K. 

Monsieur Francois Cloutier, médecin, 1274. boule­
vard Mont-Royal, Montréal 153. — Parti libéral du 
Québec 

L A F O N T A I X E 

Monsieur Marcel Léger, administrateur. 6025. Mer-
riam, Anjou. — Parti Québécois 

L A P R A I R I E 

Monsieur Paul lierthiaumc. conseiller en informati­
que, 3170. Belvédère, Brossard. — Parti libéral du 
Québec 

L A U R E N T I D E S - L A B E L L E 

Monsieur Roger Lapointe. administrateur scolaire, 
319, rue des Ormes, Mont-Laurier. — Parti libéral du 
Québec 

L A U R I E R 

Monsieur André Marchand, imprimeur. 154. rue 
Dcsmarteau. Laval. — Parti libéral du Québec 

L A V A I . 

Monsieur Jean-Noël Lavoie. notaire. 4180, Ire Rue, 
Laval. — Parti libéral du Québec 

M A I S O N N E U V E 

Monsieur Robert Burns, avocat syndicaliste, 3655, 
Papineau, app. 803, Montréal. — Parti Québécois 

L ' A S S O M P T I O N 

Monsieur Jean Perreault, ingénieur, 5, boulevard 
I Ange-Gardien. L'Assomption. — Parti libéral du Qué­
bec 

F ABBE 

Mr. Gilles Houde, Educator, 1625, Leblanc Boule­
vard. Laval. — Québec I.ibeial Party 

Hi N D I N G T O N 

Mr. Kenneth Fraser. Farmer, Dundee, (Hunting­
don). — Québec Liberal Party 

I B E R V I L L E 

Mr. Jacques-R. Tremblay, Public relations manager, 
2250. Union Street, Saint-Césaire, (Iberville). — Qué­
bec Liberal Party 

J A C Q U E S - C A R T I E R 

Mr. Noël St-Germain. Optometrist. 100, 53rd Ave­
nue, Lachine. — Québec Liberal Party 

J E A N N E - M A M E 

Mr. Aimé Brisson, Chartered Accountant, 5844, 
L'Assomption Boulevard, Montreal 410. — Québec 
Liberal Party. 

L ' A C A D I E 

Mr. François Cloutier, Physician, 1274, Mont-
Royal Boulevard, Montreal 153. — Québec Liberal 
Party 

L A F O N T A I X E 

Mr. Marcel Léger, Administrator, 6025, Merriam, 
Anjou. — Parti Québécois 

L A P R A I R I E 

Mr. Paul Bcrthiaume, Data-processing adviser, 3170, 
Belvédère, Brossard. — Québec Liberal Party 

L A I R E N T I D E S - L A B E L I . E 

Mr. Roger Lapointe. School administrator, 319, des 
Ormes Street. Mont-laurier. — Québec Liberal Party 

L A U R I E R 

Mr. André Marchand. Printer, 154, Desmarteau 
Street, Laval. — Québec Liberal Party 

L A V A L 

Mr. Jean-Noël I.avoie. Notary. 4180, 1st Street, 
(.aval. — Québec Liberal Party 

M A I S O N N E U V E 

Mr. Robert Burns. Trade union lawyer, 3655, 
Papineau, apt. 803. Montreal. — Parti Québécois 

L ' A S S O M P T I O N 

Mr. Jean Perreault, Engineer, 5, l'Angc-Gardien 
Boulevard. L'Assomption. — Québec Liberal Party 
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M A R C U E R I T E - B O U R G E O Y S 

Monsieur Fernand Lalondc. avocat. 4902. Roslyn, 
Montréal. — Parti libéral du Québec 

M E R C I E R 

Monsieur Robert Bourassa. avocat et économiste, 
190. Maplewood, Outremont. — Parti libéral du Qué­
bec 

M I U . E - 1 I . E S 

Monsieur Bernard Lacltance, administrateur, 3833-
rue Groulx. Laval. — Parti libéral du Québec 

M O X T - R O Y A I . 

Monsieur .1. B. (John) Ciaccia, avocat, 110, boule­
vard Beaconsfield, Beaconsfield. — Parti libéral du 
Québec 

Le président général des élections, 
Juge de la Cour prorineialt. 

54774-0 F R A N Ç O I S D R O U I X . 

M A R G U E K I T E - B O U R O E O Y S 

Mr. Fcrnand Lalonde, Advocate, 4902, Roslyn 
Montreal. — Québec Liberal Party 

M E R C I E R 

Mr. Robert Bourassa, Advocate and Economist, 190, 
Maplewood, Outremont. — Québec Liberal Party 

M I L L E - I L E S 

Mr. Bernard l.acliance, Administrator, 3833, Groulx 
Street, Laval. — Québec Liberal Party 

M O U N T - R O Y A L 

Mr. .1. B. (John) Ciaccia, Advocate, 110, Beaconsfield 
Boulevard, Beaconsfield. — Québec Liberal Party 

F R A N Ç O I S D R O U I X , 

Chief Returtiiug-Officer, 
54774-o Judge of the Provincial Court. 

Bureau du Président general des élections 

Québec, le 6 novembre 1973. 

Je donne par les présentes avis que les collèges 
électoraux suivants ont élu députes, les candidats ci-
après désignés, pour les représenter dans la nouvelle 
Assemblée nationale du Québec: 

X O T R E - D A M E - D E - G R Â C E 

Monsieur William Tetley. avocat. 112. avenue Corn­
wall, Mont-Royal. — Parti libéral du Québec 

O U T R E M O N T 

Monsieur Jérôme Choquette. avocat, 7. rue Nelson. 
Outremont. — Parti libéral du Québec 

P O I X T E - C L A I R E 

Monsieur Arthur-E. Séguin, administrateur. 64. 
avenue Saint-Louis, Pointe-Claire. — Parti libéral du 
Québec 

P R É V O S T 

Monsieur Bernard-A. Parent, administrateur, 416. 
Grande-Allée, Saint-Jérôme. — Parti libéral du Québec. 

R I C H E L I E U 

Monsieur Claude Simard, industriel, 801, boulevard 
Laird, Mont-Royal. — Parti libéral du Québec 

R O B E R T B A L D W I N 

Monsieur Jean Cournoyer. avocat, 18. Banff, Dol­
lard-des-Ormeaux. — Parti libéral du Québec 

R O S E M O X T 

Monsieur Gilles Bellemare, gérant de district, 4303 
rue Bélanger. Montréal. — Parti libéral du Québec 

Office o f the Chief Returning-Officer 

Québec, November 6, 1973. 

I hereby give notice that the candidates herein after 
mentioned have been returned as deputies to represent 
the following electoral divisions in the new National 
Assembly of Québec : 

N O T R E - D A M E - D E - G R Â C E 

Mr. William Tetley, Advocate. 112, Cornwall 
Avenue, Mount-Royal. — Québec Liberal Party 

O U T R E M O N T 

Mr. Jérôme Choquette. Advocate. 7. Nelson Street. 
Outremont.— Québec Liberal Party 

P O I N T E - C L A I R E 

Mr. Arthur-E. Séguin. Administrator. 64, Saint-
Louis Avenue, Pointe-Claire. — Québec Liberal Party 

P R É V O S T 

Mr. Bernard-A. Parent, Administrator, 416. Grande-
Allée, Saint-Jérôme. — Québec Liberal Party 

R I C H E L I E U 

Mr. Claude Simard, Industrialist, 801, Laird Bou­
levard, Mount-Royal. — Québec Liberal Party 

R O B E R T B A L D W I N 

Mr. Jean Cournoyer, Advocate, 18, Banff, Dollard-
des-Ormeaux. — Québec Liberal Party 

R O S E M O N T 

Mr. Gilles Bellemare, District manager, 4303, 
Bélanger Street, Montreal.— Québec Liberal Party 

http://Miu.e-1i.es
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S A I N T E - A N N E 

Monsieur George P. Springate. sportif et homme 
d'affaires, 3940, chemin de la Côte-des-Neiges, app. 
B5ô, Montréal. — Parti libéral du Quélicc 

S A I N T - H E N R I 

Monsieur Gérard Shanks, relationniste, 6959, rue 
Hadley, Montréal. — Parti libéral du Québec. 

S A I N T - H Y A C I N T H E 

Monsieur Fernand Cornellier. administrateur. 504' 
rue Saint-Pierre, La Providence. — Parti libéral du 
Québec. 

S A I N T - J A C Q U E S 

Monsieur Claude Charron, enseignant 185. place 
d'Youville. app. 2. Montréal. — Parti Québécois. 

S A I N T - J E A N 

Monsieur Jacques Yeilleux. professeur, 456, Neuve-
France, Saint-Jean. — Parti libéral du Québec 

S A I N T - L A U R E N T 

Monsieur Claude-E. Forget, économiste, 957, Dun" 
lop, Montréal. — Parti libéral du Québec 

S A I N T - L O U I S 

Monsieur Harry Blank, avocat 4625. avenue Miller-
Montréal. — Parti libéral du Québec 

S A U V E 

Monsieur Jacques-Y van Morin. avocat et professeur. 
1201. boulevard Mont-Royal. Montréal. — Parti Qué­
bécois 

T E R R E B O N N E 

Monsieur Denis Hardy, avocat, 699. Carré Dumav 
Sainte-Thérèse. — Parti libéral du Québec 

V A U D R E U I L - S O I L A N G E S 

Monsieur Paul Phaneuf. administrateur. 29. 1er 
Boulevard. Terrasse- Vaudreuil. — Parti libéral du 
Québec. 

V E R C H È R E S 

Monsieur Marcel Ostiguy. industriel. 806. du Châ­
teau, Mont-Saint-Hilaire. — Parti libéral du Québec 

V E R D I N 

Monsieur Lucien Caron, administrateur, 71 15, avenue 
Churchill, Verdun. — Parti libéral du Québec 

V l A U 

Monsieur Fernand Picard, industriel. 4250 est. bou­
levard Métropolitain, app, 18. Saint-Léonard. — Parti 
libéral du Québec 

S A I N T E - A N N E 

Mr. George P. Springate. Sportsman and Business 
man. 3940. Côte-des-Neiges Road, apt. B55. Montreal. 
— Québec Liberal Party. 

S A I N T - H E N R I 

Mr. Gérard Shanks, Public relations officer. 6959, 
Hadley Street, Montreal. — Québec Liberal Party 

S A I N T - H Y A C I N T H E 

Mr. Fernand Cornellier, Administrator, 504, Saint-
Pierre Street, La Providence. — Québec Liberal Party 

S A I N T - J A C Q U E S 

Mr. Claude Charron, Teacher. 185. d'Youville Place, 
apt. 2, Montreal. — Parti Québécois 

S A I N T - J E A N 

Mr. Jacques Yeilleux, Professor, 456, Neuve-France, 
St John's. — Québec Liberal Party 

S A I N T - L A U R E N T 

Mr. Claude-E. Forget Economist, 957, Dunlop, 
Montreal. — Québec Liberal Party 

S A I N T - L O U I S 

Mr. Harry Blank. Advocate, 4625. Miller Avenue, 
Montreal. — Québec Liberal Party 

S A U V É 

Mr. Jacques-Y van Morin. Advocate and Professor, 
1201, Mont-Royal Boulevard. Montreal. — Parti Qué­
bécois. 

T E R R E B O N N E 

Mr. Denis Hardy, Advocate, 699. Carré Dumay, 
Sainte-Thérèse. — Québec Liberal Party 

V A U D R E U I L - S O U L A N O E S 

Mr. Paul Phaneuf, Administrator, 29. 1st Boulevard. 
Terrassc-Yaudreuil. — Québec Liberal Party 

V E R C H È R E S 

Mr. Marcel Ostiguy, Industrialist. 806. du Château, 
Mont-Saint-Hilaire. — Québec Liberal Party 

V E R D U N 

Mr. Lucien Caron, Administrator, 7145. Churchill 
Avenue. Verdun. — Québec Liberal Party 

VlATJ 

Mr. Fernand Picard. Industrialist, 4250 Métropo­
litain Boulevard East apt. 18. Saint-Léonard. — Que­
bec Liberal Party 
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W E S T M O U X T 

Monsieur Thomas Kevin Drummonrl, administra­
teur, 3690. de la Montagne, Montréal. — Parti libéral 
du Québec 

Le président général des élections. 
Juge de la Cour provinciale. 

54774-o F R A N Ç O I S D R O U I X . 

Bureau du Président général des élections 

Québec, le 6 novembre 1973. 
Je donne par les présentes avis que les collèges élec­

toraux suivants ont élu députés, les candidats ci-après 
désignés, pour les représenter dans la nouvelle Assem­
blée nationale du Québec: 

L O T B I X I È R E 

Monsieur Georges-J.-P. Massicottc. agronome, 161, 
rue Normand. Saint-Agapit.— Parti libéral du Québec 

B E A U C E - N O R D 

Monsieur Denis Sylvain, avocat, 240, rue du Collège, 
Sainte-Marie.— Parti libéral du Québec 

C H A R L E V O I X 

Monsieur Raymond Mailloux, homme d'affaires, 23, 
boulevard l.cclcrc. Baie-Saint-Paul.— Parti libéral du 
Québec 

R O B E R V A L 

Monsieur Robert Lamontagne, notaire, 599, boule­
vard Sacré-Coeur, Saint-Félicien.-— Parti libéral du 
Québec 

G O U I N 

Monsieur Jean-M. Beauregard, administrateur, 1321 
ouest, rue Sherbrooke, app. C30, Montréal.— Parti 
libéral du Québec 

Levis 
Monsieur Vincent Chagnon, administrateur, 21, ave­

nue Christ-Roi, Lévis.— Parti libéral du Québec 

T A S C H E R E A U 

Monsieur Irénée Bonnier, directeur de développe­
ment, 623, Commerciale, Saint-David.— Parti libéral 
du Québec 

L I M O I L O U 

Monsieur Fernand Houde, comptable, 2125, de 
l'Émérillon, Québec 3.— Parti libéral du Québec 

V A N I E R 

Monsieur Fernand Dufour, médecin, 222, rue Beau-
cage, Vanier.— Parti libéral du Québec 

M O N T M O R E N C Y 

Monsieur Marcel Bédard, ingénieur conseil, 100, rue 
Dugas, Beauport.— Parti libéral du Québec 

W E S T M O U N T 

Mr. Thomas Kevin Drummond. Administrator, 3690, 
de la Montagne. Montreal. — Québec Liberal Party 

F R A N Ç O I S D R O U I X , 

Chit} Returning-Officer, 
54774-0 Judge of the Provincial Court. 

Office of the Chief Returning-Officer 

Québec, November 6, 1973. 
I hereby give notice that the candidates herein after 

mentioned have been returned as deputies to represent 
the following electoral divisions in the new National 
Assembly of Québec: 

L O T B I X I È R E 

Mr. Georges-J.-P. Massicotte. Agronomist, 161, 
Normand Street, Saint-Agapit.— Quel«?c Liberal Party 

B E A U C E - N O R T H 

Mr. Denis Sylvain, Advocate, 240. du Collège Street, 
Sainte-Marie.— Québec Liberal Party 

C H A R L E V O I X 

Mr. Raymond Mailloux, Business man, 23, Leclerc 
Boulevard. Baie-Saint-Paul.— Québec Liberal Party 

R O B E R V A L 

Mr. Robert Lamontagne, Notary, 599, Sacré-Coeur 
Boulevard, Saint-Félicien.— Québec Liberal Party 

Gouix 
Mr. Jean-M. Beauregard, Administrator. 1321. Sher­

brooke Street West. apt. C30, Montreal.—Québec 
Liberal Party 

L E V I S 

Mr. Vincent Chagnon, Administrator. 21, Christ-
Roi Avenue, Levis.— Québec Liberal Party 

T A S C H E R E A U 

Mr. Irénée Bonnier, Development manager, 623, 
Commerciale, Saint-David.— Québec Liberal Party 

L I M O I L O U 

Mr. Fernand Houde, Accountant, 2125, de l'Émé­
rillon, Québec 3.— Québec Liberal Party 

V A X I E R 

Mr. Fernand Dufour. Physician. 222. Beaucage 
Street, Vanier.— Québec Liberal Party 

M O X T M O R E X C Y 

Mr. Marcel Bédard, Consulting engineer, 100, Dugas 
Street, Beauport.— Québec Liberal Party 
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MOSTM A O S Y-L'IsLET 

Monsieur Julien Giasson. courtier d'assurances, ea­
sier postal 100. l.'Islet.— Parti liberal du Québec 

J E A N - T A L O N 

Monsieur Raymond1 Garncau, économiste, 823, du 
Coteau, Sainte-Foy.— Parti libéral du Québec 

Le président général des élections. 
.luge de la Cour provinciale, 

54774-0 F R A N Ç O I S Ditonx. 

M o N T M A C N Y - L T s L E T 

Mr. Julien Giasson, Insurance Broker. P.Q. Box 100, 
L'Islet.— Québec Liberal Party 

. I E A X - T A I X ) X 

Mr. Raymond Garneau, Economist. 823, du Coteau, 
Sainte-Foy.— Québec Liberal Party 

FRANÇOIS D R O U I X , 

Chief Returning-Officer, 
54774-0 Jugde of the Provincial Court. 

l i i i r cau du P r é s i d e n t g e n e r a l des é l e c t i o n s 

Québec, le 6 novembre 1973. 

Je donne par les présentes avis que les collèges élec­
toraux suivants ont élu députés, les candidats ci-après 
désignés, pour les représenter dans la nouvelle Assem­
blée nationale du Québec: 

C H A R L E S B O U R G 

Monsieur André Harvey, publicitaire conseil. 1543. 
place Bourbonnais. Orsainvillc.— Parti libéral du Qué­
bec 

C H A I V E A U 

Monsieur Bernard Lacliapelle. ingénieur. 2734. de 
l'Anse. Sainte-Foy.— Parti libéral du Québec 

B E A I C E - S U U 

Monsieur Fabien Roy. administrateur, 1375, Se 
Avenue, Saint-Georges-Oucst.— Parti Créditiste 

B E L L E C H A S S E 

Monsieur Pierre Mercier, administrateur, 4175 est. 
5e Avenue, app. 1, Cliarlesbourg.—Parti libéral du 
Québec 

Le président général des élections. 
.1 uge de la t 'our provinciale. 

54774-0 F R A N Ç O I S D R O U I X . 

Office of the Chief Returning-Officer 

Québec. November 6, 1973. 

I hereby give notice that the candidates herein after 
mentioned have been returned as deputies to represent 
the following electoral divisions in the new National 
Assembly of Quebec: 

C H A R L E S B O U R G 

Mr. André Harvey, Advertising consultant, 1543, 
Bourbonnais Place. Orsainville.— Québec Liberal Party 

C H A U V E A U 

Mr. Bernard Lacliapelle, Engineer, 2734. de l'Anse, 
Sainte-Foy.— Québec Liberal Party 

B E A U C E - S O U T H 

Mr. Fabien Roy, Administrator, 1375, 8th Avenue, 
Saint-Georges-Ouest.— Créditiste Party 

B E L L E C H A S S E 

Mr. Pierre Mercier. Administrator, 4175. 5th Avenue 
East. apt. I , Charlesbourg.— Québec Liberal Party 

F R A N Ç O I S D R O U I X , 

Chief Returning-Officer, 
54774-0 ./udge of the Provincial Court. 

Bureau du Président général des élections 

Québec, le 6 novembre 1973. 

Je donne par les présentes avis que les collèges électo­
raux suivants ont élu députés, les candidats ci-après 
désignes, pour les représenter dans la nouvelle Assem­
blée nationale du Québec: 

C H A M P L A I N 

Monsieur Normand Toupin, directeur. 621, rue 
Corbin, Cap-de-la-Madeleine. — Parti libéral du Qué­
bec 

JoLIETTE-.MoXTCAL.M 

Monsieur Robert Qucnneville, médecin, 365, bou­
levard Manscau, Joliette. — Parti libéral du Québec 

Office of the Chief Returning-Officer 

Québec, November 6, 1973. 

I hereby give notice that the candidates herein after 
mentioned have been returned as deputies to represent 
Ihc following electoral divisions in the new National 
Assembly of Quebec: 

C H A M P L A I N 

Mr. Normand Toupin, Manager, 621, Corbin Street, 
Cap-de-la-Madeleine. — Québec Liberal Party 

J O L I E T T E - M O X T C A L M 

Mr. Robert Quenneville. Physician. 365, Manseau 
Boulevard, Joliette. — Québec Liberal Party 
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A R T H A B A S K A 

Monsieur J.-Gilles Massé, administrateur, 1051 sud, 
boulevard Bois-Francs, Arthabaska. — Parti libéral 
du Québec 

M A S K I N O N G F . 

Monsieur Yvon Picotte, principal d'école, 900. 
Petit Bois, l,ouiseville. — Parti libéral du Québec 

R I C H M O N D 

Monsieur Yvon Yallières, professeur, Route ruiale 
no 2, casier postal no 1, Danville. — Parti libéral du 
Québec 

P O R T N E U F 

Monsieur Michel Page, secrétaire-particulier. 12, 
rue Dollard, Saint-Basile. — Parti libéral du Québec 

DEKTHIKK 

Monsieur Michel Denis, gérant, 2281, rang Saint-
Pierre, Saintc-Elizabeth. — Parti libéral du Québec 

L A C - S A I N T - J E A N 

Monsieur Roger Pilote, administrateur, 610, avenue 
Martel, Aima. — Parti libéral du Québec 

D U B U C 

Monsieur Ghislain Harvey, bachelier en sciences hu­
maines, 1153, 2e Avenue, Port-Alfred. — Parti libéral 
du Québec 

A B I T I B I - O U E S T 

Monsieur Jean-Hugues Boutin, administrateur, 71 
est, 3e Avenue, Amos. — Parti libéral du Québec 

RoUYN-NoRANDA 
Monsieur Camille Samson, vendeur, 371, rue Tardif, 

Rouyn. — Parti Créditiste 

T R O I S - R I V I È R E S 

Monsieur Guy Bacon, relationniste, 2360, boulevard 
du Carmel. Trois-Rivières. — Parti libéral du Québec 

S A I N T - F R A N Ç O I S 

Monsieur Gérard Déziel, maître-électricien, 668, 
Chalifoux, Sherbrooke. — Parti libéral du Québec 

O R F O R D 

Monsieur Georges Yaillancourt, marchand, 83, 
Wellington, Coaticook. — Parti libéral du Québec 

J O H N S O N 

Monsieur Jean-Claude Boutin, avocat, 36, Crabtree, 
Windsor. — Parti libéral du Québec 

H U L L 

Monsieur Oswald Parent, administrateur, 135, bou­
levard Gamelin, app. 403, Hull. — Parti libéral du 
Québec 

A R T H A B A S K A 

Mr. J.-Gilles Massé, Administrator, 1051, Bois-
Francs Boulevard South, Arthabaska. — Québec Li­
beral Party 

M A S K I N O N G É 

Mr. Yvon Picotte, school principal, 900, Petit Bois, 
Louiseville. — Québec Liberal Party 

R I C H M O N D 

Mr. Yvon Yallières. Professor, Rural Road No. 2, 
P.O. Box No. 1, Danville. —Québec Liberal Party 

P O R T N E U F 

Mr. Michel Page, Private secretary, 12, Dollard 
Street, Saint-Basile. — Québec Liberal Party 

B E K I H I E K 

Mr. Michel Denis, Manager, 2281, Saint-Pierre 
Range, Sainte-Elizabeth. — Québec Liberal Party 

L A C - S A I N T - J E A N 

Mr. Roger Pilote, Administrator, 610, Martel 
Avenue, Aima. — Québec Liberal Party 

D U B U C 

Mr. Ghislain Harvey, Bachelier en sciences humaines, 
1153, 2nd Avenue, Port-Alfred. — Québec Liberal 
Party 

A B I T I B I - W E S T 

Mr. Jean-Hugues Boutin, Administrator, 71, 3rd 
Avenue East, Amos. — Québec Liberal Party 

ROUYN-NORANDA 

Mr. Camille Samson, Salesman, 371, Tardif Street 
Rouyn. — Créditiste Party 

T R O I S - R I V I È R E S 

Mr. Guy Bacon, Public relations officer, 2360, du 
Carmel Boulevard, Trois-Rivières. — Québec Liberal 
Party 

S A I N T - F R A N Ç O I S 

Mr. Gérard Déziel, Master electrician, 668, Chalifoux, 
Sherbrooke. — Québec Liberal Party 

O R F O R D 

Mr. Georges Yaillancourt, Merchant, 83, Wellington, 
Coaticook. — Québec Liberal Party 

J O H N S O N 

Mr. Jean-Claude Boutin, Advocate, 36 Crabtree, 
Windsor. — Québec Liberal Party 

H U L L 

Mr. Oswald Parent, Administrator, 135, Gamelin 
Boulevard, apt. 403, Hull. — Québec Liberal Party 
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P O N T I A C - T É M I S C A M I N G U E 

Monsieur Jean-Guy Larivière, commerçant, Camp­
bell's Bay. — Parti libéral du Québec 

P A P I N E A U 

Monsieur Mark Assad, professeur, 509, rue Principale. 
Buckingham. — Parti libéral du Québec 

G A T I N E A U 

Monsieur Michel Gratton, ingénieur, 16, rue Nor­
mandie, Hull. — Parti libéral du Québec. 

S A I N T - M A I H I C K 

Monsieur Marcel Bérard, professeur, 905, 119c Rue, 
Shawinigan-Sud. — Parti libéral du Québec 

AI EG A N T I C - C O M P T O X 

Monsieur J.-Orner Dionne, cultivateur, Route rurale 
no 5, Cookshire. — Parti libéral du Québec 

SHERBROOKE 

Monsieur Jean-Paul Pépin, représentant des ventes, 
2780. Maricourt, Sherbrooke. — Parti libéral du 
Québec 

FRONTENAC 

Monsieur Henri Lecours, médecin. 191, rue Gagné, 
Coleraine. — Parti libéral du Québec 

SHEFTORD 

Monsieur Richard Vcrrcault, administrateur, 279, 
rue Déragon, Granby. — Parti libéral du Québec 

B H O M E - M I S S I S Q U O I 

Monsieur Glen Brown, cultivateur. Route rurale 
no 2, Knowlton. — Parti libéral du Québec 

J O N Q U I È R E 

Monsieur Gérald Harvey, comptable, 294, rue de la 
Bretagne. Jonquière. — Parti libéral du Québec 

PONTIAC-TÉMISCAMINCUF. 

Mr. Jean-Guy Larivière, Trader, Campbell's Bay. — 
Québec Liberal Party 

P A P I N E A U 

Mr. Mark Assad, Professor, 509, Principale Street, 
Buckingham, — Québec Liberal Party 

G A T I N E A U 

Mr. Michel Gratton, Engineer, 16, Normandie 
Street, Hull. — Québec Liberal Party 

S A I N T - M A U H I C E 

Mr. Marcel Bérard. Professor. 905, 119th Street, 
Shawinigan-South. — Québec Libeial Party 

M É<; ANTI C-CoMPTON 

Mr. J.-Omer Dionne. Farmer. Rural Road No. 5, 
Cookshire. — Québec Liberal Party 

S H E R B R O O K E 

Mr. Jean-Paul Pépin, Sales agent, 2780, Maricourt, 
Sherbrooke. — Québec Liberal Party 

F R O N T E N A C 

Mr. Henri Lecours, Physician, 191, Gagné Street, 
Coleraine. — Québec Liberal Party 

SHEFFORD 

Mr. Richard Verreault, Administrator, 279, Déragon 
Street, Granby. — Québec Liber. 1 Party 

B H O M E - M I S S I S Q U O I 

Mr. (ilen Brown, Farmer, Rural Road No. 2, Knowl­
ton. — Québec Liberal Party 

JONQUIÈRE 

Mr. Gerald Harvey, Accountant, 294, de la Bretagne 
Street, Jonquière. — Quebec Liberal Party 

54774-o 

Le président général des élections, 
•luge de la Cour provinciale. 

F R A N Ç O I S D R O U I X . 54774-0 

F R A N Ç O I S D R O U I X , 

Chief Returning-Officer, 
Judge of the Provincial Court. 

Bureau du Président général des élections 

Québec, le 6 novembre 1973. 

Je lionne par les présentes avis que les collèges 
électoraux suivants ont élu députés, les candidats ci-
après désignés, pour les représenter dans la nouvelle 
Assemblée nationale du Québec: 

I L E S D E - L A - M A O E L K I N E 

Monsieur Louis-Pliilippe Lacroix, comptable. 2539, 
des Hospitalières, Sillery. — Parti libéral du Québec 

Office of the Chief Returning-Officer 

Québec, November 6. 1973. 

I hereby give notice that the candidates herein after 
mentioned have been returned as deputies to represent 
the following electoral divisions in the new National 
Assembly of Québec: 

M A G D A L E N I S L A N D S 

Mr. Louis-Philippe Lacroix. Accountant, 2539, des 
Hospitalières, Sillery. — Québec Liberal Party 
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S A G U E X A V 

Monsieur Lucien Lessard, professeur. 484. Pie X I I . 
Hauterive. — Parti Québécois 

Le président général des élections. 
Juge de la Cour provinciale, 

54774-0 F R A N Ç O I S D R O U I X . 

Bureau du Président général des élections 

Québec, le 6 novembre 1973. 

Je donne par les présentes avis que les collèges élec 
toraux suivants ont élu députés, les candidats ci-après 
désignés, pour les représenter dans la nouvelle Assem­
blée nationale du Québec: 

M A T A N E 

Monsieur Marc-Vvan Côté, professeur, 369 ouest. 
Ire Avenue. Sainte-Anne-des-Monts. — l'arti libéral du 
Québec 

M A T A P É D I A 

Monsieur Bona Arsenault, auteur et généalogiste, 
rue Beaubassin, Bonaventure. — Parti libéral du Qué­
bec 

R I V I È R E - D U - L O U P 

Monsieur Paul Lafrance, chirurgien-dentiste, 6, Hô­
tel de Ville, Rivière-du-Loup. — Parti libéral du Qué­
bec 

RIMOUSKI 

Monsieur Claude St-Hilaire, ingénieur, 497 ouest, 
boulevard Saint-Germain, Rimouski. — Parti libéral du 
Québec 

K A M O U R A S K A - T É M I S C O U A T A 

Monsieur Jean-Marie Pelletier, commerçant, Saint 
Philippe-de-Xéri. — Parti libéral du Québec 

B O N A V E N T U R E 

Monsieur Gérard-D. Levesque, avocat et administra­
teur, Paspébiac. — Parti libéral du Québec 

Le président général des élections. 
Juge de la Cour provinciale. 

54774-0 F R A N Ç O I S D R O U I X . 

Bureau du Président général des élections 

Québec, le 7 novembre 1973. 

.le donne par les présentes avis que les collèges élec­
toraux suivants ont élu députés, les candidats ci-après 
désignés, pour les représenter dans la nouvelle Assem­
blée nationale du Québec: 

L A V I O L E T T E 

Monsieur Prudent Carpentier, surintendant, 790. 
I l e Avenue, Grand'Mère. — Parti libéral du Québec 

S A G U E X A Y 

Mr. Lucien Lessard, Professor, 484, Pie X I I , Haute­
rive. — Parti Québécois 

F R A N Ç O I S D R O U I X , 

Chief Returning-Officer, 
54774-o Judge of the Provincial Court. 

Office of the Chief Returning-Officer 

Québec, Xovember 6, 1973. 

I hereby give notice that the candidates herein after 
mentioned have been returned as deputies to represent 
the following electoral divisions in the new Xational 
Assembly of Québec: 

M A T A X E 

Mr. Marc-Vvan Côté, Professor, 369, 1st Avenue 
West) Sainte-Anne-des-Monts. — Québec Liberal Par­
ty 

M A T A P É U I A 

Mr. Bona Arsenault. Author and genealogist, Beai.-
bassin Street, Bonaventure. — Québec Liberal Party 

Rl V I È R E - D U - L O U P 

Mr. Paul Lafrance. Surgeon-dentist, 6, Hôtel de 
Mlle, Rivière-du-Loup.—Québec Liberal Party 

R I M O U S K I 

Mr. Claude St-Hilaire, Engineer, 497. Saint-Germain 
Boulevard West, Rimouski — Québec Liberal Party 

K A M O U R A S K A - T É M Ï S C O U A T A 

Mr. Jean-Marie Pelletier, Trader, Saint-Philippc-
de-Xéri. — Québec Liberal Party. 

B O N A V E N T U R E 

Mr. Gérard-D. Levesque, Advocate and Adminis­
trator, Paspébiac. — Québec Liberal Party 

F R A N Ç O I S D R O U I X , 

Chief Returning-Officer, 
54774-o Judge of the Provincial Court. 

Office of the Chief Returning-Officer 

Quebec, Xovember 7, 1973. 

I hereby give notice that the candidates herein after 
mentioned have been returned as deputies to represent 
the following electoral divisions in the new National 
Assembly of Québec: 

L A V I O L E T T E 

Mr. Prudent Carpentier. Superintendent, 790, 11th 
Avenue, Grand'Mère. — Quebec Liberal Party. 



6692 QUEBEC OFFICIAL GAZETTE, November 10, 1973, Vol. 105, No. 45 

N I C O L E T - Y A M A S K A 

Monsieur Benjamin Faucher, vétérinaire, 19, rue 
Trahan, Pierreville. — Parti libéral du Québec 

C H I C O U T I M I 

Monsieur Marc-André Bédard, avocat, 781, rue 
Baillargeon, Chicoutimi. — Parti Québécois 

Le président général des élections. 
Juge de la Cour provinciale, 

ô4774-o F R A N Ç O I S D R O U I X . 

Ministère des Terres et Forêts 
Cadastre 

V i l l a g e d e L o n g u e u i l 

Cadastre officiel du village de Longueuil, municipalité 
de la ville de Longueuil, division d'enregistrement 
de Chambly. 

Avis est par la présente donné que les lots 403 et 404 
sont ajoutés et que les lots 197-17, 197-18, 197-44 à 
197-47, 197-64, 197-65 et qu'une partie des lots 197-16. 
197-48 et 197 sont annulés en vertu de l'article 2174a 
du Code civil. 

Québec, le 16 octobre 1973. 
Pour le sous-ministre. 

54501-O B E X O I T G R I M A R D , A . - G . 

La Paroisse de Pointe-aux-Trembles 

Cadastre officiel de la paroisse de Pointe-aux-Trembles. 
municipalité de la cité de La Pointe-aux-Trembles. 
division d'enregistrement de Montréal. 

Avis est par la présente donné qu'une partie du lot 
191 est annulée en vertu de l'article 2174a du Code 
civil. 

Québec, le 11 octobre 1973. 
Pour le sous-ministre, 

54501-O B E X O I T G R I M A R D , A . - < ; . 

Canton de Manivvaki 

Cadastre officiel du canton de Maniwaki municipalité 
de la ville de Maniwaki division d'enregistrement de 
Gatineau. 

Avis est par la présente donné que les lots 1-10 à 
1-14, 2-2 à 2-5, 2-25 à 2-31, 2-33 et qu'une partie des 
lots 1-1, 1-15, 2-1, 2-32, 2-41 à 2-44 du rang Front, 
Rivière Désert sont annulés en vertu de l'article 2174a 
du Code civil et que les lots 17 et 18 du rang Front. 
Rivière Désert sont ajoutés en vertu des articles 7 de 
la Loi du cadastre (Chap. 320, S.R. 1964) et 2174a du 
Code civil. 

Québec, le 21 septembre 1973. 
Pour le sous-ministre, 

54501-Q B E X O Î T G R I M A R D , A . - G . 

N I C O L E T - Y A M A S K A 

Mr. Benjamin Faucher, Veterinary, 19, Trahan 
Street, Pierreville. — Québec Liberal Party. 

C H I C O U T I M I 

Mr. Marc-André Bédard, Advocate, 781, Baillargeon 
Street, Chicoutimi. — Parti Québécois 

F R A N Ç O I S D H O U I N , 

Chief Returning-Officer, 
54774-0 Judge of the Provincial Court. 

Department of Lands and Forests 
Cadastre 

V i l l a g e o f L o n g u e u i l 

Official cadastre of village of Longueuil, municipality 
of the town of Longueuil, registration division of 
Chambly. 

Notice is hereby given that lots 403 and 404 are added 
and that lots 197"-17, 197-18, 197-44 to 197-47, 197-64, 
197-65 and that a part of lots 197-16, 197-48 and 197 
are cancelled in virtue of article 2174a of the Civil Code. 

Québec, October 16, 1973. 
B E N O Î T G R I M A R D , A . - G . , 

54501-o For the Deputy Minister. 

The parish of Pointe-aux-Trembles 

Official cadastre of the parish of Pointe-aux-Trembles, 
municipality of the city of La Pointe-aux-Trembles, 
registration division of Montreal. 

Notice is hereby given that a part of lot 191 is can­
celled in virtue of article 2174a of the Civil Code. 

Québec, October 11, 1973. 
B E N O Î T G R I M A R D , A . - G . , 

54501-O For the Deputy Minister. 

Township of Maniwaki 

Official cadastre of township of Maniwaki, munici­
pality of the town of Maniwaki, registration divi­
sion of Gatineau. 

Notice is hereby given that lots 1-10 to 1-14, 2-2 to 
2-5, 2-25 to 2-31, 2-33 and that a part of lots 1-1, 1-15, 
2-1, 2-32, 2-41 to 2-44 of range Front, Rivière Désert 
are cancelled in virtue of article 2174a of the Civil 
Code and that lots 17 and 18 of range Front, Rivière 
Désert are added in virtue of articles 7 of the Cadastre 
Act (R.S. 1964, Chap. 320) and 2174a of the Civil 
("ode. 

Québec, September 21, 1973. 
B E N O Î T G R I M A R D . A . - G . 

54501 -o For the Deputy Minister. 
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Village d 'Amas 

Cadastre officiel du village d'Amos municipalité de la 
ville d'Amos, division d'enregistrement d'Abitibi. 

Avis est par la présente donné que le bloc 622 est 
ajouté et qu'une partie des blocs 92, 93, 95, 174, 282 et 
326 est annulée en vertu de l'article 2174a du Code 
civil. 

Québec, le 22 octobre 1973. 
Pour le sous-ministre, 

54501-O B E N O Î T G R I M A R D , A . - G . 

Village de Kilkenny 

Cadastre officiel du canton de Kilkenny, municipalité 
de la paroisse de Saint-Calixte division d'enregis­
trement de Montcalm. 

Avis est par la présente donné que le lot 11 C-l du 
rang V est annulé en vertu de l'article 2174a du Code 
civil. 

Québec, le 28 septembre 1973. 
Pour le sous-ministre, 

54501-O B E N O Î T G R I M A R D , A . - G . 

Paroisse de Notre-Dame-du-Sacré-Coeur 

Cadastre officiel de la paroisse de Xotrc-Dame-du-
Sacré-Coeur, municipalité de la cité de Rimouski, 
division d'enregistrement de Rimouski. 

Avis est par la présente donné que le lot 60-28-45 
est annulé en vertu de l'article 2174a du Code civil. 

Québec, le 19 octobre 1973. 
Pour le sous-ministre, 

54501-O B E N O Î T G R I M A R D , A . - G . 

Paroisse de Saint-Hyacinthe 

Cadastre officiel de la paroisse de Saint-Hyacinthe, 
municipalité de la paroisse de Sainte-Marie-Made­
leine, division d'enregistrement de Saint-Hyacinthe. 

Avis est par la présente donné que le lot 34-7 est 
annulé en vertu de l'article 2174a du Code civil. 

Québec, le 12 octobre 1973. 
Pour le sous-ministre, 

54501-O B E N O Î T G R I M A R D , A . - G . 

Paroisse de Saint-Sauveur 

Cadastre officiel de la paroisse de Saint-Sauveur, mu­
nicipalité de la ville de Vanier, division d'enregis­
trement de Québec. 

Avis est par la présente donné qu'une partie des 
lots 2424-1051, 2425-94 sont annulés en vertu de l'ar­
ticle 2174a du Code civil. 

Québec, le 2 octobre 1973. 
Pour le sous-ministre. 

54501-o B E N O Î T G R I M A R D , A . - G . 

Village of A m o s 

Official cadastre of the village of Amos, municipality 
of the Town of Amos, registration division of Abitibi. 

Xotice is herebv given that block 622 is added and 
that a paît of the block 92. 93, 95, 174, 282 and 326 is 
cancelled in virtue of article 2174a of the Civil Code. 

Québec, October 22, 1973. 
B E N O Î T G R I M A R D , A . - G . , 

5450l-o For the Deputy Minister. 

Township of Kilkenny 

Official cadastre of township of Kilkenny, munici­
pality of the parish of Saint-Calixte, registration 
division of Montcalm. 

Notice is hereby given that lot 11C-1 of range V is 
cancelled in virtue of article 2174a of the Civil Code. 

Québec, September 28, 1973. 
B E N O Î T G R I M A R D , A . - G . , 

54501-O For the Deputy Minister. 

Parish of Notre-Dame-du-Sacré-Coeur 

Official cadastre of the parish of Notre-Dame-du-Sacré-
Coeur, municipality of the city of Rimouski, regis­
tration division of Rimouski. 

Xotice is hereby given that lot 60-28-45 is cancelled 
in virtue of the article 2174a of the Civil Code. 

Québec, October 19, 1973. 
B E N O Î T G R I M A R D , A . - G . , 

54501-o For the Deputy Minister. 

Parish of Saint-Hyacinthe 

Official cadastre of the parish of Saint-Hyacinthe, muni­
cipality of the parish of the Sainte-Marie-Madeleine, 
registration division of Saint-Hyacinthee. 

X'otice is hereby given that lot 34-7 is cancelled in 
virtue of article 2174a of the Civil Code. 

Québec, October 12, 1973. 
B E N O Î T G R I M A R D , A . - G . . 

For the Deputy Minister. 

Parish of Saint-Sauveur 

Official cadastre of the parish of Saint-Sauveur, muni­
cipality of the town of Vanier. registration division 
of Québec. 

Notice is hereby given that a part of lots 2424-1051, 
2425-94 are cancelled in virtue of article 2174a of the 
Civil Code. 

Québec, October 2. 1973. 
B E N O Î T G R I M A R D , A . - G . , 

54501-o For the Deputy Minister. 
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Paroisse de Saint-Sauveur 

Cadastre officiel de la paroisse de Saint-Sauveur, 
municipalité de la ville de Vanier, division d'enregis-
trement «le Québec. 

Avis est par la présente donné que les lots 2421-
1230-2. 2421-1249 et qu'une partie des lots 2421-1230. 
2421-1230-1, 2421-1248 sont annulés en vertu de l'arti­
cle 2174a du Code civil. 

Québec, le 2 octobre 1973. 
Pour le sous-ministre, 

54501-O B K N O I T G R I M A R D , A . - C . 

Paroisse de Sainte-Victoire 

Cadastre officiel de la paroisse de Sainte-Victoire, mu­
nicipalité de la ville de Victoriaville. division d'en­
registrement d'Arthabaska. 

Avis est par la présente donné que le lot 82-12 est 
annulé en vertu de l'article 2174a du Code civil. 

Québec, le 23 octobre 1973. 
Pour le sous-ministre, 

54501-o B E X O I T G R I M A R D , A . - O . 

Paroisse de la Visitation-de-Ia-Pointe-du-Lac 

Cadastre officiel de la paroisse de la Visitation-de-la-
Pointe-du-Lac. municipalité de la Visitation-de-la-
Pointe-du-Lac*. division d'enregistrement de Trois-
Rivières. 

Avis est par les présente donné qu'une partie du lot 
63-103 est annulée en vertu de l'article 2174a du Code 
civil. 

Québec, le 16 octobre 1973. 
Pour le sous-ministre. 

54501-o B E X O I T G R I M A R D , A . - G . 

Renseignements sur les compagnies 

Révocation de dissolution 

Le ministre des institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis, en vertu du paragraphe a 
de l'article 5/ de la Loi des renseignements sur les com­
pagnies, qu'il a jugé à propos de faire droit à la deman­
de d'intéressés faite dans les délais légaux â l'effet de 
révoquer la dissolution de 
« C A N A D I A N T R A N S - V I D E O I N C O R P O R A T E D » 
dissolution le 19 mai 1973 
Gazelle officielle No 20. 
en vertu de ladite loi et qu'il révoque la dissolution de 
ladite compagnie. 

En conséquence, ladite compagnie est censée n'avoir 
jamais été dissoute en vertu de ladite loi, sans préjudice 
aux droits acquis par toute personne entre la dissolu­
tion et la révocation. 

Le directeur du service des compagnies. 
54432-0 P I E R R E D E S J A R D I N S . 

Parish of Saint-Sauveur 

Official cadastre of the parish of Saint-Sauveur, muni­
cipality of the town of Vanier, registration division 
of Québec. 

Notice is hereby given that lots 2421-1230-2, 2421-
1249 and that a part of lots 2421-1230, 2421-1230-1, 
2421-1248 are cancelled in virtue of article 2174a of 
the Civil Code. 

Québec, October 2, 1973. 
B E X O I T G R I M A R D , A . - G „ 

54501 -o For the Deputy Minister. 

Parish of Sainte-Victoire 

Official cadastre of the parish of Sainte-Victoire, muni­
cipality of the town of Victoriaville, registration divi­
sion of Arthabaska. 

Notice is hereby given that lot 82-12 is cancelled in 
virtue of article 2174a of the Civil Code. 

Québec. October 23, 1973. 
B E X O I T G R I M A R D , A . - G . , 

54501-O For the Deputy Minister. 

Parish of La Visitation-de-Ia-Pointe-du-Lac 

Official cadastre of the parish of La Visitation-de-la-
Pointe-du-Lac. municipality of La Visitation-de-la-
Pointe-du-Lac*, registration division of Trois-Ri­
vières. 

Notice is hereby given that a part of lot 63-103 is 
cancelled in virtue of article 2174a of the Civil Code. 

Quebec, October 16. 1973. 
B E X O I T G R I M A R D , A . - G . , 

54501-o For the Deputy Minister. 

Companies Information Act 

Revocation of dissolution 

The Minister of Financial Institutions, Companies 
and Cooperatives gives notice, that pursuant to para­
graph a of section 5/ of the Companies Information 
Act, he deemed it advisable to grant the petition of the 
interested parties made within the legal time limit, 
praying to revoke the dissolution of 
" C A N A D I A N T R A N S - V I D E O I N C O R P O R A T E D " 
dissolution of May 19, 1973, 
Quebec Official Gazette. No. 20. 
pursuant to the said Act and that he revokes the 
dissolution of the said company. 

Consequently, the said company, is considered as 
having never been dissolved under the said Act, without 
prejudice to the rights acquired by any person between 
the dissolution and the revocation. 

P I E R R E D E S J A R D I X S . 

54432-0 Director of the Companies Service. 
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Erratum 

Les noms de compagnie énoncés ci-aprcs ont été inclus par 
erreur dans des avis de lettres patentes annulées publiés dans 
la Gazette officielle, du Québec. 

En effet, les compagnies concernées ont produit dans les 
délais fixés les rapports requis par le ministre dans un avis 
antérieur. 

En conséquence, vu l'article 5d de la Loi des renseignements 
sur les compagnies, avis est donné que lesdites compagnies 
n'ont pas été dissoutes par la publication desdits avis de 
lettres patentes annulées. 

Erratum 

The names of the companies hereinafter mentioned have 
been included by mistake in notices of letters patent annulled 
published in the Québec Official Gazette. 

In fact, the companies concerned have produced, within the 
prescribed time limits, the reports required by the Minister 
in a previous notice. 

Therefore, in compliance with section 5d of the Companies 
Information Act, notice is given that the said companies have 
not been dissolved by the publication of said notices of letters 
patent annulled. 

Date de Date de 

Nom de la compagnie 
constitution lettres patentes 

Nom de la compagnie annulées 
Xante of the Company Date of Date of Xante of the Company 

Incorporation tetters patent 
annulled 

L ' A I D E A L ' E D U C A T I O N B O R R O M E E N N E I N C 

A S S O C I A T I O N F O R E S T I E R E D E L A R I V E B C D I N C 

C L U B V I C T O R I N C 

D E L T A T R A N S P O R T I N C 

D E V E L O P P E M E N T S C Y P R E S I N C 

L E S L O I S I R S F O R T C H A M B L Y I N C 

M A J A I N C 

P A R A D I S P R O D U C T S I N C 

R O M A B A R B E R S H O P I N C 

R U S T Y S T A U B I N C 

F R A N K N S T E I N F R A N C H I S E S L T D 

W O M E N ' S A U X I L I A R Y O F T H E J E W I S H G E N E R A L H O S P I T A L O F M O N T ­
R E A L I N C . 

16 04 42 16 09 73 

01 02 58 06 10 73 

07 07 59 13 10 73 

31 10 62 06 10 73 

13 07 67 25 08 73 

23 07 53 25 08 73 

19 07 71 13 10 73 

01 03 71 13 10 73 

30 05 63 13 10 73 

08 00 69 20 10 73 

27 08 70 09 06 73 

03 03 37 13 10 73 

54432-0 
Le directeur, 

PIERRE DESJARDINS. 54432-0 
PIERRE DESJARDINS, 

Director. 

Sociétés coopératives 
agricoles 

Cooperative Agricultural 
Associations 

SOCIETE COOPERATIVE A G R I C O L E DE 
C A P D'ESPOIR 

(Loi des sociétés coopératives agricoles) 

Avis est donné que lors d'une assemblée générale 
spéciale des membres de la « SOCIETE COOPERATI­
VE A G R I C O L E DE C A P D'ESPOIR » , tenue à Cap 
d'Espoir, dans le district électoral de Gaspé, le 18 octo­
bre 1973, il a été résolu de liquider la coopérative et 
que celle-ci soit dissoute, conformément aux disposi­
tions de la Loi des sociétés coopératives agricoles et de 
la Loi de la liquidation des compagnies, et que M . 
Evangéliste Pitre soit nomme liquidateur. 

Le sous-ministre des institutions financières, 
compagnies et coopéredives (par intérim), 

54505-O A L B E R T J E S S O P . 

SOCIETE C O O P E R A T I V E A G R I C O L E DE 
C A P D'ESPOIR 

(Cooperative Agricultural Associatiotis Act) 

Notice is given that at a special general meeting of 
the members of "SOCIETE C O O P E R A T I V E A G R I -
COLE DE CAP D'ESPOIR", held in Cap d'Espoir, 
in the electoral District of Gaspé, on October 18, 1973, 
it was resolved that the cooperative association be 
wound-up and that it be dissolved, in conformity with 
the provisions o f the Cooperative Agricultural Asso­
ciations Act and of the Winding-up Act, and that Mr . 
Evangéliste Pitre be appointed liquidator. 

A L B E R T J E S S O P , 

Acting Deputy Minister of Financial 
54505 Institutions, Companies and Cooperatives. 
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Avis divers 

La Fabrique de la paroisse 
de l 'Assomption de Maniwaki 

Je soussigné, André Ouellette évèquc catholique 
romain de Mont-Laurier, déclare qu'en vertu des 
pouvoirs qui me sont conférés par l'article U de la Loi 
des Fabriques, je constitue en corporation pour la 
paroisse de l'Assomption de Maniwaki « La Fabrique 
'le la paroisse de l'Assomption de Maniwaki » . 

Signé à Mont-Laurier, ce dix-huitième jour d'octobre 
mil neuf cent soixante-treize. 

fANDHK OUELLETTE, 

54500-O Êeéque catholique romain de Mont-Laurier. 

Proclamations 

Canada. 
I'rovinde de HUGUES L A P O I N T E 

Québec. 
[L. S.] 

ELIZABETH DEUX, par la grâce de Dieu, Reine du 
Royaume-Uni. du Canada et de ses autres royaumes 
et territoires. Chef du Commonwealth. Défenseur 
de la foi. 

A tous ceux qui les présentes verront ou qu'icelles 
pourront concerner. 

S A L U T . 

Proclamation 

A T T E N D U que c'est Notre désir et Notre bon plaisir 
de rencontrer aussitôt que possible le peuple de la 
province de Quélwc et d'obtenir son avis exprimé en 
parlement; 

À C E S C A U S E S , sur l'avis du Conseil exécutif de la 
province de Québec, Nous convoquons par les présentes 
une nouvelle législature de la Province pour le vingt-
deuxième jour de novembre prochain et mandons et 
ordonnons à ses membres de s'assembler â cette date 
au palais législatif, en la Ville de Québec. 

E N F O I D E Q U O I , N O U S avons fait rendre Nos présentes 
lettres patentes et sur icelles apposer le grand sceau 
de la province de Québec. 

T É M O I N : Notre très fidèle et bien-aimé l'honorable 
H U G U E S L A P O I N T E , C . P . . C.R., lieutenant-gouverneur 
de ladite Province. 

Donné en Notre hôtel du gouvernement, à Québec, 
le vingt-cinquième jour de septembre, l'an de grâce 
mil neuf cent soixante-treize et de Notre règne le 
vingt-deuxième. 

Par ordre. 
Le secrétaire adjoint de la 

chancellerie à Québec. 
53791-39-8-o J A C Q U E S L E S S A R D . 

Miscellaneous Notice 

The Fabrique of the Parish of 
the Assomption of Maniwaki 

I the undersigned André Ouellette Roman Catholic 
Bishop of Mont-Laurier declare that by virtue of the 
powers vested in me by section 11 of the Fabrique Act, 
I constitute as a corporation for the parish of The 
Assumption of Maniwaki "The Fabrique of the parish 
of the Assumption of Maniwaki". 

Signed at Mont-Laurier this eighteenth day of 
October nineteen hundred and seventy-three. 

T A N D R É O U E L L E T T E , 

5I500-O Roman Catholic Bishop of Mont-Laurier. 

Proclamations 

Canada. 
Province of HUGUES L A P O I N T E 

Québec. 
(L. S.] 

E L I Z A B E T H T H E SECOND, by the Grace of God. 
of the Ignited Kingdom. Canada and Her other 
Realms and Territories Queen. Head of the Com­
monwealth. Defender of the Faith. 

T o all to whom these presents shall come or whom 
the same may concern, 

G R E E T I N G . 

Proclamation 

W H E R E A S We are desirous and have decided to meet 
as soon as possible the People of the Province of Québec 
and to have their advice, expressed in Parliament; 

T H E R E F O R E , by and with the advice of the Executive 
Council of the Province of Québec, We do hereby 
convene a new Legislature of the Province for the 
twenty-second day of November next, and do command 
and order the meml)ers thereof to meet on such date 
at the Parliament Buildings, in the city of Québec. 

I N T E S T I M O N Y W H E R E O F , We have caused these Our 
Letters to be made Patent and the Great Seal of the 
Province of Quebec to be hereunto affixed. 

W I T N E S S : Our Right Trusty and Well Beloved the 
Honourable H U G U E S L A P O I N T E , P . C , Q . C , Lieute­
nant-Governor of the said Province. 

Given at Our Government House, at Québec, on the 
twenty-fifth day of September, in the year of Our 
Lord, one thousand nine hundred and seventy-three, 
in the twenty-second year of Our Reign. 

By command, 
J A C Q U E S L E S S A R D , 

Assistant Clerk of the Crown 
53791-39-S-o in Chancery, at Québec. 
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Canada, 
Province de HUGUES L A P O I N T E 

Québec. 
[L. S.] 

E L I Z A B E T H DEUX, par la grâce de Dieu, Reine du 
Royaume-Uni, du Canada et de ses autres royaumes 
et territoires, Chef du Commonwealth, Défenseur de 
la Foi. 

A tous ceux que les présentes lettres concerneront ou 
qui les verront, 

S A L U T . 

Proclamation 

A T T E N D U Q U E , conformément à l'article 1 de la Loi 
du cadastre (Statuts refondus du Québec, 1964, chapitre 
320), il a été préparé, sous la direction du ministre des 
terres et forêts, un plan d'une partie de la Seigneurie de 
Madawaska, comprenant tous les lots compris dans les 
rangs I à I X inclusivement, située dans la division 
d'enregistrement de Témiscouata, avec un livre de ren­
voi relatif à ce plan; 

A T T E N D U Q U E le plan de cette partie de ladite Sei­
gneurie qui est signé par le ministre des terres et forêts 
est dans les archives de son bureau; 

A T T E N D U Qu'une copie de ce plan correct, accompa­
gné d'une copie de ce livre de renvoi, a été déposée par 
le ministre des terres et forêts au bureau de la division 
d'enregistrement de Témiscouata, à Rivière-du-Loup; 

A T T E N D U Q U E , maintenant, il y a lieu d'annoncer, se­
lon les prescriptions de l'article 2169 du Code civil, par 
proclamation du lieutenant-gouverneur en conseil, le 
dépôt des plan et livre de renvoi originaires dans la 
division d'enregistrement de Témiscouata, et, en même 
temps, le jour auquel les dispositions de l'article 2168 y 
deviendront en vigueur, le tout relativement à ladite 
partie de la Seigneurie de Madawaska. 

À C E S C A U S E S , du consentement et de l'avis de Notre 
Conseil exécutif exprimés dans un décret portant le 
numéro 3644-73, du 3 octobre 1973, Nous avons décrété 
et ordonné et, par les présentes, décrétons et ordonnons, 
sur la proposition du ministre des terres et forêts et 
conformément aux articles 1 et 2 de la Loi du cadastre 
(Statuts refondus du Québec, 1964, chapitre 320), ainsi 
qu'aux articles 2166 à 2176c inclusivement du Code 
civil, c'est-à-dire ceux constituant la section I I de ce 
Code dont le titre est « Du plan et du livre de renvoi 
et dispositions qui s'y rattachent » , qu'il y a lieu: 

a) d'annoncer le dépôt, par le ministre des terres et 
forêts, au bureau de la division d'enregistrement de 
Témiscouata, à Rivière-du-Loup, des plan et livre de 
renvoi originaires d'une partie de la Seigneurie de 
Madawaska. comprenant tous les lots compris dans les 
rangs I à I X inclusivement, située dans la division 
d'enregistrement de Témiscouata; 

6) de fixer à la date de la publication de la présente 
proclamation le jour auquel les dispositions de l'article 
2168 deviendront en vigueur, dans cette division d'en­
registrement, relativement à ladite partie de la Sei­
gneurie de Madawaska; 

Canada, 
Province of HUGUES L A P O I N T E 

Québec. 
[L . S.] 

E L I Z A B E T H T H E SECOND, by the Grace of God, 
of the United Kingdom, Canada and Her Other 
Realms and Territories, Queen, Head of the Com­
monwealth, Defender of the Faith. 

To all those to whom these present letters shall 
come, or whom the same may concern. 

G R E E T I N G . 

Proclamation 

W H E R E A S , pursuant to section 1 of the Cadastre Act 
(Revised Statutes of Québec. 1964, Chapter 320), the 
Minister of Lands and Forests has caused to be pre­
pared, under his superintendence, a correct plan of a 
part of the Seigneury of Madawaska, including all the 
lots comprised in the Ranges I to I X inclusive, located 
in the Témiscouata Registration Divisi n, with a bock 
of reference relating to this correct plan; 

W N E R E A S the correct plan of this part of the said 
signed by the Minister of Lands and Forests, is in tue 
Archives of his office; 

W H E R E A S a copy of this correct plan, together with a 
copy of this book of reference has been deposited in the 
Témiscouata Registration Division Office, in Rivière-
du-Loup by the Minister of Lands and Forests; 

W H E R E A S it is now expedient, pursuant to the provi­
sions of article 2169 of the Civil Code, to announce, by 
proclamation of the Lieutenant-Governor in Council, 
the deposit of the original plan and book of reference in 
the Témiscouata Registration Division, and, at the 
same time, the day on which the provisions of article 
2168 will become effective, the whole in relation to the 
said part of the Seigneury of Madawaska. 

T H E R E F O R E , with the advice and consent of Our 
Executive Council, expressed in a decree numbered 
3644-73, dated October 3, 1973, We have decreed and 
ordered, and do hereby decree and order, upon the 
recommendation of the Minister of Lands and Forests 
and pursuant to sections 1 and 2 of the Cadastre Act 
(Revised Statutes of Québec, 1964, Chapter 320), and 
articles 2166 to 2176c inclusive of the Civil Code, that 
is to say, those constituting Section I I of this Code, the 
title of which is "of the Official Plans and Books of 
Reference and of Matters Connected Therewith", 
that it is expedient: 

(a) to announce the deposit in the Témiscouata 
Registration Division Office, in Rivière-du-Loup, of the 
original plan and book of reference of a part of the 
Seigneury of Madawaska, including all the lots compri­
sed in Ranges I to I X inclusive located in the Témis­
couata Registration Division, by the Minister of Lands 
and Forests; 

(6) to fix the date of the publication of this procla­
mation as the day on which the provisions of article 
2168 will become effective in this Registration Division, 
in relation to the said part of the Seigneury of Mada­
waska ; 
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c) de rappeler que. dans les deux ans qui suivent celte 
date, l'enregistrement de tout droit réel, sur un lot de 
terre désigné par ces plan et livre de renvoi, doit être 
renouvelé par l'enregistrement, par dépôt, d'un avis 
désignant l'immeuble affecté, en la manière prescrite 
dans l'article 2168 et en observant les autres formalités 
prescrites dans l'article 2131 pour le renouvellement 
ordinaire de l'enregistrement des hy|K)thèques; 

d) d'informer qui de droit que, à défaut de tel renou­
vellement, les droits réels conservés par le premier 
enregistrement n'ont aucun effet à l'égard des autres 
créanciers ou des acquéreurs subséquents dont les droits 
sont régulièrement enregistrés. 

D E T O U T C E Q U E DESSUS, tous Nos féaux sujets et tous 
autres que les présentes peuvent concerner sont requis 
de prendre connaissance et de se conduire en conséquen­
ce. 

E N F O I DE Q U O I . Nous avons fait rendre Nos présentas 
lettres patentes et sur icelles apposer le grand sceau 
de Notre province de Québec; 

T É M O I N : Notre très fidèle et bien-aimé l'honorable 
H U G U E S L A P O I N T E , C .P . , C . R . , lieutenant-gouverneur 
de Notre province de Québec. 

Donné en Notre hôtel du gouvernement, en Notre ville 
de Québec, de Notre province de Québec, ce troisième 
jour d'octobre en l'année mil neuf cent soixante-
treize de l'ère chrétienne et de Notre Règne la vingt-
deuxième année. 

Par ordre. 

Le sous-procureur général adjoint. 
Libre: 501 J E A N A L A R I E . 

Polio: 160 54503-O 

Canada. 
Province de HUGUES L A P O I N T E 

Québec. 
[L. S.] 

E L I Z A B E T H DEUX, par la grâce de Dieu, Reine du 
Royaume-Uni, du Canada et de ses autres royaumes 
et territoires. Chef du Commonwealth, Défenseur de 
la Foi. 

A tous ceux que les présentes lettres concerneront ou 
qui les verront. 

S A L U T . 

Proclamation 

A T T E N D U qu'une demande Nous a été faite à l'effet 
d'annexer le territoire ci-après décrit à la municipalité 
•le la paroisse de Ferme-Neuve, dans le comté de La-
belle; 

A T T E N D U Q U E ce territoire n'est pas actuellement 
organisé en municipalité; 

A T T E N D U Q U E les formalités prescrites par la Loi à 
cet égard ont été observées; 

A T T E N D U Qu'il est opportun de se rendre à cette de­
mande; 

A T T E N D U Qu'en vertu de l'article 42 du Code munici­
pal, la présente proclamation entrera en vigueur le pre-

(c) to direct attention to the fact that, within two 
years from this date, the registration of any real right 
"upon a lot of land described in this plan and book of 
reference must be renewed by means of the registra­
tion, by deposit, of a notice describing the immoveable 
affected, in the manner prescribed in article 2168 and 
in conformity with the other formalities prescribed in 
article 2131 for the ordinary renewal of the registration 
of hypothecs; 

(d) to notify whom it may concern that if such re­
newal be not effected, the real rights presetved by the 
first registration will have no effect against other 
creditcrs or subsequent purchasers whose claims have 
been registered in due form. 

O F A L L O F W H I C H all Our loving subjects and all 
others whom these presents may concern are hereby 
required to take notice and to govern themselves 
accordingly. 

I N T F . S T I M O N Y W H E R E O F . We have caused these Our 
present letters to be made patent, and the Great 
Seal of Our Province of Québec to be hereunto 
affixed; 

W I T N E S S : Our Right-Trusty and Well-Beloved the 
Honourable H U G U E S L A P O I N T E . P . C . , Q . c , Lieuten-
and-Governor of Our Province of Québec. 

Given in Our Parliament Buildings, in Our City of 
Québec, in Our Province of Québec, this third day of 
October in the year of Our Lord one thousand nine 
hundred and seventy-three and in the twenty-second 
year of Our Reign. 

By command, 
J E A N A L A R I E . 

Libro: 501 Assistant Deputy Attorney General. 
Folio: 160 54503 

Canada. 
Province of HUGUES L A P O I N T E 

Québec. 
[L.S. I 

E L I Z A B E T H T H E SECOND, by the Grace of God, 
of the United Kingdom, Canada and Her Other 
Realms and Territories, Queen, Head of the Com­
monwealth, Defender of the Faith. 

To all those to whom these present letters shall come, 
or whom the same may concern. 

G R E E T I N G . 

Proclamation 

W H E R E A S a request has been made to have the terri­
tory hereinafter described annexed to the Municipality 
of the Parish Ferme-Neuve, in the County of Labelle; 

W H E R E A S this territory is not actually organized as a 
municipality; 

W H E R E A S the formalities that the law prescribes in 
this regard have been complied with; 

W H E R E A S it is expedient to grant this request; 

W H E R E A S pursuant to article 42 of the Municipal 
Code, this proclamation shall come into force on the 
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raier janvier suivant la date de sa publication dans la 
Gazelle officielle du Québec. 

À C E S C A U S E S , du consentement et de l'avis de Notre 
Conseil exécutif exprimés dans un décret portant le nu­
méro 3742-73, du 10 octobre 1973. et conformément aux 
dispositions du Code municipal de Notre province de 
Québec, Nous avons décrété et ordonné et, par les pré­
sentes, décrétons et ordonnons, sur la proposition du 
ministre des affaires municipales: 

Q U E le territoire non organisé au point de vue muni­
cipal, à savoir: 

Un territoire ne faisant actuellement partie d'aucu­
ne municipalité locale distincte, dans le comté munici­
pal de Labelle. comprenant le canton de Fontbrune et 
une partie du canton de Major, le tout renfermé dans 
les limites ci-après décrites, à savoir: 

Partant du coin nord-ouest du canton de Fontbtune; 
de là, successivement, les lignes et démarcations sui­
vantes: les lignes nord-est <t est dudit canton; partie 
de la ligne est du canton de Major jusqu'à la ligne sepa­
rative des lots 2 0 et 21 du rang I du cadastre du canton 
de Major; la ligne separative des lots 2 0 et 21 dans les 
rangs I . I I et I I I dudit cadastre; partie de la ligne sepa­
rative des rangs I I I et I V du cadastre ducanton de Ma­
jor en allant vers le sud jusqu'à la ligne sud du canton 
de Major; partie de la ligne sud et la ligne ouest du can­
ton de Major; enfin, la ligne ouest du canton de Font-
brune jusqu'au point de départ; 

lesquelles limites définissent un territoire ne possédant 
pas d'organisation municipale locale distincte dans le 
comté municipal de Labelle à être annexé à la munici-
cipalité de la paroisse de Ferme-Neuve, 
sera, à compter du premier janvier suivant la date de la 
publication de la présente proclamation dans la Gazelle 
officielle du Québec, annexé à la municipalité de la parois­
se de Ferme-Neuve, comté de Labelle. 

Q U E la présente proclamation entrera en vigueur le 
premier janvier suivant la date de sa publication dans 
la Gazette officielle du Québec. 

D E T O U T C E Q U E D E S S U S , tous Nos féaux sujets et 
tous autres que les présentes peuvent concerner sont 
requis de prendre connaissance et de se conduire en 
conséquence. 

E N F O I D E Q U O I , Nous avons fait rendre Nos présentes 
lettres patentes et sur icelles apposer le grand sceau 
de Notre province de Québec; 

T É M O I N : Notre très fidèle et bien-aimé l'honorable 
H U G U E S L A P O I N T E , C . P . , C . R . , lieutenant-gouverneur 
de Notre province de Québec. 

Donné en Notre hôtel du gouvernement, en Notre ville 
de Québec, de Notre province de Québec, ce dixième 
jour d'octobre en l'année mil neuf cent soixante-treize 
de l'ère chrétienne et de Notre Règne la vingt-deuxiè­
me année. 

Par ordre. 
Le sous-procureur général adjoint, 

Libro: 501 J E A N A L A R I E . 

Folio: 162 54503-O 

first day of January following the date of its publica­
tion in the Québec Official Gazette. 

THEREFORE, with the consent and advice of Our 
Executive Council, expressed in a decree numbered 
3742-73, dated October 10, 1973, and in conformity 
with the provisions of the Municipal Code of Our 
Province of Québec, We do declare and hereby decree, 
upon the recommandation of the Minister of Municipal 
Affairs: 

T H A T the unorganized territory on a municipal point 
of view, to wit: 

A territory not presently forming part of any dis­
tinct local municipality, in the Municipal County of 
Labelle, comprising the Township of Fontbrune and 
a part of the Township of Major, the whole comprised 
within the boundaries hereinafter described, to wit: 

Starting at the northwest corner of the Township of 
Fontbrune; thence, successively the following lines 
and demarcations: the northeast and east lines of said 
Township; part of the east line of the Township of 
Major up to the dividing line of lots 2 0 and 21 of 
Range I of the cadastre for the Township of Major; the 
dividing line of lots 2 0 and 21 in Ranges I , I I and I I I 
of said cadastre; part of the dividing line of Ranges 
I I I and I V of the cadastre for the Township of Major 
proceeding towards the south up to the south line of 
the Township of Major; part of the south line and the 
west line of the Township of Major; lastly, the west 
line of the Township of Fontbrune back to the starting 
point; 
said limits describe a territory having no distinct local 
municipal organization in the Municipal County of La­
belle to be annexed to the Municipality of the Parish 
of Ferme-Neuve. 
shall, from the first of Januaiy following the date of 
publication of this proclamation in the Québec Official 
Gazette, be annexed to the Municipality of the Parish 
of Ferme-Neuve, County of Labelie. 

T H A T this proclamation shall come into force on the 
first of January following the date of its publication in 
the Québec Official Gazette. 

O F A L L O F W H I C H all Our loving subjects and all 
others whom these present may concern are hereby re­
quired to take notice and to govern themselves accor­
dingly. 

I N T E S T I M O N Y W H E R E O F . We have caused these Our 
present letters to be made patent, and the Great Seal 
of Our Province of Québec to be hereunto affixed; 
W I T N E S S : Our Right-Trusty and Well-Beloved the 
Honourable H U G U E S L A P O I N T E , P . C , Q . C , Lieute­
nant-Governor of Our Province of Québec. 

Given in Our Parliament Buildings, in Our City of 
Québec, in Our Province of Québec, this tenth day of 
October in the year of Our Lord, one thousand nine 
hundred and seventy-three and in the twenty-second 
year of Our Reign. 

By command, 

J E A N A L A H I E , 

Libro: 501 \ssistanl Deputy Attorney General. 
Folio: 162 54503 

file:///ssistanl
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Canada. 
Province de HUGUES L A P O I N T E 

Québec. 
(L . S.] 

E L I Z A B E T H DEUX, par la grâce de Dieu. Reine du 
Royaume-Uni. du Canada et de ses autres royaumes 
et territoires, Chef du Commonwealth, Défenseur 
de la Foi. 

À tous ceux que les présentes lettres concerneront 
ou qui les verront, 

S A I . I T . 

Proclamation 

A T T E N D U Q U E , conformément à l'article 1 de la Loi 
du cadastre (Statuts refondus du Québec, 1964, chapi­
tre 320), il a été préparé, sous la direction du ministre 
des terres et forêts, un plan d'une partie de la Ville de 
Saint-Ours, comprenant le lot 212, située dans la division 
d'enregistrement de Richelieu, avec un livre de renvoi 
relatif à ce plan; 

ATTENDU" QUE le plan de cette partie de la Ville de 
Saint-Ours qui est signé par le ministre des terres et 
forêts est dans les archives de son bureau; 

A T T E N D U Qu'une copie de ce plan correct, accom­
pagné d'une copie de ce livre de renvoi, a été déposée 
par le ministre des terres et forêts au bureau de la 
division d'enregistrement de Richelieu, à Sorel; 

A T T E N D U Q U E , maintenant, il y a lieu d'annoncer, 
selon les prescriptions de l'article 2169 du Code civil, 
par proclamation du lieutenant-gouverneur en conseil, 
le dépôt de ces plan et livre de renvoi originaires dans la 
division d'enregistrement de Richelieu, et, en même 
temps, le jour auquel les dispositions de l'article 2168 
y deviendront en vigueur, le tout relativement à ladite 
partie de la Ville de Saint-Ours; 

A CES C A U S E S , du consentement et de l'avis de Xotre 
Conseil exécutif exprimés dans un décret portant le 
numéro 3643-73, du 3 octobre 1973. Nous avons décrété 
et ordonné et. par les présentes, décrétons et ordonnons, 
sur la proposition du ministre des terres et forêts et 
conformément aux articles 1 et 2 de la Loi du cadastre 
(Statuts refondus du Québec, 1964, chapitre 320), ainsi 
qu'aux articles 2166 à 2176c inclusivement du Code 
civil, c'est-à-dire ceux constituant la section I I de ce 
Code dont le titre est « Du plan et du livre de renvoi 
officiels et dispositions qui s'y rattachent » qu'il y a 
lieu: 

a) d'annoncer le dépôt, par le ministre des terres et 
forêts, au bureau de la division d'enregistrement de 
Richelieu, à Sorel, des plan et livre de renvoi originaires 
d'une partie de la Ville de Saint-Ours, comprenant 
le lot 212, située dans la division d'enregistrement de 
Richelieu; 

6) de fixer à la date de la publication de la présente 
proclamation le jour auquel les dispositions de l'article 
2168 deviendront en vigueur, dans cette division d'enre­
gistrement, relativement à ladite partie de la Ville de 
Saint-Ours; 

Canada, 
Province of HUGUES L A P O I N T E 

Québec. 
[L. S.] 

E L I Z A B E T H T H E SECOND, by the Grace of God. 
of the United Kingdom, Canada and Her Other 
Realms and Territories, Queen, Head of the Com­
monwealth, Defender of the Faith. 

To all those to whom these present letters shall come, 
or whom the same may concern, 

G R E E T I N G . 

Proclamation 

W H E R E A S , pursuant to section 1 of the Cadastre Act 
(Revised Statutes of Québec, 1964, Chapter 320), the 
Minister of Lands and Forests has caused to be pre­
pared under his superintendence, a correct plan of a 
part of the Town of St. Ours, comprising lot 212, located 
in the Richelieu Registration Division, with a hook of 
reference relating to this correct plan; 

W H E R E A S the correct plan of this part of the Town 
of St. Ours signed by the Minister of Lands and Forests, 
is in the Archives of his office; 

W H E R E A S a copy of this correct plan, together with 
a copy of this book of reference has been deposited in 
the Richelieu Registration Division, in Sorel, by the 
Minister of Lands and Forests; 

W H E R E A S it is now expedient, pursuant to the provi­
sions of article 2169 of the Civil Code, to announce, 
by proclamation of the Lieutenant-Governor in Council, 
the deposit of the original plan and book of reference 
in the Richelieu Registration Division, and, at the 
same time, the date on which the provisions of article 
2168 shall become effective, the whole in relation to the 
s aid part of the Town of St. Ours; 

T H E R E F O R E , with the advice and consent of Our 
Executive Council, expressed in a decree numbered 
3643-73, dated October 3, 1973, We have decreed and 
ordered, and do hereby decree and order, upon the 
recommendation of the Minister of Lands and Forests 
and pursuant to sections 1 and 2 of the Cadastre Act 
(Revised Statutes of Quebec 1964, Chapter 320), and 
articles 2166 to 2176c inclusive of the Civil Code, 
that is to say, those constituting Section I I of this Code, 
the title of which is "Of the Official Plans and Books of 
Reference and of Matters Connected Therewith", that 
it is expedient : 

(a) to announce the deposit in the Richelieu Registra­
tion Division Office, in Sorel, of the original plan and 
book of reference of a part of the Town of St. Ours, 
comprising lot 212, located in the Richelieu Registration 
Division, by the Minister of Lands and Forests; 

(6) to fix t he date of the publication of this proclama­
tion as the day on which the provisions of article 2168 
will become effective in this Registration Division, in 
relation to the said part of Ihe Town of St. Ours. 

http://Sai.it
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c) de rappeler que, dans les deux ans qui suivent cette 
date, l'enregistrement de tout droit réel, sur un lot 
de terre désigné par ces plan et livre de renvoi, doit être 
renouvelé par l'enregistrement, par dépôt, d'un avis 
désignant l'immeuble affecté, en la manière prescrite 
dans l'article 2168 et en observant les autres formalités 
prescrites dans l'article 2131 pour le renouvellement 
ordinaire de l'enregistrement des hypothèques; 

d) d'informer qui de droit que, à défaut de tel renou­
vellement, les droits réels conservés par le premier 
enregistrement n'ont aucun effet à l'égard des autres 
créanciers ou des acquéreurs subséquents dont les droits 
sont régulièrement enregistrés. 

D E T O I T C E Q U E D E S S U S , tous Nos féaux sujets et tous 
autres que les présentes peuvent concerner sont requis 
de prendre connaissance et de se conduire en consé­
quence. 

E N F O I D E Q U O I , N O U S avons fait rendre Nos présentes 
lettres patentes et sur icelles apposer le grand sceau 
de Notre province de Québec; 

T É M O I N ; Notre très fidèle et bien-aimé l'honorable 
H U G U E S L A P O I N T E , C . P . , C . R . , lieutenant-gouverneur 
de Notre province de Québec. 

Donné en Notre hôtel du gouvernement, en Notre ville 
de Québec, de Notre province de Québec, ce troisième 
jour d'octobre en l'année mil neuf cent soixante-
treize de l'ère chrétienne et de Notre Règne la vingt-
deuxième année. 

Par ordre. 
Le sous-procureur général adjoint, 

Libro: 501 J E A N A L A R I E . 

Folio: 161 54503-O 

(c) to direct attention to the fact that, within two 
years from this date, the registration of any real right 
upon a lot of land described in this plan and book of 
reference must be renewed by means of the registration, 
by deposit, of a notice describing the immoveable 
affected, in the manner prescribed in article 216S and in 
conformity with the other formalities prescribed in 
article 2131 for the ordinary renewal of the registration 
of hypothecs; 

(d) to notify whom it may concern that if such 
renewal be not effected, the real rights preserved 
by the first registration will have no effect against 
other creditors or subsequent pruchasers whose claims 
have been registered in due form. 

O F A L L O F W H I C H all Our loving subjects and all 
others whom these presents may concern are hereby 
required to take notice and to govern themselves 
accordingly; 

I N T E S T I M O N Y W H E R E O F , We have caused these Our 
present letters to be made patent, and the Great Seal 
of Our Province of Québec to be hereunto affixed: 

W I T N E S S : Our Right-Trusty and AVell-Beloved the 
Honourable H U C U E S L A P O I N T E , P . C , Q . C , Lieute­
nant-Governor of Our Province of Québec. 

Given in Our Parliament Buildings, in Our City of 
Québec, in Our Province of Québec, this third day of 
October in the year of Our Lord one thousand nine 
hundred and seventy-three and in the twenty-second 
year of Our Reign. 

By command, 
J E A N A L A R I E , 

Libro: 501 Assistant Deputy Attorney General. 
Folio: 161 54503 

Canada, 
Province de HUGUES L A P O I N T E 

Québec. 
[ L . S . ] 

E L I Z A B E T H DEUX, par la grâce de Dieu, Reine du 
Royaume-Uni, du Canada et de ses autres royaumes 
et territoires, Chef du Commonwealth, Défenseur 
de la Foi. 

Â tous ceux que les présentes lettres concerneront ou 
qui les verront. 

S A L U T . 

Proclamation 

A T T E N D U Qu'une demande Xous a été faite à l'effet 
de détacher le territoire ci-après décrit de la munici­
palité de la paroisse de Saint-Gédéon, comté de Fron­
tenac, pour l'annexer à la municipalité du village de 
Saint-Gédéon, dans le même comté; 

A T T E N D U Q U E les formalités prescrites par la loi à cet 
égard ont été observées; 

A T T E N D U Qu'il est opportun de se rendre à cette de­
mande; 

Canada, 
Province of HUGUES L A P O I N T E 

Québec. 
[L. S.] 

E L I Z A B E T H T H E SECOND, by the Grace of God, 
of the United Kingdom, Canada and Her Other 
Realms and Territories, Queen, Head of the Com­
monwealth, Defender of the Faith. 

T o all those to whom these present letters shall come 
or whom the same may concern. 

G R E E T I N G . 

Proclamation 

W H E R E A S a request has been made to have the terri­
tory hereinafter described detached from the Munici­
pality of the Parish of St. Gédéon, County of Frontenac, 
and annexed to the Municipality of the Village of St. 
Gédéon, in said County, 

W H E R E A S the formalities that the law prescribes in 
this regard have been complied wih; 

W H E R E A S it is expedient to grant this request; 
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A T T E N D U Qu'en vertu de l'article 42 du Code muni­
cipal, la présente proclamation entrera en vigueur le 
premier janvier suivant la date de sa publication dans 
la Gazette officielle du Québec. 

À C E S C A U S E S , du consentement et de l'avis de Notre 
Conseil exécutif exprimés dans un décret portant le 
numéro 3743-73, du 10 octobre 1973, et conformément 
aux dispositions du Code municipal de Notre province 
de Québec. Nous avons décrété et ordonné et, par les 
présentes, décrétons et ordonnons, sur la proposition du 
ministre des affaires municipales: 

Q U E le territoire ci-après décrit, faisant partie de la 
municipalité de la paroisse de Saint-Gédéon, comté de 
Frontenac, à savoir: 

Un territoire faisant actuellement partie de la muni­
cipalité de la paroisse de Saint-Gédéon. comté munici­
pal de Frontenac, comprenant en référence au cadastre 
du canton de Marlow une partie des lots 23 et 24A du 
rang V I I I et leurs subdivisions futures ainsi que les 
chemins, cours d'eau ou parties d'iceux, le tout renfermé 
dans les limites ci-après décrites, à savoir: 

Partant du point d'intersection de la ligne separa­
tive des lots 24 A et 24 B du rang V I I I avec la li­
gne separative des rangs V I I I et I X , ce point étant 
situé sur le côté sud-ouest du chemin du 8e Rang; 
de là, successivement, les lignes et démarcations 
suivantes: partie de ladite ligne separative de lots sur 
une distance de huit (8) arpents; une ligne parallèle à 
la ligne separative des rangs V I I I et I X en allant vers 
le sud-est sur une distance de neuf cent quatre-vingt-
trois (983) pieds, cette ligne traversant le lot 24 A et 
une partie du lot 23 du rang V I I I ; dans le lot 23 dudit 
rang, une ligne parallèle à la ligne separative des lots 
24 A et 24 B du rang V I I I en allant vers le sud-ouest 
jusqu'à la ligne separative des rangs V I I I et I X . soit 
jusqu'au côté sud-ouest de l'empire du chemin du 8e 
Rang; enfin, partie de ladite ligne separative de rangs 
en allant vers le nord-ouest jusqu'au point de départ; 

lesquelles limites définissent le territoire détaché de la 
municipalité de la paroisse de Saint-Gédéon et annexé 
à la municipalité du village de Saint-Gédéon. dans le 
comté municipal de Frontenac. 
sera, à compter du premier janvier suivant la date de la 
publication de la présente proclamation dans la Gazette 
officielle du Québec, annexé à la municipalité du village 
de Saint-Gédéon, comté de Frontenac. 

Q U E la présente proclamation entrera en vigueur le 
premier janvier suivant la date de sa publication dans la 
Gazette officielle du Québec. 

D E T O U T C E Q U E DESSUS, tous Xos féaux sujets et 
tous autres que les présentes peuvent concerner sont 
requis de prendre connaissance et de se conduire en 
conséquence. 

E N F O I D E Q U O I . N O U S avons fait rendre Nos présentes 
lettres patentes et sur icclles apposer le grand sceau 
de Notre province de Québec; 

W H E R E A S pursuant to article 42 of the Municipal 
Code, this proclamation shall come into force on the 
first day of January following the date of its publication 
in the Québec Official Gazette. 

T H E R E F O R E , with the consent and advice of Our 
Executive Council expressed in a decree numbered 
3743-73, dated October 10, 1973, and in conformity 
with the provisions of the Municipal Code of Our 
Province of Québec. We do declare and hereby decree, 
upon the recommendation of the Minister of Munic­
ipal Affairs: 

T H A T the territory hereinafter described, forming 
part of the Municipality of the Parish of St. Gédéon, 
County of Frontenac, to wit: 

A territory now forming part of the Municipality of 
the Parish of Saint-Gédéon. Municipal County of 
Frontenac, comprising, in reference to the cadastre 
of the Township of Marlow, part of lots 23 and 24 A of 
Range V I I I and their future subdivisions, together 
with the roads, streams or parts thereof, the whole 
comprised within the boundaries hereinafter described, 
namely : 

Starting at the point of intersection of the dividing 
line between lots 24 A and 24 B of Range V I I I and the 
dividing line of Ranges V I I I and I X , said point being 
located on the southwest side of the road of the 8th 
Range; thence, successively, the following lines and 
demarcations: part of the said dividing line between 
lots over a distance of eight (8) arpents; a line running 
parallel to the dividing line between Ranges V I I I and 
I X going towards the southeast over a distance of nine 
hundred eighty-three (983) feet, this line running 
across lot 24 A and part of lot 23 of Range V I I I ; in lot 23 
of said Range, a line running parallel to the dividing 
line between lots 24 A and 24 B of Range V I I I going 
towards the southwest as far as the dividing line 
between Ranges V I I I and I X . namely up to the south­
west side of the right of way of the 8th Range; lastly, 
part of said dividing line between Ranges going towards 
the northwest back to the starting point; 
which limits delineate the territory detached from the 
Municipality of the Parish of Saint-Gédéon and 
annexed to the Municipality of the Village of Saint-
Gédéon. in the Municipal County of Frontenac, 
said territory shall, from the first of January following 
the date of publication of this proclamation in the 
Québec Official Gazette, be annexed to the Municipality 
of the Village of Saint-Gédéon, County of Frontenac. 

T H A T this proclamation shall come into force on the 
first of January following the date of its publication in 
the Québec Official Gazette. 

O F A L L O F W H I C H all Our loving subjects and all 
others whom the present letters may concern are hereby 
required to take notice and to act accordingly. 

I N T E S T I M O N Y W H E R E O F . We have caused these Our 
present letters to be made patent, and the Great 
Seal of Our Province of Quebec to be hereunto 
affixed; 
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T É M O I N : Notre très fidèle et bitn-aimé l'honorable 
H U G U E S L A P O I N T E , C . P „ C . R . , lieutenant-gouverneur 
de Notre province de Québec. 

Donné en Notre hôtel du gouvernement, en Notre ville 
de Québec, de Notre province de Québec, ce dixième 
jour d'octobre en l'année mil neuf cent soixante-
treize de l'ère chrétienne et de Notre Règne la 
vingt-deuxième année. 

Par ordre. 

Libro: 501 
Folio: 164 

Le sous-procureur général adjoint. 
J E A N A L A R I E . 

54503-O 

W I T N E S S : Our Right-Trusty and Well-Beloved the 
honourable H U G U E S L A P O I N T E , P . C . , Q.c, Lieute­
nant-Governor of Our Province of Québec. 

Given in Our Parliament Buildings, in Our City of 
Québec, in Our Province of Québec, this tenth day of 
October in the year of Our Lord, one thousand nine 
hundred and seventy-three and in the twenty-second 
year of Our Reign. 

By command. 

Libro: 501 
Folio: 164 

J E A N A L A R I E , 

Assistant Deputy Attorney General. 

54503 

Canada. 
Province de HUGUES L A P O I N T E 

Québec. 
IL. S.] 

E L I Z A B E T H DEUX, par la grâce de Dieu. Reine du 
Royaume-Uni, du Canada et de ses autres royaumes 
et territoires. Chef du Commonwealth, Défenseur 
de la Foi. 

A tous ceux que les présentes lettres concerneront ou 
qui les verront, 

S A L U T . 

Proclamation 

A T T E N D U Q U E , conformément à l'article 1 de la Loi 
du cadastre (Statuts refondus du Québec, 1964, chapi­
tre 320), il a été préparé, S Î U S la direction du ministre 
des terres et forêts, un plan d'une partie du canton de 
Dansereau, comprenant les blocs 1 et 2, située dans 
la division d'enregistrement de La Tuque, avec un livre 
de renvoi relatif à ce plan; 

A T T E N D U Q U E le plan de cette partie dudit canton qui 
est signé par le ministre des terres et forêts est dans les 
archives de son bureau; 

A T T E N D U Qu'une copie de ce plan correct, accompa­
gné d'une copie de ce livre de renvoi, a été déposée 
par le ministre des terres et forêts au bureau de la 
division d'enregistrement de La Tuque, à La Tuque; 

A T T E N D U Q U E , maintenant, il y a lieu d'annoncer, 
selon les prescriptions de l'article 2169 du Code civil, 
par proclamation du lieutenant-gouverneur en conseil, 
le dépôt des plan et livre de renvoi originaires dans la 
division d'enregistrement de La Tuque, et, en même 
temps, le jour auquel les dispositions de l'article 2168 y 
deviendront en vigueur, le tout relativement à ladite 
partie du canton de Dansereau. 

À C E S C A U S E S , du consentement et de l'avis de Notre 
Conseil exécutif exprimés dans un décret portant le 
numéro 3642-73, du 3 octobre 1973, Nous avons décrété 
et ordonné et, par les présentes, décrétons et ordonnons, 
sur la proposition du ministre des terres et forêts et 
conformément aux articles 1 et 2 de la Loi du cadastre 
(Statuts refondus du Québec, 1964, chapitre 320), ainsi 
qu'aux articles 2166 à 2176c inclusivement du Code 
civil, c'est-à-dire ceux constituant la section I I de ce 

Canada, 
Province of HUGUES L A P O I N T E 

Québec. 
[L . S.) 

E L I Z A B E T H T H E SECOND, by the Grace of God. 
of the L'nited Kingdom. Canada and Her Other 
Realms and Territories, Queen, Head of the Com­
monwealth, Defender of the Faith. 

T o all those to whom these present letters shall 
come, or whom the same may concern, 

G R E E T I N G . 

Proclamation 

W H E R E A S , pursuant to section 1 of the Cadastie Act 
(Revised Statutes of Québec, 1964, Chapter 320), the 
Minister of Lands and Forests has caused to be pre­
pared, under his superintendence, a correct plan of a 
part of the Township of Dansereau, comprising blocks 
1 and 2 located in the La Tuque Registration Division, 
with a book of reference relating to this correct plan; 

W H E R E A S the correct plan of this part of the said 
Township signed by the Minister of Lands and Forests, 
is in the Archives of his office; 

W H E R E A S a copy of this correct plan, together with 
a copy of this book of reference has been deposited 
in the La Tuque Registration Division Office, in La 
Tuque by the Minister of Lands and Forests; 

W H E R E A S it is now expedient, pursuant to the 
provisions of article 2169 of the Civil Code, to announce, 
by proclamation of the Lieutenant-Governor in Council, 
the deposit of the original plan and book of reference 
in the La Tuque Registration Division, and, at the 
same time, the day on which the provisions of article 
2168 will become effective, the whole in relation to the 
said part of the Township of Dansereau. 

T H E R E F O R E , with the advice and consent of Our 
Executive Council, expressed in a decree numbered 
3642-73. dated October 3, 1973, We have decreed and 
ordered, and do hereby decree and order, upon the 
recommendation of the Minister of Lands and Forests 
and pursuant to sections 1 and 2 of the Cadastre Act 
(Revised Statutes of Québec, 1964, Chapter 320), and 
articles 2166 to 2176c inclusive of the Civil Code, that 
is to say, those constituting Section I I of this Code, 
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Code dont le titre est « Du plan et du livre de renvoi 
officiels et dispositions qui s'y rattachent » , qu'il y a 
lieu: 

o) d'annoncer le dépôt, par le ministre des terres et 
forêts, au bureau de la division d'enregistrement de 
l,a Tuque, à La Tuque, des plan et livre de renvoi origi­
naires d'une partie du canton de Dansereau, comprenant 
les blocs 1 et 2, située dans la division d'enregistrement 
de La Tuque; 

6) de fixer à la date de la publication de la présente 
proclamation le jour auquel les dispositions de l'article 
2168 deviendront en vigueur, dans cette division 
d'enregistrement, relativement à ladite partie du canton 
de Dansereau; 

c) de rappeler que, dans les deux ans qui suivent 
cette date l'enregistrement de tout droit réel, sur un lot 
de terre désigné sur ces plan et livre de renvoi, doit être 
renouvelé par l'enregistrement par dépôt, d'un avis 
désignant l'immenhlp affecté, en la manière prescrite 
dans l'article 2168 et en observant les autres formalités 
prescrites dans l'article 2131 pour le renouvellement 
ordinaire de l'enregistrement des hypothèques; 

a") d'informer qui de droit que. à défaut de tel renou­
vellement, les droits réels conservés par le premier 
enregistrement n'ont aucun effet à l'égard des autres 
créanciers ou des acquéreurs subséquents dont les droits 
sont régulièrement enregistrés. 

D E T O I T C E Q U E DESSUS, tous Nos féaux sujets et tous 
autres que les présentes peuvent concerner sont requis 
de prendre connaissance et de se conduire en consé­
quence. 

E N F O I D E Q U O I . Nous avons fait rendre Nos présentes 
lettres patentes et sur icelles apposer le grand sceau 
île Notre province de Québec; 

T É M O I N : Notre très fidèle et bien-aimé l'honorable 
H U G U E S L A P O I N T E , C . P . , C . R . , lieutenant-gouverneur 
de Notre province de Québec. 

Donné en Notre hôtel du gouverement, en Notre ville 
de Québec, de Notre province de Québec, ce troisième 
jour d'octobre en l'année mil neuf cent soixante-
treize de l'ère chrétienne et de Notre Règne la vingt-
deuxième année. 

Par ordre, 
Le sous-procureur général adjoint, 

Libro: 501 J E A N A L A H I E . 

Folio: 159 54503-O 

Canada. 
Province de HUGUES L A P O I N T E 

Québec. 
(L. S.] 

E L I Z A B E T H DEUX, par la grâce de Dieu, Reine du 
Royaume-Uni, du Canada et de ses autres royaumes 
et territoires, Chef du Commonwealth, Défenseur de 
la Foi. 

À tous ceux que les présentes lettres concerneront ou 
qui les verront. 

S A L U T . 

the title of which is "of the Official Plans and Books of 
Reference and of Matters Connected Therewith", that 
it is expedient: 

(o) to announce the deposit in the La Tuque Regis­
tration Division Office, in La Tuque, of the original 
plan and book of reference of a part of the Township 
of Dansereau, comprising blocks 1 and 2 located in the 
La Tuque Registration Division, by the Minister of 
Lands and Forests; 

(6) to fix the date of the publication of this proclama­
tion as the day on which the provisions of article 2168 
will become effective in this Registration Division, in 
relation to the said part of the Township of Dansereau. 

(c) to direct attention to the fact that, within two 
years from this date, the registration of any real right 
upon a lot of land described in this plan and book of 
reference must be renewed by means of the registration, 
by rleposit. of a notice describing the immoveable 
affected, in the manner prescribed in article 2168 and in 
conformity with the other formalities prescribed in 
article 2131 for the ordinary' renewal of the registration 
of hypothecs; 

(</) to notify whom it may concern that if such 
renewal be not effected, the real rights preserved by the 
first registration will have no effect against other cre­
ditors or subsequent purchasers whose claims have been 
registered in due form. 

O K A L L O F W H I C H all Our loving subjects and all 
others whom these presents may concern are hereby 
required to take notice and to govern themselves 
accordingly ; 

I N T E S T I M O N Y W H E R E O F . We have caused these Our 
present letters to be made patent, and the Great Seal 
of Our Province of Québec to be hereunto affixed; 

W I T N E S S : Our Right-Trusty and Well-Beloved the 
Honourable H U G U E S L A P O I N T E , P . C , Q . C , Lieu-
tenant-Goveror of Our Province of Québec. 

Given in Our Parliament Buildings, in Our City of 
Québec, in Our Province of Québec, this third day of 
October in the year of Our Lord one thousand nine 
hundred and seventy-three and in the twenty-sec­
ond year of Our Reign. 

By command, 
J E A N A L A R I E , 

Libro: 501 Assistant Depulu Attorney General. 
Folio: 159 54503 

Canada, 
Province of HUGUES L A P O I N T E 

Québec. 
IL. S.! 

E L I Z A B E T H T H E SECOND, by the Grace of God, 
of the United Kingdom, Canada and Her Other 
Realms and Territories, Queen. Head of the Com­
monwealth, Defender of the Faith. 

T o all those to whom these present letters shall come, 
or whom the same may concern, 

G R E E T I N G . 
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Proclamation 

A T T E N D U Q U E le conseil municipal du village d'Ayer's 
Cliff, comté de Stanstcad, a soumis pour approbation 
son règlement numéro 164 à l'effet de soumettre le 
territoire de cette municipalité à la juridiction de la 
("our municipale de la cité de Magog; 

A T T E N D U Q U E le conseil municipal de la cité de 
Magog, par son règlement numéro 600. a concouru dans 
la teneur dudit règlement adopté par le conseil munici­
pal du village d'Ayer's Cliff, comté de Stanstead; 

A T T E N D U Q U E , sous l'autorité de l'article 7 de la Loi 
des Cours municipales (Statuts refondus, 1964, cha­
pitre 24), le lieutenant-gouverneur en conseil a donné 
son approbation à ces règlements. 

À C E S C A U S E S , du consentement et de l'avis de Notre 
Conseil exécutif exprimés dans un décret portant le 
numéro 3741-73, du 10 octobre 1973, et vu les disposi­
tions des articles 693 à 697 de la Loi des cités et villes 
(Statuts refondus. 1964, chapitre 193), et des articles 
3 à 7 de la Loi des Cours municipales (Statuts refondus. 
1964. chapitre 24), Nous avons décrété et ordonné et, 
par les présentes, décrétons et ordonnons, sur la propo­
sition du ministre des affaires municipales: 

Qu'à compter de trente et un jours après la publica­
tion de la présente proclamation dans ls Gazelle officielle 
du Québec, le territoire du village d'Ayer's Cliff, comté 
de Stanstead, sera soumis à la juridiction de la Cour 
municipale établie dans la cité de Magog, comme si les 
deux municipalités n'en formaient qu'une pour ces 
fins seulement. 

D E T O U T C E Q U E D E S S U S , tous Nos féaux sujets et 
tous autres que les présentes peuvent concerner sont 
requis de prendre connaissance et de se conduire en 
conséquence. 

E N F O I D E Q U O I , N O U S avons fait rendre Nos présentes 
lettres patentes et sur icelles apposer le grand sceau 
de Notre province de Québec; 

T É M O I N : Notre très fidèle et bien-aimé l'honorable 
H U O U E S L A P O I N T E , C P . , C . R . . lieutenant-gouverneur 
de Notre province de Québec. 

Donné en Notre hôtel du gouvernement, en Notre ville 
de Québec, de Notre province de Québec, ce dixième 
jour d'octobre en l'année mil neuf cent soixante-
treize de l'ère chrétienne et de Notre Règne la vingt-
deuxième année. 

Par ordre. 

Le sous-procureur général adjoint, 
Libro: 501 J E A N A L A R I E . 

Polio: 163 54503-O 

Proclamation 

W H E R E A S the Municipal Council of the Village of 
Ayer's Cliff. County of Stanstead, has submitted for 
approval its bylaw No. 164, for the purpose of sub­
mitting the territory of this municipality to the juris­
diction of the Municipal Court of the City of Magog; 

W H E R E A S the Municipal Council of the City of 
Magog, by its bylaw No. 600, has agreed to the tenor 
of the said bylaw adopted by the Municipal Council 
of the Village of Ayer's Cliff. Stanstead County; 

W H E R E A S under section 7 of the Municipal Courts 
Act (Revised Statutes, 1964, Chapter 24), the Lieute­
nant-Governor in Council has granted his approval to 
the said bylaws. 

T H E R E F O R E , with the consent and advice of Our 
Executive Council, expressed in a decree numbered 
3741-73, dated October 10. 1973, and pursuant to the 
provisions of sections 693 to 697 of the Cities and 
Towns Act (Revised Statutes.. 1964, Chapter 103). and 
sections 3 to 7 of the Municipal Courts Act (Revised 
Statutes, 1964, Chapter 24), We have decreed and 
ordered, and do hereby decree and order, upon recom­
mendation of the Minister of Municipal Affairs: 

T H A T from and after thirty-one days following 
upon the date of publication of this proclamation in the 
Québec Official Gasette, the territory of the Village of 
Àyer's Cliff, Stanstead County, will be subject to the 
jurisdiction of the Municipal Court established in the 
City of Magog, as if the two municipalities formed but 
one for these purposes only. 

O F A L L O F W H I C H all Our loving subjects and all 
others whom these presents may concern arc hereby 
required to take notice and to govern themselves 
accordingly. 

I N T E S T I M O N Y W H E R E O F . We have caused these Our 
present letters to be made patent, and the Great 
Seal of Our Province of Québec to be hereunto 
affixed: 

W I T N E S S : Our Right-Trusty and Well-Beloved the 
Honourable H U G U E S L A P O I N T E , P . C . , Q . C , Lieute­
nant-Governor of Our Province of Quebec. 

Given in Our Parliament Buildings, in Our City of 
Québec, this tenth day of October in the year of 
Our Lord one thousand nine hundred and seventy-
three and in the twenty-second year of Our Reign. 

By command, 

J E A N A L A R I E , 

Libro: 501 Assistant Deputy Attorney General. 
Folio: 163 54503 
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Assemblée nationale National Assembly 

Concernant les projets de loi privés qui seront présentés 
pendant la prochaine session. 
Conformément aux nouvelles règles de pratique adop­

tées par l'Assemblée nationale le 21 décembre 1972 et 
dont un exemplaire peut être obtenu en s'adressant au 
soussigné : 

Les projets de loi prives doivent être déposés au 
secrétariat des commissions avant le jour de l'ouverture 
de la session. 

Les documents dont il est fait mention dans le projet 
doivent être déposés avec celui-ci. 

Québec, le 1er novembre 1973. 

Le secrétaire des commissions. 
54296-44-3-0 J A C Q U E S P O U I . I O T . 

Concerning private bills which shall be introduced 
during the next session. 
In accordance with the new rules of procedure 

adopted by the National Assembly on December 21st 
1972. a copy of which may be obtained from the under­
signed: 

Private bills shall be filed with the Secretariat of 
Committees before the day of the opening of the session. 

The documents mentioned in the bill must be filed 
with it. 

Québec. November 1st 1973. 

J A C Q U E S P O U L I O T , 

54296-44-3-Q Secretary of Committees. 

Ventes d'effets non réclamés Sales of Unclaimed Baggage 

LA CIE DES MESSAGERIES CP L I M I T E E 

Avis est donné par les présentes que tous les effets 
reçus avant le premier jour de novembre 1972, et non 
réclamés aux bureaux de « LA CIE DES MESSAGE­
RIES CP L I M I T E E • situés à divers endroits dans la 
province de Québec, seront vendus aux enchères publi­
ques au plus haut enchérisseur, par Frank Waddington, 
commissaire-priseur, 189, rue Queen est, Toronto, 
(Ontario), à onze heures de l'avant-midi, le 29e jour de 
novembre 1973. à moins que lesdits effets ne soient ré­
clamés et tous frais payés avant cette date. 

Le vice-président. 
W. M. Ri L E V , 

54127-42-6-o La C-ie des Messageries C.P. limitée, 

CP EXPRESS L I M I T E D 

Notice is hereby given that all goods received previous 
to the first day of November, 1972, still remaining un­
claimed in the offices of the " C P EXPRESS L I M I T E D " 
at different points in the Province of Quebec, will be 
sold at Public Auction to the highest bidder by Frank 
Waddington, Auctioneer, at 189 Queen Street East, 
Toronto, Ontario, at 11:00 o'clock in the forenoon, on 
the twenty-ninth day of Xovember, 1973, unless same 
shall be called for before that date, and all charges paid 
thereon. 

54127-42-6-o 

CP Express Limited, 
W . M . R I L E Y . 

Vice-President. 

Compagnie des Chemins de Fer Nationaux 
du Canada 

Réclamations des marchandises 

Avis est par les présentes donné que tous les effets 
reçus avant le premier jour de juillet 1973. et non 
réclamés aux bureaux de la Compagnie des Chemins 
de Fer Nationaux du Canada, à divers endroits de la 
Région du Saint-Laurent des Chemins de Fer Natio­
naux du Canada seront vendus aux enchères publiques 
au plus haut enchérisseur par Allan Harvey & Com­
pany, encanteurs, 2190 avenue Papineau, Montréal, 
a 10 h 30 a.m. le mercredi 2S novembre 1973 à moins 
que lesdits effets ne soient réclamés et tous les frais 
payés avant cette date. 

Montréal, Québec, le 6 octobre 1973. 

53976-41 6-o 
Le gérant. 

W. W. R. BRADFORD. 

Canadian National Railway 
Company 

Merchandise Claims Department 

Notice is hereby given that all goods received 
previous to the first day of July, 1973 and still remain­
ing unclaimed in the offices of the Canadian National 
Railway Company, at different points in the St. Law­
rence Region of the Canadian National Railway 
Company, will be sold at public auction to the highest 
bidder by Allan Harvey & Company Auctioneers, 
2190 Papineau Avenue, Montreal, at 10:30 a.m., 
Wednesday, November 28. 1973. unless same shall 
be called for before that date and all charges paid 
thereon. 

Montreal, Québec, October 6, 1973. 

53976-41-0-O 
W . W. R . BRADFORD, 

Manager. 
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Soumissions — Demandes de Tenders — Requests for 

Paroisse de Saint-Gabriel 

Comté de Rimouski 

Avis public est par les présentes donné que des sou­
missions cachetées et portant l'inscription « Soumissions 
pour obligations » seront reçues par le soussigné Marc 
Roussel, secrétaire-trésorier, Salle municipale, paroisse 
de Saint-Gabriel, comté de Rimouski, P.Q. G0K-IM0, 
jusqu'à 7:00 heures du soir, mardi, le 27 novembre 1973 
pour l'achat de 8543,500 d'obligations de la paroisse de 
Saint-Gabriel, comté de Rimouski. datées du 15 décem­
bre 1973 et remboursables en série du 15 décembre 1974 
au 15 décembre 1993 inclusivement, avec intérêt à un 
taux non inférieur à 8% ni supérieur à 9%, payable 
semi-annuellement les 15 juin et 15 décembre de chaque 
année. Le taux «l'intérêt peut être le même pour t*~utc 
l'émission; cependant, si plus d'un taux est utilisé, le 
montant émis à chaque taux différent doit couvrir un 
ou des amortissements annuels entiers, tel que montré 
aux tableaux d'amortissement dans le présent avis. 

Pour fins d'adjudication seulement, l'intérêt sera 
calculé à compter du 15 décembie 1973. 

Tableau d'amortissement — $543,500 — 20 ans 

Date Capital 

15 12 1974 $37,500 
15 12 1975 40,500 
15 12 1976 44,000 
15 12 1977 48,000 
15 12 1978 52,000 
15 12 1979 56.500 
15 12 1980 61.000 
15 12 1981 66,000 
15 12 1982 72,000 
15 12 1983 28,000 

En plus, les modalités suivantes seulement seront 
considérées: 

1° Obligations échéant en série 1 à 10 ans avec le 
solde reporté à la dixième année. 

2° Obligations échéant en série 1 à 15 ans avec le 
solde reporté à la quinzième année. 

3° Obligations échéant en série 1 à 10 ans avec le 
solde à terme fixe 20 ans. 

4° Obligations échéant en série 1 à 10 ans avec le 
solde reporté à 10 ans pour une partie et l'autre partie 
à terme fixe 20 ans. 

Toutefois, pour cette dernière modalité, les obliga­
tions échéant à terme fixe 20 ans ne devront pas être 
pour un montant inférieur à 833.500 et si supérieur à 
ce dernier montant, cet excédent ne devra comprendre 
qu'un ou des amortissements annuels entiers, en tenant 
compte du tableau d'échéances apparaissant dans le 
present avis, et en commençant par les dernières années 
d'échéances excluant l'échéance du 15 décembre 1993. 

Parish of St. Gabriel 

County of Rimouski 

Public notice is hereby given that sealed tenders 
marked "Tenders for bonds" will be received by the 
undersigned, Marc Roussel. Secretary-Treasurer, at the 
Municipal Hall, Parish of St. Gabriel, County of 
Rimouski, P.Q., G0K-IM0, until 7:00 o'clock p.m., 
on Tuesday, November 27, 1973 for the purchase of a 
bond issue' of $543,500 for the Parish of St. Gabriel, 
County of Rimouski, dated December 15, 1973 and 
redeemable serially from December 15, 1974 to Decem­
ber 15, 1993 inclusive, with interest at a rate of not less 
than 8%, nor more than 9%, payable semiannually on 
June 15th and December 15th cf each year. The rate of 
interest may* be the same for the whole issue; however, 
should more than one rate be used, the amount issued 
at each different rate must cover one or several com­
plete annual redemptions, as shown in the redemption 
table in this notice. 

For adjudication purposes only, interest will be 
calculated as from December 15, 1973. 

Rédemption table — $543,500 — 20 years 

Date Capital 

15 12 1984 $ 500 
15 12 1985 500 
15 12 1986 500 
15 12 1987 500 
15 12 1988 500 
15 12 1989 500 
15 12 1990 500 
15 12 1991 500 
15 12 1992 500 
15 12 1993 33,500 

Moreover, the following terms and conditions only 
will be considered: 

1. 1 to 10-year serial bonds with the balance carried 
forward to the tenth year. 

2. 1 to 15-year serial bonds with the balance carried 
forward to the fifteenth year. 

3. 1 to 10-year serial bonds with the balance as 
20-year fixed-term bonds. 

4. 1 to 10-year serial bonds with the balance carried 
forward to ten years for the one part and the other 
part as 20-year fixed-term bonds. 

However, in the case of the last method of payment, 
the 20-yei.r fixed-term bonds should not be for an 
amount less than $33,500 and if greater than the latter 
amount, the said surplus should only comprise one or 
several complete annual redemptions, taking into 
account the redemption tables appearing in this notice, 
and starting with the last years of redemption, excluding 
the maturity of December 15, 1993. 
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Cependant, les soumissions ne devront être transmises 
que pour un seul des modes d'émission ci-liaut et ne 
devront comporter qu'un seul des termes sauf dans Jcs 
cas des exceptions notées. L'adjudication sera faite 
conformément à la loi. 

L'échéance du 15 décembre 1993 au montant de 
$33,500 comprend un solde de $33,000 renouvelable 
pour une période additionnelle de 20 ans, et échéant 
comme suit: 

Date Capital 
15 12 1994 $ 500 
15 12 1995 500 
15 12 1996 1.000 
15 12 1997 1.000 
15 12 1998 1.000 
15 12 1999 1.000 
15 12 2000 1.000 
15 12 2001 1.000 
15 12 2002 1,500 
15 12 2003 1,500 

L'adjudicataire s'engage à payer les obligations au 
prix indiqué dans sa soumission, en capital, plus les 
intérêts courus s'il y a lieu, par chèque visé. 

Le capital et les intérêts sont payables à toutes les 
succursales dans la province de Québec de la banque 
dont le nom est mentionné dans la procédure d'em­
prunt. 

Lesdites obligations ne seront pas rachetables par 
anticipation sauf si elles sont émises en partie à terme 
fixe 20 ans pour un montant supérieur à $33.500 et seul 
cet excédent sera rachetable par anticipation au pair le 
15 décembre de chaque année pour le montant annuel 
requis pour les fins de l'amortissement de l'émission 
conformément au tableau d'échéances apparaissant 
dans le présent avis. 

Chaque soumission devra être accompagnée d'un 
chèque visé égal à 1% du montant de l'emprunt. 

La paroisse de Saint-Gabriel s'engage à ne pas émettre 
de nouvelles obligations sur le marché canadien dans les 
soixante jours à compter du 15 décembre 1973 sans 
une autorisation écrite de l'adjudicataire de la présente 
émission. 

Lesdites obligations seront émises en vertu du règle­
ment 107 (122) — $543,500 — aqueduc, égouts. 

Les soumissions seront ouvertes et considérées à une 
séance du conseil qui sera tenue mardi, le 27 novembre 
1973 à 7 heures du soir. Salle municipale, paroisse de 
Saint-Gabriel, comté de Rimouski, P.Q. G0K-1M0. 

Le conseil se réserve le droit de n'accepter ni la plus 
haute ni aucune des soumissions. 

Saint-Gabriel (Comté de Rimouski), ce 5 novembre 
1973. 

Le secrétaire-trésorier, 
M A R C R O U S S E L . 

Salle municipale, paroisse de Saint-Gabriel, 
Comté de Rimouski, P.Q. G0K-1M0. 

Téléphone : 798-4938, code 418. 54578-0 

However, tenders should be sent for one of the above 
methods of issue only, and should comprise only one 
of the terms, save in the cases of the exceptions stipu­
lated herein. Adjudication will be made according to 
law. 

The maturity of December 15, 1993 in the amount 
of $33,500 includes a balance of $33,000 renewable for 
an additional 20-year period, maturing as follows: 

Date Capital 

15 
15 12 2005 1,500 
1.-, 12 2006 2.000 
15 12 2007 2,000 
15 12 2008 2.000 
15 12 2009 2,500 
15 12 2010 2,500 
15 12 2011 3,000 
15 12 2012 3,000 
15 12 2013 3,000 

The successful tenderer agrees to pay for the bonds, 
at the price mentioned in his tender, covering capital 
and any interest, by certified cheque. 

Capital and interest are payable at all branches in the 
Province of Québec of the bank mentioned in the loan 
procedure. 

The said bonds will not be redeemable by anticipa­
tion unless they are issued partly as 20-year fixed-term 
bonds for an amount greater tahn $33,500 and the said 
surplus only will be redeemable by anticipation, at 
par, on December 15th of each year for the annual 
amount required to amortize the issue, in accordance 
with the redemption table appearing in this notice. 

Each tender must be accompanied by a certified 
cheque equal to 1% of the amount of the loan. 

The Parish of St. Gabriel agrees not to bring out new 
bonds on the Canadian Market within the sixty days 
upon, from and after December 15, 1973, without 
written authorization from the successful tenderer of 
the present issue. 

The said bonds will be issued pursuant to bylaw 107 
(122) — $543,500 — waterworks, sewers. 

Tenders will be opened and considered at a public 
meeting of the Council to be held on Tuesday, Novem­
ber 27, 1973 at 7:00 o'clock p.m., at the Municipal 
Hall, Parish of St. Gabriel, County of Rimouski, 
P.Q., G0K-1M0. 

The Council does not bind itself to accept the highest 
or any of the tenders. 

St. Gabriel, (County of Rimouski), November 5, 
1973. 

M A R C R O U S S E L , 

Secretary-Treasurer. 
Municipal Hall, Parish of St. Gabriel. 

County of Rimouski P.Q. G0K-1M0 
Telephone: 79S-4938, code 418. 54578 
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Vil le de Pierrefonds 
Comté de Robert-Baldwin 

Avis public est par les présentes donné que des 
soumissions cachetées et portant l'inscription « Soumis­
sions pour obligations » seront reçues par le soussigné, 
Gabriel Legault, greffier. Hôtel de Ville, 11072 ouest 
boul. Gouin, Pierrefonds, comté de Robert Baldwin, 
P.Q., jusqu'à 12 heures (midi), lundi le 26 novembre 
1973 pour l'achat de $1,121,000 d'obligations de la 
ville de Pierrefonds, comté de Robert Baldwin, datées 
du 15 décembre 1973 et remboursables en série du 15 
décembre 1974 au 15 décembre 1993 inclusivement, 
avec intérêt à un taux non inférieur à 8%, ni supérieur 
à 9%, payable semi-annuellement les 15 juin et 15 
décembre de chaque année. Le taux d'intérêt peut être 
le même pour toute l'émission; cependant, si plus d'un 
taux est utilisé, le montant émis à chaque taux différent 
doit couvrir un ou des amortissements annuels entiers, 
tel que montré aux tableaux d'amortissement dans le 
présent avis. 

Pour fins d'adjudication seulement, l'intérêt sera 
calculé à compter du 15 décembre 1973. 

Tableau d'amortissement — $1,121,000 — 20 ans 

Date Capital 
15 12 1974 $ 22,000 
15 12 1975 24,000 
15 12 1976 26,000 
15 12 1977 29,000 
15 12 1978 30,000 
15 12 1979 33,000 
15 12 1980 37,000 
15 12 1981 41.000 
15 12 1982 45,000 
15 12 1983 48,000 

En plus, les modalités suivantes seulement seront 
considérées: 

1 Obligations échéant en série 1 à 10 ans avec le 
solde reporté à la dixième année. 

2° Obligations échéant en série 1 à 15 ans avec le 
solde reporté à la quinzième année. 

3° Obligations échéant en série 1 à 10 ans avec le 
solde à terme fixe 20 ans. 

4° Obligations échéant en série 1 à 10 ans avec le 
solde reporté à 10 ans pour une partie et l'autre partie 
à terme fixe 20 ans. 

Toutefois, pour cette dernière modalité, les obliga­
tions échéant à terme fixe 20 ans ne devront pas être 
pour un montant inférieur à $121,000 et si supérieur 
à ce dernier montant, cet excédent ne devra comprendre 
qu'un ou des amortissements annuels entiers, en tenant 
compte du tableau d'échéances apparaissant dans le 
présent avis, et en commençant par les dernières années 
d'échéances excluant l'échéance du 15 décembre 1993. 

Cependant, les soumissions ne devront être trans­
mises que pour un seul des modes d'émission ci-haut 
et ne devront comporter qu'un seul des termes sauf dans 
les cas des exceptions notées. L'adjudication sera faite 
conformément à la loi. 

City of Pierrefonds 
County of Robert-Baldwin 

Public notice is hereby given that sealed tenders 
marked "Tenders for bonds" will be received by the 
undersigned, Gabriel Legault City Clerk, at the City 
Hall, 11072 Gouin Boulevard West, Pierrefonds. Coun­
ty of Robert Baldwin. P.Q., until 12:00 o'clock (noon), 
on Monday, November 26, 1973, for the purchase of a 
bond issue of $1,121,000 for the City of Pierrefonds, 
County of Robert Baldwin, dated December 15, 1973, 
and redeemable serally from December 15, 1974, to 
December 15, 1993 inclusive, with interest at a rate 
of not less than 8%. nor more than 9%, payable semi­
annually on June 15th and December 15th of each year. 
The rate of interest may be the same for the whole 
issue; however, should more than one rate be used, the 
amount issued at each different rate must cover one or 
several complete annual redemptions, as shown in the 
redemption table in this notice. 

For adjudication purposes only, interest will be 
calculated as from December 15, 1973. 

Redemption table — $1,121,000 — 20 years 

Date Capital 
15 12 1984 $ 52,000 
15 12 1985 55.000 
15 12 1986 62,000 
15 12 1987 66.000 
15 12 1988 72,000 
15 12 1989 78,000 
15 12 1990 85.000 
15 12 1991 94,000 
15 12 1992 101,000 
15 12 1993 121,000 

Moreover, the following terms and conditions only 
will be considered: 

1. 1 to 10-year serial bonds with the balance carried 
forward to the tenth year. 

2. 1 to 15-year serial bonds with the balance carried 
forward to the fifteenth year. 

3. 1 to 10-year serial bonds with the balance as 
20-year fixed-term bonds. 

4. 1 to 10-year serial bonds with the balance carried 
forward to ten years for the one part and the other 
part as 20-year fixed-term bonds. 

However, in the case of the last method of payment, 
the 20-year fixed-term bonds should not be for an 
amount less than $121,000 and if greater than the 
latter amount, the said surplus should only comprise 
one or several complete annual redemptions, taking 
into account the redemption tables appearing in this 
notice, and starting with the last years of redemption, 
excluding the maturity of December 15, 1993. 

However, tenders should be sent for one of the above 
methods of issue only, and should comprise only one 
of the terms, save in the cases of the exceptions sti­
pulated herein. Adjudication will be made according 
to law. 
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L'échéance du 15 décembre 1993 au montant de 
$121,000 comprend un solde de $10,000 renouvelable 
pour une période additionnelle de 10 ans, et échéant 
comme suit: 

Date Capital 
15 12 1994 $1.000 
15 12 1995 1.000 
15 12 1996 1,000 
15 12 1997 1.000 
15 12 1998 1.000 

L'adjudicataire s'engage à payer les obligations au 
prix indiqué dans sa soumission, en capital, plus les 
intérêts courus s'il y a lieu, par chèque visé. 

Le capital et les intérêts sont payables à toutes les 
succursales dans la province de Québec de la banque 
dont le nom est mentionné dans la procédure d'emprunt 
ainsi qu'au bureau principal de ladite banque à Toronto, 
Ontario. 

Lesdites obligations ne seront pas rachetables par 
anticipation sauf si elles sont émises en partie à terme 
fixe 20 ans pour un montant supérieur à $121,000et seul 
cet excédent sera rachetable par anticipation au pair le 
15 décembre de chaque année pour le montant annuel 
requis pour les fins de l'amortissement de l'émission 
conformément au tableau d'échéances apparaissant 
dans le présent avis. 

Chaque soumission devra être accompagnée d'un 
chèque visé égal à 1% du montant de l'emprunt. 

La ville de Pierrefonds s'engage à ne pas émettre de 
nouvelles obligations sur le marché canadien dans les 
soixante jours à compter du 15 décembre 1973 sans une 
autorisation écrite de l'adjudicataire de la présente 
émission. 

Lesdites obligations seront émises en vertu des règle­
ments suivants: 575 — $13,000 — aqueduc, égouts, 
voirie: 582 — $35,000 — voirie; 587 — $15,000 — 
aqueduc, égouts, voirie; 604 — $5,000 — aqueduc, 
égouts, voirie; 619 — 820,000 — aqueduc, égouts, 
voirie; 634 — $300.000 — aqueduc, égouts; 635 — 
$20,000 — aqueduc, égouts. voirie; 636 — $5.000 — 
compilation de cadastre; 640 — $40,000 — aqueduc, 
égouts, voirie; 642 — $83,000 — voirie; 644 - $60,000 
— service récréatif commu.; 645 — $400,000 — voirie: 
650 — $125,000 — dépenses service policiers du 1/9/70 
au 31/12/71. 

Les soumissions seront ouvertes publiquement en 
comité à midi, 12 heures, lundi, le 26 novembre 1973, 
Hôtel de Ville, 11072 ouest boul. Gouin, Pierrefonds, 
comté de Robert-Baldwin, P.Q., et elles seront prises 
en considération à une séance du conseil, qui sera tenue 
à 5 heures de l'après-midi, le même jour au même 
endroit 

Le conseil se réserve le droit de n'accepter ni la plus 
haute ni aucune des soumissions. 

Pierrefonds (Comté de Robert-Baldwin), ce 25 octo­
bre 1973. 

Le greffier, 
M. G A B R I F . I . L E G A L L T . 

Hôtel de Ville, 11072 ouest, boul. Gouin, 
Pierrefonds, comté de Robert-Baldwin. Québec. 

Téléphone: 684-4480, code 514. 54496-o 

The maturity of December 15. 1993 in the amount 
of $121,000 includes a balance of $10,000 renewable 
for an additional 10-year period, maturing as follows: 

Date Capital 
15 12 1999 $1.000 
15 12 2000 1,000 
15 12 2001 1,000 
15 12 2002 1,000 
15 12 2003 1,000 

The successful tenderer agrees to pay for the bonds, 
at the price mentioned in his tender, covering capital 
and any interest by certified cheque. 

Capital and interest are payable at all branches 
in the Province of Québec of the bank mentioned in the 
loan procedure and at the head office of the said bank 
in Toronto, Ontario. 

The said bunds will not be redeemable by anticipation 
unless they are issued partly as 20-year fixed-term bonds 
for an amount greater than $121,000 and the said sur­
plus only will be redeemable by anticipation, at par, on 
December 15th of each year for the annual amount 
required to amortize the issue, in accordance with the 
redemption table appearing in this notice. 

Each tender must be accompanied by a certified 
cheque equal to 1% of the amount of the loan. 

The City of Pierrefonds agrees not to bring out new 
bonds on the Canadian Market within the sixty days 
upon, from and after December 15, 1973. without 
written authorization from the successful tenderer of 
the present issue. 

The said bonds will be issued pursuant to the follow­
ing bylaws: 575 — $13.000 — waterworks, sewers, 
roads; 582 — $35.000 — roads; 587 — $15.000 — water­
works, sewers and roads; 604 — $5,000 — waterworks, 
sewers, roads; 619 — $20,000 — waterworks, sewers, 
roads; 634 — $300.000 — waterworks, sewers; 635 — 
$20.000 — waterworks, sewers, roads: 636 — $5.000 — 
compilation of cadastre; 640 — $40.000 — waterworks, 
sewers, roads; 642 — $83,000 — roads; 644 — $60,000— 
community recreational service; 645 — $4CO,000 — 
roads; 650 — $125,000 — costs for police service from 
1/9/70 to 31/12/71. 

Tenders will be opened at a public committee meeting 
held at 12:00 o'clock (noon), on Monday, November 
26. 1973. at the City Hall. 11072 Goui'n Boulevard 
West. Pierrefonds, County of Robert-Baldwin, P.Q., 
and then will be considered at a meeting of the Council 
to be held at 5:00 o'clock p.m., on the same day and 
at the same place. 

The Council does not bind itself to accept the highest 
or any of the tenders. 

Pierrefonds (County of Robert-Baldwin), this 25th 
of October, 1973. 

M R . G A B R I E L L E G A O L T , 

City Clerk. 
City Hall, 11072, Gouin Boulevard West, 

Pierrefonds, County of Robert-Baldwin, Québec, 
Telephone: 684-4480, code 514. 54496 



GAZETTE OFFICIELLE DU QUÉBEC, 10 novembre 1973, 105' année, n" 45 6711 

Cité de Noranda 
Comté de Rouyn-Noranda 

Avis public est par les présentes donné que des sou­
missions cachetées et portant l'inscription « Soumis­
sions pour obligations " seront reçues par le soussigné 
André Beauséjour, secrétaire-trésorier. Hôtel de ville, 
239, Ave Murdoch, Case postale 188, Noranda, comté 
de Rouyn-Noranda, P.Q., jusqu'à 8.30 heures du soir, 
lundi, le 26 novembre 1973. pour l'achat de $175,500 
d'obligations de la cité de Noranda, comté de Rouyn-
Noranda, datées du 15 décembre 1973 et remboursables 
en série du 15 décembre 1974 au 15 décembre 1993 in­
clusivement, avec intérêt à un taux non inférieur à 8%, 
ni supérieur à 9%, payable scmi-annuellement les 15 
juin et 15 décembre de chaque année. Le taux d'intérêt 
peut être le même pour toute l'émission; cependant, si 
plus d'un taux est utilisé, le montant émis à chaque 
taux différent doit couvrir un ou des amortissements 
annuels entiers, tel que montré au tableau d'amortisse 
ment dans le présent avis. 

Pour fins d'adjudication seulement, l'intérêt sera 
calculé à compter du 15 décembre 1973. 

Tableau d'amortissement — $175,500 — 20 ans 

Date Capital 
15 12 1974 S 2,000 
15 12 1975 2,000 
15 12 1976 2,000 
15 12 1977 2,000 
15 12 1978 10,000 
15 12 1979 15,000 
15 12 1980 15,000 
15 12 1981 15,000 
15 12 1982 20,000 
15 12 1983 20,000 

En plus, les modalités suivantes seulement seront 
considérées: 

1) Obligations échéant en série 1 à 10 ans avec le 
solde reporté à la dixième année. 

2° Obligations échéant en série 1 à 15 ans avec le 
solde reporté à la quinzième année. 

3° Obligations échéant en série 1 à 10 ans avec le 
solde à terme fixe 20 ans. 

4° Obligations échéant en série 1 à 10 ans avec le 
solde reporté à 10 ans pour une partie et l'autre partie 
à terme fixe 20 ans. 

Toutefois, pour cette dernière modalité, les obliga­
tions échéant à terme fixe 20 ans ne devront pas être 
pour un montant inférieur à $10,500, et si supérieur à 
ce dernier montant, cet excédent ne devra comprendre 
qu'un ou des amortissements annuels entiers, en tenant 
compte du tableau d'échéances apparaissant dans le 
présent avis, et en commençant par les dernières années 
d'échéances excluant l'échéance du 15 décembre 1993. 

Cependant, les soumissions ne devront être transmises 
que pour un seul des modes d'émission ci-haut et ne 
devront comporter qu'un seul des termes sauf dans les 
cas des exceptions notées. L'adjudication sera faite con­
formément à la loi. 

City of Noranda 

County of Rouyn-Noranda 

Public notice is hereby given that sealed tenders 
marked "Tenders for bonds" will be received by the 
undersigned, André Beauséjour, Secretary-Treasurer, 
at the City Hall, 239 Murdoch Avenue, P.O. Box 188, 
Noranda. County of Rouyn-Noranda, P.Q., until 8:30 
o'clock p.m., on Monday, November 26, 1973, for the 
purchase of a bond issue of $175,500 for the City of 
Noranda, County of Rouyn-Noranda, dated December 
15, 1973 and redeemable serially from December 15, 
1974 to December 15, 1993 inclusive, with interest at 
a rate of not less than 8%, nor more than 9%, payable 
semiannually on June 15th and December 15th of 
each year. The rate of interest may be the same for the 
whole issue; however, should more than one rate be used, 
the amount issued at each different rate must cover one 
or several complete annual redemptions, as shown in 
the redemption table in this notice. 

For adjudication purposes only, interest will be cal­
culated as from December 15, 1973. 

Redemption table — S175,500 — SO years 

Date Capital 
15 12 1984 $ 5,000 
15 12 1985 5.500 
15 12 1986 5,500 
15 12 1987 6,000 
15 12 1988 6,500 
15 12 1989 7,000 
15 12 1990 8,000 
15 12 1991 9,000 
15 12 1992 9,500 
15 12 1993 10,500 

Moreover, the following terms and conditions only 
will be considered: 

1. 1 to 10-year serial bonds with the balance carried 
forward to the tenth year. 

2. 1 to 15-ycar serial bonds with the balance carried 
forward to the fifteenth year. 

3. 1 to 10-year serial bonds with the balance as 20-
year fixed-term bonds. 

4. 1 to 10-year serial bonds with the balance carried 
forward to ten years for the one part and the other part 
as 20-year fixed-term bonds. 

However, in the case of the last method of payment, 
the 20-year fixed-term bonds should not be for an 
amount less than $10,500 and if greater than tfte later 
amount, the said surplus should only comprise one or 
several complete annual redemptions, taking into ac­
count the table of redemption appearing in this notice, 
and starting with the last years of redemption excluding 
the maturity of December 15, 1993. 

However, tenders should be sent for one of the above 
methods of issue only, and should comprise one only of 
the terms, save in the cases of the exceptions stipulated 
herein. Adjudication will be made according to law. 
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L'adjudicataire s'engage à payer les obligations au 
prix indiqué dans sa soumission, en capital, plus les 
intérêts courus s'il y a lieu, par chèque visé. 

Le capital et les intérêts sont payables à toutes les 
succursales dans la province de Québec de la banque 
dont le nom est mentionné dans la procédure d'emprunt 
ainsi qu'au bureau principal de ladite banque à Toronto 
et à Ottawa, Ontario. 

Lesdites obligations ne seront pas rachetables par 
anticipation sauf si elles sont émises en partie à terme 
fixe 20 ans pour un montant supérieur à $10,500, et 
seul cet excédent sera rachetable par anticipation au 
pair le 15 décembre de chaque année pour le montant 
annuel requis pour les fins de l'amortissement de l'émis­
sion conformément au tableau d'échéances apparaissant 
dans le présent avis. 

Chaque soumission devra être accompagnée d'un 
chèque visé égal à 1% du montant de l'emprunt. 

La cité de Noranda s'engage à ne pas émettre de 
nouvelles obligations sur le marché canadien dans les 
soixante jours à compter du 15 décembre 1973 sans une 
autorisation écrite de l'adjudicataire de la présente 
émission. 

Lesdites obligations seront émises en vertu des règle­
ments suivants: 203 — $39,300 — préparation de plans 
et devis, arpentage et topographie; 205 — $44,100 — 
voirie et achat d'équipement; 206 — $92,100 — aqueduc 
et égouts. 

Les soumissions seront ouvertes et considérées à une 
séance publique du conseil ou île l'un île ses comités, 
selon le cas, qui sera tenue lundi, le 26 novembre 1973, 
à 8.80 heures du soir. Hôtel de ville, 239, Ave Murdoch, 
Case postale 188, Noranda, comté de Rouvn-Noranda, 
P .Q. 

Le conseil se réserve le droit île n'accepter ni la plus 
haute ni aucune des soumissions. 

Noranda (Comté de Rouvn-Noranda), ce 1er novem­
bre 1973. 

Le secrétaire-trésorier. 
A N D R É B E A U S É J O U R . 

Hôtel de ville, 239, Ave Murdoch, Case postale 188, 
Noranda (Rouyn-Noranda), l '.Q. 

Téléphone: 762-7748, code 819. 54495-o 

Cité de Jonquii're 

Comté de Jonquière 

Avis public est par les présentes donné que des 
soumissions cachetées et portant l'inscription « Soumis­
sions pour obligations » seront reçues par le soussigné 
Marcel Fortin, greffier, Hôtel de ville. 320. rue St-Domi-
nique, Jonquière, comté de Jonquière, P.Q., jusqu'à 
7.30 heures du soir, lundi le 26 novembre 1973 pour 
l'achat de $1,447,000 d'obligations de la cité de Jon­
quière, comté de Jonquière datées du 15 décembre 
1973 et remboursables en série du 15 décembre 1974 au 
15 décembre 1993 inclusivement, avec intérêt à un taux 
non inférieur à 8%, ni supérieur à 9%. payable semi-
annucllcmcnt les 15 juin et 15 décembre de chaque 

Tlie successful tenderer agrees to pay for the bonds 
at the price mentioned in his tender, covering capital 
and any interest, by certified cheque. 

Capital and interest are payable at all branches in 
the Province of Québec of the bank mentioned in the 
loan procedure and at the head office of the said bank 
in Toronto and Ottawa, Ontario. 

The said bonds will not be redeemable by anticipa­
tion except it they are issued partly as 20-year fixed-
term bonds for an amount greater than $10,500, and 
the said surplus only will be redeemable by anticipa­
tion, at par, on December 15th of each year for the 
annual amount required to amortize the issue, in ac­
cordance with the redemption table appearing in this 
notice. 

Each tender must be accompanied by a certified 
cheque equal to 1% of the amount of the loan. 

The City nf Noranda agrees not to hring out new 
bonds on the Canadian Market within the sixty days 
upon, from and after December 15, 1973 without writ­
ten authorization from the successful tenderer of the 
present issue. 

The said bonds will be issued pursuant to the fol­
lowing bylaws: 203 — $39,300 — drawing up of plans 
and specifications, land-surveying and topography; 
205— $44,100 — roads and purchase of equipment; 206 
— $92,100 — waterworks and sewers. 

Tenders will be opened and considered at a public 
meeting of the Council or of one of its committees, as 
the case may be, to be held on Monday, November 26, 
1973, at 8.30 o'clock p.m., at the City Hall, 239 
Murdoch Avenue, P.O. Box 188, Noranda, County of 
Rouyn-Noranda, P.Q. 

The Council does not bind itself to accept the highest 
or any of the tenders. 

Noranda (County of Rouyn-Noranda), November 1, 
1973. 

A N D R É B E A U S É J O U R , 

Secretary-Treasurer. 

City Hall, 239 Murdoch Avenue, P. O. Box 188, 
Noranda (Rouyn-Noranda), P.Q. 

Telephone: 762-7748, code 819. 54495 

City of Jonquière 

County of Jonquière 

Public notice is hereby given that sealed tenders 
marked "Tenders for bonds" will be received by the 
undersigned. Marcel Fortin, City Clerk, at the City 
Hall, 320 St. Dominique Street, Jonquière, County of 
Jonquière, P.Q., until 7:30 o'clock p.m., on Monday, 
November 26, 1973, for the purchase of a bond issue of 
$1,447,000 for the City of Jonquière, County of Jon­
quière, dated December 15, 1973 and redeemable 
serially from December 15, 1974 to December 15, 1993 
inclusive, with interest at a rate of not less than 8%, 
nor more than 9%, payable semiannually on June 15th 
and December 15th of each year. The rate of interest 
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année. Le taux d'intérêt peut être le même pour toute 
l'émission; cependant, si plus d'un taux est utilisé, le 
montant émis à chaque taux différent doit couvrir un 
ou des amortissements annuels entiers, tel que montré 
au tableau d'amortissement dans le présent avis. 

Pour fins d'adjudication seulement, l'intérêt sera 
calculé à compter du 15 décembre 1973. 

Tableau d'amortissement — §1,447,000 — 20 ans 

Date Capital 
15 12 1974 $ 31,000 
15 12 1975 34,000 
15 12 1976 37,000 
15 12 1977 40,000 
15 12 1978 44,000 
15 12 1979 46,000 
15 12 1980 ,,- 50,000 
15 12 1981 54.000 
15 12 1982 59,000 
15 12 1983 63,000 

En plus, les modalités suivantes seulement seront 
considérées: 

1° Obligations échéant en série 1 à 10 ans avec le 
solde reporté à la dixième année. 

2° Obligations échéant en série 1 à 15 ans avec le 
solde reporté à la quinzème année. 

3° Obligations échéant en série 1 à 10 ans avec le 
solde à terme fixe 20 ans. 

4° Obligations échéant en série 1 à 10 ans avec le 
solde reporté à 10 ans pour une partie et l'autre partie 
à terme fixe 20 ans. 

Toutefois, pour cette dernière modalité, les obliga­
tions échéant à terme fixe 20 ans ne devront pas être 
pour un montant inférieur à 8136.000 et si supérieur 
à ce dernier montant, cet excédent ne devra comprendre 
qu'un ou des amortissements annuels entiers, en tenant 
compte du tableau d'échéances apparaissant dans le 
présent avis, et en commençant par les dernières années 
d'échéances excluant l'échéance du 15 décembre 1993. 

Cependant, les soumissions ne devront être trans­
mises que pour un seul des modes d'émission ci-haut et 
ne devront comporter qu'un seul des termes sauf dans 
les cas des exceptions notées. L'adjudication sera faite 
conformément à la loi. 

L'adjudicataire s'engage à payer les obligations au 
prix indiqué dans sa soumission, en capital, plus les 
intérêts courus s'il y a lieu, par chèque visé. 

Le capital et les intérêts sont payables à toutes les 
succursales dans la province de Québec de la banque 
dont le nom est metionné dans la procédure d'emprunt 
ainsi qu'au bureau principal de ladite banque à Toronto, 
Ontario. 

Lesdites obligations ne seront pas rachetables par 
anticipation sauf si elles sont émises en partie à terme 
fixe 20 ans pour un montant supérieur à 8136,000 et seul 
cet excédent sera rachetable par anticipation au pair le 
15 décembre de chaque année pour le montant annuel 

may be the same for the whole issue; however, should 
more than one rate be used, the amount issued at each 
different rate must cover one or several complete annual 
redemptions, as shown in the redemption table in this 
notice. 

For adjudication purposes only, interest will be 
calculated as from December 15, 1973. 

Redemption table — SI,447,000 — ê0 years 

Date Capital 
15 12 1984 $ 68,000 
15 12 1985 74,000 
15 12 1986 80,000 
15 12 1987 86,000 
15 12 1988 93,000 
15 12 1989 101.000 
15 12 1990 108,000 
15 12 1991 117.000 
15 12 1992 126,000 
15 12 1993 136,000 

Moreover, the following terms and conditions only 
will be considered: 

1. 1 to 10-year serial bonds with the balance carried 
forward to the tenth year. 

2. 1 to 15-year serial bonds with the balance carried 
forward to the fifteenth year. 

3. 1 to 10-year serial bonds with the balance as 
20-year fixed-term bonds. 

4. 1 to 10-year serial bonds with the balance carried 
forward to ten years for the one part and the other part 
as 20-year fixed-term bonds. 

However, in the case of the last method of payment, 
the 20-year fixed-term bonds should not be for an 
amount less than $136,000 and if greater than the latter 
amount, the said surplus should only comprise one or 
several complete annual redemptions, taking into 
account the table of redemption appearing in this 
notice, and starting with the last years of redemption 
excluding the maturity of December 15, 1993. 

However, tenders should be sent for one of the above 
methods of issue only, and should comprise on only 
of the terms, save in the cases of the exceptions sti­
pulated herein. Adjudication will be made according 
to law. 

The successful tenderer agrees to pay for the bonds 
at the price mentioned in his tender, covering capital 
and any interest, by certified cheque. 

Capital and interest are payable at all branches in the 
Province of Québec of the bank mentioned in the loan 
procedure and at the head office of the said bank in 
Toronto, Ontario. 

The said bonds will not be redeemable by anticipation 
except if they are issued partly as 20-year fixed-term 
bonds for an amount greater than $136,000, and the 
said surplus only will be redeemable by anticipation, 
at par, on December 15th of each year for the annual 
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requis pour les fins de l'amortissement de l'émission 
conformément au tableau d'échéances apparaissant 
dans le présent avis. 

Chaque soumission devra être accompagnée d'un 
chèque visé égal à 1% du montant de l'emprunt. 

La cité de Jonquière s'engage à ne pas émettre de 
nouvelles obligations sur le marché canadien dans les 
soixante jours à compter du 15 décembre 1973 sans une 
autorisation écrite de l'adjudicataire de la présente 
émission. 

Lesdites obligations seront émises en vertu des règle­
ments suivants: 782 — $10.000 — éclairage; 789 — 
$200.000 — aqueduc, égouts. voirie; 792 (tel que modi­
fié) — $135.000 — aqueduc, égouts, voirie; 798 -
$250,000 — aqueduc, égouts, voirie, éclairage; 803 
(tel que modifié) — $102,000 — construction de H . L . M . ; 
816 — $60.000 — aqueduc, égouts, voirie, éclairage; 
817 — $440,000 — aqueduc, égouts. voirie, éclairage; 
818 (.tel que modifié) — 8250,000 — aqueduc, égouts. 
voirie, éclairage. 

Les soumissions seront ouvertes et considérées à une 
séance publique du conseil ou de l'un de ses comités, 
selon le cas, qui sera tenue lundi, le 26 novembre 1973, 
à 7.30 heures du soir. Hôtel de ville. 320, rue Saint-
Dominique, Jonquière. comté de Jonquière, P.Q. 

Le conseil se réserve le droit de n'accepter ni la plus 
haute ni aucune des soumissions. 

Jonquière (Comté de Jonquière), ce 2 novembre 1973. 

Le greffier, 
M A R C E L F O R T I N , 

Hôtel de ville, 320, rue St-Dominique, 
Jonquière. comté de Jonquière, P.Q.. 

Téléphone: 547-3681, code 418. 54577-o 

Ville de Chapais 
Comté d'Abitibi-Est 

Avis public est par les présentes donné que des sou­
missions cachetées et portant l'inscription «Soumis­
sions pour obligations » seront reçues par le soussigné 
Roger Couture, secrétaire-trésorier, Hôtel de ville, 145, 
boul. Springer, C.P. 38, Chapais, comté d'Abitibi-Est, 
P.Q., jusqu'à 6:00 heures du soir, mercredi, le 28 no­
vembre 1973, pour l'achat de $253,500 d'obligations 
de la ville de Chapais, comte d'Abitibi-Est datées du 
15 décembre 1973 et remboursables en série du 15 dé­
cembre 1974 au 15 décembre 1993 inclusivement, avec 
intérêt à un taux non inférieur à 8%, ni supérieur à 9%, 
payable semi-annuellement les 15 juin et 15 décembre 
de chaque année. Le taux d'intérêt peut être le même 
pour toute l'émission; cependant si plus d'un taux est 
utilisé, le montant émis à chaque taux différent doit 
couvrir un ou des amortissements annuels entiers, tel 
que montré au tableau d'amortissement dans le pré­
sent avis. 

Pour fins d'adjudication seulement, l'intérêt sera 
calculé à compter du 15 décembre 1973. 

amount required to amortize the issue, in accordance 
with the redemption table appealing in this notice. 

Each tender must be accompanied by a certified 
cheque equal to 1% of the amount of the loan. 

The City of Jonquière agrees not to bring out new 
bonds on the Canadian Market within the sixty days 
upon, from and after December 15, 1973 without 
written authorization from the successful tenderer of the 
present issue. 

The said bonds will be issued pursuant to the follow­
ing bylaws: 782 — $10,000 — lighting; 789 — $200,000 
— waterworks, sewers, roads; 792 (as amended) — 
$135.000 — waterworks, sewers, roads; 798 — $250,000 
— waterworks, sewers, roads, ligting; 803 — (as 
amended) — $102,000 — construction of Low Rental 
Housing; 816 — $60,000 — waterworks, sewers, roads, 
lighting; 817 — $440,000 — waterworks, sewers, roads, 
lighting: 818 — (as amended) — $250,000 — water­
works, sewers, roads, lighting. 

Tenders will be opened and considered at a public 
meeting of the Council, or of one of its committees, 
as the case may be, to be held on Monday, November 
26, 1973. at 7:30 o'clock p.m.. at the City Hall, 32. St. 
Dominique Street, Jonquière, County of Jonquière, 
P.Q. 

The Council does not bind itself to accept the high­
est or any of the tenders. 

Jonquière (County of Jonquière), November 1, 1973. 

M A R C E L F O R T I N , 

City Clerk. 
City Hall, 320 St. Dominique Street. 

Jonquière, Countv of Jonquière, P.Q., 
Telephone: 547-3681. code 418. 54577 

Town of Chapais 
County of Abitibi East 

Public notice is hereby given that sealed tenders 
marked "Tenders for bonds" will be received by the 
undersigned, Roger Couture, Secretary-Treasurer, 
Town-Hall, 145 Springer Boulevard, P.O. Box 38, 
Chapais, County of Abitibi-East, P.Q. until 6:00 p.m., 
on Wednesday, November 28, 1973. for the purchase 
of a l>ond issue of $253,500 for the Town of Chapais, 
County of Abitibi-East, dated December 15, 1973 and 
redeemable serially from December 15, 1974 to De­
cember 15, 1993 inclusive, with interest at a rate of 
not less than 8%, nor more than 9%, payable semi­
annually on June 15th anil December 15th of each 
year. The rate of interest may be the same for the whole 
issue; however, should more than one rate be used, 
the amount issued at each different rate must cover 
one or several complete annual redemptions, as shown 
in the redemption tabic in this notice. 

For adjudication purposes only, interest will be 
calculed as from December 15, 1973. 
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Tableau d'amortissement — $253,500 — 20 ans 

Date Capital 
15 12 1974 $ 5.000 
15 12 1975 5.500 
15 12 1976 6,000 
15 12 1977 6,500 
15 12 1978 7,500 
15 12 1979 8,000 
15 12 1980 8,500 
15 12 1981 9,500 
15 12 1982 10,000 
15 12 1983 11,000 

En plus, les modalités suivantes seulement seront 
considérées: 

1° Obligations échéant en série 1 à 10 ans avec le 
solde reporté à la dixième année. 

2° Obligations échéant en série 1 à 15 ans avec le 
solde reporté à la quinzième année. 

3° Obligations échéant en série 1 à 10 ans avec le 
solde à terme fixe 20 ans. 

4° Ooligations échéant en série 1 à 10 ans avec le 
solde reporté à 10 ans pour une partie et l'autre partie 
à terme fixe 20 ans. 

Toutefois, pour cette dernière modalité, les obliga­
tions échéant à terme fixe 20 ans ne devront pas être 
pour un montant inférieur à $24,500 et si supérieur à 
ce dernier montant, cet excédant ne devra comprendre 
qu'un ou des amortissements annuels entiers, en tenant 
compte du tableau d'échéances apparaissant dans le 
présent avis, et en commençant par les dernières années 
d'échéances excluant l'échéance du 15 décembre 1993. 

Cependant, les soumissions ne devront être trans­
mises que pour un seul des modes d'émission ci-haut 
et ne devront comporter qu'un seul des termes sauf 
dans les cas des exceptions notées. L'adjudication sera 
faite conformément à la loi. 

L'adjudicataire s'engage à payer les obligations au 
prix indiqué dans sa soumission, en capital, plus les 
intérêts courus s'il y a lieu, par chèque visé. 

Le capital et les intérêts sont payables à toutes les 
succursales dans la province de Québec de la banque 
dont le nom est mentionné dans la procédure d'emprunt. 

Lesdites obligations ne seront pas rachetables par 
anticipation sauf si elles sont émises en partie à terme 
fixe 20 ans pour un montant supérieur à $24,500 et 
seul cet excédant sera rachetable par anticipation au 
pair le 15 décembre de chaque année pour le montant 
annuel requis pour les fins de l'amortissement de l'émis­
sion conformément au tableau d'échéances apparais­
sant dans le présent avis. 

Chaque soumission devra être accompagnée d'un 
chèque visé égal à 1% du montant de l'emprunt. 

La ville de Chapais s'engage à ne pas émettre de 
nouvelles obligations sur le marché canadien dans les 
soixante jours à compter du 15 décembre 1973 sans 
une autorisation écrite de l'adjudicataire de la présente 
émission. 

Lesdites obligations seront émises en vertu du règle­
ment numéro 115 — $253,500 — aqueduc, égouts, 
voirie. 

Redemption table — 3253,500 — 20 years 

Date Capital 
15 12 1984 $ 12,000 
15 12 1985 13.000 
15 12 1986 14,000 
15 12 1987 15,000 
15 12 1988 16,500 
15 12 1989 18.000 
15 12 1990 19,500 
15 12 1991 21.000 
15 12 1992 22,500 
15 12 1993 24,500 

Moreover, the following terms and conditions only 
will be considered: 

1. 1 to 10-year serial bonds with the balance carried 
freward to the tenth year. 

2. 1 to 15-year serial bonds with the balance carried 
forward to the fifteenth year. 

3. 1 to 10-year serial bonds with the balance as 
20-year fixed-term bonds. 

4. 1 to 10-year serial bonds with the balance carried 
forward to ten years for the one part and the other 
part as 20-year fixed-term bonds. 

However, in the case of the last method of payment, 
the 20-year fixed-term bonds should not be for an 
amount less than $24.500 and if greater than the latter 
amount, the said surplus should only comprise one or 
several complete annual redemptions, taking into ac­
count the tabic of redemption appearing in this notice, 
and starting with the last years of redemption ex­
cluding the maturity of December 15, 1993. 

However, tenders should be sent for one of the above 
methods of issue only, and should comprise one only 
of the terms, save in the cases of the exceptions stipu­
lated herein. Adjudication will be made according to 
law. 

The successful tenderer agrees to pay for the bonds 
at the price mentioned in his tender, covering capital 
and any interest, by certified cheque. 

Capital and interest are payable at all branches in 
the Province of Québec of the bank mentioned in the 
loan procedure. 

The said bonds will not be redeemable by anticipa­
tion except if they are issued partly as 20-year fixed-
term bonds for an amount greater than $24,500, and 
the said surplus only will be redeemable by anticipa­
tion, at par, on December 15th of each year for the 
annual amount required to amortize the issue, in ac­
cordance with the redemption table appearing in this 
notice. 

Each tender must be accompanied by a certified 
cheque equal to 1% of the amount of the loan. 

The Town of Chapais agrees not to bring out new 
bonds on the Canadian Market within the sixty days 
upon, and from after December 15,1973 without written 
authorization from the successful tenderer of the pre­
sent issue. 

The said bonds will be issued pursuant to the bylaw 
number 115 — $253,500 — waterworks, sewers roads. 
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Les soumissions seront ouvertes et considérées à une 
séance publique «lu conseil ou de l'un de ses comités, se­
lon le cas, qui sera tenue mercredi le 28 novembre 1973 
à 6:00 heures du soir, Hôtel de ville. 145. boul. Springer, 
C.P. 38, Chapais, comté d'Abitibi-Est, P.Q. 

Le conseil se réserve le droit de n'accepter ni la plus 
haute ni aucune des soumissions. 

Chapais (Comté d'Abitibi-Est). ce 6 novembre 1973. 

Le secrétaire-trésorier. 
R O G E R C O U T U R E . 

Hôtel de ville, 145, boul. Springer, C.P. 38, 
Chapais. Comté d'Abitibi-Est, P.Q. 

Téléphone: 775-2512, code SI9 54576-0 

Ville de Saint-Antoine 
Comté de Prévost 

Avis public est par les présentes donné que des sou­
missions cachetées et portant l'inscription « Soumis­
sions pour obligations » seront reçues par le soussigné 
Jean Paul, greffier. Hôtel de ville, 854, Boulevard Saint-
Antoine, ville de Saint-Antoine, comté de Prévost, P.Q., 
jusqu'à 8 heures du soir, mardi, le 27 novembre 1973, 
pour l'achat de 8133,000 d'obligations de la ville de 
Saint-Antoine, comté de Prévost, datées du 15 décem­
bre 1973 et remboursables en série du 15 décembre 
1974 au 15 décembre 1993 inclusivement, avec intérêt 
à un taux non inférieur à 8%, ni supérieur à 9%, payable 
semi-annuellement les 15 juin et 15 décembre de chaque 
année. Le taux d'intérêt peut être le même pour toute 
l'émission-, cependant, si plus d'un taux est utilisé, le 
montant émis à chaque taux différent doit couvrir un 
ou des amortissements annuels entiers, tel que montré 
au tableau d'amortissement dans le présent avis. 

Pour fins d'adjudication seulement, l'intérêt sera 
calculé à compter du 15 décembre 1973. 

Tableau d'amortissement — $133,000 — 20 ans 

Date Capital 
15 12 1974 $ 3,000 
15 12 1975 3.000 
15 12 1976 3,500 
15 12 1977 4,000 
15 12 1978 4,500 
15 12 1979 4,500 
15 12 1980 5.000 
15 12 1981 5,500 
15 12 1982 6,000 
15 12 1983 6,500 

E-n plus, les modalités suivantes seulement seront 
considérées: 

1° Obligations échéant en série 1 à 10 ans avec le 
solde reporté à la dixième année. 

2° Obligations échéant en série 1 à 15 ans avec le 
solde repoité à la quinzième année. 

3° Obligations échéant en série 1 à 10 ans avec le 
solde à terme fixe 20 ans. 

Tenders will be opened and considered at a public 
meeting of the Council or of one of its committees, as 
the case may be. to be held on Wednesday, Novem­
ber 28, 1973 at 6:00 o'clock p.m., in the Town-Hall 
145 Sprineer Boulevard, P.O. Box 38, Chapais, County 
of Abitibi-East, P.Q. 

The Council does not bind itself to accept the highest 
or any of the tenders. 

Chapais (County of Abitibi-East), November 6, 
1973. 

R O G E R C O U T U R E , 

Secretary-Treasurer. 
Town Hall, 145 Springer Boulevard, 

P.O. Box 38, Chapais, County of Abitibi-East, P.Q. 
Telephone: 775-2512, code 819. 54576 

Town of St. Antoine 
County of Prévost 

Public notice is hereby given that sealed tenders 
marked "Tenders for bonds" will be received by the 
undersigned, Jean Paul, Town Clerk, in the Town Hall, 
854 St. Antoine Boulevard. Town of St. Antoine, 
County of Prévost, Québec, until 8:00 o'clock p.m., on 
Tuesday, November 27, 1973. for the purchase of a 
bond issue of 8133,000 for the Town of St. Antoine, 
County of Prévost, dated December 15. 1973 and 
redeemable serially from December 15, 1974 to Decem­
ber 15, 1993 inclusive, with interest at a rate of not less 
than 8%, nor more than 9%, payable semiannually on 
June 15th and December 15th of each year. The rate 
of interest may be the same for the whole issue; how­
ever, should more than one rate be used, the amount 
issued at each different rate must cover one or several 
complete annual redemptions, as shown in the redemp­
tion table in this notice. 

For adjudication purposes only, interest will be cal-
eu fated as from December 15, 1973. 

Redemption table — -9133,000 — 20 years 

Date Capital 
15 12 1984 8 5,500 
15 12 1985 6,500 
15 12 1986 7,000 
15 12 1987 7,500 
15 12 1988 8,000 
15 12 1989 9,000 
15 12 1990 9,500 
15 12 1991 10,500 
15 12 1992 11,500 
15 12 1993 12,500 

Moreover, the following terms and conditions only 
will be considered: 

1. 1 to 10-year serial bonds with the balance carried 
forward to the tenth year. 

2. 1 to 15-year serial bonds with the balance carried 
forward to the fifteenth year. 

3. 1 to 10-year serial bonds with the balance as 20-
year fixed-term bonds. 
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4° Obligations échéant en série 1 à 10 ans avec le 
solde reporté à 10 ans pour une partie et l'autre partie 
à terme fixe 20 ans. 

Toutefois, pour cette dernière modalité, les obliga­
tions échéant à terme fixe 20 ans ne devront pas être 
pour un montant inférieur à $12,500, et si supérieur 
à ce dernier montant, cet excédent ne devra comprendre 
qu'un ou des amortissements annuels entiers, en tenant 
compte du tableau d'échéance apparaissant dans le 
présent avis, et en commençant par les dernières années 
d'échéances excluant l'échéance du 15 décembre 1993. 

Cependant, les soumissions ne devront être transmises 
que pour un seul des modes d'émission ci-haut et ne 
devront comporter qu'un seul des termes sauf dans les 
cas dés exceptions notées. 1,'adjudication sera faite 
conformément à la loi. 

L'adjudicataire s'engage à payer les obligations au 
prix indiqué dans sa soumission, en capital, plus les 
intérêts courus s'il y a lieu, par chèque visé. 

Le capital et les intérêts sont payables à toutes les 
succursales dans la province de Québec de la banque 
dont le nom est mentionné dans la procédure d'em­
prunt ainsi qu'au bureau principal de ladite banque à 
Toronto, Ontario. 

Lesdites obligations ne seront pas racbetables par 
anticipation sauf si elles sont émises en partie à terme 
fixe 20 ans pour un montant supérieur à $12,500, et seul 
cet excédent sera rachetable par anticipation au pair le 
15 décembre de chaque année, poui le montant annuel 
requis pour les fins de l'amortissement de l'émission 
conformément au tableau d'échéances apparaissant 
dans le présent avis. 

Chaque soumission devra être accompagnée d'un 
chèque visé égal à 1% du montant de l'emprunt. 

La ville de Saint-Antoine s'engage à ne pas émettre 
de nouvelles obligations sur le marché canadien dans 
les soixante jours à compter du 15 décembre 1973 sans 
une autorisation écrite de l'adjudicataire de la présente 
émission. 

Lesdites obligations seront émises en vertu des règle­
ments suivants: 197 — $23,000 — aqueduc, égouts et 
voirie; 198 — $110,000 — voirie et éclairage. 

Les soumissions seront ouvertes et considérées à une 
séance publique du conseil ou de l'un de ses comités, 
selon le cas, qui sera tenue à 8 heures du soir, mardi, le 
27 novembre 1973, Hôtel de ville, 854, Boulevard St-
Antoine, Ville de Saint-Antoine, comté de Prévost, P.Q. 

Le conseil se réserve le droit de n'accepter ni la plus 
haute ni aucune des soumissions. 

Saint-Antoine (Comté de Prévost), ce 1er novembre 
1973. 

Le greffier, 
J E A N P A U L . 

Hôtel de ville, 854, boulevard Saint-Antoine, 
Saint-Antoine (Prévost), Québec. 

Téléphone: 436-1762, code 514. 54543-0 

4. 1 to 10-year serial bonds with the balance carried 
forward to ten years for the one part and the other 
part as 20-year fixed-term bonds. 

However, in the case of the last method of payment, 
the 20-year fixed-term bonds should not be for an 
amount less than $12,500 and if greater than the latter 
amount, the said surplus should only comprise one or 
several complete annual redemptions, taking into ac­
count the table of redemption appearing in this notice, 
and starting with the last years of redemption excluding 
the maturity of December 15, 1993. 

However, tenders should be sent for one of the above 
methods of issue only, and should comprise one only of 
the terms, save in the cases of the exceptions stipulated 
herein. Adjudication will be made according to law. 

The successful tenderer agrees to pay for the bonds 
at the price meiuioiied in his tender, covering capital 
and any interest, by certified cheque. 

Capital and interest are payable at all branches in 
the Province of Québec of the bank mentioned in the 
loan procedure and at the head office of the said bank 
in Toronto, Ontario. 

The said bonds will not be redeemable by anticipa­
tion except if they are issued partly as 20-year fixed-
term bonds for an amount greater than $12,500, and the 
said surplus only will be redeemable by anticipation, at 
par, on December 15th of each year for the annual 
amount required to amortize the issue, in accordance 
with the redemption table appearing in this notice. 

Each tender must be accompanied by a certified 
cheque equal to 1% of the amount of the loan. 

The Town of St. Antoine agrees not to bring out new 
bonds on the Canadian Market within the sixty days 
upon, from and after December 15, 1973 without writ­
ten authorization from the successful tenderer of the 
present issue. 

The said bonds will be issued pursuant to the fol­
lowing bylaws: 197 — $23,000 — waterworks, sewers, 
and road's; 198 — $110,000 — roads and lighting. 

Tenders will be opened and considered at a public 
meeting of the Council or of one of its committees, as 
the case may be, to be held at 8:00 o'clock p.m., on 
Tuesday, November 27, 1973 at the Town Hall, 854, 
St. Antoine Boulevard, Town of St. Antoine, County 
of Prévost, Québec. 

The Council does not bind itself to accept the highest 
or any of the tenders. 

St. Antoine, County of Prévost, November 1st, 1973. 

J E A N P A U L , 

Town Clerk. 
Town Hall, 854 St. Antoine Boulevard, 

St. Antoine (Prévost,), Québec. 
Telephone: 436-1762, code 514. 54543 
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La Commission scolaire régionale Jean-Talon 

Siège social: 335, 76ième rue ouest, 
Charlesbourg, Québec 

Avis public est par les présentes donné que des sou­
missions cachetées et portant l'inscription « Soumissions 
pour obligations » seront reçues par le soussigné Fer­
nand Robitaillc. directeur-général. Siège Social de la 
Commission scolaire régionale Jean-Talon, 335, 76ième 
rue ouest, Charlesbourg, Comté de Québec, P.Q., 
jusqu'à 8 heures du soir, mercredi, le 28 novembre 
1973, pour l'achat de $700.000 d'obligations de la com­
mission scolaire régionale Jean-Talon datées du 1 5 dé­
cembre 1973 et remboursables en série du 15 décembre 
1974 au 15 décembre 1993 inclusivement, avec intérêt 
à un taux non inférieur à 8%, ni supérieur à 9%, payable 
sem'-annuellement les 15 juin et 15 décembre de 
chaque année. Le taux d'intérêt peut être le même pour 
toute l'émission: cependant, si plus d'un taux est 
utilisé, le montant émis à chaque laux différent doit 
couvrir un ou des amortissements annuels entiers, tel 
que montré au tableau d'amortissement dans le pré­
sent avis. 

Pour fins d'adjudication seulement, l'intérêt sera 
calculé à compter du 15 décembre 1973. 

Tableau d'amortissement — $700,000 — 20 ans 

Date Capital 
1.-. 12 1974 $11.000 
15 12 1975 15,000 
15 12 1976 16,000 
15 12 1977 18.000 
15 12 1978 19,000 
15 12 1979 21,000 
15 12 1980 23.000 
15 12 1981 25.000 
15 12 1982 27.000 
15 12 1983 30,000 

La Commission scolaire régionale Jean-Talon se 
prévalant de l'article 1 de la Ix>i modifiant la Loi des 
subventions aux commissions scolaires (Chapitre 63 
des Lois de 1968) (Hill 64), demandera au ministre de 
l'Education d'effectuer à même les subventions à être 
versées par lui annuellement à ladite corporation 
scolaire, le dépôt en fidéicommis, entre les mains du 
ministre des Finances, des sommes suffisantes pour 
acquitter en totalité le principal et les intérêts de la 
présente émission d'obligations cl de tout renouvelle­
ment d'icelle si requis. 

En plus, les modalités suivantes seulement seront 
considérées: 

1° Obligations échéant en série 1 à 10 ans avec le 
solde reporté à la dixième année. 

2° Obligations échéant en série 1 à 15 ans avec le 
solde reporté à la quinzième année. 

3° Obligations échéant en série 1 à 10 ans avec le 
solde à terme fixe 20 ans. 

The Jean-Talon Regional School Board 

Head Office: 335, 76th Street West, 
Charlesbourg, Québec. 

Public notice is hereby given that sealed tenders 
marked "Tenders for bonds" will be received by the 
undersigned Fernand Robitaille. Director-General, at 
the Head Office of the Jean-Talon Regional School 
Board. 335-76th Street West. Charlesbourg. County 
of Québec, P.Q-, until 8:00 o'clock p.m., on Wednesday, 
November 28. 1973. for the purchase of a bond issue of 
$700,000 for the Jean-Talon Regional School Board, 
dated December 15. 1973 and redeemable serially from 
December 15, 1974 to December 15, 1993 inclusive, 
with interest at a rate of not less than 8%, nor more 
than 9%, payable semiannually on June 15th and 
December 15th of each year. The rate of interest may be 
the same for the whole issue; however, should more 
than one rate be used, the amount issued at each 
different rate must cover one or several complete 
annual redemptions, as shown in the redemption table 
in this notice. 

For adjudication purposes only, interest will be 
calculated as from December 15, 1973. 

Redemption table — $700,000 — SO years 

Date Capital 
15 12 1984 32.000 
15 12 1985 35,000 
15 12 1986 39,000 
15 12 1987 42,000 
15 12 1988 46,000 
15 12 1989 50,000 
15 12 1990 54,000 
15 12 1991 59,000 
15 12 1992 65,000 
15 12 1993 70,000 

The Jean-Talon Regional School Board, in confor­
mity with section 1 of the Act to amend the School 
Board Grants Act (Chapter 63 of the Statutes of 1968) 
(Bill 64). will request the Minister of Education to 
deposit in trust, with the Minister of Finance, from the 
grants to be awarded annually by him to the said 
school corporation, the sums sufficient to pay off in full 
the principal and interest of this issue and any renewal 
thereof, if required. 

Moreover, the following terms and conditions only 
will be considered: 

1. 1 to 10-year serial bonds with the balance carried 
forward to the tenth year. 

2. 1 to 15-ycar serial bonds with the balance carried 
forward to the fifteenth year. 

3. 1 to 10-year serial bonds with the balance as 
20-year fixed-term bonds. 
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4° Obligations échéant en série 1 à 10 ans avec le 
solde reporté à 10 ans pour une partie et l'autre partie 
à terme fixe 20 ans. 

Toutefois, pour cette dernière modalité, les obliga­
tions échéant à terme fixe 20 ans ne devront pas être 
pour un montant inférieur à $70.000. et si supérieur 
à ce dernier montant, cet excédent ne devra comprendre 
qu'un ou des amortissements annuels entiers, en tenant 
compte du tableau d'échéances apparaissant dans le 
présent avis, et en commençant par les dernières 
années d'échéances excluant l'échéance du 15 décembre 
1993. 

Cependant, les soumissions ne devront être transmises 
que pour un seul des modes d'émission ci-haut et ne 
devront comporter qu'un seul des termes sauf dans les 
cas des exceptions notées. L'adjudication sera faite con­
formément à la loi. 

L'adjudicataire s'engage à payer les obligations au 
prix imliqué dans sa soumission, en capital, plus les 
intérêts courus s'il y a lieu, par chèque visé. 

Le capital et les intérêts sont payables à toutes les 
succursales dans la province de Québec de la banque 
dont le nom est mentionné dans la procédure d'emprunt. 

Lesdites obligations ne seront pas rachetables par 
anticipation sauf si elles sont émises en partie à terme 
fixe 20 ans pour un montant supérieur à $70,000. et 
seul cet excédent sera rachetable par anticipation, au 
pair, le 15 décembre de chaque année pour le montant 
annuel requis pour les fins de l'amortissement de l'émis­
sion, conformément au tableau d'échéances apparaissant 
dans le présent avis. 

Chaque soumission devra être accompagnée d'un 
chèque visé égal à 1% du montant de l'emprunt. 

La Commission scolaire régionale Jean-Talon, s'enga­
ge à ne pas émettre de nouvelles obligations sur le 
marché canadien dans les soixante jours à compter du 
15 décembre 1973 sans une autorisation écrite de l'adju­
dicataire de la présente émission. 

_ Lesdites obligations seront émises en vertu de la 
résolution d'emprunt datée du 8 novembre 1972, tel 
que modifié — $700,000,—coût excédentaire au 30-6-72. 

^ Les soumissions seront ouvertes et considérées à une 
séance des commissaires d'écoles qui sera tenue à 
8 heures du soir, mercredi le 28 novembre 1973, siège 
social de la commission scolaire régionale Jean-Talon, 
335, 76ième rue ouest, Charlesbourg, Comté de Qué­
bec, P.Q. 

Les commissaires d'écoles se réservent le droit de 
n'accepter ni la plus haute ni aucune des soumissions. 

Charlesbourg, ce 25 octobre 1973. 

Le directeur-général, 
F E R N A N D R O B I T A I I X E . 

Siege Social de la Commission 
scolaire régionale Jean-Talon, 

335, 76ième rue ouest 
Charlesbourg, Comté de Québec, P.Q. 

Téléphone: 628-3130, code 418. 54494-0 

4. 1 to 10-year serial bonds with the balance carried 
forward to ten years for the one part and the other part 
as 20-year fixed-term bonds. 

However, in the case of the last method of payment, 
the 20-year fixed-term bonds should not be for an 
amount less than 870,000 and if greater than the latter 
amount, the said surplus should only comprise one or 
several complete annual redemptions, taking into 
account the redemption table appearing in this notice, 
and starting with the last years of redemption exclu­
ding the maturity of December 15, 1993. 

However, tenders should be sent for one of the above 
methods of issue only, and should comprise one only of 
the terms, save in the cases of the exceptions stipulated 
herein. Adjudication will be made according to law. 

The successful tenderer agrees to pay for the bonds at 
the price mentioned in his tender, covering capital and 
any interest, by certified cheque. 

Capital and interest are payable at all branches in 
the Province of Quebec of the bank mentioned in the 
loan procedure. 

The said bonds will not be redeemable by anticipation 
except if they are issued partly as 20-year fixed-term 
bonds for an amount greater than $70,000, a. d the 
said surplus only will be redeemable by anticipation, at 
par, on December 15th of each year for the annual 
amount required to amortize the issue, in accordance 
with the redemption table appearing in this notice. 

Each tender must be accompanied by a certified 
cheque equal to 1% of the amount of the loan. 

The Jean-Talon Regional School Board agrees not to 
bring out new bonds on the Canadian Market within 
the sixty days upon, from and after December 15, 1973 
without written authorization from the successful 
tenderer of the present issue. 

The said bonds will be issued pursuant to the loan 
resolution dated November 8. 1972 — as amended — 
$700,000 — surplus cost as at 30-6-72. 

Tenders will be opened and considered at a meeting 
of the School Commissioners to be held at 8:00 o'clock 
p.m., on Wednesday, November 28, 1973, at the Head 
Office of the Jean-Talon Regional School Board, 335 — 
76th Street West, Charlesbourg, Countv of Québec, 
P.Q. 

The School Commissioners do not bind themselves to 
accept the highest or any of the tenders. 

Charlesbourg, October 25, 1973. 

F E R N A N D R O B I T A I L L E , 

Director- General. 
Head Office of the Jean-Talon 

Regional School Board, 
335-76th Street West, Charlesbourg, 

County of Québec, P.Q. 
Telephone: 628-3130, code 418. 54494 
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Arrêté en conseil Order in Council 

Arrête: en conseil 
Chambre du Conseil Exécutif 

Numéro 3847-73 

Québec, le 22 octobre 1973. 
Présent: Le Lieutenant-gouverneur en conseil. 

C O N C E R N A N T le changement du nom de la municipalité 
scolaire de St. Francis ainsi que de la corporation qui 
a autorité sur celle-ci. 

I L E S T O R D O N N É sur la proposition du ministre de 
l'éducation: 

Q U E le nom de la municipalité scolaire de St. Francis 
soit changé en celui de « La Municipalité scolaire pro­
testante St-Francis; 

Q U E le nom de la commission scolaire qui a autorité 
sur cette municipalité scolaire soit également changé en 
celui de « La Commission scolaire protestante St. Fran­
cis » , 

et ce, conformément aux articles 50 et 90 de la Loi 
de l'instruction publique, Statuts refondus, 1964, chapi­
tre 235. 

Le greffier du conseil exécutif. 
54573-0 J U L I E N C H O U I N A R D . 

Order in Council 
Executive Council Chamber 

Number 3847-73 

Québec, October 22, 1973. 
Present: The Lieutenant-Governor in Council. 

R E S P E C T I N G the change of name of the School Munici­
pality of St. Francis and of the Corporation which 
governs the latter. 

I T I S O R D E R E D upon the recommendation of the 
Minister of Education: 

T H A T the name of the School Municipality of St. 
Francis be changed to that of the St. Francis Protes­
tant School Municipality ; 

T H A T the name of the School Board which governs 
this School Municipality be also changed to that of 
"The St. Francis Protestant School Board", 

in conformity with sections 50 and 9 0 of the Educa­
tion Act. Revised Statutes, 1964, Chapter 235. 

54573 

J U L I E N C H O U I N A R D , 

Clerk of the Executive Council. 

Ministère de l'Éducation Department of Education 

Protestante St. Francis 

Avis est par la présente donné que le nom de la muni­
cipalité scolaire de St. Francis ainsi que de la commis­
sion scolaire qui en a l'autorité a été changé en celui de 
« Protestante St. Francis», en vertu de l'arrête en con­
seil numéro 3847-73 du 2 2 October 1973, dont le texte 
suit: 

Concernant le changement du nom de la municipa­
lité scolaire de St. Francis ainsi que de la corporation 
qui a autorité sur celle-ci. 

Q U E le nom de la municipalité scolaire de St. Francis 
soit changé en celui de « La municipalité scolaire pro­
testante St. Francis; 

Que le nom de la commission scolaire qui a autorité 
sur cette municipalité scolaire soit également changé en 
celui de « La Commission scolaire protestante St. Fran­
cis» . 

et ce, conformément aux articles 50 et 90 de la Loi 
de l'instruction publique, Statuts refondus, 1964, cha­
pitre 235. 

Ce changement prendra effet huit ( 8 ) jours suivant la 
date de la présente publication. 

Le 26 octobre 1973. 

Le ministre de l'éducation, 
54573-0 F R A N Ç O I S C L O U T I E R . 

St. Francis Protestant 

Notice is hereby given that the name of the School 
Municipality of St. Francis and of the School Board 
which governs the latter has been changed to that of 
"St. Francis Protestant", pursuant to Order in Council 
number 3847-73 of October 22 , 1973, which reads as 
follows: 

Respecting the change of name of the School Munici­
pality of St. Francis and of the Corporation which 
governs the latter. 

That the name of the School Municipality of St. 
Francis be changed to that of St. Francis Protestant 
School Municipality; 

That the name of the School Board which governs 
this school Municipality be also changed to that of 
"The St. Francis Protestant School Board", 

in conformity with sections 50 and 90 of the Educa­
tion Act, Revised Statutes, 1964, Chapter 235. 

This change shall take effect eight ( 8 ) days following 
the date of this publication. 

October 26, 1973. 

54573 
F R A N Ç O I S C L O U T I E R , 

Minister of Education. 
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Ministère des transports Département of Transport 

Arii 

Le chemin ci-après désigné ne sera plus, à l'avenir, 
entretenu par le ministère des transports. 

Dans la municipalité de la ville de New-Richmond, 
comté Bonaventure, la route McCormick, située au sud-
est de la rivière Petite Cascapédia, à partir de la route 
No 6 en direction nord-est sur une longueur de cinquan­
te-trois mille cinquante-cinq pieds (53,055), jusqu'à la 
limite de ladite municipalité. 

Dans le canton Robidoux, teiritoire non-organisé, 
du comté de Bonaventure, une autre partie de ladite 
route McCormick, située au sud-est de la rivière Petite 
Cascapédia traversant le rang « A » et une partie du 
rang « B » , à partir de la limite de la municipalité de la 
ville de New-Richmond en direction nord-est sur une 
longueur de huit mille six cents pieds (8.600). 

Québec, le 9 octobre 1973. 
Le minisire des transports par intérim, 

54571-0 R A Y M O N D M A I L L O U X . 

Notice 

The road hereinafter described shall no longer be 
maintained by the Department of Transport. 

In the Municipality of the Town of New Richmond, 
County of Bonaventure, McCormick Road, located to 
the southeast of the Petite Cascapédia River, starting 
from Highway number 6 in a north-easterly direction 
over a distance of fifty-three thousand fifty-five feet 
(53,055), up to the limit of said Municipality. 

In the Township of Robidoux, a non-organized terri­
tory in the County of Bonaventure, another part of 
said McCormick Road, located to the southeast of the 
Petite Cascapédia River crossing Range " A " and part 
of Range " B " , starting from the limit of the Munici­
pality of the Town of New Richmond in a north-easterly 
direction over a distance of eight thousand six hundred 
feet (8,600). 

Québec, October 9, 1973. 
R A Y M O N D M A I L L O U X , 

54571 Acting Minister of Transport. 

Syndicats professionnels 

L ' A S S O C I A T I O N DES P R O S T H O D O N T I S T E S DU 
QUEBEC 

T H E QUEBEC A S S O C I A T I O N OF 
P R O S T H O D O N T I S T S 

{Loi des syndicats professionnels) 

Le ministre des institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis que le 18 octobre 1973, il a 
autorisé la constitution d'un syndicat professionnel, 
sous le nom de « L 'ASSOCIATION DES PROSTHO­
DONTISTES QUEBEC — T H E QUEBEC ASSO­
C I A T I O N OF P R O S T H O D O N T I S T S " , avec siège 
social situé à Montréal, district judiciaire de Montréal. 

Le sous-ministre des institutions financières, 
compagnies et coopératives (par intérim), 

A L B E R T J E S S O P . 

54551-o SP: 36-73 

S Y N D I C A T DES P R O D U C T E U R S DE L A I T 
DE S T - J E A N - V A L L E Y F I E L D 

(Loi des syndicats professionnels) 

Le ministre des institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis que le 9 octobre 1973, il a 
autorisé la constitution d'un syndicat professionnel, 
sous le nom de « S Y N D I C A T DES P R O D U C T E U R S 
DE L A I T DE S T - J E A N - V A L L E Y F I E L D » avec 
siège social situé à Saint-Rémi, district judiciaire 
d'Iberville. 

Le sous-ministre des institutions financières, 
compagnies et coopératives (par intérim), 

A L B E R T J E S S O P . 

54552-Q SP: 54-72 

Professional Syndicates 

L ' A S S O C I A T I O N DES P R O S T H O D O N T I S T E S DU 
QUEBEC 

T H E QUEBEC A S S O C I A T I O N OF 
P R O S T H O D O N T I S T S 

(Professional Syndicates Act) 

The Minister of Financial Institutions, Companies 
and Cooperatives gives notice that, on October 18, 
1973, he authorized the incorporation of a professional 
syndicate under the name of " L ' A S S O C I A T I O N DES 
PROSTHODONTISTES DU QUEBEC — T H E QUE­
BEC ASSOCIATION OF PROSTHODONTISTS" , 
with its head office located in Montreal, Judicial District 
of Montreal. 

A L B E R T J E S S O P , 

Acting Deputy Minister of Financial Institutions, 
Companies and Cooperatives. 

54551 SP: 36-73 

S Y N D I C A T DES PRODUCTEURS DE L A I T 
DE S T - J E A N - V A L L E Y F I E L D 

(Professional Syndicates Act) 

The Minister of Financial Institutions, Companies 
and Cooperatives gives notice that, on October 9, 1973, 
he authorized the incorporation of a professional syndi­
cate under the name of " S Y N D I C A T DES PRODUC­
T E U R S DE L A I T DE S T - J E A N - V A L L E Y F I E L D ", 
with head office located at St. Rémi, Judicial District 
of Iberville. 

A L B E R T J E S S O P , 

Acting Deputy Minister of Financial Institutions, 
Companies and Cooperatives. 

54552 SP: 54-72 
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AVIS PUBLIC est par la présente donné que les 
T E R R E S et H É R I T A G E S sous-mentionnés ont été 
saisis set seront vendus aux temps et lieux respectifs 
mentionnés plus bas. 

I B E R V I L L E 

Canada — Province de Québec 
Cour Supérieure — District d'Iberville 

I T H. JANELLE LTEE, demanderesse. 
No 18-059.S J • vs A N D R É SA V A R Y , défendeur, et 

^ L E R E G I S T R A T E U R de la division 
«l'enregistrement d'Iberville, mis en cause. 

« Une partie du lot No 245 du cadastre officiel de la 
paroisse de St-Grégoire-le-Grand, contenant 112 pieds 
et demi de largeur en front et à l'arrière, sur 180 pieds 
de profondeur, mesures anglaises et bornées en front 
par le Rang Double, vers le sud par partie dudit lot, 
appartenant à M . Guy Savary. vers le nord par partie 
dudit lot. appartenant à M . Santerre, et vers l'ouest 
par le résidu du même lot. 

Avec bâtisses ci-dessus érigées. » 
Pour être vendu au bureau d'enregistrement d'Iber­

ville. Iberville. P.Q. le D I X I È M E jour de D É C E M ­
BRE 1973. à ONZE heures de l'avant-midi. 

Le député shérif dûment assermenté. 
54575-0 A N D R É B E R G E R O N . 

J O L I E T T E 

Fieri Facias de Terris 
Canada — Province de Québec 

Cour Provinciale — District de Joliette 
( \ 7TLLE DE R E P E N T I G N Y , deman-

No 18.520.-j v deresse, vs Dame DOMENICO 
' ROSSI, 54 Avenue Becket, Toronto, On­

tario, défenderesse. 
« Un immeuble connu et désigné comme étant le 

lot 41-76, lot de forme irrégulière borné en front au 
sud par le lot 41-51 (rue), au nord-ouest par le lot 
41-75, au nord-est par partie du lot 41-78 et à l'est par 
le lot 41-77; mesurant 11S pieds et 21 centièmes de 
pied (118.21') le long d'un arc de cercle de 149 pieds 
et 41 centièmes de pied (149.41') de rayon en front au 
sud, 101 pieds et 57 centièmes de pied (101.57') au 
nord-ouest, 38 pieds et 36 centièmes de pied (38.36') 
au nord-est, 89 pieds et 84 centièmes de pied (89.84') 
à l'est, contenant en superficie 7,508 pieds et 11 centiè­
mes de pied carrés (7,508.11') mesures anglaises, des 
plan et livre île renvoi officiels de Notre-Dame-de-
l'Assomption-de-Repentigny. » 

P U B L I C NOTICE, is hereby given that the under­
mentioned L A N D S and T E N E M E N T S have been 
seized, and will be sold at the respective limes and 
places mentioned below. 

I B E R V I L L E 

Canada — Province of Québec 
Superior Court — District of Iberville 

I T H. J A N E L L E L T E E , plaintiff, w 
No. 18-059-i J • A N D R É S A V A R Y , defendant, and 

\ T H E R E G I S T R A R for the Iberville 
Registration Division, mis en cause. 

" A part of lot number 245 on the official cadastre 
for the Parish of St. Grégoire-le-Grand, measuring 112 
and one half feet in width in front and in rear, by 180 
feet in depth, English measure and bounded in front 
by Double Range, towards the south by a part of said 
lot, belonging to Mr. Guy Savary, towards the north by 
a part of said lot. belonging to Mr. Santerre, and 
towards the west by the remainder of same lot. 

With the buildings erected thereon." 
T o be sold at the Iberville Registry Office. County of 

Iberville, in Iberville, Québec, the T E N T H day of 
DECEMBER, 1973. at E L E V E N o'clock in the fore­
noon. 

A N D R É B E R G E R O N , 

54575 Deputy Sheriff, duly stvorn. 

J O L I E T T E 

Fieri Facias de Terris 
Canada — Province of Québec 

Provincial Court— District of Joliette 
( - "TOWN OF R E P E N T I G N Y , plaintiff. 

No. 18,520.4 -1- versus, Mrs. D O M E N I C O ROSSI, 
' 54 Beeket Avenue. Toronto, Ontario, de­

fendant. 
"An immovable known and described as lot 41-76, 

lot of irregular configuration bounded in front on the 
south by lot 41-51 (street), on the northwest by lot 
41-75, on the northeast by part of lot 41-78 and on the 
east by lot 41-77; measuring 118 and 21 hundredths 
feet (118.21') along an arc of a circle having a radius of 
149 and 41 hundredths feet (149.41') fronton the south. 
101 and 57 hundredths feet (101.57') on the northwest, 
38 and 36 hundredths feet (38.36') on the northeast, 
89 and 84 hundredths feet (89.84') on the east, con­
taining 7,508 and 11 hundredths square feet (7,508.11'), 
English measures, on the official plan and in the book 
of reference for Notre-Dame-de-l'Assomption-de-Rc-
pentigny." 

Ventes par Shérifs Sheriff's Sales 

file:///
http://18.520.-j
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Pour être vendu au bureau de la division d'enregis­
trement de l'Assomption, à l'Assomption, district de 
Joliette, M A R D I , le D I X - H U I T I È M E jour de 
D É C E M B R E 1973, à D I X heures de l'avant-midi. 

Le shérif. 
Bureau du shérif, C H R I S T I A N R O Y . 

Joliette, le 30 octobre 1973. 54554-o 

Fieri Facias de Terris 
Canada — Province de Québec 

Cour Provinciale — District de Joliette 

I \ 71LI.E DE R E P E N T I G N Y , deman-
No 18,360. < v deresse. n LES H É R I T I E R S DE 

l L A SUCCESSIOX DE JOSEPH BEAU-
C H A M P , 58A, rue Augustin, Repentigny, P.Q. 

* Un immeuble connu et. désigné comme étant le 
lot 136-34, de forme rectangulaire, borné en front par le 
nord-est par le lot 136 9, rue. vers le sud-est par le lot 
136-35, vers le sud-ouest par le lot 135, vers le nord-ouest 
par le lot 136-33; mesurant soixante pieds (60') en 
front au nord-est, cent pieds (100') au sud-est, soixante 
pieds (60') au sud-ouest et cent pieds (100') au nord-
ouest, contenant en superficie six mille pieds carrés 
(6,000') mesures anglaises des plan et livre de renvoi 
officiels de Xotre-Dame-dc-l'Assomption-de-Repenti-
gny .» 

Pour être vendu au bureau de la division d'enregis­
trement de l'Assomption, à l'Assomption, district de 
Joliette, M A R D I , le D I X - H U I T I È M E jour de 
D É C E M B R E 1973, à O N Z E heures de l'avant-midi. 

Le shérif. 
Bureau du shérif C H R I S T I A N R O Y . 

Joliette, le 30 octobre 1973. 54555-0 

M O N T R É A L 

Fieri Facias de Terris 
Canada — Province de Québec 

Cour supérieure — District de Montréal 

( T A BANQUE P R O V I N C I A L E 
No05-003,983-72.< DU C A N A D A , corps politi-

* que et incorporé, ayant son siège 
social et sa principale place d'affaires dans les cité et dis­
trict de Montréal, demanderesse, vs A N D R E LA VOIE, 
demeurant à Ste-Dorothée, (Laval) , district de Mont­
réal défendeur. 

« Un emplacement situé à Ste-Dorothée, et composé: 

1. D'une partie du lot originaire numéro six (ptie 6) 
aux plan et livre de renvoi officiels de la paroisse de Ste-
Dorothée, mesurant soixante-quinze pieds (75') de lar­
geur par une profondeur de deux cent quatre-vingt-huit 
pieds (288/) dans la ligne nord-est, et deux cent quatre-
vingt pieds (280') dans la ligne sud-ouest, et bornée 
comme suit: au sud-est par le chemin public, au sud-
ouest par une partie du lot originaire No 7, au nord-

T o be sold at the Division of l'Assomption Registry 
Office in l'Assomption, District of Joliette, on T U E S ­
D A Y , the E I G H T E E N T H day of D E C E M B E R , 1973, 
at T E N o'clock in the forenoon. 

C H R I S T I A N R O Y , 

Sheriff's Office, Sheriff. 
Joliette, October 30, 1973. 54554 

Fieri Facias de Terris 
Canada — Province of Québec 

Provincial Court — District of Joliette 
( r T X ) V v N OF R E P E N T I G N Y , plaintiff, 

N o . 18,360.\ - 1 versus T H E H E I R S OF T H E ES-
^ T A T E OF JOSEPH B E A U C H A M P , 58A 

Augustin Street. Repentigny, Quebec. 
"An immovable known and described as lot 136-34, 

of rectangular configuration, bounded in front on the 
northeast by lot 136-9 (street) towards the southeast 
by lot 136-35, towards the southwest by lot 135, 
towards the northwest by lot 136-33; measuring sixty 
feet (60') in front on the northeast, one hundred feet 
(100') on the southeast, sixty feet (60') on the south­
west and one hundred feet (100') on the northwest, 
covering an area of six thousand square feet (6,000') 
English measure, on the official plan and in the book of 
reference for Notre-Damc-de-l'Assomption-de-Repenti-
gny." 

T o be sold at the Division of l'Assomption Registry 
Office in l'Assomption, district of Joliette, on Tuesday, 
the E I G H T E E N T H day of D E C E M B E R , 1973, at 
E L E V E N o'clock in the forenoon. 

C H R I S T I A N R O Y , 

Sheriff's Office, Sheriff. 
Joliette, October 30, 1973. 54555 

M O N T R E A L 

Fieri Facias de Terris 
Canada — Province of Québec 

Superior Court — District of Montreal 

I H T H E P R O V I N C I A L B A N K 
No. 05-003,983-72.S *- OF C A N A D A , a body 

' politic and corporate, having its 
head office and its principal place of business in the 
City and District of Montreal, plaintiff, vs A N D R E 
LA VOIE, residing in Ste. Dorothée (Laval) , District of 
Montreal, defendant. 

"An emplacement located in Ste. Dorothée, and 
comprising: 

1. One part of original lot number six (Pt . 6) on the 
official plan and in the book of reference for the Parish 
of Ste. Dorothée, measuring seventy-five feet (75') in 
width by two hundred eighty-eight feet (288') in depth 
on its northeast line, and two hundred eighty feet (280') 
on its southwest line, and bounded as follows: on the 
southeast by the public road, on the southwest by a 
part of original lot No. 7, on the northwest by another 
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ouest par une autre partie dudit lot originaire Xo 6 et 
au nord-est par une partie du lot originaire No 2 . 

2 . D'une partie du lot originaire numéro sept (ptie 7 ) 
auxdits plan et livre de renvoi officiels de la paroisse de 
Ste-Dorothée, mesurant soixante-quinze pieds ( 7 5 ' ) 
de largeur par une profondeur de deux cent quatre-
vingt pieds ( 2 8 0 ' ) dans la ligne nord-est, et deux cent 
quarante-cinq pieds ( 2 4 5 ' ) dans la ligne sud-ouest, et 
bornée comme suit: au sud-est par ledit chemin public, 
au sud-ouest par une partie du lot originaire No 8, au 
nord-ouest par le résidu dudit lot No 7, et au nord-est 
par une partie du lot originaire No 6. 

Tel que le tout se trouve présentement, avec toutes 
les servitudes actives et passives, apparentes ou occul­
tes attachées audit immeuble, mais sans garantie de 
mesure précise. 

Avec toutes les constructions y érigées, et notam­
ment une maison portant le No 53 rang-du-Bord-de-
l'Eau. » 

Pour être vendu au bureau d'enregistrement du 
comté de Laval, 155 boul. Je-Me-Souviens, à Laval, 
P.Q., le T R E I Z I È M E jour de D É C E M B R E 1973, à 
D I X heures de l'avant-midi. 
Bureau du Shérif, Le shérif adjoint. 

Cour supérieure, P A U L S T - M A R T I . V . 

Montréal, ce 3 0 octobre 1973. 54556-0 

Fieri Facias de Terris 
Canada — Province de Québec 

Cour Supérieure —District de Montréal 
( T A SOCIETE E L I T E L T E E . 

X o 05-007239-72A J -< demanderesse, vs SEMEC 
l INC. , défenderesse, et LE REGIS-

T R A T E U R de la division d'enregistrement de Cham­
bly, et al, mises en cause. 

« Les lots de resubdivision numéros cent un, cent 
deux, cent trois, cent quatre, cent cinq, cent six, deux 
cent un, deux cent deux, deux cent trois, deux cent 
quatre, deux cent cinq, deux cent six, trois cent un, 
trois cent deux, trois cent trois, trois cent quatre, trois 
cent cinq, trois cent six, quatre cent un, quatre cent 
deux, quatre cent trois, quatre cent quatre, quatre cent 
cinq, quatre cent six du lot de subdivision numéro deux 
du lot originaire numéro trois cent cinquante-trois 
(353-2-101, 102, 103, 104, 105, 106, 201 , 202, 203, 204, 

205 , 206, 301 , 302, 303, 304, 305, 306, 401 , 402, 403, 

404, 405 et 406) aux plan et livre de renvoi officiels de 
la paroisse de St-Antoine de Longueuil : 

Le lot de resubdivision numéro un du lot de sub­
division numéro deux du lot originaire numéro trois 
cent cinquante-trois ( 3 5 3 - 2 - 1 ) et le lot de subdivision 
numéro un du lot originaire numéro trois cent cin­
quante-trois ( 3 5 3 - 1 ) aux plan et livre de renvoi officiels 
de la paroisse de St-Antoine de Longueuil: 

Avec la bâtisse dessus construite portant les numéros 
civiques 550, 570 et 580 de la rue Front, à Longueuil, 
Québec. 

part of said original lot No. 6 and on the northeast by 
a part of original lot No. 2 . 

2 . One part of original lot number seven (Pt. 7 ) on 
said official plan and book of reference for the Parish 
of Ste. Dorothée, measuring seventy-five feet ( 7 5 ' ) in 
width by two hundred eighty feet ( 2 8 0 ' ) in depth on 
its northeast line, and two hundreil forty-five feet ( 2 4 5 ' ) 
on its southwest line, and bounded as follows: on the 
southeast by said public road, on the southwest by a 
part of original lot Xo . 8, on the northwest by the 
remainder of said lot No. 7, and on the northeast by a 
part of original lot Xo. 6. 

As the whole presently subsists, with all active and 
passive, apparent or unapparent servitudes attaching 
to said immoveable, but without any guarantee as to 
precise measure. 

With all buildings erected thereon, and particularly 
a house bearing number 53 in Range-du-Bord-de-
I'Eau." 

T o be sold at the County of Laval Registry Office, 
155 Je-Me-Souviens Boulevard, in Laval (Québec), on 
the T H I R T E E N T H day of DECEMBER, 1973, at 
T E N o'clock in the forenoon. 
Sheriff's Office, P A U L S T - M A R T I N , 

Superior Court, Assistant Sheriff. 
Montreal, October 30, 1973. 5 4 5 5 6 

Fieri Facias de Terris 
Canada — Province of Québec 

Superior Court — District of Montreal 

( T A SOCIETE E L I T E L T E E , 
Xo . 05-007239-72.< >~> plaintiff vs SEMEC INC. , 

<• defendant and T H E R E G I S T R A R 
of the registration Division of Chambly et al, mises 
en cause. 

"Re-subdivision lots numbers one hundred and one, 
one hundred and two, one hundred and three, one 
hundred and four, one hundred and five, one hundred 
and six, two hundred and one, two hundred and two, 
two hundred and three, two hundred and four, two 
hundred and five, two hundred and six, three hundred 
and one, three hundred and two, three hundred and 
three, three hundred and four, three hundred and five, 
three hundred and six, four hundred and one, four 
hundred and two, four hundred and three, four hundred 
and four, four hundred and five, four hundred and six 
of subdivision lot number two of original lot number 
three hundred and fiftv-three (353-2-101, 102, 103, 
104, 105, 106, 201 , 202, 203 , 204, 205, 206, 301 , 302, 

303, 304, 305 , 306, 401 , 402 , 403, 404, 4 0 5 and 4 0 6 ) on 
the official plan and book of reference of the Parish of 
St-Antoine de Longueuil; 

"Re-subdivision lot number one of sub-division lot 
number two of original lot number three hundred and 
and fifty-three ( 3 5 3 - 2 - 1 ) and subdivision lot number 
one of original lot number three hundred and fifty-
three ( 3 5 3 - 1 ) on the official plan and book of reference 
of the Parish of St. Antoine de Longueuil; 

Together with the building erected thereon bearing 
civic number 550, 570 and 580 Front Street, Longueuil, 
Québec." 
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Pour être vendu au bureau d'enregistrement du 
comté de Chambly, 201, Place Charles-Lemoyne, 
édifice Montval, à Longueuil (Québec), le O N Z I È M E 
jour de D É C E M B R E 1973, à D I X heures de l'avant-
midi. 

Le shérif adjoint. 
Bureau du Shérif, P A U L S T - M A R T I N . 

Cour Supérieure, 
Montréal, le 30 octobre 1973. 54557 

Q U É B E C 

Fieri Facias de Terris 
Québec, à savoir : /T ES C O N S T R U C T I O N S D A -
Cour Supérieure J *-> N I E R E I X C , corps politique 

Xo 13-755 j et incorporé, ayant sa principale 
( place d'affaires au 35, Place Bilo-

deau. Val St-Michel, district de Québec, contre SE­
BASTIEN' L A P O I N T E , domicilié et résidant au 11. 
36ème Rue, Val St-Michel, district de Québec. 

« Un emplacement situé en la ville de Val St-Michel, 
comté de Québec, et comprenant: 

a) Le lot connu et désigné sous le numéro soixante-
six, subdivision du lot originaire numéro trois cent 
vintt-trois (323-66) du cadastre officiel de la paroisse 
de St-Ambroise-de-la-Jeune-Lorette, division d'enregis­
trement de Québec; ledit lot mesurant soixante-quinze 
pieds (75') de largeur sur une profondeur de cent pieds 
(100') mesure anglaise. 

b) La partie nord-est du lot connu et désigné sous 
le numéro soixante-cinq, subdivision du lot originaire 
numéro trois cent vingt-trois (ptie n.-e. 323-65) du 
même c d stre; la dite partie de lot mesurant cinq 
pieds (5') de largeur sur une profondeur de cent pieds 
(100'), soit toute la profondeur dudit lot, mesure an­
glaise, et étant bornée comme suit: au nord-ouest par 
le lot 324, au nord-est par le lot 323-66. au sud-est par 
la 36ème Rue (323-70), et au sud-ouest par la partie 
résiduaire dudit lot 323-65. 

Avec la maison érigée sur ledit emplacement, cir­
constances et dépendances, ladite maison portant le 
numéro civique 11 de la 36ème Rue de Val St-Michel. » 

Pour être vendu au bureau d'enregistrement de 
Québec. 10, Avenue Chauveau, Québec, le D I X -
S E P T I È M E jour du mois de D É C E M B R E 1973 à 
D I X heures de l'avant-midi. 

Le shérif adjoint. 
Bureau du Shérif, J . - R O L A N D R E N A U L T . 

Québec, le 6 novembre 1973. 54579-0 

T E R R E B O N N E 

Canada — Province de Québec 
Cour Supérieure — District de Terrebonne 

/ O E 0 ? G E S
 E M I L E C H A R R O N , gen-

No 66,355A tilhomme, domicilié et résidant au 
v No 651, rue Taschereau, en la Cité de 

T o be sold at the County of Chambly Registry 
Office, 201, Charles Lemoyne Place, Montval Building, 
in Longueuil, P . Q . on the E L E V E N T H day of DE­
C E M B E R , 1973, at T E N o'clock in the forenoon. 

P A U L S T - M A K T I N , 

Sheriff's Office, Assistant Sheriff. 
Superior Court, 

Montreal, October 30, 1973. 54557-o 

Q U É B E C 

Fieri Facias de Terris 
Québec, to wit: ( T ES C O N S T R U C T I O N S DA-
Superior Court, ) *-> N I E R E I N C . , a body politic 

No. 13-755 j and corporate, having its principal 
J, place of business at 35 Place Bilo-

deau. Val St. Michel, District of Québec, versus SE­
B A S T I E N L A P O I N T E , domiciled and residing at 
11 - 36th Street, Val St. Michel, District of Québec. 

"An emplacement located in the Town of Val St. 
Michel, County of Québec, and comprising: 

(a) The lot known and described as number sixty-
six, subdivision of original lot number three hundred 
twenty-three (323-66) on the official cadastre for the 
Parish of St. Ambroise-de-la-.Ieune-Lorette, Québec 
Registration Division; said lot measuring seventy-five 
feet (75') in width by one hundred feet (100') in depth, 
English measure. 

(b) The northeast part of the lot known and des­
cribed as number sixty-five, subdivision of original 
lot number three hundred twenty-three (N .E . Pt. 
323-65) of same cadastre; said part of lot measuring 
five feet (5') in width by one hundred feet (100') in 
depth, that is the whole depth of said lot, English 
measure, and bounded as follows: on the northwest 
by lot 324, on the northeast by lot 323-66, on the 
southeast by 36th Street (323-70), and on the south­
west by the remaining part of said lot 323-65. 

With the house erected on said emplacement, ap­
purtenances and dependencies, said house bearing civic 
number 11 on 36th Street, in Val St. Michel." 

To be sold at the Québec Registry Office, 10 Chau­
veau Avenue, Québec, on the S E V E N T E E N T H day 
of the month of DECEMBER, 1973, at T E N o'clock 
in the forenoon. 

J . - R O L A N D R E N A U L T , 

Sheriff's Office, Assistant Sheriff. 
Québec, November 6, 1973. 54579 

T E R R E B O N N E 

Canada — Province of Québec 
Superior Court — District of Terrebonne 

j -p EORGES E M I L E C H A R R O N , gen-
No. 66.355.S tleman, domiciled and residing at 

I 651 Taschereau Street, in the City of 
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Ste-Thérèse, district de Terrebonne, demandeur, vs 
EMBASSY ESTATES CORP., corporation légale­
ment constituée ayant une place d'affaires au No 3300, 
rue Cavendish, suite 500, Montréal 261, district de 
Montréal, défenderesse. 

Avis de veille 

L'immeuble ci-après désigné et en la possession de la 
défenderesse, savoir: 

« Une terre située dans la concession de la Côte 
St-Louis, en la paroisse de Ste-Thérèse-de-Blainville, 
connue et désignée comme étant le lot numéro quatre 
cent quarante (440) au cadastre officiel de la paroisse 
de Ste-Thérèse-de-Blainville, contenant environ cin­
quante-huit arpents en superficie: avec maison et autres 
bâtisses y élevées; 

Ainsi que le tout se trouve présentement avec toutes 
les servitudes actives et passives, apparentes ou oc­
cultes, attachées audit immeuble. » 

Pour être vendu au bureau d'enregistrement de la 
division de Terrebonne situé chambre 106, Palais de 
Justice Saint-Jérôme, M A R D I le O N Z I È M E jour de 
D É C E M B R E 1973 à D I X heures de l'avant-midi. 

Le shérif. 
Bureau du Shérif, J E A N - L O U I S Mum. 

St-Jérôme, le 31 octobre 1973. 54544-o 

Canada — Province de Québec 
Cour Supérieure — District de Montréal 

{ "T-TOMEPLAN R E A L T Y L I M -
No 05-008342-73.S * -I I T E D , une corporation léga-

' lement incorporée en vertu des 
Lois de la province d'Ontario, ayant son siège social 
dans le comté de York, en la cité de Toronto, province 
d'Ontario, et une succursale en la cité de Montréal, 
province de Québec, au 6625 est de la rue Sherbrooke, 
demanderesse, vs SERGE BEAUDOIN, technicien, 
résidant et domicilié au 3405 rue Evelyn, des cité et 
district de Montréal, défendeur. 

Avis de vente 

« Un emplacement situé en la paroisse de Ste-Sophie, 
division d'enregistrement de Terrebonne, connu et 
désigné comme étant une partie du lot originaire nu­
méro trois cent soixante-sept (Ptie 367) au cadastre 
officiel de la paroisse de Ste-Sophie, décrit par les 
lettres A B C D E F G A sur un plan préparé par M . 
Hubert Murray, A.G. , en date du 24 juillet 1971, sous 
le No 4201 et annexé à un acte de vente passé devant 
Me Jean Morin, notaire, ie 24 septembre 1971, sous 
le X o 1571 de ses minutes, enregistré à Terrebonne, 
sous le No 391514, dont le point A est situé à cent 
pieds (100') mesuré dans une direction nord-ouest, de 
l'intersection de l'emprise nord-ouest de la rue 367-63 
et de la rue 367-65. L'angle B-A-G est un angle droit. 

Borné au nord-ouest et au nord par une rue projetée 
et partie 367; au nord-est par la rue 367-65; au sud-est 
et sud-ouest par partie du lot 367. 

Ste. Thérèse, District of Terrebonne, plaintiff, vs E M ­
BASSY ESTATES CORP., a corporation legally 
incorporated, having a place of business at 3300 Ca­
vendish Street, Suite 500, Montreal 261, District of 
Montreal, defendant. 

Notice of Sale 

The immoveable hereinafter described and in the 
possession of the defendant, to wit: 

" A farm located in the concession of Côte St. Louis, 
in the Parish of Ste. Thérèse-de-Blainville, known and 
described as being lot number four hundred forty (440) 
on the official cadastre for the Parish of Ste. Thérèse-
de-Blainville, covering a surface area of approximately 
fifty-eight arpents; with a house and other buildings 
erected thereon; 

As the whole now subsists with all active and passive, 
apparent or unapparent servitudes attaching to said 
immoveable." 

To be sold at the Terrebonne Division Registry 
Office, located in Room 106, St. Jerome Court House, 
on T U E S D A Y , the E L E V E N T H day of D E C E M ­
BER, 1973, at T E N o'clock in the forenoon. 

J E A N - L O U I S M U I R , 

Sheriff's Office, Sheriff. 
St. Jérôme, October 31, 1973. 54544 

Canada — Province of Québec 
Superior Court — District of Montreal 

{ "L-TOMEPLAN R E A L T Y L I M -
No. 05-008342-73.-» 1 1 I T E D , a corporation legally 

' incorporated under the Statutes of 
the Province of Ontario, having its head office in the 
County of York, in the City of Toronto, Province of 
Ontario, and a branch office in the City of Montreal, 
Province of Québec, at 6625 Sherbrooke Street East, 
plaintiff, vs SERGE B E A U D O I N , technician, residing 
and domiciled at 3405 Evelyn Street, in the City and 
District of Montreal, defendant. 

Notice of sale 

"An emplacement located in the Parish of Ste. 
Sophie, Terrebonne Registration Division, known and 
described as being a part of original lot number three 
hundred sixty-seven (Pt . 367) on the official cadastre 
for the Parish of Ste. Sophie, designated by the letters 
A B C D E F G A on a plan prepared by Mr. Hubert 
Murray, land-surveyor, dated July 24, 1971, under 
number 4201 and appeneled to a deed of sale executed 
before Me Jean Moiin, notary, on September 24, 1971, 
under number 1571 of his minutes, registered at Terre­
bonne under number 391514, said point A is located 
at one hundred feet (100') measured in a northwesterly 
direction, from the point of intersection of the north­
west right of way of street 367-63 and street 367-65. 
The angle B-A-G is a right angle. 

Bounded on the northwest and on the north by a 
planned street and part of 367; on the northeast by 
street 367-65; on the southeast and southwest by part 
of lot 367. 
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Mesurant cent dix pieds et soixante-dix pieds et 
deux dixièmes de pied dans ses lignes nord-ouest, vingt-
six pieds et deux dixièmes de pied au nord, cent trente-
sept pieds et vingt-quatre centièmes de pied et cin­
quante et un pieds et cinq dixièmes de pied au nord-
est, cent trente-quatre pieds au sud-est et soixante-
quatre pieds et sept dixièmes de pied au sud-ouest. 

Contenant une superficie de quinze mille cinq cent 
cinquante-deux pieds carrés, mesures anglaises et plus 
ou moins (15,552 pi. ca.). 

Cette partie de lot est maintenant connue comme 
étant la subdivision officielle du lot numéro deux cent 
du lot originaire numéro trois cent soixante-sept (367-
200) du cadastre susdit. 

Toutes les dimensions dans la présente description 
sont en mesure anglaise. 

Avec circonstances et dépendances, et l'immeuble 
dessus érigé, sans exception ni réserve de la part du 
débiteur. 

Sujet à toutes servitudes actives et passives, ap­
parentes ou occultes attachées audit immeuble. 

Le tout tel que représenté sur une description tech­
nique portant le numéro 4201 des dossiers de M . Hubert 
Murray, A . G . , ainsi que sur un plan préparé par le 
même arpenteur, en date du 27 juillet 1971, lesquels 
demeurent annexés à l'acte de vente, tel que ci-dessus 
mentionné. » 

Pour être vendu au bureau d'enregistrement de la 
division de Terrebonne, situé chambre 106, Palais de 
Justice, 400 rue Laviolette, Saint-Jérôme, M A R D I le 
O N Z I È M E jour de D É C E M B R E 1973 à QUATORZE 
heures. 

Le shérif. 
Bureau du Shérif, J E A N - L O U I S M U I R . 

Saint-Jérôme, le 31 octobre 1973. 54545-o 

Errata 

« O V A C O » ( A S S O C I A T I O N C O O P E R A T I V E ) 

Avis de liquidation publié dans l'édition numéro 43 
du 27 octobre 1973, page 6282, le titre de l'avis 
aurait dû se lire: « OVACO » (ASSOCIATION COO­
P E R A T I V E ) au lieu de: « OVACO » . 

54433-0 

Avis d'introduction de requête publié dans l'édition 
numéro 43 du 27 octobre 1973, à la page 6217, 2ième 
ligne, nous aurions dû lire: « . . .Taux au 100 lbs » a.i 
lieu de: « . . .Taux au 10 lbs » . 

De plus, lOième ligne, nous aurions dû lire: 
« 50 à/to 99 .80.05 » au lieu de : « 50 à/to 99. . $0.50 » . 

54296-o 

Measuring one hundred ten and seventy and two 
tenths feet on its northwest lines, twenty-six and two 
tenths feet on the north, one hundred thirty-seven and 
twenty-four hundredths feet and fifty-one and five 
tenths feet on the northeast, one hundred thirty-four 
feet on the southeast and sixty-four and seven tenths 
feet on the southwest. 

Covering a surface area of fifteen thousand five 
hundred fifty-two square feet (15,552 sq. f t . ) , English 
measure and more or less. 

This part of lot is now known as being the official 
subdivision of lot number two hundred of original lot 
number three hundred sixty-seven (367-200) of the 
above-mentioned cadastre. 

All measurements in the present description are 
English measures. 

With appurtenances and dependencies, and the 
building erected thereon, without exception or reserva­
tion on the part of the debtor. 

Subject to all active and passive, apparent or non-
apparent servitudes attaching to said immoveable. 

The whole as appears in a technical description 
bearing number 4201 in the records of Mr. Hubert 
Murray, land-surveyor, as well as on a plan prepared 
by the same surveyor, dated July 27, 1971, which 
remain appended to the deed of sale, as mentioned 
above." 

To be sold at the Terrebonne Registration Division 
Office, located in Room 106, at the Court House, 
400 Laviolette Street, St. Jérôme, on T U E S D A Y , the 
E L E V E N T H day of DECEMBER, 1973, at T W O 
o'clock in the afternoon. 

J E A N - L O U I S M U I R , 

Sheriff's Office, Sheriff. 
St. Jérôme, October 31, 1973. 54545 

Errata 

"O V A C O " ( A S S O C I A T I O N C O O P E R A T I V E ) 

In the winding-up notice published on page 6282 of 
issue number 43, dated October 27, 1973, the title of 
the notice should have read : " O V A C O " (ASSOCIATION 
C O O P E R A T I V E ) instead of: " O V A C O " . 

54433-0 

Notice of submission of application published in 
number 43, dated October 27, 1973, on page 6217. 
2nd line, for: " . . .Rates per 10 pounds", please read: 
" . . . Rates per 100 pounds". 

Moreover, on the 10th line, for "50 à/to 99. .$0.50", 
please read : "50 alto 99. . $0.05". 
54206-O 
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I N D E X No 4 5 

Partie I: avis juridiques — Part I: Juridical notices 

A R R Ê T É EN CONSEIL ORDER IN COUNCIL 

3847 — Protestante St-Francis (Ancien nom: municipalité scolaire de St. Francis) 6720 

3847 — St. Francis Protestant (Former name: School Municipality of St. Francis) 6720 

ASSEMBLÉE N A T I O N A L E NATIONAL ASSEMBLY 

Presentation of private bills 6706 

Présentation de projets de loi privés. . . 6706 

ASSOCIATIONS COOPÉRATIVES COOPERATIVE ASSOCIATIONS 

Club coopératif de consommation des Bois-Francs (Formation) 6682 

AVIS DIVERS MISCELLANEOUS NOTICE 

Fabrique de la paroisse de l'Assomption de Maniwaki (La) (Const.) 0096 

Fabrique of the parish of the Assomption of Maniwaki (The) (Inc.) 6696 

C H A N G E M E N T DE N O M — Loi du CHANCE OF NAME ACT 

Accordés: Granted: 

Basque, David Thomas 6677 
Cardinal, Robert 6677 
Elane, Marsha 6677 
Guilmet, Joseph René Gaston 6678 
McLean, Paul Emile Frederic 6678 
Paquin, Y van 6678 
Raffan, Katherine April 6678 
Richardson, Mary Beatrice Betty Ann 6678 
Roessler, Steven Robert 6678 
Rothstein, Saul 6679 
Strasser, Steven Zygmunt 6679 
Taite, Clifford 6679 

Demandes: Applications: 
Boulianne, Marcel 6676 
Cantin, Andréa 6675 
Chapates, John Anthony 6676 
Chapates, Walter Michael 6675 
Couture, Diane 6675 
Czepaiies. Brenislaus 6676 
Czepaitis, Anthony 6675 
Fournier, Daniel 6677 
Kirschenzaft, Abraham 6674 
Mouawad. Rachid Maurice 6677 
Papamichalakis, Nicholas 6676 
Smith, Anne Morrine 6676 
Verret, Ernest 6675 

CAISSES D.ÉPARGNE SAVINGS AND COMMISSION COMMISSION 

ET DE CREDIT CREDIT UNIONS <• „ . . 
Commission Commission 

Caisse populaire de Beauharnois (La) (Fusion- des transports du Québec Québec Transport 
Amalgamation) 6679 , • , . . • . , C B I B 

Avis de decisions rendues bolo 
Avis d'introduction de requêtes 6600 
Notice of decision rendered 6616 
Notice of submission of application 6600 
Taxi, avis aux propriétaires de véhicules taxi. . 6615 
Taxicab, notice of owners of taxicabs 6615 
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Place d'affaires Place of Business 
dans la province: in the Province: 

B.S. Trucking Reg'd 6633 
Clavette (Roger) 6633 
Currier ( D . ) Moving & Cartage Co. Ltd 6634 
Durepos (Aurèle) 6634 
Fournier (Léo) Transport Inc 6632 
Hendrie & Company Limited 6633 
Inter-City Truck Lines Ltd 6634 
Kraus Transport Limited 6634 
Lussier (Auguste) (LussierTransport Enrg.). . 6633 
Stuart (Charles F. ) 6634 
Reliable Transport Limited 6633 
Whitten (C . I . ) Transfer Co 6633 

C O M P A G N I E S EXTRA-PROVINCIAL 
É T R A N G È R E S COMPANIES 

Changement d'agent: Change of agent: 

Ijevin-Townsend Canada, Inc. 6682 

Permis: Licenses-

Armco Recreational Enterprises, Inc 6681 
C I F Credit & International Fi nance Corp. 

Establishment 6680 
Consolidated Louana Gold Mines Limited. . . 6681 
Electronics for Medicine, Inc 6682 
Rockwood Canada, Inc 6680 
Stanford Mines Limited 6681 

Siège social: Head office: 

Inteuropa Anstalt Fur Handel U N D Indus­

trie 6680 

C O M P A G N I E S — COMPANIES 
LOI DES ACT 

Abandon Surrender 
de charte of Charter 

Big City Lanes Inc 6597 
Centre Capillaire Pierre (Sherbrooke) Inc 6597 
Nordage Inc 6597 
Reliance Molded Plastics Ltd 6597 
Rod Transport Inc 6597 
Turcotte & Létourneau Ltée 6597 

Changement de nom Change of name 

Bédard, Dodge Chrvsler Ltée 6596 
Céramiques St-Laurent (1973) Ltée (Les) 6596 
Ceratec Inc 6596 
Magasin d Chaussure et Cordonnerie de 

Chambly Inc 6596 
St-Lawrence Ceramics (1973) Ltd 6596 
Sani-X Inc 6596 
Service d'Assurances Les Coopérants I n c . . . . 6596 

Demandes d'abandon 
de charte 

Applications for 
Surrender of Charter 

Brumer (Harry) Investments Ltd 6638 
Comptoir paroissial St-Enfant Jésus de Mont­

réal inc. (Le) 6635 
Driveway Services Ltd 6636 
Duval Lumber Inc 6636 
Eastern Investors Limited 6635 
Entreprises Mongeau ltée (Les) 6636 
Field (J .K.) Sales Corporation 6640 
Finkelstein (Harry) Investments Ltd 6638 
Goldfields Amusements Limited 6636 
Grangette Rouge ltée (La) 6636 
Informatel Inc 6639 
Institut Providence (Montréal) 6640 
Jutes Victoria inc. (Les) 6640 
Larocque & Guay inc 6637 
Marché Champlain ltée 6640 
McKinney, ( H . C. ) Ltd. 6637 
Mirena Films Distribution Inc 6637 
Nabbco Ltd 6638 
Ornamental Metal & Machine Works L t d . . . . 6640 
Paquette (P.E. ) Excavation Ltd 6637 
Paquette (P .E . ) excavation ltée 6637 
Placements Bendalia inc. (Les) 6635 
Placeroy inc 6637 
Rosita Hosiery Mills Ltd 6638 
Société générale d'éclairage du Québec l tée . . . 6638 
Sun Fashions Ltd 6638 
Techart Inc 6639 
Unigenie Inc 6639 
Vanix Inc 6639 

Divers Miscellaneous 

Bendalia Holdings Inc 6635 
Boutique Harriette inc 6635 

Astro Airline Inc. (Dir.) 6641 
Auto performance sport inc. (Dir.) 6642 
Axwood Ltd. (Dir.) 6642 
Baby Bear Shoe Company Limited (Dir.).... 6642 
Beaudet (J.L.) Inc. (Dist. actif-Assets) 6641 
Centrodyne Corp. (Dir.) 6642 
Chaudières Standard inc. (Les) (Dir.) . 6641 
Cie générale d'expansion de Terrebonne ltée 

(La) (Dir.) 6641 
Cipal Inc. (Dir.) 6642 
Club de compétition de natation Saint-Lau­

rent inc. (Dir.) 6642 
Club de curling Laviolette (Le) (Dir.) 6643 
Club de hockey Les Conquérants de La Sarre 

inc. (Le) (Dir.) 6643 
Club international des pilotes de courses Jim 

Russell (Dir.) 6643 
Club Lions de La Sarre inc. (Dir.) 6643 
Corps de clairons Les Châtelaines de Laval 

inc. (Dir.) 6643 
Enseignes Trans-Canada (1967) ltée (Les) 

(Dir.) 6644 
Entreprises Emluc ltée (Les) (Dir.)......... 6643 
Export Corporation (of Canada) Limited 

(The) (Di r . ) . . . . . . . . . . 6644 
Garage Maskoutain ltée (Dir.) 6644 
Goyette transport limitée (Dir.) 6644 
Komo Fasteners Ltd. (Dir.) ............ 6644 
Lignes aériennes Astro inc. (Dir.) 6641 
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Divers Miscellaneous 

(suite) (continued) 

Maison Notre-Dame-de-la-Garde (Dir.) 6644 
Mines Patino (Québec) Limitée (Dir.) 6642 
Monarch Optical (Québec) Inc. (Dir.) 6645 
Mount Royal Paints Inc. (Dir.) 6645 
Optique Monarch (Québec) inc. (Dir.) 6645 
Patino Mines (Québec) Limited (Dir.) 6642 
Peintures Mont-Royal inc. (Dir.) 6645 
Québec Brewers' Services Limited (Dir.) 6645 
Restaurant « El Barrio Latino » inc. (Le) 

(Dir.) 6645 
Russell (Jim) International Racing Drivers 

Club (Dir.) 6 6 4 3 

Services des brasseurs du Québec limitée (Les) 
(Dir.). 6645 

Servilex inc. (Dir.) 6645 
Sidbtc-Feruni Inc. (Dir.) 6645 
Société D.M.L. ltce (La) (Dir.) 6644 
Standard Boilers Inc. (Dir.) 6641 
Télé-Cable Videotron ltée (Dir.) 6645 
Terrebonne General Development Co. Ltd. 

(Dir.) 6641 
Trans-Canada Signs (1967) Ltd. (Dir.) 6644 
Treitel-Frankel Properties Ltd. (Dir.) 6646 
Zum-Burber Corporation (Dir.) 6646 

Lettres patentes Letters Patent 
(1™ partie) (Part I) 

Agence de voyages Forum Amérique inc 6594 
Aménagements Franklin inc. (Les) 6595 
Appartements Francine inc 6594 
Ascenseurs Viau inc 6594 
Atelier d'impression Astra-Salaberry inc.. . 6594 
B.B. Color Productions Inc 6594 
Bessa Modes Inc 6595 
Bijouterie Tolido inc 6594 
Bottoms Up Fashions Inc 6594 
Carrefour de modes Safari inc 6595 
Centre de taxi Omnibus inc 6594 
Charcuterie André Alarie inc 6594 
Compaco Ltd 6594 
Compaco ltée 6594 
Compagnie d'enlèvement de déchets Raicek 

ltée 6594 
Construction Jerora ltée 6594 
Constructions Salvatore Zampino inc. (Les) 6594 
Corinet Dress Inc 6594 
Custom Restaurant Equipment Inc 6595 
Développements Lufran inc 6594 
Encadrements de la Capitale inc 6594 
Entreprises Berent inc. (Les) 6594 
Entreprises générales de Shipshaw inc. (Les) 6594 
Entreprises Jarkin inc. (Les) 6594 
Entreprises Mander inc. (Les) 6595 
Equipement de restaurant Coutumier i n c . . 6595 
Fournier (Benctt) inc 6595 
Franklin Development Inc 6595 
Gauthier Fire Services Inc 6595 
Harpat Automotive Parts Inc 6595 

Immeubles R.C.G. inc 6595 
Importations Puccini inc. (Les) 6595 
Jarkin Enterprises Inc 6594 
Jerora Construction Ltd 6594 
Lacroix (Serge) inc 6595 
Magasin Jolie Mode inc 6595 
Mander Enterprises Inc 6595 
Mariji inc 6595 
Marriott in Flight Food Services Ltd 6595 
Métaux Mont-Royal inc. (Les) 6595 
Milot Restaurant Ltd 6595 
Mode Bessa inc 6595 
Modes Bottoms Up inc. (Les) 6594 
O'Brien and Proulx Inc 6595 
O'Brien et Proulx inc 6595 
Omnibus Taxi Center Inc. 6594 
Pièces automotrice Harpat inc 6595 
Productions couleur B.B. inc 6594 
Productions Les Ordres inc 6595 
Produits de bois Sellka (Québec) inc 6595 
Publications Julienne inc 6595 
Puccini Import Inc 6595 
R.C.G. Realties Inc 6595 
Raicek Refuse Removal Company Ltd 6594 
Restaurant Milot ltée 6595 
Robes Corinet inc. (Les) 6594 
Ronesco Ltd 6595 
Roncsco ltée 6595 
Safari Fashion Square Inc 6595 
Sellka Wood Products (Québec) Inc. 6595 
Services aériens d'alimentation Marriott ltée 6595 
Services d'incendie Gauthier inc 6595 
Télé-câble videotron ltée 6595 
Tolido Jewellery Inc 6594 
Triad Diversified Ltd 6595 
Triade diversifiée ltée 6595 
Viau Elevators Inc 6594 

Lettres patentes Letters Patent 
(3 e partie) (Part / / / ) 

Admathèque Inc 6596 
Association des Étudiants du CEGEP Saint-

Laurent Inc. ( L ' ) 6596 
Club de l'Âge d'Or de St-Norbert Inc. 6596 
Club Motoneige Les Étoiles de St-Urbain Inc. 6596 
Corporation des Travailleurs de l'Acier de 

Contrecoeur Inc. (La) 6596 
Garderie Populaire Caillou-Lapierrc 6596 
Radio C.H.A.R. Inc 6596 

Lettres patentes Letters Patent 
supplémentaires supplementary 

Borg-Warner Credit Canada, Ltd 6597 
Café Arrêt inc 6597 
Construction Jean Corriveau & Fils inc 6597 
('redit Borg-Warner Canada, Ltée 6597 
Depbo (St-Eustache) Inc 6597 
École Pasteur Inc 6597 
Extendicare (Québec) Ltd 6597 
Gattuso Investments Inc 6597 
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Lettres patentes Letters patent 
supplémentaires supplementary 

(suite) (continued) 

Keays Construction Inc 6597 
Ren-Aul Ltd 6597 
Ren-Aulltée 6597 
Roymor Ltd 6598 
Roymor ltée 6598 
Silo Chabot Inc 6598 
Spécialités Danville Inc 6598 
ïhibodeau (Gilles) Inc 6598 

Lettres patentes Letters Patent 
supplémentaires supplementary 
(Avis de correction) (Notice of correction) 

L'Action Sociale, Limitée 6598 

Sièges sociaux Head Offices 

A . A . Enterprises Inc 6649 
Agences G.B. Inc 6647 
Arcam inc 6646 
Association sociale et sportive U A P Inc. . . . 6646 
Ateliers Presto inc. (Les) 6647 
Black Lake Metal Works Mfg. Ltd 6647 
Cadelltée 6648 
Canadian Automotive Warehousing Ltd 6647 
Centre d'accueil de Brossard inc 6648 
Chaudières Standard inc. (Les) 6646 
Cleo Metal Inc 6648 
Comprimés Madelon ltée (Les) 6647 
Cuisines Curly Joe's Ltée 6648 
Curly Joe's Kitchens Ltd 6648 
Dumont Express ltée 6648 
Dymex Precision Co. Ltd 6649 
Entreprises A.A. inc. (Les) 6649 
Entreprises Blanchet ltée 6649 
Entreprises Cubic ltée (Les) 6649 
G G R Auto Parts Ltd 6649 
G G R pièces d'autos ltée 6649 
Greenfield Park Shopping Centre Limited . . . 6650 
Haddon Hall Inc. 6653 
Immeubles Roxham, limitée'Les) 6650 
Importations Asca Inc. (Les) 6650 
International Electric Companv Limited . . . . 6650 
Investissements M.L.R.S . ltée (Les) 6652 
Madelon Tablets Ltd 6647 
Manoir Haddon Inc 6653 
Margwen Inc 6650 
Métal Cléo inc 6648 
Montreal Milling Cutter Co. Inc 6651 
Neopro Inc 6651 
P.C.L. Construction Inc 6651 
Presto Motors Works Inc 6647 
Québec Valve & Fitting Inc 6651 
Roxham Properties, Limited 6650 
Seat inc 6652 
Société Démosthène Inc. (La) 6651 
Spécialité Traction Ltée 6652 
Standard Boilers Inc 6646 

Twin Equipment Supplv Ltd 6652 
U A P Inc . 6652 
United Auto Parts of Vallevficld Limited . . . 6652 
United Auto Parts (Sorel) Ltd 6653 
Universal Impex Co. Ltd 6653 
Usines métallurgiques de Black Lake ltée (Les) 6647 
Valve & Raccord Québec inc 6651 

D E M A N D E À APPLICATION 
L A L É G I S L A T U R E TO LEGISLATURE 

Église Béthanie 6653 

DÉPUTÉS ÉLUS MEMBERS ELECTED 

Abitibi-Ouest-West: Boutin (Jean-Hugues). . 6689 
Anjou: Tardif (Yves) 6683 
Argenteuil: Saindon (Zoël) 6683 
Arthabaska: Massé (J.-Gilles) 6688 
Beaucc-Nord-North: Sylvain (Denis) 6687 
Beauce-Sud-South : Roy (Fabien) 6688 
Beauharnois: Cadieux (Gérard) 6683 
Bellechasse: Mercier (Pierre) 6688 
Berthier: Denis (Michel) 6689 
Bonaventure: Levesque (Gérard-D.) 6691 
Bourassa: Bacon (Lise) 6683 
Brome-Missisquoi: Brown (Glen) 6690 
Chambly: Saint-Pierre (Guy) 6683 
Champlain: Toupin (Noimand) 6688 
Charlesbourg: Harvey (André) 6688 
Charlevoix: Mailloux (Raymond) 6687 
Châteauguay: Kennedy (George) 6683 
Chauveau: Lacliapelle (Bernard) 6688 
Chicoutimi: Bédard (Marc-André) 6691 
Crémazie : Bienvenue (Jean) 6683 
D'Arcy McGee: Goldbloom (Victor Charles). 6683 
Deux-Montagnes: L'Allier (Jean-Paul) 6683 
Drummond : Malouin (Robert) 6683 
Dubuc: Harvey (Ghislain) 6689 
Fabre: Houde (Gilles) 6684 
Frontenac: Lccours (Henri) 6690 
Gatineau: Gratton (Michel) 6690 
Gouin: Beauregard (Jean-M.) 6687 
Hull: Parent (Oswald) 6689 
Huntingdon: Fraser (Kenneth) 6684 
Iberville: Tremblay (Jacques-R.) 6684 
Iles-dc-la-Madeleine: Lacroix (Louis-

Philippe) 6690 
Jacques-Cartier: St-Germain (.Noël) 6684 
Jean-Talon: Gameau (Raymond) 6688 
Jeanne-Mance: Brisson (Aimé) 6684 
Johnson : Boutin (Jean-Claude) 6689 
Joliette-Montcalm: Qucnneville (Robert) 6688 
Jonquière: Harvey (Gérald) 6690 
Kamouraskas-Témiscouata : Pelletier Jean-

Marie) 6691 
L'Acadie: Cloutier (François) 6684 
Lac-Saint-Jean. Pilote (Roger) 6689 
Lafontaine: Léger (Marcel) 6684 
Laprairie: Berthiaume (Paul) 6684 
L'Assomption: Perreault (Jean) 6684 
Laurentides-Labelle: Lapointe (Roger) 6684 



6732 QUEBEC OFFICIAL GAZETTE, November 10, 1973, Vol. 105, No. 45 

DEPUTES ELUS MEMBERS ELECTED 

(suite) (continued) 

Laurier: Marchand (André) 6684 
Laval: La voie (Jean-Noël) 6684 
Laviolette: Carpentier (Prudent) 6691 
Levis: Chagnon (Vincent) 6687 
Limoilou: Houde (Fernand) 6687 
Lotbinière: Massicotte (Georges-J.-P.) 6687 
Louis-Hébert: Desjardins (Gaston) 6683 
Magdalen Islands: Lacroix (Louis-Philippe). . 6690 
Maisonneuve: Burns (Robert) 6684 
Marguerite^Bourgeoys: Lalonde (Fernand).. 6685 
Maskinongé: Picotte (Yvon) 6689 
Matane: Côté (Marc-Yvan) 6691 
Matapédia: Arsenault (Bona) 6691 
Mercier: Bourassa (Robert) 6685 
Mégantic-Compton : Dionne (J.-Omer) 6690 
Mille-Îles: Lachance (Bernard) 6685 
Montmagny-L'Islet: Giasson (Julien) 6688 
Montmorency: Bédard (Marcel) 6687 
Mont-Royal: Ciaccia (J.B. (John)) 6685 
Mount-Royal: Ciaccia (J.B. (John)) 6685 
Nicolet-Yamasks: Faucher (Benjamin) 6691 
Notre-Dame-dc-Gràce: Tetley (Wi l l i am) . . . 6685 
Orford: Vaillancourt (Georges) 6689 
Outremont: Choquette (Jérôme) 6685 
Papineau: Assad (Mark) 6690 
Pointe-Claire: Séguin (Arthur-E.) 6685 
Pontiac-Témiscamingue: Larivière (Jean-Guy) 6689 
Portneuf : Page (Michel) 6689 
Prévost: Parent (Bernard-A.) 6685 
Richelieu: Simard (Claude) 6685 
Richmond: Vallières (Yvon) 6689 
Rimouski : St-Hilaire (Claude) 6691 
Rivière-du-Loup: Lafrance (Paul) 6691 
Robert Baldwin: Cournoyer (Jean) 6685 
Roberval: Lamontagnc (Robert) 6687 
Rosemont: Bellemare (Gilles) 6685 
Rouyn-Noranda: Samson (Camille) 6689 
Saint-François: Déziel (Gérard) 6689 
Saint-Henri : Shanks (Gérard) 6686 
Saint-Hyacinthe: Cornellier (Fernand) 6686 
Saint-Jacques: Charron (Claude) 6686 
Saint-Jean: Vcilleux (Jacques) 6686 
Saint-Laurent: Forget (Claude-E.) 6686 
Saint-Louis: Blank (Harry) 6686 
Saint-Maurice: Bédard (Marcel) 6690 
Sainte-Anne: Springate (George P . ) 6686 
Saguenay: Lessard (Lucien) 6690 
Sauvé: Morin (Jacques-Yvan) 6686 
Shefford: Verreault (Richard) 6690 
Sherbrooke: Pépin (Jean-Paul) 6690 
Taschereau: Bonnier (Irénée) 6687 
Terrebonne: Hardy (Denis) 6686 
Trois-Rivières: Bacon (Guy) 6689 
T w o Mountains: L'Allier (Jean-Paul) 6683 
Vanier: Dufour (Fernand) 6687 
Vaudreuil-Soulanges: Phaneuf (Paul) 6686 
Verchères: Ostiguy (Marcel) 6686 
Verdun: Caron (Lucien) 6686 

Viau: Picard (Fernand) • 6686 
Westmount: Drummond (Thomas Kevin) . . . 6687 

L I Q U I D A T I O N DES WINDING-UP 
C O M P A G N I E S — Loi de la ACT 

Lave-Auto Deux Minutes inc 6654 
« O V A C O » (Association coopérative) (Er­

ratum) 6727 
Two Minutes Car Wash Inc 6654 

M I N I S T È R E S DEPARTMENTS 

Éducation Education 

Municipalité scolaire de: School Municipality of: 

Protestante St-Francis (Nom ch.) 6720 
St. Francis Protestant (Name ch.) 6720 

Terres et forêts Lands and Forests 

Cadastre: Cadastre: 

Amos, village 6693 
Kilkenny, canton-township 6693 
La Visitation-de-la-Pointe-du-Lac, par 6694 
Longueuil, village 6692 
Maniwaki, canton-township 6692 
Notre-Dame-du-Sacré-Coeur, par 6693 
Pointe-aux-Trembles, par 6692 
Saint-Hyacinthe, par 6693 
Saint-Sauveur, par 6693 
Saint-Sauveur, par 6694 
Sainte-Victoire, par 6694 

Transports Transport 

Entretien de routes discontinué 6721 
Maintenance of roads discontinued 6721 

P R O C L A M A T I O N S PROCLAMATIONS 

Annexation of a territory forming a part of the 
municipality of the parish of St. Gédéon, 
County of Frontenac, to the municipality 
of the Village of St. Gédéon, County of 
Frontenac 6701 

Annexation of an unorganized territory as to a 
municipal point of view to the municipality 
of the parish of Ferme-Neuve, County of 
Labelle 6699 

Annexion d'un territoire faisant partie de la 
municipalité de la paroisse de Saint-Gédéon, 
comté de Frontenac, à la municipalité du 
village de Saint-Gédéon, comté de Fron­
tenac 6701 

Annexion d'un territoire non organisé au point 
de vue municipal à la municipalité de la pa­
roisse de Ferme-Neuve, comté de Labelle. . . 6699 

Coming into force of the official cadastre of a 
part of the Seigneury of Madawaska, situat­
ed in the registration division of Témis­
couata 6697 
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P R O C L A M A T I O N S PROCLAMATIONS 

(suite) (continued) 

Coming into force of the official cadastre of a 
part of the Town of Saint-Ours, situated in 
the registration division of Richelieu 6700 

Coming into force of the official cadastre of a 
part of the township of Dansereau, situated 
in the registration division of La Tuque 6703 

Convocation de la Législature 6696 
Convocation of the Legislature 6696 
Extension de juridiction de la Cour municipale 

de la cité de Magog au village d'Ayer's Cliff, 
comté de Stanstead 6704 

Extension of the jurisdiction of the Municipal 
• Court of the City of Magog to the village of 

Ayer's Cliff, county of Stanstead 6704 
Mise en vigueur du cadastre officiel d'une par­

tie de la Seigneurie de Madawaska, située 
dans la division d'enregistrement de Témis­
couata 6697 

Mise en vigueur du cadastre officiel d'une par­
tie de la Ville de Saint-Ours, située dans la 
division d'enregistrement de Richelieu 6700 

Mise en vigueur du cadastre officiel d'une par­
tie du canton de Dansereau située dans la 
division d'enregistrment de La Tuque 6703 

RENSEIGNEMENTS SUR COMPANIES 
LES C O M P A G N I E S INFORMATIONS ACT 

Avis de dissolution Notice of Eventual 
éventuelle de corporations: Dissolution of Corporations: 

Académie de médecine sportive du Québec 
( L ' ) 6563 

Acropole Furniture Co. Ltd 6563 
Agence d'assurance Lafontaine ltée 6563 
Agence immobilière du lac Connelly 6563 
Agence de réclamations J.D. Inc 6563 
Agences L & D Inc. (Les) 6563 
Alpha Photo & Coins Inc 6563 
Aménagement Colombay ltée 6563 
Aménagements Olidar Inc 6563 
Ameublement du Bûcheron Inc 6563 
Ameublement Claude Inc 6563 
Apex Wire Products Ltd 6563 
Apollo Development Corp 6563 
Apollo Electric Ltd. . 6563 
Apollo Vending Machines Inc 6563 
Appalaches Automobile Club 6563 
Appia Construction Inc 6563 
Aqua Maintenance Inc 6563 
Aqua Pedic Corp 6563 
Aquarius Creative Boutique Inc 6563 
Aqua-Spection Inc 6563 
Aqueduc du Village de Stanhope 6563 
Araignée inc. ( L ' ) 6563 
Arcand Auto Body Inc 6563 
Arc-en-Ciel, Vente & Service ltée 6563 
Ardex Metal Inc 6564 
Arnel Construction Co. Ltd 6564 

Artpat Promotions Inc 6564 
Ashleyîs (Dorchester) Ltd 6564 
Association des administrateurs scolaires ( L ' ) . 6564 
Association de chasse et de pèche de Lytton 

et.Montcerf 6564 
Association des citoyens de Pointe-aux-Tiem-

bles 6564 
Association des classificateurs d'Oeufs du 

Québec 6564 
Association des commissions scolaires du 

diocèse Hull inc. ( L ' ) 6564 
Association des distributeurs Koscot de Mont­

réal inc 6564 
Association des distributeurs de tabac en gros 

de la province de Québec ( L ' ) 6564 
Association des employés indépendants de ci­

ment indépendant inc. ( L ' ) 8664 
Association des épiciers-licenciés du district 

de Québec inc. ( L ' ) . 6564 
Association féminine progressiste-consci v&trîce 6564 

du district de Montréal 6564 
Association française des distributeurs Holi­

day-Magic du Grand Montréal inc 6564 
Association des huissiers du district judiciaire 

de Québec ( L ' ) 6564 
Association des marchands du centre-ville de 

Thetford Mines inc 6564 
Association des marchands et professionnels 

de ville Emard inc 6564 
Association moto-neiges Les Lièvres inc... . . . 6564 
Association des parents d'enfants déficients 

visuels de la province de Québec 6564 
Associatic n professionnelle des Pet Shops inc. 6564 
Asociation des propriétaires de machinerie 

lourde de l'est du Québec ( L ' ) 6564 
Association des propriétaires de la ville de 

Duberger inc 6564 
Association québécoise des techniques de 

l'eau ( L ' ) 6564 
Association radio-éclair inc 6564 
Atlas Mechanical Industries Ltd 6564 
Atlas-Webster Industries Ltd. 6564 
Atwater Paint Companv Limited 6564 
Au Apollo X I ltée 6565 
Au Cochon d'Or incorporée 6565 
Au Gourmet (Sherbrooke) inc 6565 
Au Petit Baril (1967) ltée 6565 

B.R.T. international inc 6565 
B. & S Paper Products Inc 6564 
B.Y. Terrain Development Ltd 6565 
Beaupré & fils ltée 6565 
Belgo Knitting Company Inc 6565 
Belle boutique inc. (La) 6565 
Best Value Merchandising Co. Ltd 6565 
Boisvert (Marcel) Mtée 6565 
Bon appétit inc 6565 
Bourque Automotive Inc 6565 
Bourque & Bourque inc 6565 
Boutique Monsieur ltée (La) 6565 
Boutique La Perruque québécoise (Rimouski) 

inc 6565 
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Boutique Yvette inc 6565 
Brigadoon Scotch Distributors (Québec) Ltd. 6565 
Brite-Litc Industries Inc 6565 
Bromet Construction Company Ltd 6565 
Bromont Construction Ltd 6565 
Brooks-Burnett Inc 6565 
Brossard Youth Recreation Association 6565 
Brosseau automobiles & fils inc 6565 
Brousscau (Pierre) Ciné-Casting inc 6565 
Brulex Inc 6565 
Brummer Manufacturing Corporation 6565 
Bryson Construction Company Limited 6565 
Budget Fashions Incorporated 6565 
Buffet Monaco inc 6565 
Buffet Nantel inc 6565 
Burgerville Fish and Came Club Incorporated G565 
Burnt Hill Tungsten & Metallurgical Limited 6565 
Bu-ro inc 6566 
Burrow Co. Ltd 6566 
C. & C. Designs Ltd 6566 
C.L. Investments Inc 6566 
C.S. Drabble Oil Burners Ltd 6566 
Café chez Paul inc 6566 
Canada Lime and Builders Supplies Ltd 6566 
Canadian Maid Manufacturing Co. Ltd 6566 
Candiac Industrial Leaseholds Inc 6566 
Canital construction ltée 6566 
Canuck's Travel Club Inc 6566 
Caparo inc 6566 
Capitol Steel Products Limited 6566 
Central Painting Ltd 6566 
Centre commercial culturel de l'est inc 6566 
Centre de l'essor culturel inc 6566 
Centre féminin de conditionnement physique 

(Montréal) inc. .' 6566 
Centre d'information au visiteurs (Civic) inc. 6566 
Centre de loisirs de St-Onésime inc 6566 
Centre médical Brossard inc 6566 
Centre social espagnol de Montréal 6566 
Chambre de commerce des jeunes de ville de 

Brossard (La) 6566 
Chaussure Familiale inc 6566 
Chaussures chez Pat ltée 6566 
Chaussures Orly inc 6566 
Chez Denyse Bruyère inc 6566 
Chomedey Drive-In inc 6566 
Chomedey Mail Order House Ltd 6566 
Chomedey rembourrage inc 6566 
Chomedey social & récréation inc 6566 
Chorale des voix laurentiennes de Montréal 

inc. (La) 6566 
Chouinard construction ltée 6566 
Christian et Marcel de Paris inc 6566 
Cidorgeltée 6566 
Cie de construction Bruno Rodrigue ltée (La) 6567 
Cie de tapis de caoutchouc Excel limitée (La) 6567 
Ci fax inc 6567 
Ciné Craft Printing Ltd 6567 

Cinemat inc 6567 
Cipela Investment Corp 6567 
Civic Promotion and Services Inc 6567 
Clandestins-Valleyfield (Les) 6567 
Classique internationale de canots du Riche­

lieu inc 6567 
Claude gala inc 6567 
Claymore Investment Inc 6567 
Cleanaire Ltd 6567 
Clean-it-Eria Inc 6567 
Clear Pack Inc 6567 
Clearview Development Corp 6567 
Clero Mines Ltd 6567 
Climabec inc 6567 
Clot (O.) Graphite Mining Ltd 6567 
Cloutier (R . ) électrique inc 6567 
Clovan construction ltée 6567 
Clover Development Inc 6567 
Clover Inc 6567 

Clover Leaf Housing Inc 6567 
Club après-ski inc 6567 
Club arc-en-cicl inc 6567 
Club auto-neige du lac Brompton 6567 
Club Datsunamis de Québec inc. (Le) 6567 
Club des joyeux montagnards inc 6567 
Club Maraynord inc 6567 
Club optimiste Pointe-aux-Trembles Mont­

réal-est inc 6567 
Club optimiste de Rawdon inc. ( L e ) 6567 
Club Richelieu Chomedey ,. 6567 
Club de ski Ook-Pik inc 6567 
Club social L'Araignée inc 6567 
Club social de Divernay inc 6568 
Club sportif de l'Érablière 6568 
Club Vagabond inc 6568 
Club des Vagabonds inc 6568 
Club Val Cléo inc 6568 
Coast to Coast Enterprises Ltd 6568 
Colbert construction inc 6568 
Cole Enterprises Inc 6568 
Coleman (William) International Inc 6568 
Colfax Mining Limited 6568 
Colfild (Québec) Limited 6568 
Colimar inc 6568 
Colombière inc. ( La) 6568 
Colinia Development (St. François) Ltd 6568 
Colony Development Corporation 6568 
Color Separation Service Inc 6568 
Col'"labo Service Inc 6568 
Colortcx Dyeing Co 6568 
Columbia Specialties Inc 6568 
Colvan Investment Corporation 6568 
Cornel ltée 6568 
Comfort Hosiery Co. Ltd 6568 
C'omimpex International Inc 6568 
< 'omité de loisirs de Clarke City 6568 
Comité des loisirs de Labelle (Le) 6568 
Command Headwcar Inc 6568 
Commission d'aménagement et de planifica­

tion régionale des cantons de l'est inc. 
(C.A.P.R. inc.) 6568 
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Comp Foto Inc 6568 
Compact Agency (Rive-Sud) Inc 6568 
Compagnie de construction Plaza ltée ( l .a) 6568 
Compagnie J.M. Clément (Ste-Foy) ltée (La) 6568 
Comptex construction ltée 6568 
Comptoir familial (Drummondville) inc. ( L e ) 6568 
Computer Placement Specialists Ltd 6568 
Comte! Corp 6569 
Concept Computer Services Ltd 6569 
Concordia Traders Inc 6569 
Conex Corporation 6569 
Confection St-l'rsule ltée 6569 
Confédération québécoise des entreprises des 

loisirs 6569 
Confédération des sports du Québec inc 6569 
Congress Housing Inc 6569 
Conseil d'orientation économique de Mont­

calm 6569 
Construction Brunet & Mongeau inc 6569 
Construction Biygille ltée 6569 
Construction Escale ltée 6569 
Corporation domiciliaire Notre-Dame-du-

Foyer inc. (La ) 6569 
Corporation de placement et de finance 

Proma ltée 6569 
Corporation touristique La Manie 6569 
Crédit Dreco ltée 6569 
Cvbele coiffure inc 6569 
D & M Sales Agency Ltd 6569 
Darnell Stamp and Coin Company Ltd 6569 
Dart Mining Ltd 6569 
De Salaberry Personnel Services L i m i t e d . . . . 6569 
Décors cinématographiques de l'Ile d'Orléans 

inc. (Les) 6569 
Demontignv accessoires d'autos inc 6569 
Devereux (J.R.) (60) Limited 6569 
Diserco ltée 6569 
Disques Apollo inc. (Les) 6569 
Disques Express inc ". 6569 
Disques Révolution inc. (Les) 6569 
Disques Tremplins inc. (Les) 6569 
Distributeurs indépendants inc. (Les) 6569 
Distributeurs L.P.S. inc. 6569 
Distributeurs Lafayette inc 6569 
Distributeurs Lasallc inc 6569 
Distributeurs de patates limitée 6569 
Distribution de pneus R.L. inc 6570 
Distribution Provinciale inc 6570 
Distribution publique Laval inc 6570 
Distribution Rive-Sud inc 6570 
Distribution Express Inter-Canada ltée (Les) . 6570 
Distributions J. P. Nolin limitée (Les) 6570 
Distributions Mini-Maxi inc. (Les) 6570 
Distributions Normac ltée 6570 
Distributions Olympiques inc. (Les) 6570 
Distributions Tony inc. (Les) 6570 
Dizgun (Julius) inc 6570 
Dolclare Enterprises Ltd 6570 

Domaine d'Iberville ltée 6570 
Domaine du lac Echo inc. (Le) 6570 
Donalson (George J.) inc 6570 
Donnacona Fur Ltd 6570 
Dorai Mining Explorations Limited 6570 
Dorlcc Corporation 6570 
Dornham Mills Ltd 6570 
Dor-Say Lingerie Limited 6570 
Dorta Investments Ltd 6570 
Douglas (Hunter) Limited 6570 
Downey (Willie) inc 6570 
Dragage Rimouski Inc 6570 
Dreamtex Corporation 6570 
Dressco Inc 6570 
Druckman (Ralph) inc 6570 
Dubé automobile inc 6570 
Dubuc (Guy F.) ltée 6570 
Dufour (Pierre) inc 6570 
Dugedith Company Ltd 6570 
Dulgor Holdings Inc 6570 
Dumar Ltd 6570 
Dumont (Guy) construction inc 6570 
Dunhill Holdings Ltd 6570 
Dura inc 6571 
Durco inc 6571 
Durex Construction Ltd 6571 
Durham Realties Inc 6571 
Duval automobile ltée 6571 
Duval (Gilles) inc 6571 
Dynamic Signs Inc 6571 
E. & H. Corporation 6571 
E.P.V. inc 6571 
Eagle Development Limited 6571 
East Ventures Limited 6571 
Eastbrook Investment Ltd 6571 
Eastport Trading Co. Ltd 6571 
Ecole Cinq Mars inc. ( L ' ) 6571 
Edal Construction Inc 6571 
Edelstein (H. ) Enterprises Inc 6571 
Édifice Brassard incorporée 6571 
Édifice Langlais limitée 6571 
Édifice Tessier ltée ( L ' ) 6571 
Éditions de la compétition inc. (Les) 6571 
Éditions de l'Écho inc 6571 
Éditions Estérel ltée (Les) 6571 
Éditions de l'Isle inc. (Les) 6571 
Éditions Polyor inc. (Les) 6571 
Éditions Ruco ltée (Les) 6571 
Éditions Le Saguenay inc. (Les) 6571 
Éditions Sega inc 6571 
Éditorial inc. ( L ' ) 6571 
Efficient Equipment Inc 6571 
Eldridge Development Corp 6571 
Electra Company Limited 6571 
Elcctra Park Development Ltd 6571 
Élégant tapis inc 6571 
Elto Realties Ltd 6572 
Entraide maskoutaine inc. ( L ' ) 6572 
Entreprise Erigo inc 6572 
Entreprises R . C . M . incorporée 6572 
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Entreprises Arbelo inc. (Les) 6572 
Entreprises Brusseau ltée (Les) 6572 
Entreprises Canusa inc 6572 
Entreprises ciné-diffusion inc 6572 
Entreprises Domestiques inc. (Les) 6572 
Entreprises Double J. ltée 6572 
Entreprises Duclos & Duclos inc. (Les) 6572 
Entreprises Éric Vilon inc 6572 
Entreprises Gotham inc 6572 
Entreprises La-Ri inc. (Les) 6572 
Entreprises M.C. ltée 6572 
Entreprises M . D . M . ltée 6572 
Entreprises Mon-Bru inc 6572 
Entreprises Orion inc. (Les) 6572 
Entreprises Lucien Ouellet inc 6572 
Entreprises Pana-est inc 6572 
Entreprises Panorama inc 6572 
Entreprises paysagistes ltée (Les) 6572 
Entreprises Poly-Dor ltée (Les) 6572 
Épargnex inc 6572 
Epocast Co. Ltd 6572 
Epsilon construction ltée 6572 
Équipe pastoral de l'Immaculée-Conception . 6572 
Équipement de buanderie et de nettoyage à sec 

international limitée 6572 
Équipements Comète ltée (Les) 6572 
Ermel Investment Co. Ltd 6572 
Ernie Realties Inc 6572 
Eselem Construction Co. Ltd 6572 
Essiambre inc 6572 
Estonian Bakerv Inc 6572 
Estracal Inc 6573 
Famous Coffee Shop Inc 6573 
Fédération des associations de parents des 

écoles protestantes françaises du Québec. . . 6573 
Fédération sub-aquatique du Québec inc 6573 
Fermes Duchess incorporées (Les) 6573 
Fleurco Industries (1963) Ltd 6573 
Forward Holdings Ltd 6573 
Fournier (G. ) ltée 6573 
Fournier (Yvon) inc 6573 
Foyer de Magog inc 6573 
Fruits E.U. inc 6573 
G & X School Bus Service Inc.. 6573 
Galerie des valeurs (Drummond) inc 6573 
Gaye Dunhill Originals Inc 6573 
Général Computing Corporation of Canada 

Limited 6573 
Gestion Pabrinic ltée 6573 
Gibbs, Nathaniel & Co. Ltd 6573 
Glamour Furs Inc 6573 
Golden Grade Clothes Inc 6573 
Golmor Mfg. Inc 6573 
Goran Realty Ltd 6573 
Gordon Auto Parts Ltd 6573 
Goulet (Raymond) limitée 6573 
Gourmet international (Montréal) inc. ( L e ) . . 6573 
Gouttière inc. (La) 6573 

Granby Mushroom Ltd 6573 
Granby Pulp & Paper Company 6573 
Gray Electric Company 6573 
Greek Canadian National-Brotherhood (The) . 6573 
Groupement des hôteliers et des restaurateurs 

de l'est de la province inc. (Le) 6573 
Groupement des locataires du Québec métro­

politain (G.L.Q.M.) inc 6573 
Gysin (Jean-Pierre) inc 6573 
Hamel (Jean-Claude) inc 6573 
Hand & Donohue Co. Ltd. 6573 
Harmonie de Drummondville inc. ( L ' ) 6574 
Hébert (Gérard) limitée 6574 
Hi & Lo Stores Limited 6574 
Hotel Obalski Limited 6574 
Houdc, Lawrence. Dupont and Associates Inc. 6574 
Hull Pawn Broker Inc 6574 
Hymus Canteen Service Inc 6574 
I.E.P. Corporation 6574 
Ilian Association "Ermis" 6574 
Immeubles Canabec inc. (Les) 6574 
Immeubles Dolini inc. (Les) 6574 
Immeubles Edna inc 6574 
Immeubles Ste-Thérèse ouest inc 6574 
Imprimerie Brossard ltée 6574 
Imprimerie Dolbert inc 6574 
Imprimerie Edwards inc 6574 
Industrial Communications Products Co. Inc. 6574 
Industries Comète ltée (Les) 6474 
Ingrid's Inner Circle Inc 6574 
International Buddies Association Inc 6574 
Investissements J.C.R. ltée (Les) 6574 
Investissements Grâce Park inc. (Les) 6574 
Investissements Perron inc 6574 
J.S. Discount House Ltd 6574 
Jan's Publishing Company Limited 6574 
Jardins d'Oka inc 6574 
Jardins Ste-Dorothée inc 6574 
Jewish Defence League of Québec 6574 
Joly (C.) sport ltée 6574 
Kay's Gifts and Cigars Ltd 6574 
Kingsmen Club of Notre-Dame de Grâce . . . . 6574 
Kiparissioton Brotherhood of Canada (The) . . 6574 
Kleen-Brite Maintenance Ltd 6574 
Klnr Distributors Ltd 6574 
Kotler (E . ) Realty Corp 6574 
Originals ( L . L . ) inc 6574 
Laboratoires Perlin ltée 6574 
Lady Dyva Lab Inc 6574 
Lamarche (J.H.) limitée 6575 
Lave-auto Manic inc 6575 
Lego perception & collection inc 6575 
Lescale Holdings Co. Ltd 6575 
Lescale Investments Ltd 6575 
Ligue des citoyens de St-Jean inc. (La) 6575 
Ligue des propriétaires de Buckingham ( L a ) . . 6575 
Loisirs de Ste-Rose de Dorchester (Les) 6575 
Loisirs Saint-Pie X inc. (Les) 6575 
Loisirs Sacré-Coeur de Ste-Thérèse (Les) 6575 
Lopar Investment Inc 6575 
Lori distribution inc 6575 
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Lorraine Citizens Association Inc 6575 
Lovem Inc 6575 
M . D . Auto ParU ltée 6575 
M.J.R. Holdings Inc 6575 
M-J Sporting Goods Inc 6575 
M.L.O.J, location inc 6575 
Machines distributrices Richelieu inc. (Les) . . 6575 
Mackay Industrial Electronics Inc 6575 
Mademoiselle Beauty Supply Inc 6575 
Magic distribution inc 6575 
Maison Claudette inc 6575 
Maison Duvalier inc. (La) 6575 
Maisonneuve Drive Yourself Company Lim­

ited 6575 
Majestic Bicycle & Supply Co. Ltd 6575 
Majorettes Beloeil-Mont St-IIila'ue (Les) 6575 
Malo. Malo & associés inc 6575 
Manny's Delicatessen (Chomedey) Inc 6575 
Mansfield Construction Co. Ltd 6575 
Mapaci Inc 6575 
Marcel grand cirque inc 6575 
Marcel Dubé inc 6575 
Marché Moderne ltée 6575 
Marchés d'aliments Concorde ltée 6575 
Marco & Bruno construction inc 6575 
Marina Donut Inc 6576 
Martin (C. & M . ) ltée 6576 
Meco Electric (Que.) Ltd 6576 
Meland (L . & M . ) RealEstate Co. Ltd 6576 
Ménard ( M . C . ) inc 6576 
Merit Enterprises Ltd 6576 
Metropolitan Import Co. Ltd 6576 
Meubles Tremblay (Val-d'Or) ltée 6576 
Milano Enterprises Ltd 6576 
Mildon & Morris Inc 6576 
Mill-Golt Garment Inc 6576 
Milord Division Metal Inc 6576 
Miracle Figure Reducing Studio of Ste-Cathe-

rine Inc 6576 
Mobilier Québec inc 6576 
Monrve Distributing Company Limited 6576 
Mont Colonial inc 6576 
Mont Elephant Lodge Inc 6576 
Montreal Minute Lunch Inc 6576 
Montreal-Nord Flush Door Inc 6576 
Mora Building Corp 6576 
Morin (P .H. ) limitée . 6576 
Murdoch (Bruce) Insurance Limited 6576 
Nadi Mfg. Inc 6576 
Nantel ( P . ) distributions inc 6576 
National Automobile Brokers Inc 6576 
National Safe Incorporated 6576 
Nettoyeurs Concorde ltée 6576 
Nettofeurs Plateau Ouimet ltée 6576 
Nick's Discount Department Store Ltd 6576 
Obeau inc 6576 
Octo Realties Inc 6576 
Oded Realty Ltd 6576 

Office du tourisme et de s congrès île Québec 
métropolitain inc 6576 

Ojera limitée 6576 
Olton Investment Corporation 6577 
Olvmpia Realties Co. Ltd 6577 
Olympic Textiles Ltd 6577 
Omega électronique ltée 6577 
Omega photo inc 6577 
Opera Investment Inc 6577 
Orly construction inc 6577 
Orly Investment Corp 6577 
Oscar construction inc 6577 
Ostcll Sales Corp 6577 
P.P.O. (Prospective, planification et organisa­

tion) inc 6577 
Padoreltée 6577 
Page & fils limitée 6577 
Paiement & fils inc 6577 
Palm Investment Ltd 6577 
Pal's café inc 6577 
Panamont inc 
Pantcen inc. 6577 
Papcrcraft Corporation 6577 
Parama Fashions Inc 6577 
Paravert Construction Inc 6577 
Para vol inc 6577 
Parc de roulottes Duherger inc 6577 
Parc de roulottes St-Zénon inc 6577 
Pardee Corporation 6577 
Pardo (Joseph C.) Ltd 6577 
Paris Style Inc 6577 
Parkway Dress Co 6577 
Paro incorporée 6577 
Parti public de Montréal inc 6577 
PassfairLtd 6577 
Patrician Plastic Co. Ltd 6577 
Pavillon Notre-Dame des Érables inc 6577 
Paymatic Inc 6577 
Peigne d'or inc 6577 
Peintures la Québécoise ltée (Les) 6577 
Penny-Wise Discount Outlet Ltd 6578 
Percira International (Canada) Ltd 6578 
Perfor inc 6578 
Perignon Inc 6578 
Peima Chrome Inc 6578 
Perma Trade Ltd 6578 
Pero Corp 6578 
Perrault Lumber Inc 6578 
Perrier & Quintal et cie ltée. 6578 
Perron (Jacques) construction inc 6578 
Petro-Can Inc ••• 6578 
Pétroles D. & L. ltée (Les) 6578 
Phelan's Statistics Limited 6578 
Philips Stamp & Coin Co. Ltd 6578 
Phill Himes Mfg. Inc 6578 
Pitt (Ernest) & Son Inc. 657 
Place Duliergcr incorporée 657 
Place Rivière du Loup inc 657 
Piacc Versailles Trader Park Inc 657 
Placements Brunette inc 657 
Placements Esquimau inc. (Les) 657 
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Placements J.J. Ducharme ltée (Les) 6578 
Placements M.C.R. inc 6578 
Plasticleet Inc 6578 
Plaza Gabriel inc 6578 
Plomberie «le l'est inc 6578 
Plomberie Martine inc 6578 
Pointe Claire Junior Chamber of Commerce 

(The) 6578 
Pointe Claire Luncheonette Ltd 6578 
Portes Prestofix inc 6578 
Productions Paris-Montréal ltée 6578 
Produits de beauté Denise inc 6578 
Promotion L .T .T . inc 6578 
Provincial Veal Specialties Co. Limited 6578 
Publicité Goyette inc 6578 
Punch & General Overload Service Inc 6578 
Québec Bridge Realty Limited 6579 
Quelicc Food Brokers Ltd 6579 
Québec Leather Garments Ltd 6579 
Québec Machinery & Supply Company Li­

mite! 6579 
Rachel Deluxe Car Wash Ltd 6579 
Radisson Garden Centres Inc 6579 
Rea-Authier Mine Ltd 6579 
Reliable Button & Buckle Corp 6579 
Renaissance Originals Ltd 6579 
Resilience de l'Kstrie de Sherbrooke inc. (La) . . 6579 
Rcstaurama inc 6579 
Restaurant au Cochon qui tousse inc 6579 
Restaurant T . A . P . ltée 6579 
Robert (Claude) inc 6579 
Rochette (J. Edgar) limitée 6579 
Roilo Enterprises Inc 6579 
Rot ic ( 'orporat ion 6579 
Rôtisserie Au Petit Poucet (Montréal) i n c . . . . 6579 
Roy & frère (Paspébiac) limitée 6579 
Royaux de Drummondville 67 inc. (Les) . . . . 6579 
Ru'scito (G. ) Painting Inc. 6579 
S.O.S. distribution inc 6579 
S.S.P.A. inc 6579 
St-Bruno auto électrique ltée 6579 
St-I.aurent oxygène inc 6579 
St-Lawrence Drilling (1966) Ltd 6579 
St-Paul automobile ltée 6579 
Sables classifies de Hull inc 6579 
Sage Partners Ltd 6579 
Salomon (J.) & Son Ltd 6578 
Salon de coiffure Tropical inc 6579 
Salon «le meubles L.D. inc 6579 
Salon Pierre et Maxime inc 6579 
Salons Clarange inc. (Les) 6579 
Sanitizor Distributors (Québec) Ltd 6579 
Saraguay Enterprises Inc 6579 
Sasseville (Ernest) inc 6580 
Schefferville Bus Line 6580 
Sea N" Sun Vacations Inc 6580 
Secours d'urgence au Tiers-Monde (Sut-

Monde) 6580 

Self-Service Coin Laundries Ltd 6580 
Sepal Display Corporation 6580 
Serin Enterprises Inc 6580 
Service appareils ménagers Sept-Iles inc 6580 
Service de construction domiciliaire ltee 6580 
Service de plomberie Eclair inc 6580 
Service de publication et de distribution du 

Quebec inc 6580 
Service de la récréation de Drummondville 

inc 6580 
Services d'organisation institutionnelle (Mont­

réal) inc 6580 
Seville haute coiffure inc 6580 
Shahrazade Middle East Restaurant Inc 6580 
Shawville and District Snowmobile Club Inc. 6580 
Silkport Ltd 6580 
Smith Display Inc 6580 
Société d'aménagement de la région de Labelle 6580 
Société i .iii.i'li ' i i i i > d'opérctt« incorporée 0580 
Société Collet inc 6580 
Société Dugaro ltée (La) 6580 
Société d'habitation urbaine inc 6580 
Société historique de Drummondville 6580 
Société musicale Apollon inc. 6580 
Société de publication éducationnclles et 

scientifiques 6580 
Sonicbar Doors Ltd 6580 
South Shore Colts 6580 
South Shore Enterprises Corporation 6580 
Southern Business College Inc 6580 
Stationnement Olympique ltée 6580 
Super marché Broadway ltée 6580 
Super marché Drolet inc 6580 
Superfine Scotch Distributors Limited 6580 
Supermarché Mi-Ma inc 6581 
Superior Builders Corporation 6581 
T.P. Enterprises Ltd 6581 
Tag Enterprises Ltd 6581 
Tastee-Freez Drive-In Development Ltd. 6581 
Taverne Casa Grande inc 6581 
Taverne Pilon inc 6581 
Technical & Professional Personnel Inc 6581 
Tem-Co Enterprises Inc 6581 
Tenette Enterprises Ltd 6581 
Terrebonne Excavation Inc 6581 
Tétrault (B. ) & fils inc 6581 
Tetro Valve & Clean Out Inc 6581 
Théâtre Dorchester inc 6581 
Thème-variation (Montréal) inc 6581 
Thompson (E..I.) inc 6581 
Tot'n Toddler Inc 6581 
Transco automotive corporation 6581 
Trans-méditerranean Commercial & Indus-

trial Company Inc 6581 
Tricots Parisiens inc. (Les) 6581 
3-D inc 6581 
Tunis (Phil) inc 6581 
Turgeon (.I.E.) & fils inc 6581 
Union des raquetteurs du district de Québec 

inc. ( L ' ) 6581 
United Industrial Suppliers Company Ltd.. . . 6581 
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Universal Electronics Inc 6581 
Universal Printed Circuits Inc 6581 
Universal Real Estate Inc 6581 
Ursula Enterprises Ltd 6581 
Vaillancourt Pontiac Buick, ltée 6581 
Val Martin T V distribution inc 6581 
Vallée (O.) limitée 6581 
Vanier, Goulet, Baril inc 6581 
Verdun Dyeing Co. Ltd 6582 
Vézina (Armand) automobile ltée 6582 
Victoria Cleaners & Dyers Co 6582 
Victoria Dyeing & Finishing Co. Ltd 6582 
Ville-Marie Distributors Inc 6582 
Wagner ( L . ) & Sons Inc 6582 
West End Carpet Inc 6582 
Westmore Stamp & Coin Co. Inc 6582 
Westmount Taxi Owners and Drivers Frater­

nity Inc. (The) 6582 
Worldtex Enterprises Inc 6582 
Worrall Refrigeration & Appliance Co. Ltd... 6582 
Wright Optical Inc 6582 
Yvan et Gabv haute coiffure inc 6582 
Z.F.L. inc 6582 

Lettres patentes annulées: Letters Patent Annulled: 

Affiliated Metal Manufacturing Ltd 6582 
Affiliated Toy Enterprises Inc. 6582 
Agences immobilières Mc Gill inc 6582 
Agenda téléphonique (Montréal) inc 6582 
Aggrite (1962) Inc 6582 
Alkay Real Estate Ltd 6582 
Allard Bay Mines Limited 6582 
Ameublement Du-Nord inc 6582 
Angelov Enterprises Inc 6582 
Anocor Ltd 6582 
Appartements Restigouche inc. (Les) 6582 
Archambault (G. ) contr. ltée 6582 
Associated Industries Inc 6582 
Association du Labrador québécois inc. ( L ' ) . . 6583 
Association of Low Rental Housing Develop­

ments 6583 
Association des marchands participants de 

Place Beloeil limitée 6583 
Association des marchands de la Place Le-

vasseur inc. ( L ' ) 6583 
Association des professeurs de l'université 

de Sherbrooke ( L ' ) 6583 
Association professionnelle des représentants 

de commerce du Québec inc 6583 
Association des propriétaires de Lantier inc. 

( L ' ) 6583 
Association religieuse et culturelle de St-Joseph 

de Huntingdon 6583 
Association sportive de Rivière-du-Loup incor­

porée 6583 
Ateliers électriques Livernoche inc. ( L e s ) . . . . 6583 
Atlas Designing & Mfg. (1968) Inc 6583 

Attrakt Investment Corporation 6583 
Au marché des aubaines B.C.L. inc 6583 
Au petit baril inc 6583 
Aubaines idéales inc. (Les) 6583 
Auberge du lac inc. ( L ' ) 6583 
Aubin & St-Pierre (Drummond) inc 6583 
Aubut & Gagnon ltée 6583 
Autobus Charny-St-Romuald inc 6583 

B & C. Dancers Ltd 6583 
B.D. & E. Marketing Agency Inc 6583 
Ballets modernes Hugo de Pot du Québec 

(Les) 6583 
Beacon Advertising Inc 6583 
Beatrice Fashions Inc 6583 
Beaulieu et Poisson inc 6583 
Beaumont Thread Saver Corporation 6583 
Beauvoir Development Corporation 6583 
Beaux sites laurentiens inc. (Les) 6583 
Bédard ( L . ) & associes limitée 6583 
Beformo inc 6583 
Belmont démolition inc 6583 
Ben Transport Limited 6583 
Bensaul Investment Corp 6583 
Beremi Construction Inc 658-1 
Bergerac Construction 6584 
Black and Golf Athletic (The). 6584 
Boivin & Lauzon compagnie limitée 6584 
Bomba & Beaulieu Inc 6584 
Boutique La Perruque Québécoise (Valley­

field) inc 6584 
Brodeur Hydromecanix Inc 6584 
Bro-Ventilation Inc 6584 
Budget-aide inc 6584 
C.M.B. Paints Ltd 6584 
Camping Koa Val d'Or inc 6584 
Canada Door Mfg. Co. Ltd 6584 
Cardinal Restaurant Ltd 6584 
Centre des loisirs de Ste-Agathe-des-Monts 

inc 6584 
Centre de réadaptation pour alcooliques (Ri­

mouski) inc 6584 
Centre de récupération scolaire inc. (Le) 6584 
Chauffage Elco ltée 6584 
Chaussures Michel inc 6584 
Chez Pop inc 6584 
Cie de distribution Landry ltée (La) 6584 
Cie de gestion maritain inc 6584 
Cie de placement Rolland limitée (La) 6584 
Cie de tuile Beaulieu & frère ltée (La) 6584 
Cité étudiante de Hull 6584 
Clôtures de la Beauce inc.. 6584 
Club des archers Menasem inc 6584 
Club athlétique Hériot 6584 
Club auto-neige Ook-Pik de Sept-Iles i n c . . . . 6584 
Club de camping et caravaning de Montréal 

inc 6584 
Club de pêche et de chasse Jasper 6584 
Club des policiers inc 6584 
Club sportif de la butte inc. (Le) 6584 
Commercial Development Corporation 6584 
Commeurope inc 6584 
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Lettres patentes annulées: Letters Patent Annulled: 

(suite) (continued) 
Compagnie de gestion Thomassin (La) 6584 
Compagnie de placements L.C. limitée ( L a ) . . 6584 
Compagnie Simico limitée 6584 
Continental Display Company Limited 6585 
Corporation athlétique Champlain (La) 6585 
Corporation Loubac 6585 
Corporation Vermont ltée 6585 
Côté (André) transport inc 6585 
Créations Caldo inc 6585 
Crédit l'Assomption inc 6585 
Dak Air Charter Services Ltd 6585 
Davron Associates Ltd 6585 
Damphousse Alleyn & Co. Ltd 6585 
Décagone construction limitée 6585 
Dee (Diana) Inc 6585 
Deschamps (Albert) limitée 6585 
Développements de Rawdon inc. (Les) 6585 
Diessel Power Sales of Canada Ltd 6585 
Dimension Advertising Inc 6585 
Diplomates de Québec inc. (Les) 6584 
Discount Insta-Prints (D . I .R . ) Inc 6585 
Disques Majaro inc 6585 
Disqu'o Kébec ltée 6585 
Distributeurs S.M. inc. (Les) 6585 
Distributions Métro inc 6585 
Distributions Igloo inc 6585 
Distributions mini-maxi (Rimouski) inc. (Les). 6585 
Domain Swiss Estates Inc 6585 
Domaine l'Assomption inc 6585 
Domaine du lac Beauvaire inc 6585 
Domaine de la rivière inc 6585 
Donalda-Distributions Inc 6585 
Donaldson Enterprises Inc 6585 
Dona Rita Packaging Inc 6585 
Du-Rai Inc 6585 
E.R.G. Import-Export Inc 6585 
Édifice Béchard inc 6585 
Éditions Filion & Ponton limitée (Les) 6585 
Educational Programs of Montreal 6585 
Éduplan inc 6585 
Eiffel Développements ltée 6586 
Eitan Construction Company Limited 6586 
Elcar inc 6586 
Electricon Limited 6586 
Entreprises Amyot limitée 6586 
Entreprises Beaudelles inc. (Les) 6586 
Entreprises Gaston Therrien inc. (Les) 6586 
Entreprises Hudon-Paquin inc. (Les) 6586 
Entreprises L.P.R. ltée 6586 
Entreprises Louiseville inc. (Les) 6586 
Entreprises P.H. ltée (Les) 6586 
Entreprises Piette inc 6586 
Entreprises populaires de Shawbridge inc. 

(Les) 6586 
Entreprises R.P.R. inc. (Les) 6586 
Entreprises de Varennes inc. (Les) 6586 
Environ limitée 6586 
Équipement Simard-Beaudry inc 6586 

Fédération des sociétés philatéliques du Que-
bec 6586 

Festival de Ste-Agathc inc. (Le) 6586 
Florentino & Associates Ltd 6586 
Fonds d'entraide des cheminots 6586 
Fonds d'intérêt mutuel ltd 6586 
Franco Electric Inc 6586 
Francs-amis inc. (Les) 6586 
G.P. Distributor Inc 6586 
Garde Xotre-Dame-de-la-Garde (La) 6586 
Gaspé South Construction Ltd 6586 
Gatineau Sled Dog Club 6586 
Glazer (Chas.) & fils (Québec) ltée 6586 
Granits de Québec inc. (Les) 6586 
Guyot (Arthur) & fils limitée 6586 
H.A. réfrigération commerciale inc 6586 
H.P. Stress Relieve Ltd 6586 
H.T. Holdings Ltd 6586 
Habitations d'Ajac inc • 6586 
Habitations à loyer modique de Lachine (Les) 6586 
Harvey (Hervé) ltée 6586 
Haut-antique inc 6587 
Héberto inc 6587 
Helcat Beach Club Inc 6587 
Hickory Industries 6587 
Homeric Furniture Inc 6587 
Hostellerie de la Licorne ltée ( L ' ) 6587 
Hôtel A . Lavallée & fils limitée 6587 
Hôtel Thibault incorporée 6587 
Hôtel U Violette inc 6587 
Hôtesses du Canada ltée (Les) 6587 
Hudon (R . ) Ready Mix Inc 6587 
Hudson Water Ski Association Inc. (The) . . . 6587 
Hugue cie ltée 6587 
Hull Washed Sand Inc 6587 
Hunter's Point Trading Post Inc 6587 
Hurricane Car Wash Systems Canada Ltd.. . 6587 
Immeubles Gildamy ltée 6587 
Immeubles Le Gîte inc. (Les) 6587 
Importations Serro inc 6587 
Industries d'isolation striées ltée (Les) 6587 
Industries Larco (Québec) ltée (Les) 6587 
Industries maritimes de Sept-Iles (Les) 6587 
Institut de gestion scientifique de Sherbrooke 

inc. ( L ' ) 6587 
International Radio Telephone Inc 6587 
Investissements hypothécaires du verger inc. 

(Les) 6587 
Italian Motor Can Distributors Ltd 6587 
. I .A.M. Mining Limited 6587 
Jeune chambre de Chapais inc. (La) 6587 
Journal La Côte Inc 6587 
K . A . M . Imports Canada Ltd 6587. 
Kirk (Donald) Enterprises Ltd 6587 
Kiwanis Club of Dorchester Montreal Inc. . . 6587 
Laboratoires pro-vita inc. (Les) 6587 
Lacroix (E . ) construction limitée 6587 
Lamb Construction Limited 6587 
Lantraci Ltd 6587 
Latulipe (Gilles) inc 6587 
Lave-Auto Zoom Inc 6587 
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(suite) (continued) 
Lavcrdure (Marcel & André) inc 6588 
l.egault (Louise) inc 6588 
Leroux (L . P . ) (Dorion) ltée 6588 
Lessard ( D . ) Electrique ltée 6688 
Librairie du vieux Montréal inc 6588 
Little Old Pub Ltd 6588 
fouiseville Gas & Oil Ltd 6588 
Lucerne Holdings Corp 6588 
Ludwick (Harold) Associates Inc 6588 
Lujay Inc 6588 
Lumen Orion ltée 6588 
Lvdap Inc 6588 
M & M Tavern Inc 6588 
Mace Development Ltd 6588 
Macpes construction ltée 6588 
Maison d'aide et d'information des chômeurs 

du Québec inc 0588 
Maison Philippe inc 6588 
Maison Phoenicia ltée 6588 
Mallard Maintenance Service Ltd 6588 
Maltais Importations Inc 6588 
Manoir Ste-Agathe inc. ( L e ) 6588 
Marois électrique (1969) ltée 6588 
Marquis Tire & Trader Co. Ltd 6588 
Martel (Jacques) ltée 6588 
Martin (Marcel) transport limitée 6588 
Martineau Auto Parts Inc 6588 
Marvel Auto Radiator Inc 6588 
Maska transport ltée 6588 
Ma-thc-ry inc 6588 
Metro Auto Auction Ltd 6588 
Metropolitan Health Spa Management Inc. . 6588 
Metropolitan Industries Ltd 6o&8 
Meubles St-Paul inc. (Les) ............ 6588 
Meunerie agricole « La Progressive » de Dave-

luvville limitée 6588 
Michel Beauty Supply Ltd 6588 
Milan Distribution Inc 6588 
1001 rénovations inc 6589 
Miron (J.L.) limitée 6589 
Modem Form Ltd 6589 
Montreal Crispy Pizza Ltd 6589 
Montreal Electrical Works Ltd 6589 
Montreal Hosiery Mills Ltd 6589 
Morocco Development Corp 6589 
Nadeau Express (Huntingdon) Inc 6589 
Xaturaliment inc 6589 
Xazalpino Construction Ltd 6589 
Nettoyeur Simard ltée 6589 
O.D. limitée 6589 
Oeuvre des loisirs de Sorosto Levis inc. ( L ' ) . . . 6589 
Oslo Construction Ltd 6589 
O'Sullivan ( R . L . ) Construction Ltd 6589 
Overseas Development Co. Ltd 6589 
Packaging Industries Ltd 6589 
Pan American Credit Service Inc 6589 
Paragig-Air Inc 6589 
Patio Bar-B-Q inc 6589 
Pavillon de l'âge d'or St-Anselme inc 6589 

Pédagogie nouvelle inc 6589 
Phare inc. ( L e ) 6589 
Phillips Place Coffee Shoppe Inc 6589 
Pierre auto location inc 6589 
Pierrel inc . . . . . . 6589 
Piscines tous terrains inc 6589 
Place Vimont inc 6589 
Placements Arpin limitée (Les) 6589 
Placements B.D.L.F. inc. (Les) 6589 
Placements Hauteville ltée 6589 
Placements Maurice Hébert ltée (Les) 6589 
Placements Pierre ltée (Les) 6589 
Placements Thémis ltée (Les) 6589 
Placements Thérèsa inc. (Les) 6589 
Placements Tripoli inc. (Les) 6589 
Placements Villeroi Investments Inc 6589 
Planiconsul Inc 6590 
Plastic Royal Inc 6590 
Plastic Shield Products (Canada) Inc 6590 
Plastyl Company Ltd 6590 
Plomberie & chauffage Prudentiel ltée 6590 
Plurax inc 6590 
Plymouth Industries Ltd 6590 
Poly-Tec Inc 6590 
Pon-Tex Inc 6590 
Prime Tailors Ltd 6590 
Prismacolour Photo Corporation 6590 
Prodec inc 6590 
Productions arts & spectacles du Québec inc. 6590 
Productions Marie Racine inc. (Les) 6590 
Produits de beauté Elle ltée 6590 
Profile Development Inc • 6590 
Profis Holdings Ltd 6590 
Profit-Rama Ltd 6590 
Prolovek Inc 6590 
Proulx (J. & A . ) et frères inc 6590 
Publications de TOutaouais incorporée 6590 
Publications rive-sud inc. (Les) 6590 
Publications du vieux Montréal inc. ( L e s ) . . . . 6590 
Publitex inc 6590 
Purzon du Canada ltée 6590 
Qadu Investment Corp 6590 
Quality Screen Process (Montreal) Ltd 6590 
Québec Automobile Sales Agency Ltd 6590 
Québec District Motor Sales Inc 6590 
Québec Marble T i l e Machinery Supply 

(Quemar) Limited 6590 
Québelec inc 6590 
Quemoda Inc 6590 
Quenadaltée 6590 
Quilles Pincourt limitée 6590 
R .H. Automobiles ltée 6590 
Rachel Service Station & Car Wash Inc 6590 
Raiibec Inc 6590 
Radio Production Industries Ltd 6591 
Rainbow Electric Inc 6591 
Rairg Investment Corp 6591 
Rapid Propane inc.. 6591 
Rapido auto secours inc 6591 
Raygal Construction Inc 6591 
Rayson Trading Co. Ltd 6591 
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(suite) (continued) 
Rcalbec Inc 6591 
Redfcrn Realties Inc 6591 
Réfrigération commerciale du Si-Laurent inc.. 6591 
Regnarlnc 6591 
Reich Bros. Construction Ltd 6591 
Relene Inc 6591 
Renab Inc 6591 
Renaissance Studio Inc 6591 
Renor construction ltée 6591 
Rénovations E. Leblanc & fils inc. (Les) 6591 
Replicart Inc 6591 
Restaurant Doric inc 6591 
Revue de l'homme d'affaires (Québec) inc. (La) 6591 
Revue Le Populo inc. (La) 6591 
Ricar Realty Corp 6591 
Ringdex Inc 6591 
Ripe General Real Estate Inc 6591 
Roche-Bois inc 6591 
Rockaway Credit Corporation 6591 
Rodican Investments Ltd 6591 
Roma Reallies Inc 6591 
Ronclare Investments Ltd 6591 
Rosentein-Perlman Corp 6591 
Roxboro Terrace Recreational Association. . . 6591 
St. Roch Investment Corp 6591 
Ste. Dorothée Development Corporation 6591 
Ste. Philomène Development Corp 6591 
Ste-Thérèse Construction Inc 6591 
Sabina Investments Inc 6591 
Salaison Alain inc 6591 
Salaison P . M . Packers Inc 6592 
Scanlan's Publishing Inc 6592 
Schacter (Larry) Inc 6592 
Semaine à Québec inc. (La) 6592 
Service de dessin technique Québec inc 6592 
Service des loisirs d'Ormstown inc. (Le) 6592 
Service des loisirs St-Clément de Beauharnois 

inc 6592 
Services de renovation Trapèze ltée (Les) . . . 6592 
Scrvo Magic Inc 6592 
Shannon Investments Limited 6592 
Shorr Sportswear Mfg. Inc 6592 
Shutcr Development Inc 6592 
Sicem international incorporée 6592 
Sigmat Construction Ltd 6592 
Silver Stables Inc 6592 
Sinol Inc 6592 
Société de diffusion pour la jeunesse inc.. . 6592 
Société de gestion C.E.B. inc. (La) 6592 
Société québécoise de spéléologie 6592 
Société de son et lumière de Montréal inc. 

(La) 6592 
Socomecltée 6592 
Spiro Mortgage Corporation Ltd 6592 
Stationnement supérieur 6592 
Superb Land & Housing Development Corp. 6592 
Swiss Watch Dial Finishing Mfg. Co. Ltd. 6592 
Tassé (André) assurances inc 6592 
Techni-Can International Services Ltd 6592 

Technitronic Inc 6592 
Techno-Sales Inc 6592 
Teldonck Co. Limited 6592 
Terrace Associates Inc 6592 
Terrasse Beauharnois inc 6592 
Thousand Island Housing Ltd 6592 
Tiber Corporation 6592 
Tigo Manufacturing Inc 6592 
Tildexinc 6592 
Triangle Properties Limiced 6592 
Troupe de l'atelier inc. (La) 6592 
Truck Repair Center of Montreal inc 6593 

Ungava Distributors Limited 6593 

United Loan Corporation 6593 
V.D.O. Productions Inc 6593 
Van Home Sales Ltd 6593 
Vernal Investment Corp 6593 
Vida (Peter) Inc 6593 
Vigne ltée (La) 6593 
Vilmont inc 6593 
Viscount Investments Ltd 6593 
Visol Corp 6593 
W.S. Penthouse Corp. Ltd 6593 
Welcome Travel Bureau Inc 6593 
West Corporation 6593 
Westminster Service Station Inc 6593 
Westmoreland Investment Corp 6593 
Westmount Industries (1956) Ltd 6593 
Windsor Pubs Ltd 6593 
Woodpark Development Corp 6593 
Wright's Industrial Maintenance Ltd 6593 
Yamaska Products Inc 6593 
Ylec inc 6593 
Youth Fair Inc 6593 
Youthkick Manufacturing Corporation (The) 6593 

Zatkik Ltd 6593 

Révocation de dissolution: Revocation of Dissolution: 

Aide à l'éducation Borroméenne inc. ( L ' ) 6695 

Association forestière de la rive Sud inc 6695 
Canadian Trans-Video Incorporated 6694 
Club Victor inc 6695 
Delta Transport Inc 6695 
Développements Cyprès inc 6695 
Loisirs Fort Chambly inc. (Les) 6695 
Majalnc 6695 
Paradis Products Inc 6695 
Roma Barber Shop Inc 6695 
Staub (Rusty) Inc 6695 

Stein (Frank N ) Franchises Ltd 6695 
Women's Auxiliary of the Jewish General Hos­

pital of Montreal Inc 6695 

Sociétés coopératives Cooperative Agricultural 
agricoles Associations 

Société coopérative agricole de Cap d'Espoir 
(Liquidation-Winding-up) 6695 



GAZETTE OFFICIELLE DU QUÉBEC, 10 novembre 1973, 105' année, n° 45 6743 

SOUMISSIONS TENDERS — 
demandes de Requests for 

Chapais, ville-town 6714 
Jean-Talon, c.s.r.-r.s.b 6718 
Jonquière, tité-city 6712 
Noranda, cilé-city 6711 

Pierrefonds, ville-eity 6709 

Saint-Antoine, ville-town 6716 

Saint-Gabriel, par 6707 

S Y N D I C A T S PROFESSIONAL 
PROFESSIONNELS SYNDICATES 

Association des prosthodontistes du Québec 
( L ' ) (Const.) 6721 

Québec Association of Prosthodontists (The) 
(Inc.) 6721 

Syndicat des producteurs de lait de St-Jcan-
Valleyfield (Cotist.-Inc.) 6721 

VENTES SALES 

Effets non réclamés Unclaimed Goods 

Canadian National Railway Company 6706 
CP Express Limited 6706 
Cie des Messageries CP limitée (La) 6706 
Compagnie des Chemins de Fer Nationaux du 

Canada 6706 

Par Shérifs By Sheriffs 

Iberville Iberville 

Janelle (J.H.) ltée vs Savary el al 6722 

Joliette Joliette 

Repentigny, ville-town vs Rossi 6722 
Rcpentigny, ville-town vs Les Héritiers de la 

Succession de / Heirs of the Estste of Joseph 
Beauchamp 6723 

Mon t réa 1 Mon t rea l 

Banque Provinciale du Canada (La) vs Lavoic 6723 
Provincial Bank of Canada (The) vs Lavoie. . . 6723 
Société Elite ltée (La) vs Semcc Inc. et al 6724 

Québec Québec 

Constructions Danière inc. (Les) vs Lapointe. . 6725 

Terrebonne Terrebonne 

Charron vs Embassy Estate Corp 6725 
Homeplan Realty Limited vs Beaudoin 6726 

Taxes Taxes 

Anjou, ville-city 6663 
LaSalle, cité-city 6672 
Pointe-Gatineau, ville-town 6657 
Pierrefonds, ville-city 6654 
Shawinigan, cité-city. . . . 6671 
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